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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

8 OKTOBER 2017. — Koninklijk besluit houdende gedeeltelijke
verdeling van het provisioneel krediet ingeschreven op het program-
ma 14-53-5 van de algemene uitgavenbegroting voor het begrotings-
jaar 2017 en bestemd om de looncompensatie en de terugbetaling aan
de oorspronkelijke departementen van vergoedingen en werkings- en
ontplooiingskosten van militairen, leden van de Federale Politie,
vertegenwoordigers van de Magistratuur en personeelsleden van de
FOD Justitie, Buitenlandse Zaken en Financiën en andere
overheidsdiensten, belast met zendingen in het buitenland, te dekken,
bl. 94423.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

19 MAART 2014. — Koninklijk besluit tot regeling van de taalkennis
in de burgerluchtvaart. — Duitse vertaling, bl. 94424.

Föderaler Öffentlicher Dienst Mobilität und Transportwesen

19. MÄRZ 2014 — Königlicher Erlass zur Regelung der Sprachkenntnisse in der Zivilluftfahrt — Deutsche
Übersetzung, S. 94424.
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Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

8 OCTOBRE 2017. — Arrêté royal portant répartition partielle du
crédit provisionnel inscrit au programme 14-53-5 du budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2017 et destiné à couvrir la compen-
sation salariale et le remboursement aux départements d’origine des
indemnités et des coûts afférents au déploiement et au fonctionnement
de militaires, de membres de la Police fédérale, de représentants de la
Magistrature et de membres du personnel des SPF Justice, Affaires
étrangères et Finances et d’autres instances publiques, chargés de
missions à l’étranger, p. 94423.

Service public fédéral Mobilité et Transports

19 MARS 2014. — Arrêté royal réglementant la connaissance des
langues dans l’aviation civile. — Traduction allemande, p. 94424.
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Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Luchtvaart

10 APRIL 2016. — Koninklijk besluit met betrekking tot het gebruik
van op afstand bestuurde luchtvaartuigen in het Belgisch luchtruim. —
Duitse vertaling, bl. 94427.

Föderaler Öffentlicher Dienst Mobilität und Transportwesen

Luftverkehr

10. APRIL 2016 — Königlicher Erlass über die Verwendung von ferngesteuerten Luftfahrzeugen im belgischen
Luftraum — Deutsche Übersetzung, S. 94428.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Luchtvaart

28 APRIL 2016. — Koninklijk besluit tot bepaling van regels voor de
opmaak, toepassing en behoud van een nationaal programma voor de
beveiliging van de burgerluchtvaart en van een nationaal
kwaliteitscontroleprogramma. — Duitse vertaling, bl. 94445.

Föderaler Öffentlicher Dienst Mobilität und Transportwesen

Luftverkehr

28. APRIL 2016 — Königlicher Erlass zur Festlegung von Vorschriften für die Abfassung, Anwendung und
Fortentwicklung eines nationalen Sicherheitsprogramms für die Zivilluftfahrt und eines nationalen Qualitätskontroll-
programms — Deutsche Übersetzung, S. 94446.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Directoraat-generaal Duurzame Mobiliteit en Spoorbeleid

18 SEPTEMBER 2017. — Koninklijk besluit houdende machtiging tot
onteigening van percelen te Havinnes met het oog op de uitvoering van
werkzaamheden met betrekking tot de afschaffing van overweg nr. 76
van de spoorlijn 94, bl. 94447.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

28 MEI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de voorwaar-
den voor de tijdelijke toelating tot vliegen van bepaalde autogiros. —
Duitse vertaling, bl. 94450.

Föderaler Öffentlicher Dienst Mobilität und Transportwesen

28. MAI 2014 — Ministerieller Erlass zur Festlegung der Bedingungen für die vorläufige Fluggenehmigung
bestimmter Tragschrauber — Deutsche Übersetzung, S. 94450.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

9 OKTOBER 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 11
van het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van de
wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders, bl. 94452.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

18 SEPTEMBER 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van de
bijlagen I en II bij het koninklijk besluit van 12 oktober 2004 tot
vaststelling van de voorwaarden waaronder de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in de
kosten van de magistrale bereidingen en daarmee gelijkgestelde
producten. — Erratum, bl. 94455.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Transport aérien

10 AVRIL 2016. — Arrêté royal relatif à l’utilisation des aéronefs
télépilotés dans l’espace aérien belge. — Traduction allemande, p. 94427.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Transport aérien

28 AVRIL 2016. — Arrêté royal déterminant des règles pour la
rédaction, l’application et le maintien d’un programme national de
sûreté de l’aviation civile et d’un programme national de contrôle de la
qualité. — Traduction allemande, p. 94445.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Direction générale Politique de Mobilité durable et ferroviaire

18 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté royal portant autorisation d’expro-
priation des parcelles à Havinnes, en vue de la réalisation des travaux
relatifs à la suppression du passage à niveau n° 76 de la ligne
ferroviaire 94, p. 94447.

Service public fédéral Mobilité et Transports

28 MAI 2014. — Arrêté ministériel fixant les conditions pour
l’autorisation temporaire de vol de certains autogires. — Traduction
allemande, p. 94450.

Service public fédéral Sécurité sociale

9 OCTOBRE 2017. — Arrêté royal modifiant l’article 11 de l’arrêté
royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du 27 juin 1969
révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale
des travailleurs, p. 94452.

Service public fédéral Sécurité sociale

18 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté royal modifiant les annexes I et II de
l’arrêté royal du 12 octobre 2004 fixant les conditions dans lesquelles
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités intervient dans le
coût des préparations magistrales et des produits assimilés. — Erratum,
p. 94455.
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Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

9 OKTOBER 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 30 augustus 2013 betreffende de toegang tot het
beroep van vastgoedmakelaar en tot vaststelling van de datum van
inwerkingtreding van hoofdstuk 7 van de wet van 21 juli 2017 tot
aanpassing van diverse wetgevingen aan de richtlijn 2005/36/EG van
het Europees Parlement en de Raad van 7 september 2005 betreffende
de erkenning van beroepskwalificaties, gewijzigd door de
richtlijn 2013/55/EU, bl. 94457.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

14 JULI 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende de
subsidiëring van de planning, de ontwikkeling en de uitvoering van het
geïntegreerd natuurbeheer, bl. 94459.

Vlaamse overheid

14 JULI 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende de
natuurbeheerplannen en de erkenning van natuurreservaten,
bl. 94505.

Vlaamse overheid

22 SEPTEMBER 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
wijziging van diverse bepalingen van het besluit van de Vlaamse
Regering van 26 juli 2016 tot toekenning van onderbrekingsuitkeringen
voor zorgkrediet, bl. 94572.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

5 OKTOBER 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring
van het gemeentelijke plattelandsontwikkelingsprogramma van de
gemeente Brugelette, bl. 94577.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

5. OKTOBER 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung des kommunalen Programms zur
ländlichen Entwicklung der Gemeinde Brugelette, S. 94577.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

21 SEPTEMBER 2017. — Besluit 2017/81 van het College van de
Franse Gemeenschapscommissie tot wijziging van diverse reglemen-
taire bepalingen die van toepassing zijn op de ambtenaren van de
diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie,
bl. 94588.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

9 OCTOBRE 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
30 août 2013 relatif à l’accès à la profession d’agent immobilier et fixant
l’entrée en vigueur du chapitre 7 de la loi du 21 juillet 2017 adaptant
diverses législations à la directive 2005/36/CE du parlement européen
et du conseil du 7 septembre 2005 relative à la reconnaissance des
qualifications professionnelles, modifiée par la directive 2013/55/UE,
p. 94457.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

14 JUILLET 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif au
subventionnement de la planification, du développement et de la mise
en œuvre de la gestion intégrée de la nature, p. 94482.

Autorité flamande

14 JUILLET 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif aux
plans de gestion de la nature et à l’agrément de réserves naturelles,
p. 94538.

Autorité flamande

22 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand modi-
fiant diverses dispositions de l’arrêté du Gouvernement flamand du
26 juillet 2016 portant octroi d’allocations d’interruption pour crédit-soins,
p. 94574.

Région wallonne

Service public de Wallonie

5 OCTOBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant le
programme communal de développement rural de la commune de
Brugelette, p. 94576.

Région de Bruxelles-Capitale

Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale

21 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté 2017/81 du Collège de la Commis-
sion communautaire française portant modification de diverses dispo-
sitions réglementaires applicables aux fonctionnaires des services du
Collège de la Commission communautaire française, p. 94578.
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Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Carrière Hoofdbestuur. — Benoeming, bl. 94598.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Personeel. — Bevordering naar hogere klasse, bl. 94598.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. — Benoeming, bl. 94598.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

12 OKTOBER 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 7 juli 2017 houdende benoeming van de leden
en de voorzitter van het Algemeen Beheerscomité voor het sociaal
statuut van de zelfstandigen, bl. 94598.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden. — Beheerscomité. —
Hernieuwing van mandaten, bl. 94599.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 94599.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

6 OKTOBER 2017. — Besluit van de administrateur-generaal tot
benoeming van de leden van de erkenningscommissie voor de
bijzondere beroepstitel van tandarts specialist in de orthodontie,
bl. 94600.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

6 OKTOBER 2017. — Besluit van de administrateur-generaal tot
benoeming van de leden van de erkenningscommissie voor de
bijzondere beroepstitel van algemeen tandarts, bl. 94600.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

6 OKTOBER 2017. — Besluit van de administrateur-generaal tot
benoeming van de leden van de erkenningscommissie voor de
bijzondere beroepstitel van tandarts specialist in de parodontologie,
bl. 94601.

Autres arrêtés

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Carrière de l’Administration centrale. — Nomination, p. 94598.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Personnel. — Promotion à une classe supérieure, p. 94598.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Nomination, p. 94598.

Service public fédéral Sécurité sociale

12 OCTOBRE 2017. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministé-
riel du 7 juillet 2017 portant nomination des membres et du président
du Comité général de gestion pour le statut social des travailleurs
indépendants, p. 94598.

Service public fédéral Sécurité sociale

Caisse de secours et de prévoyance en faveur des marins. — Comité
de gestion. — Renouvellement de mandats, p. 94599.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 94599.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

6 OKTOBER 2017. — Besluit van de administrateur-generaal tot
benoeming van de leden van de erkenningscommissie voor de
bijzondere beroepstitel van tandarts specialist in de orthodontie,
bl. 94600.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

6 OKTOBER 2017. — Besluit van de administrateur-generaal tot
benoeming van de leden van de erkenningscommissie voor de
bijzondere beroepstitel van algemeen tandarts, bl. 94600.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

6 OKTOBER 2017. — Besluit van de administrateur-generaal tot
benoeming van de leden van de erkenningscommissie voor de
bijzondere beroepstitel van tandarts specialist in de parodontologie,
bl. 94601.
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Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

5 OKTOBER 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing
van de personeelsleden die moeten toezien op de uitvoering van de
politiereglementen op het vervoersnet van de « Société de Transport en
Commun de Namur-Luxembourg » (Maatschappij van Openbaar
Vervoer van Namen-Luxemburg), bl. 94603.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

5. OKTOBER 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Benennung von Bediensteten, die zuständig sind, um
für die Ausführung der Polizeivorschriften auf dem durch die ″Société de transport en commun de Namur-
Luxembourg″ (Verkehrsgesellschaft Namur-Luxemburg) verwalteten Verkehrsnetz zu sorgen, S. 94602.

Waalse Overheidsdienst

5 OKTOBER 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing
van personeelsleden die bevoegd zijn om toe te zien op de uitvoering
van de politiereglementen op het vervoersnet van de « Société de
transport en commun de Charleroi » (Openbaarvervoersmaatschappij
van Charleroi), bl. 94605.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

5. OKTOBER 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Benennung von Bediensteten, die zuständig sind, um
für die Ausführung der Polizeivorschriften auf dem durch die ″Société de transport en commun de Charleroi″
(Verkehrsgesellschaft Charleroi) verwalteten Verkehrsnetz zu sorgen, S. 94604.

Waalse Overheidsdienst

5 OKTOBER 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing
van een bevoegd personeelslid dat moet toezien op de uitvoering van
de politiereglementen op het vervoersnet van de « Société de Transport
en Commun du Hainaut » (Openbaarvervoermaatschappij van
Henegouwen), bl. 94607.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

5. OKTOBER 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Benennung von Bediensteten, die zuständig sind, um
für die Ausführung der Polizeivorschriften auf dem durch die ″Société de transport en commun du Hainaut″
(Verkehrsgesellschaft Hennegau) verwalteten Verkehrsnetz zu sorgen, S. 94606.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 94608.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL G.C. Construct, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 94611.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
Mme Sandy Collignon, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 94612.

Région wallonne

Service public de Wallonie

5 OCTOBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
désignation d’agents qualifiés pour veiller à l’exécution des règlements
de police sur le réseau de transport exploité par la société de transport
en commun de Namur-Luxembourg, p. 94602.

Service public de Wallonie

5 OCTOBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
désignation d’agents qualifiés pour veiller à l’exécution des règlements
de police sur le réseau de transport exploité par la société de transport
en commun de Charleroi, p. 94604.

Service public de Wallonie

5 OCTOBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
désignation d’agents qualifiés pour veiller à l’exécution des règlements
de police sur le réseau de transport exploité par la société de transport
en commun du Hainaut, p. 94606.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 94608.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL G.C. Construct, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 94611.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
Mme Sandy Collignon, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 94612.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« BVBA Stekelorum », en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 94614.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« BVBA Guy », en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 94615.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M.
Jose Marie Gaillard, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 94617.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« BV M. Walstock », en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 94618.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M.
Olivier Veldeman, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 94620.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. David Mathieu, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 94621.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« NV Johnny Limbourg », en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 94623.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M.
Pawel Borkowski, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 94625.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« BVBA Stekelorum », en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 94614.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« BVBA Guy », en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 94615.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Jose Marie Gaillard, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 94617.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« BV M. Walstock », en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 94618.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Olivier Veldeman, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 94620.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. David Mathieu, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 94621.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« NV Johnny Limbourg », en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 94623.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Pawel Borkowski, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 94625.
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Officiële berichten

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 94627.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 94627.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 94627.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 94628.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 94628.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 94628.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 94628.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 94629.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 94629.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 94629.

Avis officiels

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’État, p. 94627.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’État, p. 94627.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’État, p. 94628.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’État, p. 94628.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’État, p. 94629.
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SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaten van de vergelijkende Franstalige selectie voor bevorde-
ring naar niveau B (specifiek gedeelte) voor de Controledienst voor de
Ziekenfondsen en de Landsbonden van Ziekenfondsen : directie-
secretar(issen)essen (m/v/x) - BFG17129, bl. 94629.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —
Openstaande plaats van een werkend rechter in sociale zaken, als
werkgever bij de Arbeidsrechtbank van Gent arrondissement Oost-
Vlaanderen ter vervanging van de heer Lieven BARBIER,
bl. 94630.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —
Openstaande plaats van een werkend rechter in sociale zaken, als
werkgever bij de Nederlandstalige arbeidsrechtbank van Brussel ter
vervanging van de heer Jan QUISTHOUDT, bl. 94630.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voor-
namen. — Bekendmaking, bl. 94630.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voor-
namen. — Bekendmaking, bl. 94631.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Onderwijs en Vorming

Oproep tot het indienen van een subsidiedossier nascholing op
initiatief van de Vlaamse Regering, bl. 94632.

Franse Gemeenschap

Ministère de la Communauté française

Décision de délégations de compétences et de signatures, p. 94637.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Vacante betrekking van leidinggevend ambtenaar (rang A4+) bij
Brussel Openbaar Ambt (Gewestelijke Overheidsdienst Brussel Open-
baar Ambt). — Oproep tot kandidaatstelling - Nederlandstalige
versie. — Erratum, bl. 94640.

Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Kandidatenoproep, bl. 94641.

Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Kandidatenoproep, bl. 94642.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 94643 tot 94688.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative francophone d’accession au
niveau B (épreuve particulière) pour l’Office de Contrôle des Mutualités
et des Unions nationales de Mutualités (OCM) : Secrétaires de direction
(m/f/x) - BFG17129, p. 94629.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —
Place vacante d’un juge social effectif au titre d’employeur au Tribunal
du travail de Gand arrondissement Flandre orientale en remplacement
de Monsieur Lieven BARBIER, p. 94630.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —
Place vacante d’un juge social effectif au titre d’employeur au Tribunal
du travail néerlandophone de Bruxelles en remplacement de Monsieur
Jan QUISTHOUDT, p. 94630.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. — Publication,
p. 94630.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. — Publication,
p. 94631.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Onderwijs en Vorming

Oproep tot het indienen van een subsidiedossier nascholing op
initiatief van de Vlaamse Regering, bl. 94632.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Décision de délégations de compétences et de signatures, p. 94637.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

Vacance d’emploi de fonctionnaire dirigeant(e) (rang A4+) au sein de
Bruxelles Fonction publique (Service public régional Bruxelles Fonction
publique). — Appel aux candidatures - version néerlandophone. —
Erratum, p. 94640.

Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale

Appel à candidatures, p. 94640.

Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale

Appel à candidatures, p. 94641.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 94643
à 94688.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2017/13673]

8 OKTOBER 2017. — Koninklijk besluit houdende gedeeltelijke
verdeling van het provisioneel krediet ingeschreven op het pro-
gramma 14-53-5 van de algemene uitgavenbegroting voor het
begrotingsjaar 2017 en bestemd om de looncompensatie en de
terugbetaling aan de oorspronkelijke departementen van vergoe-
dingen en werkings- en ontplooiingskosten van militairen, leden
van de Federale Politie, vertegenwoordigers van de Magistratuur
en personeelsleden van de FOD Justitie, Buitenlandse Zaken en
Financiën en andere overheidsdiensten, belast met zendingen in
het buitenland, te dekken

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 10 juli 2017 houdende de eerste aanpassing van
de algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2017, inzonder-
heid sectie 14 – FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse handel en
Ontwikkelingssamenwerking;

Overwegende dat op het programma 14-53-5 van de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2017 een provisioneel kre-
diet is ingeschreven ten belope van zeven miljoen vijfhonderdvijfenze-
ventigduizend euro (7.575.000 EUR) in vastlegging en zes miljoen
driehonderdvierduizend euro (6.304.000 EUR) in vereffening, om de
looncompensatie en de terugbetaling aan de oorspronkelijke departe-
menten van vergoedingen en werkings- en ontplooiingskosten van
militairen, leden van de Federale Politie, vertegenwoordigers van de
Magistratuur en personeelsleden van de FOD Justitie, Buitenlandse
Zaken en Financiën en andere overheidsdiensten, belast met zendingen
in het buitenland, te dekken;

Gelet op de gunstige adviezen van de Inspectie van Financiën
gegeven op 19 januari, 27 juni, 11 juli en 28 juli 2017;

Gelet op het akkoord gegeven door de Minister van Begroting
8 september 2017;

Op de voordracht van Onze Vice-Eerste Minister en Minister van
Buitenlandse en Europese Zaken en Onze Minister van Begroting,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een bedrag van twee miljoen negenhonderdachtenveer-
tigduizend negenhonderdvijfentachtig euro (2.948.985 EUR) in vastleg-
ging en van drie miljoen achtenzestigduizend negenhonderdvijfentach-
tig euro (3.068.985 EUR) in vereffening wordt afgenomen van het
provisioneel krediet ingeschreven op het programma 14-53-5 onder de
basisallocatie 53/51.01.00.01 van de algemene uitgavenbegroting voor
het begrotingsjaar 2017 en wordt verdeeld overeenkomstig de bijge-
voegde tabel.

Art. 2. De in de tabel vermelde bedragen worden gevoegd bij de
kredieten welke onder de betrokken programma’s en basisallocaties
zijn uitgetrokken voor het begrotingsjaar 2017.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. Onze Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse en
Europese Zaken, en Onze Minister van Begroting zijn, ieder wat hem
betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gedaan te Brussel, 8 oktober 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Buitenlandse en Europese Zaken,

D. REYNDERS

De Minister van Begroting,
S. WILMES

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2017/13673]

8 OCTOBRE 2017. — Arrêté royal portant répartition partielle du
crédit provisionnel inscrit au programme 14-53-5 du budget général
des dépenses pour l’année budgétaire 2017 et destiné à couvrir la
compensation salariale et le remboursement aux départements
d’origine des indemnités et des coûts afférents au déploiement et
au fonctionnement de militaires, de membres de la Police fédérale,
de représentants de la Magistrature et de membres du personnel
des SPF Justice, Affaires étrangères et Finances et d’autres instan-
ces publiques, chargés de missions à l’étranger

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 10 juillet 2017 contenant le premier ajustement du budget
général des dépenses pour l’année budgétaire 2017, notamment la
section 14 – SPF Affaires Etrangères, Commerce Extérieur et Coopéra-
tion au Développement;

Considérant qu’un crédit provisionnel de sept millions cinq cent
septante-cinq mille euros (7.575.000 EUR) en engagement et de six
millions trois cent quatre mille euros (6.304.000 EUR) en liquidation,
destiné à couvrir la compensation salariale et le remboursement aux
départements d’origine des indemnités et des coûts afférents au
déploiement et au fonctionnement de militaires, de membres de la
Police fédérale, de représentants de la Magistrature et de membres du
personnel des SPF Justice, Affaires étrangères et Finances et d’autres
instances publiques, chargés de missions à l’étranger, est inscrit au
programme 14-53-5 du budget général des dépenses pour l’année
budgétaire 2017;

Vu les avis favorables de l’Inspection des Finances donnés
le 19 janvier, le 27 juin, le 11 juillet et le 28 juillet 2017;

Vu l’accord de la Ministre du Budget donné le 8 septembre 2017;

Sur la proposition de Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des
Affaires étrangères et de Notre Ministre du Budget,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un montant de deux millions neuf cent quarante-huit
mille neuf cent quatre-vingt-cinq euros (2.948.985 EUR) en engagement
et de trois millions soixante-huit mille neuf cent quatre-vingt-cinq euros
(3.068.985 EUR) en liquidation est prélevé du crédit provisionnel inscrit
au programme 14-53-5 sous l’allocation de base 53/51.01.00.01, du
budget général des dépenses pour l’année budgétaire 2017 et est réparti
conformément au tableau ci-annexé.

Art. 2. Les montants figurant dans ce tableau sont rattachés aux
crédits prévus pour l’année budgétaire 2017 aux programmes et
allocations de base concernés.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangè-
res et européennes et Notre Ministre du Budget sont chargés, chacun en
ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 octobre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre des Affaires étrangères et Européennes,

D. REYNDERS

La Ministre du Budget,
S. WILMES
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Bijlage

Articles légaux
—

Wettelijke artikels Activités
—

Activiteiten

Allocations
de base

—
Basicallocaties

Crédits
d’engagement

(en euros)
—

Vast leggings-
kredieten
(in euro)

Crédits de
liquidation
(en euros)

—
Vereffenings kre-

dieten
(in euro)

Départements
—

Departementen

Divisions
—

Afdelingen

Programmes
—

Programma’s

Section 12 - Justice — Sectie 12 - Justitie

12 40 0 1 11.00.03 147.911 147.911

12 40 0 2 12.11.01 28.419 28.419

12 56 0 4 11.00.03 495.410 495.410

Section 14 - Affaires étrangères — Sectie 14 - Buitenlandse Zaken

14 21 0 1 12.11.01 10.000 10.000

14 42 0 1 11.00.13 197.820 197.820

14 42 0 1 11.00.14 1.409.425 1.409.425

14 42 0 2 12.11.01 45.000 45.000

Section 16 - Ministère de la Défense — Sectie 16 - Ministerie van Defensie

16 50 5 1 11.00.03 91.000 91.000

16 50 5 1 12.11.01 35.000 35.000

Section 17 - Police fédérale — Sectie 17 - Federale Politie

17 90 2 1 12.11.99 327.000 447.000

17 90 2 2 12.11.01 162.000 162.000

TOTAL TOTAAL 2.948.985 3.068.985

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 8 oktober 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Buitenlandse en Europese Zaken,

D. REYNDERS

De Minister van Begroting,
S. WILMES

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2017/13320]
19 MAART 2014. — Koninklijk besluit tot regeling van de taalkennis

in de burgerluchtvaart. — Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 19 maart 2014 tot regeling van de taalkennis in de
burgerluchtvaart (Belgisch Staatsblad van 22 mei 2014).

Deze vertaling is opgemaakt door de Vertaaldienst van de Federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer in Brussel.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

[C − 2017/13320]
19. MÄRZ 2014 — Königlicher Erlass zur Regelung der Sprachkenntnisse in der Zivilluftfahrt

Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 19. März 2014 zur Regelung der
Sprachkenntnisse in der Zivilluftfahrt.

Diese Übersetzung ist vom Übersetzungsdienst des Föderalen Öffentlichen Dienstes Mobilität und Transportwesen
in Brüssel erstellt worden.

Annexe

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 8 octobre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre des Affaires étrangères et Européennes,

D. REYNDERS

La Ministre du Budget,
S. WILMES

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2017/13320]
19 MARS 2014. — Arrêté royal réglementant la connaissance des

langues dans l’aviation civile. —– Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 19 mars 2014 réglementant la connaissance des langues
dans l’aviation civile (Moniteur belge du 22 mai 2014).

Cette traduction a été établie par le Service de traduction du Service
public fédéral Mobilité et Transports à Bruxelles.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

19. MÄRZ 2014 — Königlicher Erlass zur Regelung der Sprachkenntnisse in der Zivilluftfahrt

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 27. Juni 1937 zur Revision des Gesetzes vom 16. November 1919 über die Regelung
der Luftfahrt, Artikel 5 § 2, eingefügt durch das Gesetz vom 2. Januar 2001;

Aufgrund der Verordnung (EU) Nr. 1178/2011 der Kommission vom 3. November 2011 zur Festlegung technischer
Vorschriften und von Verwaltungsverfahren in Bezug auf das fliegende Personal in der Zivilluftfahrt gemäß der
Verordnung (EG) Nr. 216/2008 des Europäischen Parlaments und des Rates, Anhang I, FCL.055;

Aufgrund der Verordnung (EU) Nr. 805/2011 der Kommission vom 10. August 2011 zur Festlegung detaillierter
Vorschriften für Fluglotsenlizenzen und bestimmte Zeugnisse gemäß der Verordnung (EG) Nr. 216/2008 des
Europäischen Parlaments und des Rates, Art. 13;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 30. Juni 2008 zur Regelung der Kenntnisse der englischen Sprache in der
Zivilluftfahrt;

Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 2. Dezember 2013;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 25. Februar 2014;
Aufgrund der Beteiligung der Regionalregierungen;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 54.811/4 des Staatsrates vom 13. Januar 2013, abgegeben in Anwendung von

Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 1 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
In Erwägung des am 7. Dezember 1944 in Chicago unterzeichneten und durch das Gesetz vom 30. April 1947 gebil-

ligten Abkommens über die Internationale Zivilluftfahrt, Anhang 1 Artikel 1.2.9;
Auf Vorschlag der Ministerin des Innern und der Chancengleichheit und des Staatssekretärs für Mobilität,

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses ist zu verstehen unter:

1. kontrollierter Luftraum: ein Luftraum von festgelegten Ausmaßen, in dem Flugverkehrskontrolle für IFR- und
VFR-Flüge in ATS-Lufträumen der Klassen A, B, C, D und E durchgeführt wird;

2. Verordnung (EU) Nr. 1178/2011: die Verordnung (EU) Nr. 1178/2011 der Kommission vom 3. November 2011 zur
Festlegung technischer Vorschriften und von Verwaltungsverfahren in Bezug auf das fliegende Personal in der
Zivilluftfahrt gemäß der Verordnung (EG) Nr. 216/2008 des Europäischen Parlaments und des Rates;

3. Verordnung (EU) Nr. 805/2011: die Verordnung (EU) Nr. 805/2011 der Kommission vom 10. August 2011 zur
Festlegung detaillierter Vorschriften für Fluglotsenlizenzen und bestimmte Zeugnisse gemäß der Verordnung (EG)
Nr. 216/2008 des Europäischen Parlaments und des Rates;

4. Generaldirektor: der Generaldirektor der Generaldirektion Luftverkehr;

5. Minister: der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich der Luftverkehr gehört.

Art. 2 - § 1 - Piloten von Flugzeugen, Hubschraubern, Luftfahrzeugen mit vertikaler Start- und Landefähigkeit
und Luftschiffen, die im kontrollierten Luftraum fliegen oder die den Fluginformationsdienst (FIS) verwenden, weisen
ein Sprachkompetenzniveau 4, 5 oder 6 der englischen Sprache für den Sprechfunkverkehr nach.

§ 2 - Piloten von Flugzeugen, Hubschraubern, Luftfahrzeugen mit vertikaler Start- und Landefähigkeit und
Luftschiffen, die nicht im kontrollierten Luftraum fliegen und die nicht den Fluginformationsdienst (FIS) verwenden,
weisen ein Sprachkompetenzniveau 4, 5 oder 6 der englischen Sprache oder einer vom betreffenden Flugplatz
verwendeten Landessprache für den Sprechfunkverkehr nach.

§ 3 - Die Fluglotsen weisen ein Sprachkompetenzniveau 4, 5 oder 6 der englischen Sprache für den
Sprechfunkverkehr nach.

§ 4 - Die Funker der Luftfahrtfunkstellen weisen ein Sprachkompetenzniveau 4, 5 oder 6 der englischen Sprache
oder einer vom betreffenden Flugplatz verwendeten Landessprache für den Sprechfunkverkehr nach.

Art. 3 - § 1 - Für die in Artikel 2 §§ 1 und 2 erwähnten Personen werden die Anforderungen zur Erreichung eines
Sprachkompetenzniveaus 4, 5 oder 6 in einer der in Artikel 2 §§ 1 und 2 erwähnten Sprachen in FCL.055 Buchstabe (b)
der Verordnung (EU) Nr. 1178/2011 festgelegt.

§ 2 - Für die in Artikel 2 § 3 erwähnten Personen werden die Anforderungen zur Erreichung eines
Sprachkompetenzniveaus 4, 5 oder 6 der englischen Sprache in Anhang III der Verordnung (EU) Nr. 805/2011 festge-
legt.

§ 3 - Für die in Artikel 2 § 4 erwähnten Personen werden die Anforderungen zur Erreichung eines
Sprachkompetenzniveaus 4, 5 oder 6 der englischen Sprache in der Anlage zum vorliegenden Erlass festgelegt.

Art. 4 - § 1 - Die in Artikel 2 §§ 1, 2 und 4 erwähnten Personen beweisen das in Artikel 2 geforderte
Sprachkompetenzniveau durch das Bestehen einer Prüfung, die abgelegt wurde bei einer Einrichtung, hierzu
anerkannt durch:

1. den Minister oder den Generaldirektor; oder

2. einen Mitgliedsstaat der Europäischen Union; oder

3. die zuständige Luftfahrtbehörde von Island, Liechtenstein, Norwegen oder der Schweiz.

Der Minister oder der Generaldirektor bestimmt die Bedingungen, die die in Absatz 1 Nr. 1 erwähnten
Einrichtungen erfüllen müssen.

§ 2 - Die in Artikel 2 § 3 erwähnten Personen beweisen das in Artikel 2 geforderte Sprachkompetenzniveau durch
das Bestehen einer Prüfung, die den durch den Minister oder den Generaldirektor festgelegten Anforderungen
entspricht.

Art. 5 - Auf Antrag einer in Artikel 2 erwähnten Person, die das Bestehen der in Artikel 4 erwähnten Prüfung
beweist, wird der Vermerk der Sprachkompetenz, die der Sprache entspricht, in der die Prüfung abgelegt wurde, auf
seiner Lizenz angegeben, zusammen mit dem Ablaufdatum dieses Vermerks.
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Art. 6 - § 1 - Für die in Artikel 2 §§ 1 und 2 erwähnten Personen ist der Vermerk der Sprachkompetenz gültig für
die in FCL.055 Buchstabe (c) der Verordnung (EU) Nr. 1178/2011 erwähnte Dauer.

§ 2 - Für die in Artikel 2 § 3 erwähnten Personen ist der Vermerk der Sprachkompetenz gültig für die in Artikel 13
§ 6 der Verordnung (EU) Nr. 805/2011 erwähnte Dauer.

§ 3 - Für die in Artikel 2 § 4 erwähnten Personen ist der Vermerk der Sprachkompetenz gültig für:

1. 3 Jahre, ab dem Datum der bestandenen Prüfung, wenn sie ein Sprachkompetenzniveau von Niveau 4
nachgewiesen haben;

2. 6 Jahre, ab dem Datum der bestandenen Prüfung, wenn sie ein Sprachkompetenzniveau von Niveau 5
nachgewiesen haben;

3. eine unbestimmte Dauer, ab dem Datum der bestandenen Prüfung, wenn sie ein Sprachkompetenzniveau von
Niveau 6 nachgewiesen haben.

Art. 7 - Für den Fall, dass die in Artikel 2 §§ 1, 2 oder 4 erwähnten Personen, die Inhaber eines Vermerks der
Sprachkompetenz sind, erneut die in Artikel 4 erwähnte Prüfung bestehen und eine Sprachkompetenz von Niveau 4
nachweisen, wird der anzuwendende Vermerk der Sprachkompetenz nach dem Ablaufdatum erneuert für die in
Artikel 6 vorgesehene Dauer.

Für den Fall, dass die in Artikel 2 §§ 1, 2 oder 4 erwähnten Personen, die Inhaber eines Vermerks der
Sprachkompetenz sind, erneut die in Artikel 4 erwähnte Prüfung bestehen und eine Sprachkompetenz von Niveau 5
nachweisen, wird der anzuwendende Vermerk der Sprachkompetenz nach dem Ablaufdatum erneuert für die in
Artikel 6 vorgesehene Dauer.

Für den Fall, dass die in Artikel 2 §§ 1, 2 oder 4 erwähnten Personen, die Inhaber eines Vermerks der
Sprachkompetenz sind, erneut die in Artikel 4 erwähnte Prüfung bestehen und eine Sprachkompetenz von Niveau 6
nachweisen, wird der anzuwendende Vermerk der Sprachkompetenz nach dem Ablaufdatum erneuert für die in
Artikel 6 vorgesehene Dauer.

Art. 8 - Der Königliche Erlass vom 30. Juni 2008 zur Regelung der Kenntnisse der englischen Sprache in der
Zivilluftfahrt wird aufgehoben.

Art. 9 - Unser Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich der Luftverkehr gehört, ist mit der Ausführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 19. März 2014

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern und der Chancengleichheit
J. MILQUET

Der Staatssekretär für Mobilität
M. WATHELET

Anlage zum Königlichen Erlass vom 19. März 2014 zur Regelung der Sprachkenntnisse in der Zivilluftfahrt

Niveau der Sprachkenntnisse 6 (Expertenniveau), 5 (Erweitertes Niveau) und 4
(Einsatzfähigkeit) für die englische Sprache

NIVEAU AUSSPRACHE
Spricht einen Dia-
lekt und/oder mit
einem Akzent, der
in Luftfahrtkrei-
sen verstanden
wird.

STRUKTUR
Relevante gram-
matische Struktu-
ren und Satzmus-
ter werden durch
Sprachfunktionen
bestimmt, die für
die Aufgabe ange-
messen sind.

VOKABULAR FLÜSSIGKEIT VERSTÄNDNIS INTERAKTION

Expertenniveau 6 Aussprache ,
Be tonung ,
Sprechrhythmus
und Intonation,
auch wenn sie
möglicherweise
von der ersten
Sprache oder
regionalen Vari-
anten beeinflusst
sein können,
beeinträchtigen
die Verständlich-
keit fast nie.

Sowohl grundle-
gende als auch
komplexe gram-
matische Struk-
turen und Satz-
muster werden
durchgängig gut
beherrscht.

Umfang und
Genauigkeit des
Vokabulars sind
ausreichend, um
über eine breite
Vielfalt bekann-
ter und unbe-
kannter Themen
effektiv zu kom-
munizieren.
Das Vokabular ist
id iomat i sch ,
nuanciert und
auf das Register
abgestimmt.

Kann einen län-
geren Redefluss
natürlich und
mühelos auf-
rechterhalten.
Vari ier t den
Redefluss in sti-
listischer Absicht,
z. B. zur Hervor-
hebung.
Verwendet spon-
tan geeignete
Diskursmarker
und Bindewör-
ter.

Versteht in nahezu
allen Zusammen-
hängen durchgän-
gig richtig, auch
sprachliche und kul-
turelle Feinheiten.

Interagiert mit
Leichtigkeit in
nahezu al len
Situationen.
Ist für verbale
und nichtverbale
Anzeichen sensi-
bilisiert und rea-
giert angemes-
sen darauf.
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Erwei ter tes
Niveau 5

Aussprache ,
Be tonung ,
Sprechrhythmus
und Intonation,
auch wenn sie
von der ersten
Sprache oder
regionalen Vari-
anten beeinflusst
sind, beeinträch-
tigen die Ver-
ständlichkeit sel-
ten.

Grundlegende
grammatische
Strukturen und
Satzmuster wer-
den durchgän-
gig gut
beherrscht.
Komplexe Struk-
turen werden
versucht, aber
mit Fehlern, die
manchmal den
Sinn beeinträch-
tigen.

Umfang und
Genauigkeit des
Vokabulars sind
ausreichend, um
über gewöhnli-
che, konkrete
und arbeitsbezo-
gene Themen
effektiv zu kom-
munizieren.
Umschre ib t
durchgängig und
erfolgreich.
Das Vokabular ist
manchmal idio-
matisch.

Ist in der Lage,
länger mit relati-
ver Leichtigkeit
über bekannte
Themen zu spre-
chen, variiert den
Redefluss jedoch
nicht zu stilisti-
schen Zwecken.
Kann geeignete
Diskursmarker
oder Bindewör-
ter verwenden.

Versteht richtig bei
gewöhnlichen, kon-
kreten und arbeits-
bezogenen Themen
und meist richtig bei
Konfrontation mit
einer sprachlichen
oder situationsge-
bundenen Kompli-
kation oder einem
unerwarteten Ereig-
nis.
Ist in der Lage, eine
Reihe von Sprachva-
rietäten (Dialekt
und/oder Akzent)
oder Registern zu
verstehen.

Antworten erfol-
gen unmittelbar
und sind ange-
messen und
informativ.
Wirksame Hand-
habung der
Sprecher-/Hörer-
Beziehung.

Einsatz fähig-
keit 4

Aussprache ,
Be tonung ,
Sprechrhythmus
und Intonation
sind von der ers-
ten Sprache oder
regionalen Vari-
anten beeinflusst,
beeinträchtigen
die Verständlich-
keit jedoch nur
manchmal.

Grundlegende
grammatische
Strukturen und
Satzmuster wer-
den kreativ ver-
wendet und in
der Regel gut
beherrscht. Feh-
ler können auf-
treten, insbeson-
dere unter
ungewöhnlichen
oder unerwarte-
ten Umständen,
beeinträchtigen
den Sinn jedoch
selten.

Umfang und
Genauigkeit des
Vokabulars sind
in der Regel aus-
reichend, um
effekt iv zu
gewöhnlichen,
konkreten und
arbeitsbezoge-
nen Themen zu
kommunizieren.
Kann häufig
er fo lgre ich
umschre iben ,
wenn Vokabular
bei ungewöhnli-
chen oder uner-
w a r t e t e n
Umständen fehlt.

Produzier t
zusammenhän-
gende Sprachäu-
ßerungen in
angemessenem
Tempo. Es kann
gelegentlich zu
einem Abreißen
des Redeflusses
beim Übergang
von eingeübter
oder formelhaf-
ter Rede zu spon-
taner Interaktion
kommen, dies
behindert die
wirksame Kom-
munikat ion
jedoch nicht.
Kann beschränk-
ten Gebrauch
von Diskursmar-
kern oder Binde-
wörtern machen.
Füllwörter len-
ken nicht ab.

Versteht überwie-
gend richtig bei
gewöhnlichen, kon-
kreten und arbeits-
bezogenen Themen,
wenn der verwen-
dete Akzent oder die
verwendete Sprach-
variante für einen
internationalen Nut-
zerkreis ausreichend
verständlich ist.
Bei Konfrontation
mit sprachlichen
oder situationsbezo-
genen Komplikatio-
nen oder einem
unerwarte ten
Geschehen kann das
Verständnis verlang-
samt sein oder Ver-
deutlichungsstrate-
gien erfordern.

Antworten erfol-
gen in der Regel
unmittelbar und
sind angemes-
sen und informa-
tiv.
Leitet den Aus-
tausch ein und
erhält ihn auf-
recht, auch bei
Konfrontat ion
mit unerwarte-
tem Geschehen.
H a n d h a b t
scheinbare Miss-
vers tändnisse
angemessen
durch Überprü-
fung, Bestäti-
gung oder Klä-
rung.“

Gesehen, um Unserem Erlass vom 19. März 2014 zur Regelung der Sprachkenntnisse in der Zivilluftfahrt beigefügt zu werden.
Gegeben zu Brüssel, den 19. März 2014

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern und der Chancengleichheit
J. MILQUET

Der Staatssekretär für Mobilität
M. WATHELET

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

Luchtvaart

[C − 2017/13322]
10 APRIL 2016. — Koninklijk besluit met betrekking tot het gebruik

van op afstand bestuurde luchtvaartuigen in het Belgisch lucht-
ruim. — Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 10 april 2016 met betrekking tot het gebruik van op afstand
bestuurde luchtvaartuigen in het Belgisch luchtruim (Belgisch Staatsblad
van 15 april 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Vertaaldienst van de Federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer in Brussel.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

Transport aérien

[C − 2017/13322]
10 AVRIL 2016. — Arrêté royal relatif à l’utilisation des aéronefs

télépilotés dans l’espace aérien belge. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 10 avril 2016 relatif à l’utilisation des aéronefs
télépilotés dans l’espace aérien belge (Moniteur belge du 15 avril 2016).

Cette traduction a été établie par le Service de traduction du Service
public fédéral Mobilité et Transports à Bruxelles.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

Luftverkehr

[C − 2017/13322]
10. APRIL 2016 — Königlicher Erlass über die Verwendung von ferngesteuerten Luftfahrzeugen

im belgischen Luftraum — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 10. April 2016 über die Verwendung
von ferngesteuerten Luftfahrzeugen im belgischen Luftraum.

Diese Übersetzung ist vom Übersetzungsdienst des Föderalen Öffentlichen Dienstes Mobilität und Transportwesen
in Brüssel erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

Luftverkehr

10. APRIL 2016 — Königlicher Erlass über die Verwendung von ferngesteuerten Luftfahrzeugen
im belgischen Luftraum

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 27. Juni 1937 zur Revision des Gesetzes vom 16. November 1919 über die Regelung
der Luftfahrt, Artikel 2 und 5 § 1;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 14. Februar 2001 zur Festlegung der Gebühren für die Nutzung gewisser
öffentlicher Dienste in der Luftfahrt;

Aufgrund der Beteiligung der Regionalregierungen;
Aufgrund der Stellungnahmen des Finanzinspektors vom 29. September 2015 und 2. März 2016;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 20. November 2015 und 30. März 2016;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 57.530/4 des Staatsrates vom 23. Juni 2015, abgegeben in Anwendung von Artikel 84

§ 1 Absatz 1 Nr. 1 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat und des Gutachtens Nr. 58.983/4
des Staatsrates vom 16. März 2016, abgegeben in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der am
12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

Aufgrund der Durchführung des Verfahrens der Richtlinie (EU) 2015/1535 des Europäischen Parlaments und des
Rates vom 9. September 2015 über ein Informationsverfahren auf dem Gebiet der technischen Vorschriften und der
Vorschriften für die Dienste der Informationsgesellschaft;

In Erwägung des Anhangs II Buchstabe i) der Verordnung (EG) Nr. 216/2008 des Europäischen Parlaments und
des Rates vom 20. Februar 2008 zur Festlegung gemeinsamer Vorschriften für die Zivilluftfahrt und zur Errichtung
einer Europäischen Agentur für Flugsicherheit, zur Aufhebung der Richtlinie 91/670/EWG des Rates, der Verordnung
(EG) Nr. 1592/2002 und der Richtlinie 2004/36/EG;

In Erwägung des Gutachtens Nr. 32/2015 des ständigen Ausschusses für den Schutz des Privatlebens vom
22. Juli 2015;

Auf Vorschlag der Ministerin der Mobilität,
Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

TITEL 1 — Allgemeine Bestimmungen

Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses ist zu verstehen unter:

1. Minister: der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Luftfahrt gehört;

2. GDLV: die Generaldirektion Luftverkehr des Föderalen Öffentlichen Dienstes Mobilität und Transportwesen;

3. Generaldirektor: der Generaldirektor der GDLV;

4. ferngesteuertes Luftfahrzeug, abgekürzt „RPA“: ein unbemanntes Luftfahrzeug mit einer maximalen Startmasse
unter 150 kg, das von einer Bodenkontrollstation aus geflogen wird;

5. ferngesteuertes Flugsystem, abgekürzt „RPAS“: ein ferngesteuertes Luftfahrzeug, die mit ihm verbundene(n)
Bodenkontrollstation(en), die erforderlichen Steuer- und Kontrollverbindungen und alle sonstigen Elemente, wie
beschrieben in der Musterbauart;

6. Steuer- und Kontrollverbindung: die Datenverbindung zwischen dem ferngesteuerten Luftfahrzeug und der
Bodenkontrollstation zum Flugmanagement;

7. Fernsteuerer: eine Person, die für die Bedienung eines ferngesteuerten Luftfahrzeugs relevanten Tätigkeiten
ausübt und die, erforderlichenfalls, die Flugsteuerung eines ferngesteuerten Luftfahrzeugs während der Flugzeit
bedient;

8. RPA-Beobachter: eine ausgebildete und kompetente Person, die vom Betreiber damit beauftragt ist, den
Fernsteuerer mithilfe visueller Wahrnehmung des ferngesteuerten Luftfahrzeugs zu helfen bei der sicheren
Ausführung eines Fluges unter Berücksichtigung der Anforderungen des vorliegenden Erlasses;

9. Modellflugzeug: ein ferngesteuertes Luftfahrzeug, das ausschließlich für Sport und Freizeit verwendet wird;

10. Sichtweitenflug, abgekürzt „VLOS“: ein Flug, bei dem der Fernsteuerer oder gegebenenfalls der RPA-
Beobachter ohne Hilfsmittel im direkten Sichtkontakt mit dem ferngesteuerten Luftfahrzeug steht;

11. bemanntes Luftfahrzeug: jedes Luftfahrzeug, das dazu entwickelt wurde, um durch einen Piloten an Bord
gesteuert zu werden;

12. Durchführungsverordnung (EU) Nr. 923/2012: die Durchführungsverordnung (EU) Nr. 923/2012 der
Kommission vom 26. September 2012 zur Festlegung gemeinsamer Luftverkehrsregeln und Betriebsvorschriften für
Dienste und Verfahren der Flugsicherung und zur Änderung der Durchführungsverordnung (EG) Nr. 1035/2011 sowie
der Verordnungen (EG) Nr. 1265/2007, (EG) Nr. 1794/2006, (EG) Nr. 730/2006, (EG) Nr. 1033/2006 und (EU)
Nr. 255/2010;

13. Hindernis: ein Hindernis, wie erwähnt in Artikel 2 Nr. 98 der Durchführungsverordnung (EU) Nr. 923/2012;
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14. Luftfahrthandbuch, abgekürzt „AIP“: das Handbuch, wie erwähnt in Artikel 2 Nr. 13 der Durchführungsver-
ordnung (EU) Nr. 923/2012;

15. AGL: Abkürzung von „above ground level“, über Grund;

16. Betreiber: eine natürliche oder juristische Person, die die Einsätze von einem oder mehreren ferngesteuerten
Luftfahrzeugen durchführt oder diese Durchführung anbietet;

17. Flugbetrieb der Klasse 2: jede Luftverkehrstätigkeit bei der ein RPA mit einer maximalen Startmasse unter 5 kg
verwendet wird, für Aktivitäten wie Luftaufnahmen, Vermessung und Beobachtung, und die ein geringes Risiko
darstellt für die Flugsicherheit sowie für die Personen und Gegenstände am Boden;

18. Flugbetrieb der Klasse 1: jede Luftverkehrstätigkeit bei der ein RPA verwendet wird und die ein mäßiges oder
hohes Risiko darstellt für die Flugsicherheit und/oder für die Personen und Gegenstände am Boden, da sie in einem
Gebiet ausgeführt wird, in dem die Sicherheit Dritter am Boden in einer Notsituation in Gefahr gebracht werden
könnte, oder die durch ihren besonderen Charakter und die lokale Umgebung, in der sie stattfindet, ein erhöhtes Risiko
entstehen lässt;

19. Flugbetrieb der Klasse 1a: jeder Flugbetrieb der Klasse 1, der ein hohes Risiko darstellt;

20. Flugbetrieb der Klasse 1b: jeder Flugbetrieb der Klasse 1, der ein mäßiges Risiko darstellt;

21. Tauglichkeitszeugnis für LAPL: ein Tauglichkeitszeugnis ausgestellt gemäß den Bestimmungen von Anhang IV
[Teil-MED] Abschnitt A für die Antragsteller oder die Inhaber einer Pilotenlizenz für Leichtflugzeuge (LAPL) der
Verordnung EU Nr. 1178/2011 der Kommission vom 3. November 2011 zur Festlegung technischer Vorschriften und
von Verwaltungsverfahren in Bezug auf das fliegende Personal in der Zivilluftfahrt gemäß der Verordnung (EG)
Nr. 216/2008 des Europäischen Parlaments und des Rates, und des Königlichen Erlasses vom 12. Juli 2013 zur Regelung
der Überprüfung der körperlichen und geistigen Tauglichkeit der Flugbesatzungs- und Kabinenbesatzungsmitglieder
von zivilen Luftfahrzeugen sowie der Fluglotsen.

Art. 2 - Die Artikel 2 bis 42 des Königlichen Erlasses vom 15. März 1954 zur Regelung der Luftfahrt sind nicht
anwendbar auf ein RPAS, wenn die Bedingungen dieses Erlasses erfüllt sind.

TITEL 2 — Geltungsbereich

Art. 3 - § 1 - Der vorliegende Erlass findet Anwendung auf jedes RPA, das auf dem belgischen Hoheitsgebiet
startet oder landet oder einen Teil seines Fluges im belgischen Luftraum durchführt, sofern dieser nicht unter die
Europäische Gesetzgebung fällt, mit Ausnahme:

1. der RPA, die im Inneren eines Gebäudes verwendet werden;

2. der RPA, die eingesetzt werden bei Militär-, Zoll-, Polizei-, Such-, Rettungs- und Brandbekämpfungseinsätzen,
der Küstenbewachung oder bei vergleichbaren Einsätzen oder Tätigkeiten.

§ 2 - Die Bestimmungen von Artikel 4 ff. des vorliegenden Erlasses sind nicht anwendbar auf Modellflugzeuge mit
einer maximalen Startmasse unter 1 kg, wenn ihre Verwendung den folgenden kumulativen Bedingungen entspricht:

1. sie werden ausschließlich für Freizeitzwecke verwendet;

2. sie fliegen in einer maximalen Höhe von 10 m über dem Boden;

3. sie werden für persönliche Zwecke verwendet, außerhalb des öffentlichen Raumes;

4. sie fliegen nicht innerhalb eines Umkreises von 3 km von Flughäfen oder zivilen und militärischen Flugplätzen;

5. sie fliegen nicht über Industriekomplexe, Gefängnisse, den LNG-Terminal von Zeebrugge, Atomanlagen oder
Menschenansammlungen im Freien;

6. der Benutzer sorgt dafür, dass die Sicherheit anderer Luftfahrzeuge, Personen oder Gegenstände am Boden nicht
beeinträchtigt wird;

7. der Benutzer beachtet die Bestimmungen der hinsichtlich des Privatlebens anwendbaren Vorschriften.

Der Minister bestimmt die Einsatzbedingungen von Modellflugzeugen, die nicht den in Absatz 1 erwähnten
Bedingungen entsprechen.

§ 3 - Die Verwendung autonomer Luftfahrzeuge, nämlich unbemannter Luftfahrzeuge, die es dem Piloten nicht
erlauben augenblicklich einzugreifen, um den Flug zu verwalten, ist verboten.

Art. 4 - Der Minister kann Abweichungen von den Bedingungen des vorliegenden Erlasses genehmigen für
Tätigkeiten im öffentlichen Interesse, wie beispielsweise der Verkehrsüberwachung oder bei Umweltkontrollaufträgen,
die durch oder im Namen der öffentlichen Behörden ausgeführt werden.

TITEL 3 — Luftverkehrsregeln

KAPITEL 3.1 — Allgemeine Bestimmungen

Art. 5 - Die RPAS werden gemäß der Durchführungsverordnung (EU) Nr. 923/2012, dem Königlichen Erlass vom
19. Dezember 2014 über die Luftverkehrsregeln und die Betriebsvorschriften für Dienste und Verfahren der
Flugsicherung, und der Artikel 6 bis 14 des vorliegenden Erlasses eingesetzt.

Der Minister oder sein Beauftragter, der Generaldirektor, kann eine Abweichung von den Bestimmungen der
Artikel 6 bis 14 des vorliegenden Erlasses genehmigen, wenn die geplanten Einsätze ein annehmbares Sicherheitsni-
veau sowohl für den Luftverkehr als auch für die Personen und Gegenstände am Boden vorweisen.

Art. 6 - Mit RPA sind verboten:

1. Einsätze auf den Flugverkehrsstrecken, wie erwähnt in Artikel 2 Nr. 46 der Durchführungsverordnung (EU)
Nr. 923/2012;

2. Personenbeförderung;

3. Beförderung von Post oder Fracht;

4. Abwurf von Gegenständen oder Sprühvorgänge im Flug;

5. Abschleppen;

6. Kunstflug;

7. Formationsflüge.
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Art. 7 - In jeder Situation, die die Sicherheit des Luftverkehrs gefährdet, beendet der Fernsteuerer den Flug,
sobald die Bedingungen erfüllt sind, um den Flug sicher zu beenden.

Art. 8 - Während jeder Flugphase vergewissert sich der Fernsteuerer, dass das RPA eine durchgängige Steuer-
und Kontrollverbindung beibehält und führt gegebenenfalls unverzüglich die Verfahren aus, die für den Fall eines
Verbindungsverlustes festgelegt sind.

Die Bodenkontrollstation ist, während aller Flugphasen, kompatibel mit dem RPA mit dem es verbunden ist.

Art. 9 - Während des Fluges sorgt der Fernsteuerer dafür in ausreichendem Abstand zu anderen Luftfahrzeugen
zu bleiben, um die Auswirkung von Wirbelschleppen auf die Leistung des RPA zu verringern.

Der Fernsteuerer ist verantwortlich für die Berücksichtigung des Sicherheitsabstands sowohl zwischen seinem
RPA und jedem anderen Luftfahrzeugtyp, der sich dem Einsatzraum des RPA nähert, als auch zwischen jedem
Gegenstand oder Hindernis auf der Flugstrecke des RPA.

KAPITEL 3.2 — Ausweichregeln

Art. 10 - In Abweichung von Punkt SERA.3210 des Anhangs zur Durchführungsverordnung (EU) Nr. 923/2012,
hat ein RPA jederzeit allen bemannten Luftfahrzeugen auszuweichen.

Die Bestimmungen des Punktes SERA.3210 des Anhangs zur Durchführungsverordnung (EU) Nr. 923/2012 sind
zwischen RPA anwendbar.

KAPITEL 3.3 — Sichtweitenflugregeln

Art. 11 - Der Fernsteuerer hält, abhängig von den technischen und betrieblichen Eigenschaften des RPA und der
Art des Hindernisses, einen ausreichenden und angemessenen Abstand zwischen dem RPA und den während jeder
Flugphase umliegenden Hindernissen.

Einsätze dürfen nicht im Umkreis von 30 Metern um ein Hindernis ausgeführt werden, außer die in Artikel 68
erwähnte Risikoanalyse zeigt, dass der Flugbetrieb der Klasse 1 in einem kürzeren Abstand durchgeführt werden kann,
ohne die Sicherheit zu gefährden.

Art. 12 - Die Einsätze dürfen lediglich erfolgen, wenn der Fernsteuerer oder gegebenenfalls der RPA-Beobachter
einen direkten Sichtkontakt ohne Hilfsmittel mit dem RPA hält, damit der Fernsteuerer in der Lage ist jederzeit eine
Kollision mit einem anderen Luftfahrzeug, einem Gegenstand oder einem Hindernis zu vermeiden.

Die Verwendung von RPA-Beobachtern ist beschränkt auf zwei und der Abstand zwischen dem Fernsteuerer und
dem RPA darf keinesfalls die Reichweite der Funkverbindung des RPA überschreiten.

Art. 13 - § 1 - Der Flugbetrieb der Klasse 2 ist beschränkt auf Sichtweitenflüge (VLOS) bis zu einer Höhe von
150 Fuß AGL in nicht kontrollierten Lufträumen, ausgenommen jedem Einsatz:

1. in kontrollierten Lufträumen oder in Sonderlufträumen (Sperrgebiete (P), Gefahrgebiete (D), Beschränkungs-
gebiete (R), Hubschrauberübungsgelände (HTA), Tiefflugbereiche (LFA), wenn diese aktiv sind; und,

2. in einem zeitweilig reservierten Gebiet (TRA) oder einem zeitweilig getrennten Gebiet (TSA); und,

3. in einem Umkreis von 1,5 Seemeilen um Flugplätze für Flugzeuge oder ultraleichte Motorluftfahrzeuge und von
0,5 Seemeilen um Hubschrauberlandeplätze, außer bei vorhergehender Genehmigung des Betreibers des Flug- oder
Hubschrauberlandeplatzes.

§ 2 - Der Flugbetrieb der Klasse 1 mit einem RPAS ist beschränkt auf Sichtweitenflüge (VLOS) bis zu einer Höhe
von 300 Fuß AGL in nicht kontrollierten Lufträumen, ausgenommen jedem Einsatz:

1. in kontrollierten Lufträumen oder in Sonderlufträumen (Sperrgebiete (P), Gefahrgebiete (D), Beschränkungs-
gebiete (R), Hubschrauberübungsgelände (HTA), Tiefflugbereiche (LFA), wenn diese aktiv sind; und,

2. in einem zeitweilig reservierten Gebiet (TRA) oder einem zeitweilig getrennten Gebiet (TSA), außer wenn dieses
Gebiet gebildet wurde, um Einsätze mit einem RPAS gemäß Artikel 14 Absatz 4 zuzulassen;

3. in einem Umkreis von 1,5 Seemeilen um Flugplätze für Flugzeuge oder ultraleichte Motorluftfahrzeuge und von
0,5 Seemeilen um Hubschrauberlandeplätze, außer bei vorhergehender Genehmigung des Betreibers des Flug- oder
Hubschrauberlandeplatzes.

Jeder Antrag eines Einsatzes, der abweicht von Absatz 1, bildet den Gegenstand eines begründeten und
vorhergehenden Antrags auf Genehmigung, gemäß der vom Minister oder seinem Beauftragten, dem Generaldirektor,
festgelegten Bedingungen, und, gegebenenfalls, nach Anhörung der betreffenden Flugsicherungsdienstleister.

Art. 14 - In Abweichung von Punkt SERA.5005(a) des Anhangs zur Durchführungsverordnung (EU)
Nr. 923/2012 werden die Einsätze durchgeführt gemäß den nachstehend festgelegten Flugregeln:

1. frei von Wolken;

2. im direkten Sichtbereich des Fernsteuerers oder des RPA-Beobachters;

3. die Horizontalsicht beträgt mindestens die 1,5-fache Entfernung zwischen dem RPA und dem Fernsteuerer oder
dem RPA-Beobachter.

Die Horizontalsicht ist die minimal erforderliche Sichtweite für die Einsätze in alle Richtungen der horizontalen
Ebene.

Die Einsätze dürfen nicht stattfinden, wenn die Wetterbedingungen entlang der Strecke derart sind, dass der Flug
auf der Gesamtheit der Strecke nicht ausgeführt werden kann gemäß den in Absatz 1 festgelegten Bedingungen.

Der Minister oder sein Beauftragter, der Generaldirektor, kann unter den Bedingungen, die er festlegt und unter
Berücksichtigung der technischen und betrieblichen Eigenschaften des RPAS, Einsätze genehmigen, die von den im
ersten Absatz erwähnten Bedingungen abweichen, inklusive Nachtflüge, wenn diese in einem zeitweilig reservierten
Gebiet (TRA) oder in einem zeitweilig getrennten Gebiet (TSA) durchgeführt werden.

TITEL 4 — Fernsteuerer-Bescheinigung und -Lizenz

KAPITEL 4.1 — Allgemeine Bestimmungen

Art. 15 - Niemand darf ein RPA steuern, ohne Inhaber einer Fernsteuerer-Bescheinigung oder -Lizenz zu sein.
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Ein Fernsteuerer, ein RPAS-Fluglehrer oder ein RPAS-Prüfer darf die Befugnisse seiner Lizenz nicht ausüben, wenn
er unter Alkohol-, Drogen- oder irgendeinem Medikamenteneinfluss steht, verschrieben oder nicht verschrieben, wenn
er Kenntnis über irgendwelche Nebenwirkungen hat, die nicht mit der sicheren Ausübung der Befugnisse seiner Lizenz
vereinbar ist.

Ein RPA-Beobachter oder jede Person, die für die Sicherheit des RPAS relevante Funktionen ausübt, darf seine
Funktionen nicht ausüben, wenn er unter Alkohol-, Drogen- oder irgendeinem Medikamenteneinfluss steht,
verschrieben oder nicht verschrieben, wenn er Kenntnis über irgendwelche Nebenwirkungen hat, die nicht mit der
sicheren Ausübung seiner Funktionen vereinbar ist.

Art. 16 - Eine detaillierte Übersicht aller Flüge, die in der Eigenschaft als Fernsteuerer ausgeführt wurden, ist im
Flugbuch des Fernsteuerers eingetragen.

Das Flugbuch des Fernsteuerers enthält für jeden durchgeführten Flug mindestens die folgenden Informationen:

1. das Datum jeden Fluges;

2. den Namen, Vornamen und das Geburtsdatum des Fernsteuerers;

3. das Registrierungszeichen des einzelnen RPAS;

4. die Start- und Landebereiche unter Angabe ihrer GPS-Koordinaten;

5. die Startzeit;

6. die Landezeit;

7. die Flugzeit;

8. die Tätigkeitsart;

9. gegebenenfalls, die Namen aller sonstigen von den Flugaktivitäten betroffenen Personen und insbesondere des
oder der RPA-Beobachter(s).

Eine Reihe von mit einem RPAS durchgeführten Flügen können unter einem einzigen Eintrag im Flugbuch des
Fernsteuerers angegeben werden, falls am gleichen Tag eine Anzahl Flüge durchgeführt wurde, bei denen stets zum
selben Startbereich zurückgekehrt wurde und wenn der Zeitraum zwischen diesen Flügen nicht länger als 15 Minuten
betrug.

KAPITEL 4.2 — Fernsteuerer-Bescheinigung

Art. 17 - Die Fernsteuerer-Bescheinigung bestätigt die Tauglichkeit des Inhabers zur Steuerung von RPA:

1. mit einer maximalen Startmasse unter 5 kg;

2. unter den in Artikel 13 § 1 des vorliegenden Erlasses vorgesehenen Bedingungen;

3. allein zur Ausführung des Flugbetriebs der Klasse 2.

Art. 18 - § 1 - Für den Erhalt einer Fernsteuerer-Bescheinigung muss der Bewerber:

1. das Alter von 16 Jahren vollendet haben;

2. den Abschluss einer theoretischen Ausbildung nachweisen;

3. einem RPAS-Prüfer seine praktischen Kenntnisse vorführen.

§ 2 - Die theoretische Ausbildung erwähnt in Paragraph 1 Nr. 2 umfasst die folgenden in Anlage 1 vorgesehenen
Sachgebiete:

1. Luftfahrtrecht;

2. Meteorologie;

3. allgemeine Kenntnisse über die Luftfahrzeugtechnologie;

4. Navigation;

5. rechtlicher Rahmen zum Schutz des Privatlebens bezüglich der Verarbeitung personenbezogener Daten.

Der Bewerber um eine Fernsteuerer-Bescheinigung, der nachweist, dass er Inhaber einer gültigen Lizenz ist, gemäß
der Verordnung EU Nr. 1178/2011 der Kommission vom 3. November 2011 zur Festlegung technischer Vorschriften und
von Verwaltungsverfahren in Bezug auf das fliegende Personal in der Zivilluftfahrt gemäß der Verordnung (EG)
Nr. 216/2008 des Europäischen Parlaments und des Rates, oder eines gültigen belgischen Militärpilotenbrevets, ist von
den in Absatz 1 Nr. 1 und 2 erwähnten theoretischen Sachgebieten befreit.

Die in Paragraph 1 Nr. 3 erwähnte praktische Prüfung zielt darauf ab, die Fähigkeit des Bewerbers, zur
Durchführung der in Anlage 1 römisch II Nr. 1 bis 5 und 7 erwähnten Bewegungen unter den Einsatzbedingungen der
Fernsteuerer-Bescheinigung, einem RPAS-Prüfer zu demonstrieren.

Die praktische Ausbildung und die praktische Prüfung werden auf einem für die Ausbildung gemäß Artikel 91
genehmigten Gelände durchgeführt.

§ 3 - Wenn der Bewerber die in Paragraph 1 erwähnten Bedingungen erfüllt, wird ihm eine Fernsteuerer-
Bescheinigung ausgestellt.

Der Generaldirektor bestimmt die Form und den Inhalt dieser Bescheinigung.

Art. 19 - Die Fernsteuerer-Bescheinigung erlaubt es seinem Inhaber ein RPA zu bedienen:

1. mit einer maximalen Startmasse unter 5 kg;

2. gemäß den Sichtweitenflugregeln, ohne Hilfe eines RPA-Beobachters;

3. unter den in Artikel 13 § 1 des vorliegenden Erlasses vorgesehenen Bedingungen;

4. allein zur Ausführung des Flugbetriebs der Klasse 2.

Die Ausübung der Befugnisse der Fernsteuerer-Bescheinigung ist auf das Hoheitsgebiet des Königreichs
beschränkt.

Art. 20 - Eine Fernsteuerer-Bescheinigung ist lebenslang gültig.
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KAPITEL 4.3 — Fernsteuerer-Lizenz

Abschnitt 4.3.1 — Befugnisse und Bedingungen

Art. 21 - § 1 - Die Fernsteuerer-Lizenz bestätigt die Tauglichkeit des Inhabers zur Steuerung von RPA.

§ 2 - Für den Erhalt einer Fernsteuerer-Lizenz muss der Bewerber:

1. das Alter von 18 Jahren vollendet haben;

2. eine Flugerfahrung mit einem RPAS unter der Aufsicht eines RPAS-Fluglehrers nachweisen, deren Dauer im
Ermessen des RPAS-Fluglehrers liegt;

3. die in Artikel 27 erwähnte theoretische Prüfung erfolgreich absolviert haben;

4. seine praktischen und theoretischen Kenntnisse, wie erwähnt in den Artikeln 26 ff., dem RPAS-Prüfer
nachgewiesen haben. Der Prüfer erklärt, dass der Bewerber erfolgreich teilgenommen hat oder durchgefallen ist und
vermerkt dies im Flugbuch des Bewerbers.

§ 3 - Wenn der Bewerber die in Paragraph 2 erwähnten Bedingungen erfüllt, stellt die GDLV die Fernsteuerer-
Lizenz aus.

Art. 22 - § 1 - Eine Fernsteuerer-Lizenz ist lebenslang gültig.

§ 2 - Der Inhaber einer Fernsteuerer-Lizenz kann die Befugnisse seiner Lizenz nur ausüben, wenn er:

1. im Besitz wenigstens eines gültigen Tauglichkeitszeugnisses für LAPL ist;

2. wenn er als Fernsteuerer im Laufe der vorhergehenden 24 Monate wenigstens 6 Flüge mit einer Gesamtdauer
von mindestens 2 Stunden durchgeführt hat.

§ 3 - Der Inhaber einer Fernsteuerer-Lizenz, der nicht den in § 2 Nr. 2 festgelegten Anforderungen entspricht, muss
eine praktische Prüfung mit einem RPAS-Fluglehrer ablegen, bevor er erneut die Befugnisse seiner Lizenz ausüben
kann.

Art. 23 - Die RPL-Berechtigung, wie erwähnt in Artikel 24, bestimmt den RPA-Typ, mit dem die durch die Lizenz
erteilten Befugnisse ausgeübt werden können.

Das erfolgreiche Bestehen der zum Erhalt einer Fernsteuerer-Lizenz auferlegten Prüfungen verleiht dem Bewerber
die Berechtigung für den während der Prüfungen verwendeten RPA-Typ.

Art. 24 - Die Berechtigungen werden zugewiesen und aufgeteilt wie folgt:

1. RPL-A: RPA mit festen Tragflächen;

2. RPL-R: RPA mit Rotationsflügeln;

3. RPL-S: jedes andere RPA als RPA mit festen Tragflächen oder mit Rotationsflügeln.

Art. 25 - Eine zusätzliche Musterberechtigung wird dem Bewerber für diesen RPA-Typ ausgestellt, der einem
RPA-Prüfer eine an die beantragte Berechtigung angepasste praktische und theoretische Kenntnis nachgewiesen hat.

Abschnitt 4.3.2 — Ausbildung

Unterabschnitt 4.3.2.1 — Theoretische Kenntnisse

Art. 26 - Die theoretische Prüfung für die Fernsteuerer-Lizenz behandelt die in Anlage 1 römisch I erwähnten
Sachgebiete.

Der Bewerber um eine Fernsteuerer-Lizenz, der nachweist, dass er Inhaber einer gültigen Lizenz ist, gemäß der
Verordnung EU Nr. 1178/2011 der Kommission vom 3. November 2011 zur Festlegung technischer Vorschriften und
von Verwaltungsverfahren in Bezug auf das fliegende Personal in der Zivilluftfahrt gemäß der Verordnung (EG)
Nr. 216/2008 des Europäischen Parlaments und des Rates, oder eines gültigen belgischen Militärpilotenbrevets, ist von
der in Anlage 1 römisch I.1 erwähnten theoretischen Prüfung befreit.

Bei seiner Anmeldung zur theoretischen Prüfung legt der Bewerber der GDLV die Dokumente vor, die beweisen,
dass er eine theoretische Ausbildung gemäß den Bestimmungen von Anlage 1 römisch I absolviert hat.

Art. 27 - § 1 - Der Bewerber beweist dem Generaldirektor oder seinem Bevollmächtigten, dass er über eine
theoretische Kenntnis verfügt, die mit den Befugnissen, die dem Inhaber einer Fernsteuerer-Lizenz erteilt wurden,
übereinstimmt.

Der Generaldirektor legt die Verfahren zur praktischen Organisation der theoretischen RPAS-Prüfung fest.

§ 2 - Die theoretische RPAS-Prüfung besteht aus:

1. Multiple-Choice-Fragen mit mindestens 50 Fragen über die in Anlage 1 römisch I.1 erwähnten Sachgebiete,
organisiert von der GDLV;

2. mindestens 20 Fragen über die in Anlage 1 römisch I.2 erwähnten Sachgebiete; diese Fragen werden während
der praktischen Prüfung durch den RPAS-Prüfer gestellt.

Art. 28 - Ein Bewerber hat die theoretische Prüfung erfolgreich abgeschlossen, wenn er mindestens 75 % der
jedem in Artikel 27 § 2 Nr. 1 erwähnten Sachgebiet zugeteilten Punkte erreicht hat und mindestens 75 % der in
Artikel 27 § 2 Nr. 2 erwähnten Prüfung zugeteilten Punkte.

Wenn ein Bewerber in einem der in Artikel 27 § 2 Nr. 1 erwähnten Sachgebiete durchfällt, legt der Bewerber erneut
alle Sachgebiete der theoretischen RPAS-Prüfung ab.

Fällt ein Bewerber bei der in Artikel 27 § 2 Nr. 2 erwähnten Prüfung durch, ist die Prüfung beendet.

Unterabschnitt 4.3.2.2 — Praktische Kenntnisse

Art. 29 - Die praktische Ausbildung behandelt die in Anlage 1 römisch II erwähnten Sachgebiete.

Art. 30 - Bevor die praktische Ausbildung begonnen werden kann, muss der Bewerber Inhaber von mindestens
einem gültigen Tauglichkeitszeugnis für LAPL sein.

Art. 31 - Bevor ein Bewerber eine praktische Prüfung zur Erteilung einer Lizenz oder einer Berechtigung ablegen
darf, muss er:
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1. die theoretische RPAS-Prüfung in den 12 Monaten bestanden haben, die dem Datum der Teilnahme an der
praktischen Prüfung vorhergehen;

2. die erstellte Empfehlung für die Prüfung vorlegen, die vom RPAS-Fluglehrer erteilt wurde, der für seine
praktische Ausbildung verantwortlich war.

Art. 32 - Die praktische Ausbildung und die praktische Prüfung werden auf einem für die Ausbildung gemäß
Artikel 91 genehmigten Gelände durchgeführt.

Art. 33 - Der Bewerber um eine Fernsteuerer-Lizenz oder einer damit verbundenen Berechtigung zeigt dem von
der GDLV benannten RPAS-Prüfer, dass er in der Lage ist, die geeigneten Verfahren anzuwenden und die in Anlage 1
römisch II festgelegten Bewegungen sicher auszuführen.

Falls ein Bewerber bei der praktischen Prüfung durchfällt, nimmt der Bewerber erneut an der in Artikel 27 § 2 Nr. 2
erwähnten praktischen Prüfung und der theoretischen Prüfung teil.

Art. 34 - Die Fernsteuerer-Lizenz erlaubt seinem Inhaber ein RPA zu steuern, für den Flugbetrieb von Klasse 1
und 2, gemäß den Sichtweitenflugregeln.

Die Ausübung der Befugnisse der Fernsteuerer-Lizenz ist auf das Hoheitsgebiet des Königreichs beschränkt.

Abschnitt 4.3.3 — RPAS-Fluglehrer

Art. 35 - § 1 - Die Flugausbildung, die für die Ausstellung einer Fernsteuerer-Bescheinigung erforderlich ist, einer
Fernsteuerer-Lizenz oder die Erteilung oder Erneuerung einer damit verbundenen Berechtigung wird allein von
demjenigen gegeben, der:

1. Inhaber einer gültigen Fernsteuerer-Lizenz ist;

2. den in FCL.930.FI b) (1) der Verordnung (EU) Nr. 1178/2011 der Kommission vom 3. November 2011 zur
Festlegung technischer Vorschriften und von Verwaltungsverfahren in Bezug auf das fliegende Personal in der
Zivilluftfahrt gemäß der Verordnung (EG) Nr. 216/2008 des Europäischen Parlaments und des Rates erwähnten
Lehrgang Lehren und Lernen absolviert hat;

3. über eine Flugerfahrung von mindestens 100 Stunden als Fernsteuerer verfügt;

4. die praktische Prüfung als RPAS-Fluglehrer vor einem speziell zu diesem Zweck von der GDLV benannten
erfahrenen RPAS-Prüfer bestanden hat.

§ 2 - Der Minister oder sein Beauftragter, der Generaldirektor, erteilen eine RPAS-Fluglehrerberechtigung in Form
einer entsprechenden Angabe auf der Fernsteuerer-Lizenz, wenn der Bewerber die in § 1 erwähnten Bedingungen
erfüllt.

§ 3 - Die RPAS-Fluglehrerberechtigung ist gültig für einen Zeitraum von 3 Jahren.

Die RPAS-Fluglehrerberechtigung wird automatisch verlängert, wenn der RPAS-Fluglehrer wenigstens 30 Stunden
als RPAS-Fluglehrer oder RPAS-Prüfer innerhalb des Gültigkeitszeitraumes der Berechtigung geleistet hat.

In Ermangelung dessen oder falls die RPAS-Fluglehrerberechtigung abgelaufen ist, muss der Bewerber eine
Kompetenzbeurteilung bestehen, die durch einen RPAS-Prüfer vorgenommen wird, der hierzu speziell durch den
Minister oder seinen Beauftragten, den Generaldirektor, benannt wird.

Art. 36 - Die RPAS-Fluglehrerberechtigung erlaubt es seinem Inhaber Flugausbildung für den Erhalt einer
Fernsteuerer-Bescheinigung, einer Fernsteuerer-Lizenz oder einer damit verbundenen Berechtigung zu geben, falls er
selbst Inhaber dieser Berechtigung ist.

Abschnitt 4.3.4 — RPAS-Flugprüfer

Art. 37 - § 1 - Der Minister oder sein Beauftragter, der Generaldirektor, benennt, unter den Inhabern einer
gültigen RPAS-Fluglehrerberechtigung, die RPAS-Fluglehrer auf Grundlage der Erfahrung, der Qualifikationen und
der Persönlichkeit des Lehrers, insbesondere sein Verhalten, seine Integrität, seine Objektivität und seine Zusammen-
arbeit mit der GDLV.

§ 2 - Der Minister oder sein Beauftragter, der Generaldirektor, erteilen eine RPAS-Prüferberechtigung in Form einer
entsprechenden Angabe auf der Fernsteuerer-Lizenz, wenn der Bewerber die in § 1 erwähnten Bedingungen erfüllt.

§ 3 - Die RPAS-Prüferberechtigung ist gültig für einen Zeitraum von 3 Jahren.

Die Berechtigung kann für denselben Zeitraum verlängert werden, wenn der RPAS-Prüfer noch immer die
Bedingungen des vorliegenden Erlasses erfüllt und während der Gültigkeitsdauer der Berechtigung mindestens
4 praktische Prüfungen abgenommen hat.

Art. 38 - Die RPAS-Prüferberechtigung erlaubt seinem Inhaber:

1. die Abnahme einer praktischen Prüfung für den Erhalt einer Fernsteuerer-Bescheinigung;

2. die Abnahme einer in Artikel 27 § 2 Nr. 2 erwähnten theoretischen Prüfung;

3. die Abnahme einer praktischen Prüfung für den Erhalt einer Fernsteuerer-Lizenz oder einer damit verbundenen
Berechtigung oder ihrer Erneuerung, falls er selbst hiervon Inhaber ist;

4. falls er hierzu speziell durch den Minister oder seinen Beauftragten, den Generaldirektor, benannt wurde, die
Abnahme der praktischen RPAS-Fluglehrerprüfung.

Der RPAS-Prüfer, der die Prüfung abgenommen hat, händigt dem Bewerber nach jeder Prüfung für den Erhalt
einer Fernsteuerer-Lizenz, einen Prüfungsbericht aus und schickt eine Kopie hiervon an die GDLV.

Art. 39 - § 1 - Der RPAS-Prüfer muss rechtschaffen, angemessen qualifiziert und objektiv sein.

Er beweist, dass gegen ihn keine strafrechtliche Verurteilung ergangen ist, die sein Verhalten beeinträchtigt, in
Anbetracht der von ihm ausgeübten Funktionen.

§ 2 - Ein RPAS-Prüfer darf keine praktische Prüfung für die Ausstellung einer Bescheinigung, einer Lizenz oder
einer Berechtigung abnehmen bei den Bewerbern, denen er eine Ausbildung gegeben hat für die Bescheinigung, die
Lizenz oder die Berechtigung für welche die praktische Prüfung abgelegt wird.

§ 3 - Der RPAS-Prüfer wird als subjektiv angesehen, wenn es sich beim Bewerber handelt um:

1. ein Elternteil oder Verschwägerter bis im vierten Grad, vorbehaltlich vorheriger schriftlicher Genehmigung des
Generaldirektors;
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2. den Ehepartner oder den Lebenspartner des RPAS-Beobachters.

§ 4 - Der RPAS-Prüfer muss auf Ersuchen der GDLV beweisen können, dass seine Objektivität nicht gefährdet ist,
falls der Bewerber:

1. ein Freund des Prüfers ist;

2. die gleichen wirtschaftlichen Interessen vertritt, wie beispielsweise die Zugehörigkeit zum selben Arbeitgeber.

Abschnitt 4.3.5 — Ausbildung RPA-Beobachter

Art. 40 - Der Betreiber sieht eine Ausbildung für den RPA-Beobachter vor, sodass er seinen Auftrag erfüllen und
effizient mit dem Fernsteuerer zusammenarbeiten und zur Sicherheit der Durchführung des Fluges beitragen kann.

Abschnitt 4.3.6 — Entziehung, Aussetzung oder Einschränkung

Art. 41 - § 1 - Der Minister oder sein Beauftragter, der Generaldirektor, kann die Bescheinigung, die Lizenz oder
die damit verbundenen Berechtigungen oder Zeugnisse einschränken, aussetzen oder entziehen:

1. bei Nachlässigkeit in der Ausübung der durch die Bescheinigung, der Lizenz und/oder damit verbundenen
Berechtigungen oder Zeugnissen erteilten Befugnisse;

2. im Fall der Verletzung, vorsätzlich oder versehentlich, der Bestimmungen des vorliegenden Erlasses oder der
geltenden Luftverkehrsvorschriften;

3. im Fall der Gefährdung der Flugsicherheit oder der Sicherheit von Personen oder Gegenstände am Boden;

4. im Fall einer Verurteilung aufgrund des Führens eines Fahrzeugs mit einem Blutalkoholspiegel über dem
zugelassenen Höchstwert und dies für eine Dauer, die nicht weniger betragen darf als die Dauer des vom Gericht
auferlegten Entzugs der Fahrerlaubnis.

§ 2 - Wenn die Lizenz des Fernsteuerers ausgesetzt oder eingezogen wird, gibt er sie unmittelbar zurück an die
GDLV.

TITEL 5 — Technische Aspekte

KAPITEL 5.1 — Beantragung einer Übereinstimmungsbescheinigung für
einen Typ eines ferngesteuerten Flugsystems

Art. 42 - § 1 - Der RPAS-Hersteller oder sein Stellvertreter kann bei der GDLV für einen RPAS-Typ beantragen:

1. die Übereinstimmung des RPAS mit den im RPAS-Flughandbuch oder in einem gleichwertigen Dokument
genannten technischen Spezifikationen zu überprüfen; und,

2. seine Tauglichkeit zu untersuchen, um Einsätze unter den angegebenen Bedingungen durchzuführen.

§ 2 - Der Generaldirektor bestimmt die Form dieses Antrags.

§ 3 - Der Antrag enthält mindestens die folgenden Dokumente:

1. ein RPAS-Flughandbuch, wie festgelegt in Artikel 44, oder ein gleichwertiges Dokument;

2. einen Sicherheitsanalysebericht, wie festgelegt in Artikel 45;

3. ein vom Hersteller erstelltes Wartungshandbuch, das die zu treffenden Maßnahmen beschreibt, um die
Eigenschaften des RPAS langfristig zu erhalten;

4. die Modalitäten für die Organisation eines Demonstrationsfluges mit dem RPAS-Typ.

§ 4 - Der Antrag wird beim Generaldirektor oder einer von ihm benannten Einrichtung gestellt.

Jeder unvollständige Antrag wird abgelehnt.

Art. 43 - Die Einrichtung, die den Entwurf anfertigt und/oder das RPAS herstellt, behält und aktualisiert die
Originalausfertigungen aller in Artikel 42 § 3 geforderten Handbücher, die auf das RPAS Anwendung finden.

Abschnitt 5.1.1 — RPAS-Flughandbuch

Art. 44 - § 1 - Das RPAS-Flughandbuch definiert die Eigenschaften, die Möglichkeiten und die Grenzbedingun-
gen, innerhalb derer das RPAS als in einem Zustand angesehen wird, in dem es sicher verwendet werden kann.

§ 2 - Das RPAS-Flughandbuch enthält mindestens die in Anlage 2 genannten Informationen.

Es enthält ebenfalls jede Komponente oder jede für den Entwurf spezifische Funktion, die nicht in Anlage 2
genannt ist und die sich auf die Leistung des Luftfahrzeugs auswirkt, oder auf die Möglichkeit, unter spezifischen
Umständen zu arbeiten.

Abschnitt 5.1.2 — Sicherheitsanalysebericht

Art. 45 - Der Sicherheitsanalysebericht enthält wenigstens die in Anlage 3 genannten Elemente und detailliert die
Mittel zur Gewährleistung der im RPAS-Flughandbuch beschriebenen Eigenschaften.

Nicht in Anlage 3 genannte mögliche Notfallszenarien müssen im Sicherheitsanalysebericht identifiziert,
beschrieben und verwaltet werden, um das Risiko eines unkontrollierten Absturzes des RPA zu verringern.

Abschnitt 5.1.3 — Wartung des RPAS

Art. 46 - Das RPAS mit seinem Steuer- und Kontrollsystem wird flugtauglich gehalten gemäß der Definition des
ursprünglichen Typs und unter den durch den Hersteller vorgesehenen Bedingungen.

Abschnitt 5.1.4 — Flugvorführung mit dem RPAS-Typ

Art. 47 - § 1 - Nach Untersuchung der in den Artikeln 44 bis einschließlich 46 erwähnten Dokumente durch die
GDLV, führt der Antragsteller eine Flugvorführung mit dem RPAS-Typ durch, in Anwesenheit einer vom
Generaldirektor benannten Person.

§ 2 - Die Flugvorführung umfasst mindestens zwei Flüge, im Laufe derer:

1. die Flugbetriebsgrenzen (flight envelope) gezeigt werden, ohne dass diese Vorführung eine der Bedingungen des
vorliegenden Erlasses verletzt;
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2. die im Sicherheitsanalysebericht beschriebenen und auf den RPAS-Typ anwendbaren Notfallszenarien
ausgeführt werden, wenn sie die Integrität des RPAS nicht in Gefahr bringen und nicht solcher Art sind, dass der
Luftverkehr oder die Personen und Gegenstände am Boden unnötig in Gefahr gebracht werden;

3. die Bedingungen für den sicheren Einsatz gemäß dem vorliegenden Erlass und dem Betriebshandbuch
nachgewiesen werden.

§ 3 - Falls sich während der Flugvorführung ein Zwischenfall oder ein Unfall ereignet, wird eine neue
Flugvorführung organisiert.

KAPITEL 5.2 — Ausstellung einer Übereinstimmungsbescheinigung für einen RPAS-Typ

Art. 48 - Wenn der Antrag gemäß Artikel 42 eingereicht wurde und die in Artikel 47 erwähnte Flugvorführung
erfolgreich durchgeführt wurde, stellt der Minister oder sein Beauftragter, der Generaldirektor, eine Übereinstim-
mungsbescheinigung für den RPAS-Typ aus.

Art. 49 - Die Übereinstimmungsbescheinigung ist gültig für die Lebensdauer des RPAS-Typs, solange der
RPAS-Typ gewartet wird in Übereinstimmung mit dem Wartungshandbuch und keine Änderung vorgenommen wird,
die sich auswirkt auf die Masse, die Zentrierung, die strukturelle Festigkeit, die Zuverlässigkeit, die betrieblichen
Eigenschaften oder sonstigen Eigenschaften, die die Lufttüchtigkeit des RPAS beeinträchtigen könnten.

Art. 50 - Das RPAS, das über ein durch eine Luftfahrtbehörde eines Mitgliedstaates der Europäischen Union, oder
eine von ihr anerkannte Einrichtung, ausgestelltes Dokument verfügt, das beweist, dass das RPAS die Anforderungen
von Artikel 42 § 1 erfüllt, wird als über eine in Artikel 48 erwähnte Übereinstimmungsbescheinigung verfügend
angesehen.

Art. 51 - § 1 - Für jede Änderung eines bestehenden RPAS, die sich auswirkt auf die Masse, die Zentrierung, die
strukturelle Festigkeit, die Zuverlässigkeit, die betrieblichen Eigenschaften oder sonstige Eigenschaften, die die
Lufttüchtigkeit des RPAS beeinträchtigen, kann der Betreiber einen Antrag auf Änderung der Übereinstimmungsbe-
scheinigung beim Generaldirektor oder der von ihm benannten Einrichtung einreichen.

§ 2 - Der Generaldirektor bestimmt die Form des Antrags.

Der Antrag verdeutlicht die Änderungen an den Dokumenten, die beim ursprünglichen Antrag eingereicht
wurden. Das aktualisierte RPAS-Flughandbuch und der aktualisierte Sicherheitsanalysebericht werden dem Antrag
beigefügt.

KAPITEL 5.3 — Einschränkung, Aussetzung und Entziehung einer
Übereinstimmungsbescheinigung für einen Typ eines ferngesteuerten Flugsystems

Art. 52 - Der Minister oder sein Beauftragter, der Generaldirektor, kann die Übereinstimmungsbescheinigung
eines RPAS-Typs einschränken, aussetzen oder entziehen, wenn:

1. das RPAS ein großes Risiko oder eine große Gefahr für den Luftverkehr oder die Personen und Gegenstände am
Boden darstellt; oder,

2. das RPAS nicht mehr die Bedingungen für die Ausstellung einer Übereinstimmungsbescheinigung erfüllt.

TITEL 6 — Registrierung von ferngesteuerten Flugsystemen

KAPITEL 6.1 — Registrierungsantrag

Art. 53 - Ein Register der ferngesteuerten Flugsysteme wird eingeführt

Art. 54 - Ein Auszug aus dem RPAS-Register wird jeder Person ausgestellt, die darum ersucht.

Art. 55 - Kein im Ausland registriertes oder zugelassenes RPAS wird in Belgien registriert, solange es nicht im
ausländischen Register gestrichen wurde.

Art. 56 - Die Registrierung oder Zulassung im Ausland eines zuvor im belgischen RPAS-Register registrierten
RPAS, ist im Königreich nur wirksam, wenn seine Eintragung im belgischen RPAS-Register zuvor gestrichen wurde.

Art. 57 - § 1 - Die Personen, die ein RPAS in Belgien registrieren möchten, richten an den Generaldirektor einen
unterzeichneten Registrierungsantrag.

§ 2 - Der Antrag auf Registrierung eines RPAS beinhaltet wenigstens die folgenden Informationen:

1. die Marke und das Modell des RPAS, sein Baujahr und gegebenenfalls, die Seriennummer des Autopiloten
und/oder des RPAS;

2. den Namen der Bodenkontrollstation;

3. den Namen und den Wohnsitz oder den Unternehmenssitz des RPAS-Herstellers;

4. die Identität des oder der Besitzer des RPAS:

a. wenn der Antragsteller eine natürliche Person ist, die über eine belgische Nationalregisternummer verfügt, seine
Nationalregisternummer;

b. wenn der Antragsteller eine natürliche Person ist, die nicht über eine belgische Nationalregisternummer verfügt,
seinen Namen, Vornamen, Wohnsitz und seine Nationalität. Eine Kopie seines Personalausweises wird dem Antrag
beigefügt;

c. wenn der Antragsteller eine juristische Person belgischen Rechts ist oder eine juristische Person ausländischen
Rechts mit einer belgischen Unternehmensnummer, seine Unternehmensnummer;

d. wenn der Antragsteller eine juristische Person ausländischen Rechts ist, die nicht über eine Unternehmens-
nummer in Belgien verfügt, die Bezeichnung, den Unternehmenssitz, die Namen, Vornamen, Nationalitäten, Wohnsitze
der persönlich haftenden Gesellschafter, Verwalter oder Geschäftsführer, die zeichnungsberechtigt sind. Eine Kopie der
Statuten wird dem Antrag beigefügt;

e. wenn eine oder mehrere natürliche oder juristische Personen, andere als der Antragsteller, Eigentums- oder
Nutzungsrecht am RPAS besitzen, nennt der Antrag die Art und den Anteil der Rechte, sowie ebenfalls für jede dieser
Personen, die oben angeführten Angaben. Eine Kopie der Eigentumsnachweise wird dem Antrag beigefügt;

5. gegebenenfalls die Bescheinigung über die Streichung aus dem ausländischen Register.
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KAPITEL 6.2 — Registrierungsbescheinigung

Art. 58 - Eine RPAS-Registrierungsbescheinigung wird für jedes ordentlich im RPAS-Register eingetragene RPAS
ausgestellt.

Der Inhaber einer Registrierungsbescheinigung informiert innerhalb von dreißig Tagen den Generaldirektor über
jeden Sachverhalt, der Anlass gibt zur Änderung der auf der RPAS-Zulassungsbescheinigung angegebenen Elemente.

Art. 59 - Im Fall von Besitzverlust der Bescheinigung kann sie der Minister oder sein Beauftragter, der
Generaldirektor, ersetzen.

Art. 60 - § 1 - Die Registrierungsbescheinigung ist nicht mehr gültig:

1. für den Fall, dass die Rechte des Inhabers der Registrierungsbescheinigung auslaufen;

2. für den Fall, dass eine der in Artikel 61 vorgesehenen Ursachen für die amtliche Streichung der Eintragung
eintritt.

§ 2 - Wenn die Bescheinigung nicht mehr gültig ist, ist sein Inhaber dazu verpflichtet sie unmittelbar an den
Generaldirektor zurückzusenden.

Art. 61 - Der Minister oder sein Beauftragter, der Generaldirektor, kann die Eintragung aus dem RPAS-Register
amtlich streichen lassen, wenn:

1. das RPAS nicht mehr in Gebrauch ist;

2. es keine Meldung mehr vom RPAS gibt seit einem Monat, ab dem Tag seines Abflugs, oder seit dem Tag, auf den
sich die zuletzt empfangenen Meldungen beziehen.

Art. 62 - Die Streichung wird schriftlich der Person gemeldet, an die die Registrierungsbescheinigung ausgestellt
wurde.

Eine Streichungsbescheinigung wird jeder Person ausgestellt, die darum ersucht.

KAPITEL 6.3 — Registrierungszeichen

Art. 63 - Jedes im RPAS-Register eingetragene RPAS trägt die Buchstaben OO gefolgt von einem horizontalen
Strich und anschließend einer Gruppe von mindestens vier Schriftzeichen, die entweder aus Buchstaben oder Ziffern
oder einer Kombination aus Buchstaben und Ziffern zusammengesetzt sind.

Art. 64 - Das in Artikel 63 erwähnte Kennzeichen wird dauerhaft auf dem RPA angebracht und so, dass es
jederzeit lesbar und leicht zu lokalisieren ist.

TITEL 7 — Betrieb von ferngesteuerten Flugsystemen

KAPITEL 7.1 — Voraussetzungen

Art. 65 - Der Flugbetrieb der Klasse 2 wird unter den folgenden Bedingungen durchgeführt:

1. der Fernsteuerer ist Inhaber einer Fernsteuerer-Bescheinigung oder einer Fernsteuerer-Lizenz;

2. das RPAS ist gemäß Artikel 57 registriert oder verfügt über ein gleichwertiges von einer Luftfahrtbehörde eines
Mitgliedstaats der Europäischen Union ausgestelltes Dokument;

3. der Betrieb stellt keinen Flugbetrieb der Klasse 1 dar;

4. der Flug wird unter Berücksichtigung der Luftverkehrsregeln durchgeführt, insbesondere der in Artikel 13 § 1
festgelegten Flughöhe und ohne Hilfe eines RPA-Beobachters;

5. der Flug wird in einem Gebiet durchgeführt, das in einem Umkreis von mindestens 50 m frei von jedem
Gebäude und von jeder nicht vom Flugbetrieb betroffenen Person oder von einer Tieransammlung ist.

Art. 66 - Um den Flugbetrieb der Klasse 1 durchzuführen sind folgende Elemente erforderlich:

1. der Pilot ist Inhaber einer gültigen Fernsteuerer-Lizenz;

2. das RPAS ist gemäß Artikel 57 registriert oder verfügt über ein gleichwertiges von einer Luftfahrtbehörde eines
Mitgliedstaats der Europäischen Union ausgestelltes Dokument;

3. das für den Flugbetrieb der Klasse 1a verwendete RPAS verfügt über eine gemäß Artikel 48 ausgestellte
Übereinstimmungsbescheinigung oder ein gleichwertiges von einer zuständigen Behörde eines Mitgliedstaats der
Europäischen Union ausgestelltes Dokument;

4. der Betreiber hat zuvor die in Artikel 68 erwähnte Risikoanalyse des geplanten Flugbetriebs der Klasse 1
durchgeführt unter Berücksichtigung der Risiken für sowohl die Flugsicherheit als auch für die Sicherheit von
Personen und Gegenstände am Boden; und,

5. der Betreiber hat ein Betriebshandbuch erstellt, gemäß den Bestimmungen der Artikel 78 und 79; und,

6. der Betreiber hat die Empfangsbestätigung der in Artikel 72 erwähnten Anmeldung erhalten; oder,

7. der Betreiber verfügt über eine in Artikel 75 erwähnte Genehmigung.

Jeder Flug, der als Flugbetrieb der Klasse 1 durchgeführt wird, wird zuvor der GDLV mitgeteilt. Der
Generaldirektor bestimmt die Modalitäten dieser Mitteilung.

Art. 67 - Der Flugbetrieb wird unter Berücksichtigung des Rechts auf Privatsphäre durchgeführt.

KAPITEL 7.2 — Risikoanalyse des geplanten Flugbetriebs

Art. 68 - Der Betreiber führt vor Beginn der Einsätze eine Analyse der Risiken des geplanten Flugbetriebs für die
Flugsicherheit und die Sicherheit von Personen und Gegenständen am Boden aus.

Der Generaldirektor bestimmt die Form und den Inhalt der Risikoanalyse.

Die Risikoanalyse wird durchgeführt unter Berücksichtigung unter anderem der Art des geplanten Flugbetriebs
sowie des Ortes und der Umgebung, wo er durchgeführt werden soll.
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Als Flugbetrieb der Klasse 1a werden insbesondere die Einsätze betrachtet, die:

1. über oder in der Nähe von einer Menschenansammlung durchgeführt werden; oder,

2. den Überflug von Personen beinhalten; oder,

3. in Abweichung der Bestimmungen des vorliegenden Erlasses durchgeführt werden.

Der Betreiber fügt die Risikoanalyse, die insbesondere Maßnahmen zur Risikominderung einschließt, seiner
Anmeldung oder seinem Genehmigungsantrag bei.

KAPITEL 7.3 — Anmeldung

Art. 69 - Wenn die in Artikel 68 erwähnte Risikoanalyse aufzeigt, dass der geplante Flugbetrieb ein mäßiges
Risiko darstellt, unterliegt dieser Flugbetrieb einer vorhergehenden Anmeldung.

Art. 70 - Der Betreiber reicht mindestens zehn Tage vor dem ersten Flugbetrieb der Klasse 1b eine Anmeldung bei
der GDLV ein.

Der Generaldirektor bestimmt die Form der Anmeldung.

Jede Änderung eines Teils der Anmeldung wird der GDLV mindestens fünf Tage vor dem angestrebten Datum der
geplanten Einführung der Änderung mitgeteilt.

Der Generaldirektor bestimmt die Form und den Inhalt dieser Änderungserklärung.

Art. 71 - Nach Erhalt der Anmeldung überprüft die GDLV, ob:

1. alle gewünschten Informationen übermittelt wurden;

2. die Risiken vom Betreiber im Rahmen der in Artikel 68 erwähnten Risikoanalyse korrekt eingeschätzt wurden.

Der Generaldirektor kann gegebenenfalls Informationen, oder fehlende oder zusätzliche Dokumente über die Art
der geplanten Aktivitäten anfordern.

Art. 72 - Nachdem sie sich davon überzeugt hat, dass der geplante Flugbetrieb der Klasse 1b den Bedingungen
von Artikel 71 entspricht, bestätigt die GDLV den Empfang der Anmeldung.

Der Betreiber darf den Flugbetrieb der Klasse 1b aufnehmen, sobald er die von der GDLV versendete
Empfangsbestätigung erhalten hat.

Die Anmeldung ist gültig ab dem Datum der Empfangsbestätigung für jeden vom Betreiber durchgeführten
Flugbetrieb der Klasse 1b im Rahmen der angemeldeten Aktivitäten und bis zu ihrer Entziehung durch die GDLV in
Anwendung von Artikel 88 oder bis zur Einstellung der Aktivitäten durch den Betreiber.

Der Betreiber informiert die GDLV schriftlich sobald er seine Aktivitäten einstellt.

KAPITEL 7.4 — Genehmigung

Art. 73 - Wenn die in Artikel 68 erwähnte Risikoanalyse aufzeigt, dass der geplante Flugbetrieb ein hohes Risiko
darstellt, unterliegt dieser Flugbetrieb einer vorhergehenden Genehmigung.

Art. 74 - Der Betreiber reicht mindestens zehn Tage vor dem ersten Flugbetrieb der Klasse 1a einen
Genehmigungsantrag bei der GDLV oder einer vom Generaldirektor benannten Einrichtung ein.

Der Generaldirektor bestimmt die Form und den Inhalt dieses Antrags.

Art. 75 - § 1 - Der Minister oder sein Beauftragter, der Generaldirektor, stellt eine Genehmigung aus sobald die
Risikoanalyse, die Maßnahmen zur Risikominderung und die Flugbetriebsverfahren angenommen wurden.

§ 2 - Der Minister oder sein Beauftragter, der Generaldirektor, legt in der Genehmigung die Durchführungsbe-
dingungen des Flugbetriebs der Klasse 1a fest.

§ 3 - Die Genehmigung wird ausgestellt für die von der Genehmigung vorgesehene Dauer. Diese darf ein Jahr nicht
überschreiten.

Auf Antrag des Betreibers kann die Genehmigung verlängert werden, wenn die Ergebnisse der von der GDLV
vorgenommenen Aufsichtstätigkeiten innerhalb der Genehmigungsdauer zufriedenstellend sind und wenn die
Bedingungen für die Ausstellung einer Genehmigung erfüllt sind.

§ 4 - Der Betreiber darf den Flugbetrieb der Klasse 1a ab Erhalt der Genehmigung aufnehmen.

Art. 76 - § 1 - Bei Änderungen der im Genehmigungsantrag genannten Informationen, die einen Einfluss auf den
Anwendungsbereich der Genehmigung oder auf den zuvor genehmigten Flugbetrieb der Klasse 1a haben, stellt der
Betreiber mindestens zehn Tage vor dem angestrebten Datum der Einführung dieser Änderung einen Antrag auf
Genehmigung hiervon bei der GDLV oder einer vom Generaldirektor benannten Einrichtung, in der vom
Generaldirektor festgelegten Form.

§ 2 - Der Antrag auf Genehmigung einer Änderung enthält:

1. alle erforderlichen Dokumente, sodass der Generaldirektor beurteilen kann, ob der auf diese Weise abgeänderte
Flugbetrieb der Klasse 1a stets die Anforderungen des vorliegenden Erlasses erfüllt;

2. eine angepasste Risikobewertung, falls die geplante Änderung nicht in der ersten Risikobewertung aufgeführt
war, und eine Kopie der Standard-Flugbetriebsverfahren aus dem Betriebshandbuch.

Art. 77 - § 1 - Nachdem der Minister oder sein Beauftragter, der Generaldirektor sich davon überzeugt hat, dass
der geplante Flugbetrieb der Klasse 1a den Bedingungen von Artikel 76 entspricht, kann er:

1. die Änderung ohne Abänderung der zuvor ausgestellten Genehmigung genehmigen;

2. die Änderung genehmigen und die zuvor ausgestellte Genehmigung in diesem Sinn abändern;

3. die Änderung ablehnen.

§ 2 - Die Änderung kann nur nach Erhalt der Genehmigung des Ministers oder seines Beauftragten, den
Generaldirektor, durchgeführt werden.

KAPITEL 7.5 — Das Betriebshandbuch

Art. 78 - Der Betreiber, der den Flugbetrieb der Klasse 1 durchführt, erstellt und aktualisiert ein Betriebshand-
buch.
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Das Betriebshandbuch und seine eventuellen Abänderungen stimmen mit dem in Artikel 44 erwähnten
RPAS-Flughandbuch oder einem gleichwertigen Dokument überein.

Art. 79 - Das Betriebshandbuch enthält alle erforderlichen Anweisungen, Informationen und Verfahren für alle
verwendeten RPAS, die das Personal benötigt, um die Aufgaben korrekt und sicher ausüben zu können. Es umfasst
mindestens die in Anlage 4 erwähnten Elemente.

KAPITEL 7.6 — Verpflichtungen und Zuständigkeiten des Betreibers

Art. 80 - § 1 - Der Betreiber:

1. gewährleistet die Sicherheit der von ihm durchgeführten Einsätze;

2. führt die Wartungsarbeiten aus gemäß den Spezifikationen des Herstellers und, gegebenenfalls, der
Anweisungen aus dem Betriebshandbuch und dem Wartungshandbuch;

3. führt ein Wartungsbuch für jedes RPAS;

4. stellt sicher, dass jeder durchgeführte Flug durch eine angemessene Versicherungspolice gedeckt ist;

5. verarbeitet personenbezogene Daten gemäß der geltenden Gesetzgebung;

6. liefert die erforderlichen Informationen und Dokumente auf einfache Aufforderung des Generaldirektors;

7. unterwirft sich der Überwachung durch die GDLV und liefert alle Auskünfte, die diese Überwachung
ermöglichen.

§ 2 - Neben den erwähnten Bestimmungen von Paragraph 1 muss der Betreiber, der den Flugbetrieb von Klasse 1
durchführt:

1. dafür sorgen, dass das Betriebshandbuch immer mit dem RPAS-Flughandbuch übereinstimmt oder mit einem
gleichwertigen Dokument und mit den Sicherheitsempfehlungen der GDLV;

2. sich vergewissern, dass vor jedem Flugbetrieb der Klasse 1, die Risikos, die möglicherweise die Flugsicherheit
oder die Sicherheit von Personen oder Gegenständen am Boden in Gefahr bringen, korrekt bewertet wurden;

3. dafür sorgen, dass der Flugbetrieb der Klasse 1 gemäß der durch ihn in Anwendung von Artikel 72 eingereichten
Anmeldung oder der Bestimmungen der in Artikel 75 erwähnten Genehmigung erfolgt;

4. dafür sorgen, dass das Betriebshandbuch dem bei der Durchführung des Flugbetriebs der Klasse 1 betroffenen
Personal zur Verfügung steht;

5. dafür sorgen, dass jeder Flug gemäß der im Betriebshandbuch beschriebenen Verfahren erfolgt.

KAPITEL 7.7 — Verpflichtungen und Zuständigkeiten des Fernsteuerers

Art. 81 - Die Vertretungen und die Ruhezeiten des Fernsteuerers, der den Flugbetrieb der Klasse 1 durchführt,
erfolgen gemäß der im Betriebshandbuch enthaltenen Bestimmungen, um sicherzustellen, dass der Fernsteuerer stets
in der Lage ist, den Flug unter zufriedenstellenden Sicherheitsbedingungen auszuführen.

Art. 82 - Der Fernsteuerer ist verantwortlich für die Verwendung des RPAS innerhalb der Flugzeit.

Art. 83 - Der Fernsteuerer:

1. ist jederzeit in der Lage, die RPA-Funktion oder den RPA-Status nachzuvollziehen;

2. ist jederzeit in der Lage die Kontrolle über das RPA sicherzustellen;

3. vergewissert sich auf Grundlage der aktuellen Wettermeldungen, dass während der gesamten Flugdauer, die
Wettermindestbedingungen vorgesehen sind;

4. sorgt dafür, dass für jeden Flug die Gewichts- und Schwerpunktbeschränkungen erfüllt werden;

5. vergewissert sich vor jedem Flug vom guten Wartungszustand des RPAS;

6. sorgt dafür, dass die für einen sicheren Flug erforderlichen Hilfsmittel verfügbar sind, bevor ein Flug beginnt;

7. berücksichtigt während der Verwendung des RPAS die anderen Bodenaktivitäten, die Topographie, die
Hindernisse, die möglichen atmosphärischen Einflüsse auf den Funkverkehr, die möglichen Störungen der
verwendeten Frequenzen;

8. sorgt dafür, dass jeder Flug im Bordbuch und in seinem Flugbuch eingetragen wird;

9. sorgt für die Erfüllung der geltenden Gesetzgebung bezüglich des Schutzes des Privatlebens.

Der Fernsteuerer, der den Flugbetrieb der Klasse 1 durchführt, sorgt ebenfalls dafür, dass das RPAS gemäß dem
RPAS-Flughandbuch oder einem gleichwertigen Dokument, dem Betriebshandbuch, der in Artikel 72 erwähnten
Anmeldung oder der in Artikel 75 erwähnten Genehmigung und den Kontrolllisten sowie gegebenenfalls, seiner
Übereinstimmungsbescheinigung verwendet wird.

Art. 84 - § 1 - Der Fernsteuerer bereitet den geplanten Flug vor auf einem Flugplatz oder einem Betriebsgelände
bevor der Flug gestartet wird.

§ 2 - Der Fernsteuerer verfügt über eine ausreichende Kenntnis der Beschaffenheit des Flugplatzes oder des
verwendeten Betriebsgeländes, insbesondere der Anwesenheit von Hindernissen, der auferlegten Betriebsbegrenzun-
gen, der Verfahren hinsichtlich des Fluges, des Startens, des Landens und der Wartezeiten und gegebenenfalls, der
Beleuchtung und der Anflughilfe.

§ 3 - Der Fernsteuerer vergewissert sich, dass der Start- und Landebereich:

1. zufriedenstellende Sicherheitsbedingungen bietet;

2. gut dimensioniert ist;

3. über die erforderlichen Ausrüstungen verfügt;

4. hindernisfrei ist;

5. aus einer Oberfläche besteht, deren Zustand geeignet ist für die Art der geplanten Einsätze, die Größe und die
Leistung des RPAS, unter Berücksichtigung der äußeren Bedingungen.

Der Fernsteuerer berücksichtigt hierbei die im Flughandbuch des betreffenden RPAS oder in jedem gleichwertigen
Dokument angegebenen Anforderungen.
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Art. 85 - Wenn er die Befugnisse seiner Bescheinigung oder seiner Lizenz ausübt, trägt der Fernsteuerer die
folgenden Dokumente bei sich:

1. ein persönliches Identitätsdokument mit Foto;

2. seine gültige Fernsteuerer-Bescheinigung oder seine gültige Fernsteuerer-Lizenz;

3. gegebenenfalls ein gültiges Tauglichkeitszeugnis;

4. sein Flugbuch;

5. eine Kopie der Registrierungsbescheinigung des RPAS oder ein gleichwertiges Dokument, das es erlaubt, den
Betreiber zu identifizieren;

6. gegebenenfalls eine Kopie der Anmeldung und der Empfangsbestätigung der Anmeldung, wie erwähnt in den
Artikeln 70 und 72, oder der in Artikel 75 erwähnten Genehmigung;

7. eine Kopie der gültigen Versicherungsbescheinigung;

8. eine Kopie der Teile des RPAS-Flughandbuchs oder des gleichwertigen Dokuments, die für den angestrebten
Betrieb bedeutsam sind;

9. gegebenenfalls, eine Kopie der Teile des Betriebshandbuches, die für den angestrebten Betrieb bedeutsam sind;

10. die Vorflug-, Im Flug- und Nachflugkontrolllisten;

11. das RPA-Bordbuch;

12. gegebenenfalls eine Kopie der Genehmigung des BIPF für die Verwendung der Funkfrequenz;

13. gegebenenfalls eine Kopie der Lizenz der Funkstation.

Der Fernsteuerer legt diese Dokumente, auf einfache Aufforderung, den Beamten der GDLV vor.

Die in Absatz 1 Nr. 4 bis 13 erwähnten Dokumente können in elektronischer Form vorgelegt werden.

KAPITEL 7.8 — Aufbewahrung der Dokumente

Art. 86 - Der Betreiber, der den Flugbetrieb der Klasse 1 durchführt, bewahrt die folgenden Dokumente während
fünf Jahren auf:

1. die unter Anwendung von Artikel 68 durchgeführte Risikoanalyse;

2. die Anmeldung und die Empfangsbestätigung, wie erwähnt in den Artikeln 70 und 72, ihre Abänderungen
sowie die von der GDLV versendete Empfangsbestätigung;

3. die in Artikel 75 erwähnte Genehmigung, ihre möglichen Abänderungen und Verlängerungen sowie die damit
verbundenen Risikoanalysen und die Verfahren bezüglich des Flugbetriebs der Klasse 1;

4. das Betriebshandbuch mit den möglichen Abänderungen;

5. das Bordbuch von jedem RPAS;

6. die Inspektions- und Prüfungsberichte der GDLV.

Art. 87 - Der Betreiber bewahrt während drei Monaten die Meldungen von Störungen oder Ereignissen auf, die
die Sicherheit gefährden und die berichtet oder registriert werden müssen.

KAPITEL 7.9 — Aussetzung, Entziehung oder Einschränkung

Art. 88 - Der Minister oder sein Beauftragter, der Generaldirektor, kann jederzeit den Flugbetrieb der Klasse 2
oder den Flugbetrieb der Klasse 1b beenden oder verbieten lassen, wenn die GDLV feststellt, dass:

1. der Flugbetrieb der Klasse 2 nicht den in den Artikeln 65 ff. erwähnten Bedingungen oder der Flugbetrieb der
Klasse 1b nicht mehr den in den Artikeln 69 ff. erwähnten Bedingungen entspricht;

2. der Flugbetrieb der Klasse 2 oder der Flugbetrieb der Klasse 1b vorsätzlich oder versehentlich die
Bestimmungen des vorliegenden Erlasses oder der geltenden Luftverkehrsvorschriften verletzt;

3. der Flugbetrieb der Klasse 2 oder der Flugbetrieb der Klasse 1b die Flugsicherheit oder die Sicherheit der
Personen oder Gegenstände am Boden gefährdet;

4. der Flugbetrieb der Klasse 1b durchgeführt wird, obwohl der Betreiber die in Artikel 98 § 3 erwähnten
Korrekturmaßnahmen nicht fristgerecht umgesetzt hat.

Art. 89 - Die in Artikel 75 erwähnte Genehmigung kann ausgesetzt, entzogen oder eingeschränkt werden durch
den Minister oder seinen Beauftragten, den Generaldirektor:

1. bei Verletzung der Bedingungen des vorliegenden Erlasses oder der Genehmigung;

2. wenn der Betreiber die in Artikel 98 § 3 erwähnten Korrekturmaßnahmen nicht fristgerecht umsetzt;

3. im Fall der Verletzung, vorsätzlich oder versehentlich, der geltenden Luftverkehrsvorschriften;

4. im Fall der Gefährdung der Flugsicherheit oder der Sicherheit von Personen oder Gegenstände am Boden.

TITEL 8 — Flugplätze und Betriebsgelände

Art. 90 - § 1 - Der Start und die Landung eines RPAS können stattfinden:

1. auf Betriebsgeländen; oder,

2. auf Flugplätzen; oder,

3. auf Modellflugplätzen.

§ 2 - Ein für den Start und die Landung eines RPAS verwendetes Betriebsgelände darf nur verwendet werden,
wenn es den im Flugbuch des betreffenden RPAS oder einem gleichwertigen Dokument enthaltenen Anforderungen
entspricht.

Der Start und die Landung eines RPAS dürfen niemals die Sicherheit der bemannten Luftfahrzeuge, der Personen
oder Gegenstände am Boden gefährden.

§ 3 - Ein RPAS darf einen Flugplatz nur verwenden, wenn die Genehmigung oder die dem Flugplatz vom Minister
oder seinem Beauftragten ausgestellte Bescheinigung, den Start und die Landung von RPAS erlaubt.
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Die im AIP erwähnten Modalitäten und Verfahren werden erfüllt.

§ 4 - Die Verwendung eines Modellflugplatzes unterliegt der vorherigen Genehmigung des Geländebetreibers und
den in der Betriebsgenehmigung dieses Modellflugplatzes festgelegten Vorschriften.

Art. 91 - § 1 - Die praktische Ausbildung auf einem in Artikel 90 § 1 erwähnten Gelände ist nur erlaubt, wenn das
Gebiet zuvor für die Ausbildung durch den Minister oder seinen Beauftragten, den Generaldirektor, genehmigt wurde.

§ 2 - Der Genehmigungsantrag wird beim Generaldirektor oder einer von ihm benannten Einrichtung gestellt.

Der Generaldirektor bestimmt die Form und den Inhalt dieser Bescheinigung.

§ 3 - Die Genehmigung wird ausgestellt, wenn das Gelände den folgenden kumulativen Bedingungen entspricht:

1. das Gelände umfasst mindestens eine Start- und Landebahn, einen Start- und Anflugbereich, einen für die
Fernsteuerer und die RPAS vorgesehenen Bereich und einen geschützten Bereich für die Öffentlichkeit;

2. das Gelände ist frei von jedem Hindernis, das den Start, den Flug und die Landung der RPAS behindert;

3. die Abmessungen der Start- und Landebahn entsprechen den im Flughandbuch des für die praktische
Ausbildung verwendeten RPAS enthaltenen Anforderungen;

4. der Start- und Landebereich verfügt über eine Form und eine Abmessung gemäß der im Flughandbuch des für
die praktische Ausbildung verwendeten RPAS enthaltenen Anforderungen. In diesen Bereichen befinden sich keine
Personen, keine Gegenstände oder keine Hindernisse, die den Start oder die Landung behindern oder erschweren;

5. die Start- und Landebahn befindet sich in einer Entfernung von mehr als 40 m von jedem Parkplatz oder jeder
Konstruktion;

6. das Gelände befindet sich außerhalb der Kontrollzonen (CTR) von zivilen und militärischen Flughäfen,
Sperrgebieten (P), Gefahrgebieten (D), Beschränkungsgebieten (R), wie erwähnt im AIP, außer bei vorheriger und
schriftlicher Genehmigung der für diese Bereiche zuständigen Luftfahrtbehörden;

7. das Gelände befindet sich wenigstens 3 Seemeilen ausgehend vom Flugplatzbezugspunkt (ARP), außer bei
vorheriger und schriftlicher Genehmigung des Flugplatzbetreibers;

8. die Flugzone wird durch einen Zylinder mit dem Boden als Grund begrenzt, dessen maximale Höhe 300 Fuß
und dessen maximaler Radius 400 m ab dem Bezugspunkt des Geländes beträgt, außer wenn sie anders in der
Genehmigung des Geländes definiert ist.

Art. 92 - Jeder Benutzer eines Flugplatzes, eines Betriebsgeländes, eines zugelassenen Geländes für die praktische
Ausbildung oder eines Modellflugplatzes, die durch RPAS verwendet werden, ist dazu verpflichtet:

1. alle erforderlichen Vorkehrungen zu treffen, um dort die Sicherheit und die Ordnung zu gewährleisten und die
dazu erforderlichen Personen und Mittel zur Verfügung zu stellen;

2. eine Haftpflichtversicherung abzuschließen, um körperliche und materielle Schäden Dritter zu decken;

3. den Beamten der GDLV den freien und kostenlosen Zugang zum Betriebsgelände zur Ausübung ihrer Funktion
zu ermöglichen.

TITEL 9 — Kommunikation

Art. 93 - Die Steuer- und Kontrollverbindung ist während der gesamten Flugdauer einsatzbereit.

Im Notfallverfahren ist vorgesehen, wie im Fall des Verlustes der Datenverbindung vorzugehen ist.

Art. 94 - Die für die Nutzlast verwendete Datenverbindung darf niemals das ordnungsgemäße Funktionieren der
Steuer- und Kontrollverbindung gefährden.

Art. 95 - Der Funkverkehr mit dem RPAS wird gemäß dem Gesetz vom 13. Juni 2005 über die elektronische
Kommunikation und seinen Ausführungserlassen, insbesondere dem Königlichen Erlass vom 18. Dezember 2009 über
den privaten Funkverkehr und die Nutzungsrechte für Festnetze und Bündelfunknetze, verwendet.

Der Funkverkehr mit dem RPAS ist während der gesamten Flugdauer einsatzbereit.

Der Funkverkehr zwischen dem Fernsteuerer und dem RPA-Beobachter ist während der gesamten Flugdauer
einsatzbereit.

Wenn die verwendeten Frequenzen Störungen unterliegen wird das Betriebsgelände auf störende Frequenzen vor
der Durchführung des Fluges untersucht.

TITEL 10 — Unfall und Zwischenfall

Art. 96 - Der Fernsteuerer, der RPA-Beobachter, der Betreiber oder jede andere an den Einsätzen eines RPAS
beteiligte Person teilt jeden im Laufe der Verwendung des RPAS aufgetretenen Zwischenfall oder Unfall, der GDLV
und der Air Accident Investigation Unit mit.

TITEL 11 — Versicherung

Art. 97 - Jeder Betreiber, der ein RPAS für berufliche und/oder gewerbliche Tätigkeiten verwendet, ist gemäß
Artikel 7 der Verordnung (EG) Nr. 785/2004 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 21. April 2004 über
Versicherungsanforderungen an Luftfahrtunternehmen und Luftfahrzeugbetreiber versichert.

Jeder Betreiber oder, in Ermangelung diesem, jeder Fernsteuerer, der ein RPAS allein für nicht gewerbliche
Tätigkeiten verwendet, schließt eine Haftpflichtversicherung zur Deckung körperlicher und materieller Schäden
Dritter ab.

TITEL 12 — Überwachung

Art. 98 - § 1 - Die GDLV ist zuständig für die Überwachung von Personen, Luftfahrzeugen und Einrichtungen,
die unter den vorliegenden Erlass fallen.

§ 2 - Die GDLV kann jederzeit Prüfungen und/oder Inspektionen durchführen, um die Einhaltung des
vorliegenden Erlasses und gegebenenfalls, der Anweisungen des Betriebshandbuches zu kontrollieren.

§ 3 - Falls Verstöße gegen die Bestimmungen des vorliegenden Erlasses festgestellt wurden, informiert die GDLV
den Inhaber der Bescheinigung, der Genehmigung oder der Anmeldung hierüber.

Der Inhaber ist folglich dazu verpflichtet, die erforderlichen Korrekturmaßnahmen gemäß den von der GDLV
festgelegten Bedingungen zu ergreifen.
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Art. 99 - Der Antragsteller oder der Inhaber einer Bescheinigung, einer Genehmigung oder einer Anmeldung,
ausgestellt in Anwendung des vorliegenden Erlasses, seine Vertreter oder sein Personal, gewähren den Beamten der
GDLV freien Zutritt zur Einrichtung, zur Flugaktivität, zum Betriebsgelände und zum Ausbildungsgelände, um ihnen
die Durchführung der Prüfungen und Inspektionen zu ermöglichen.

Das für den Betrieb und die Wartung oder die Ausbildung verantwortliche Personal ist während der
Aufsichtstätigkeiten verfügbar.

Art. 100 - Alle technischen Dokumente und Informationen, die die Beamten der GDLV benötigen, um ihre
Aufsichtstätigkeiten durchzuführen werden ihnen vom Inhaber dieser Dokumente und Informationen zur Verfügung
gestellt.

TITEL 13 — Verschiedene Bestimmungen und Übergangsbestimmungen
(...)

Art. 102 - Auf Vorlage eines schriftlichen Belegs können die Flugstunden als Fernsteuerer sowie die Starts und
Landungen mit einem RPA, die im Rahmen einer durch die GDLV ausgestellten Fluggenehmigung für Testflüge oder
Flüge für wissenschaftliche oder ausbildungstechnische Zwecke oder mit einem Modellflugzeug auf einem
Modellflugplatz vor dem Datum des Inkrafttretens des vorliegenden Erlasses durchgeführt wurden, als Flugerfahrung
berücksichtigt werden innerhalb eines Zeitraumes von zwei Jahren zu rechnen ab dem Datum des Inkrafttretens des
vorliegenden Erlasses.

Den RPAS-Typen, deren technische Akte vor dem Datum des Inkrafttretens des vorliegenden Erlasses als zufrieden
stellend von der GDLV im Rahmen eines Antrags einer Fluggenehmigung für Testflüge oder Flüge für wissenschaft-
liche oder ausbildungstechnische Zwecke erachtet wurde, wird eine in Artikel 48 erwähnte Übereinstimmungsbeschei-
nigung auf einfachen Antrag ausgestellt.

Art. 103 - Der Minister oder sein Beauftragter, der Generaldirektor, kann es Personen erlauben, die eine
besondere Erfahrung auf diesem Gebiet nachweisen, die Funktionen eines Fernsteuerers, eines RPAS-Fluglehrers und
eines RPAS-Prüfers auszuüben, innerhalb eines Zeitraumes von einem Jahr ab dem Inkrafttreten des vorliegenden
Erlasses.

Wenn nach Ablauf dieses Zeitraumes von einem Jahr, die Fernsteuerer, die RPAS-Fluglehrer und die RPAS-Prüfer
nicht nachweisen, dass sie die im vorliegenden Erlass erwähnten Bedingungen erfüllen, wird ihre Lizenz und/oder ihr
Qualifikationsnachweis entzogen.

Art. 104 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Luftfahrt gehört, ist mit der Ausführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 10. April 2016

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Mobilität
J. GALANT

ANLAGE 1

THEORETISCHE UND PRAKTISCHE KENNTNISSE HINSICHTLICH DES FÜHRENS EINES FERNGESTEUER-
TEN LUFTFAHRZEUGS

I. Theoretische Kenntnisse
Die theoretischen Grundkenntnisse zum Erhalt einer Fernsteuerer-Lizenz sind:

I.1. Allgemeine Luftfahrtkenntnisse
1. Luftfahrtrecht und ATC-Verfahren:
a) Internationales, nationales Luftfahrtrecht, und Luftfahrtbehörden;
b) Lufttüchtigkeit des Luftfahrzeugs;
c) Nationalitätskennzeichen und Zulassungsnummer;
d) Fernsteuerer-Lizenzsystem (Qualifikationsnachweise, Befugnisse);
e) Luftverkehrsregeln (allgemeine Vorschriften, VLOS, Grundlagen von VFR, die hindernisfreien Flächen um den
Flugplatz);
f) Luftraum (Klassifizierung, Staffelungsmindestwerte, Staffelung in der Nähe von Flugplätzen);
g) Flugsicherungsdienste (ATS) und Flugverkehrsmanagement;
h) Nähe von Luftfahrzeugen;
i) Meldung von Luftfahrtunfällen und -zwischenfällen und Analyse- und Untersuchungsverfahren;
j) Flugberatungsdienste (AIS);
k) Flugplätze und Betriebsgelände;
l) Sichthilfen zur Markierung von Hindernissen;
m) Suchaktionen und Rettung;
n) Sicherheit.

2. Menschliches Leistungsvermögen:
a) Grundlagen;
b) Grundlagen der Luftfahrtphysiologie;
c) Grundlagen der Luftfahrtpsychologie;
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3. Meteorologie:
a) Grundkenntnis der Atmosphäre;
b) lokale Abkühlung und Erwärmung;
c) Luftdruck;
d) Luftdichte;
e) Internationale Standardatmosphäre (ISA);
f) Festlegung der Höhe, Flughöhe und Flugfläche;
g) Luftstrom und Topografie;
h) Wind;
i) Thermodynamik;
j) Wolken und Nebel;
k) Niederschlag;
l) Grundlagen der Luftmassen und Fronten;
m) Fluggefahren;
n) Flugwettermeldung eines Flugplatzes (METAR), Flugplatzvorhersagen (TAF);
o) Grundauslegung von Wetterkarten.

4. Kommunikation:
a) VFR-Kommunikation;
b) Definition;
c) allgemeine Betriebsverfahren;
d) relevante Begriffe meteorologischer Informationen;
e) die vorzunehmenden Handlungen im Fall eines Kommunikationsausfalls;
f) Not- und Dringlichkeitsverfahren;
g) allgemeine Grundsätze bezüglich der Ausbreitung von Ultrakurzwellen (VHF) und der Zuweisung von
Frequenzen.

I.2. Besondere Kenntnisse
1. allgemeine Kenntnisse über die Luftfahrzeugtechnologie (Flugwerk und Systeme, elektrische Bauteile,
Kraftwerk, Notvorrichtungen):
a) Struktur des Flugwerks und der Systeme (Start- und Landesysteme);
b) Basisflugkontrollen (Autopiloten, Steuerflächen, Verbindung und Kontrolle, Übertragung und Empfang);
c) Telemetrie der Batterie;
d) Basishydraulik;
e) Basispneumatik;
f) Vereisungsschutz- und Enteisungsanlage;
g) Treibstoff und/oder Batterien;
h) elektrische Bauteile;
i) Interferenzen;
j) Antriebssystem (Kraftwerk und Zubehör);
k) Fernsteuerung;
l) allgemeine Theorie der Funkausbreitung;
m) Notausrüstungen und Notfallszenarien.

2. Instrumente:
a) Fluginstrumente (Luftfahrtdateninstrumente, Pitot-Statik-System, Höhenmesser mit Referenzen, Fahrtmesser,
Kreiselinstrumente, künstlicher Horizont, Magnetkompass);
b) Registriermittel (an Bord und/oder in der Bodenkontrollstation);
c) Instrumente zur Überwachung der Systeme;
d) Sicherheitssysteme (Überziehwarnanlage, Höhenvorwarnsystem).

3. Masse und Unwuchtausgleich:
a) Massennachweis und Grundunwuchtausgleich (Schwerpunkt, Begrenzungen der Masse und der Unwuchtwir-
kung);
b) Flugleistung und Flugvorbereitung;
c) laden und sichern der Ladung.

4. Navigation:
a) UTC;
b) Sonnenaufgang, Sonnenuntergang, bürgerliche Dämmerung;
c) Grundprinzipien der Richtung, des Magnetismus und des Kompasses;
d) Abstand und Umrechnungseinheit;
e) Verwendung von Luftfahrtkarten;
f) Globales System zur Positionsbestimmung (GPS), Globales Satellitennavigationssystem (GNSS).

5. Aerodynamik:
a) Grundsätze des Fliegens;
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b) Grundlagen der Aerodynamik und der auf ein Luftfahrzeug ausgeübten Kräfte;

6. Aerodynamik der Flugleistung des Flugwerks: Fachkenntnisse für RPL-A und/oder RPL-R und/oder RPL-S;

7. Der rechtliche Rahmen zum Schutz des Privatlebens bezüglich der Verarbeitung personenbezogener Daten.

II. Praktische Kenntnisse
Die praktischen Grundkenntnisse zum Erhalt einer Fernsteuerer-Lizenz sind:
1. die Vorbereitung des Fluges:
a) Konfiguration des RPAS;
b) Vorflugkontrolle und Verwendung und Kenntnis der Kontrolllisten;
c) Gültigkeit und Anwesenheit der Informationen und der erforderlichen Dokumentation;

2. Starten unter Berücksichtigung der unterschiedlichen Windkomponenten

3. Manöver:
a) steigen;
b) sinken;
c) kreisen;
d) Kurven machen;
e) Platzrunde;
f) Verfahren „Zurück zum Startpunkt“.

4. Notverfahren und Bergung nach Strömungsabriss

5. Landen:
a) unter Berücksichtigung der unterschiedlichen Windkomponenten;
b) gegebenenfalls ohne Landeklappen;
c) gegebenenfalls Bauchlandung;
d) geübte Notlandungen;

6. Gegebenenfalls mit dem RPA-Beobachter zusammenarbeiten

7. Nachflugphase

8. Durchführung der Aufgaben, wie im Betriebshandbuch festgelegt.

Gesehen, um Unserem Erlass vom 10. April 2016 beigefügt zu werden.

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Mobilität
J. GALANT

ANLAGE 2

MINDESTINHALT DES RPAS-FLUGHANDBUCHS
Das RPAS-Flughandbuch enthält mindestens die folgenden Elemente:
1. den RPAS-Typ;
2. die Kontaktdaten des RPAS-Herstellers;
3. das RPA-Bauteil:

a) die Struktur des RPA;
b) die Zusammensetzung des RPA;
c) die Begrenzungen des Flugbereichs (flight envelope);
d) die einzigartigen Eigenschaften des Entwurfs des RPA:

i. die Abmessungen/Maße des RPA und das Gewicht sowie die Pläne
ii. der Massennachweis und Unwuchtausgleich

e) Leistungseigenschaften des RPA:
i. die maximale Höhe
ii. die maximale Autonomie
iii. die maximale Reichweite
iv. die Geschwindigkeit (Starten, Reiseflughöhe, Landen, Strömungsabriss, Maximum)
v. die maximale Steiggeschwindigkeit
vi. die maximale Sinkgeschwindigkeit
viii. die Begrenzungen der Drehgeschwindigkeit
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f) die Leistungsbeschränkungen des RPA, die zusammenhängen mit den Umwelt- und Wetterbedingungen
(Wind, Eis, Feuchtigkeit, Temperatur, Niederschlag, Hagel);
g) die erforderlichen Abstände und/oder Bereiche zum Starten und Landen;
h) den Versorgungstyp;
i) das Antriebssystem (wie Motor, Treibstoff, elektrisch, hydraulisch, pneumatisch, Kernenergie, Gas, Solar);
j) die Steuerflächen und die Stellglieder;
k) die (spezifischen oder generischen) Nutzlasten und die spezifischen mit den Einsätzen verbundenen
Leistungen im Fall von Störungen;

4. der Bestandteil Kontrolle und Kommunikation:
a) die Avionik:

i. ein Diagramm des Gesamtsystems der Avionik-Architektur
ii. die Lokalisierung von Luftdatensensoren, Antennen, Funkgeräten und Navigationsgeräten unter Berück-
sichtigung der Trennung und der Redundanz
iii. das automatische Flugsteuerungssystem (Typ, Hersteller, Beschreibung der Arbeitsmethode)

b) die Navigationssysteme (Beschreibung der Bauteile sowie der Genauigkeit der horizontalen und vertikalen
Position und der Geschwindigkeit);
c) die Datenübertragungssysteme (Steuer- und Kontrollverbindung und die Nutzlastverbindung);
d) die Frequenznutzung;
e) die Sensoren und/oder die Telemetrie;
f) das Flugbergungssystem;
g) die Bodenkontrollstation;
h) die Bodenausrüstung;
i) die Überwachungsausrüstung;

5. Beschreibung der Flugphasen:
a) die Vorflugkontrollen;
b) die Beschreibung des Startsystems/der Starteinrichtung;
c) die Beschreibung der Flugmodi und die Übergänge während des Fluges und die Änderung der Einsätze
während des Fluges;
d) die Flugwegverfolgungen;
e) die Beschreibung des Landesystems/Bergungssystems;
f) die Nachflugkontrollen.

Gesehen, um Unserem Erlass vom 10. April 2016 beigefügt zu werden.

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Mobilität
J. GALANT

ANLAGE 3

MINDESTINHALT DES SICHERHEITSANALYSEBERICHTS
Der Sicherheitsanalysebericht enthält gegebenenfalls die folgenden Elemente:
1. eine Beschreibung der Sicherheitssysteme;
2. eine umfassende Analyse der möglicherweise gefährlichen Vorkommnisse und ihrer Auswirkungen;
3. eine Liste der Alarme und Methoden zur Erkennung von Störungen;
4. eine Liste der vom Fernsteuerer einzuhaltenden Verfahren im Fall von Störungen oder Defekten;
5. eine Liste der Vorflug- und Nachflugkontrollen;
6. die Identifizierung von zu ergreifenden Vorbeugungsmaßnahmen;
7. die anzuwendenden Verfahren zur Verwaltung von Notfallszenarien:

a) Ausfall der Flugsteuerung aufgrund eines fehlerhaften Servos;
b) Ausfall des automatischen Flugsteuerungssystems;
c) Verlust der Antriebskraft;
d) Verlust der Motorleistung (Ausfall eines Motors);
e) niedrige Batteriespannung;
f) Ausfall von Navigationskomponenten (Position oder Höhe);
g) Ausfall des Globalen Satellitennavigationssystems (GNSS);
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h) Ausfall der Steuer- und Kontrollverbindung (radio control link failure);
i) Ausfall der Bodenkontrollstation (remote pilot station communication failure);
j) Spannungsverlust der Bodenkontrollstation;
k) Verlust der ATC-Kommunikation;
l) Kommunikationsverlust zwischen dem Fernsteuerer und dem RPA-Beobachter.

Gesehen, um Unserem Erlass vom 10. April 2016 beigefügt zu werden.

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Mobilität
J. GALANT

ANLAGE 4

INHALT DES BETRIEBSHANDBUCHES
Das Betriebshandbuch enthält mindestens die folgenden Elemente:
1. eine Beschreibung der Organisation mit den damit verbundenen Betriebsbeschränkungen;
2. ein Organigramm der Organisation und detaillierte Dokumente, die die Verantwortlichkeiten der Verantwort-

lichen festlegen zur Gewährleistung der Betriebssicherheit;
3. das Bestimmungsverfahren des Fernsteuerers;
4. gegebenenfalls, das Verfahren zur Bestimmung des RPA-Beobachters und für die Zusammenarbeit mit dem

Fernsteuerer;
5. das Auswahl- und Gestaltungsverfahren des Betriebsgeländes inklusive der Start- und Landebereiche, der

Sicherheitsabstände zu den Hindernissen, einem sicheren Arbeitsbereich, einem freien Landebereich und der
Maßnahmen zur Beschränkung des Zugangs Dritter zum Gelände;

6. die Verfahren hinsichtlich der Einsätze, inklusive der Kontrolllisten von vor, während und nach dem Flug sowie
in den Situationen, in denen ein Problem mit dem RPAS auftritt, ohne die Sicherheit zu gefährden; und ebenfalls
Notfallszenarien für die Situationen, in denen ein Problem mit dem RPAS auftritt, bei denen die Sicherheit gefährdet
ist;

7. die Verfahren bezüglich der Mindestruhezeit, der maximalen ununterbrochenen Flugzeit, der maximalen
Flugzeiten pro Tag und der Mindestruhezeit zwischen zwei Flugperioden;

8. das Verfahren zur Kontrolle des RPA während des Fluges;
9. die Sicherheitsverfahren;
10. die Verfahren für die Flugeinsätze und die Zusammenarbeit bei der Bodenkontrollstation;
11. das Verfahren zur Meldung, Prüfung und Weiterverfolgung eines Unfalls oder einer Störung;
12. die Verfahren hinsichtlich des Flugbetriebs der Klasse 1, inklusive einer Risikoanalyse in der die Komplexität

der Aktivität, die damit verbundenen Gefahren und Risiken bewertet werden sowie eine Beschreibung der
Vorbeugungsmaßnahmen;

13. das Programm der internen Ausbildung innerhalb der Organisation;
14. die Anweisungen für Flugzuweisungen;
15. die Anweisungen bezüglich der Sicherheit.
Gesehen, um Unserem Erlass vom 10. April 2016 beigefügt zu werden.

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Mobilität
J. GALANT

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

Luchtvaart

[C − 2017/13321]
28 APRIL 2016. — Koninklijk besluit tot bepaling van regels voor de

opmaak, toepassing en behoud van een nationaal programma voor
de beveiliging van de burgerluchtvaart en van een nationaal
kwaliteitscontroleprogramma. — Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 28 april 2016 tot bepaling van regels voor de opmaak,
toepassing en behoud van een nationaal programma voor de beveili-
ging van de burgerluchtvaart en van een nationaal kwaliteitscontrole-
programma (Belgisch Staatsblad van 23 mei 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Vertaaldienst van de Federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer in Brussel.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

Transport aérien

[C − 2017/13321]
28 AVRIL 2016. — Arrêté royal déterminant des règles pour la

rédaction, l’application et le maintien d’un programme national de
sûreté de l’aviation civile et d’un programme national de contrôle
de la qualité. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 28 avril 2016 déterminant des règles pour la rédaction,
l’application et le maintien d’un programme national de sûreté de
l’aviation civile et d’un programme national de contrôle de la qualité
(Moniteur belge du 23 mai 2016).

Cette traduction a été établie par le Service de traduction du Service
public fédéral Mobilité et Transports à Bruxelles.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

Luftverkehr

[C − 2017/13321]
28. APRIL 2016 — Königlicher Erlass zur Festlegung von Vorschriften für die Abfassung, Anwendung und

Fortentwicklung eines nationalen Sicherheitsprogramms für die Zivilluftfahrt und eines nationalen Qualitäts-
kontrollprogramms — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 28. April 2016 zur Festlegung von
Vorschriften für die Abfassung, Anwendung und Fortentwicklung eines nationalen Sicherheitsprogramms für die
Zivilluftfahrt und eines nationalen Qualitätskontrollprogramms.

Diese Übersetzung ist vom Übersetzungsdienst des Föderalen Öffentlichen Dienstes Mobilität und Transportwesen
in Brüssel erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

Luftverkehr

28. APRIL 2016 — Königlicher Erlass zur Festlegung von Vorschriften für die Abfassung, Anwendung und
Fortentwicklung eines nationalen Sicherheitsprogramms für die Zivilluftfahrt und eines nationalen Qualitäts-
kontrollprogramms

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund der Verordnung (EG) Nr. 300/2008 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 11. März 2008 über
gemeinsame Vorschriften für die Sicherheit in der Zivilluftfahrt und zur Aufhebung der Verordnung (EG)
Nr. 2320/2002, Artikel 10.1 und 11.1;

Aufgrund des Gesetzes vom 27. Juni 1937 zur Revision des Gesetzes vom 16. November 1919 über die Regelung
der Luftfahrt, Artikel 5 § 2, eingefügt durch das Gesetz vom 2. Januar 2001;

Aufgrund der Beteiligung der Regionen;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 57.169/4 des Staatsrates vom 25. März 2015, abgegeben in Anwendung von

Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
In der Erwägung, dass Artikel 2.2 der Verordnung (EU) Nr. 185/2010 der Kommission vom 4. März 2010 zur

Festlegung von detaillierten Maßnahmen für die Durchführung der gemeinsamen Grundstandards in der Luftsicher-
heit festlegt: „Die nationalen Sicherheitsprogramme für die Zivilluftfahrt tragen gemäß Artikel 10 Absatz 1 der
Verordnung (EG) Nr. 300/2008 dieser Verordnung angemessen Rechnung.“;

In Erwägung der Beschlüsse der Kommission zur Durchführung der Verordnung (EU) Nr. 185/2010 der
Kommission vom 4. März 2010 zur Festlegung von detaillierten Maßnahmen für die Durchführung der gemeinsamen
Grundstandards in der Luftsicherheit;

In Erwägung des Abkommens vom 10. November 2005 zwischen dem Belgischen Staat, der Flämischen Region
und der Wallonischen Region zur Ausführung der Sicherheitsaufgaben durch die Regionen als Betreiber der
öffentlichen Regionalflughäfen;

In Erwägung der Notwendigkeit die tatsächliche Durchführung des belgischen nationalen Sicherheitsprogramms
für die Zivilluftfahrt (BNASP) und des belgischen nationalen Qualitätskontrollprogramms (BNASQCP) rechtlich zu
formalisieren.

Auf Vorschlag des Ministers der Mobilität,
Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses ist zu verstehen unter:

1. belgisches nationales Sicherheitsprogramm für die Zivilluftfahrt (BNASP): belgisches nationales Sicherheitspro-
gramm für die Zivilluftfahrt erwähnt in Artikel 10.1 der Verordnung (EG) Nr. 300/2008 des Europäischen Parlaments
und des Rates vom 11. März 2008 über gemeinsame Vorschriften für die Sicherheit in der Zivilluftfahrt und zur
Aufhebung der Verordnung (EG) Nr. 2320/2002;

2. belgisches nationales Qualitätskontrollprogramm (BNASQCP): belgisches nationales Qualitätskontrollpro-
gramm erwähnt in Artikel 11.1 der Verordnung (EG) Nr. 300/2008 des Europäischen Parlaments und des Rates vom
11. März 2008 über gemeinsame Vorschriften für die Sicherheit in der Zivilluftfahrt und zur Aufhebung der Verordnung
(EG) Nr. 2320/2002;

3. Generaldirektion Luftverkehr: Generaldirektion Luftverkehr des Föderalen Öffentlichen Dienstes Mobilität und
Transportwesen;

4. nationaler Ausschuss für die Sicherheit der Zivilluftfahrt: Ausschuss erwähnt in Artikel 1 des Königlichen
Erlasses vom 20. Juli 1971 zur Bildung eines nationalen Ausschusses für die Sicherheit der Zivilluftfahrt und der lokalen
Ausschüsse für die Sicherheit auf Flughäfen;

5. Generaldirektor: Generaldirektor der Generaldirektion Luftverkehr;

6. Minister: Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich der Luftverkehr gehört;

7. Verordnung (EG) Nr. 300/2008: die Verordnung (EG) Nr. 300/2008 des Europäischen Parlaments und des Rates
vom 11. März 2008 über gemeinsame Vorschriften für die Sicherheit in der Zivilluftfahrt und zur Aufhebung der
Verordnung (EG) Nr. 2320/2002;

8. Verordnung (EU) Nr. 185/2010: die Verordnung (EU) Nr. 185/2010 der Kommission vom 4. März 2010 zur
Festlegung von detaillierten Maßnahmen für die Durchführung der gemeinsamen Grundstandards in der Luftsicher-
heit.
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Art. 2 - Die Generaldirektion Luftverkehr ist verantwortlich für die Abfassung, Anwendung und Fortentwick-
lung des:

1. belgischen nationalen Sicherheitsprogramms für die Zivilluftfahrt (BNASP);

2. belgischen nationalen Qualitätskontrollprogramms (BNASQCP).

Art. 3 - Das belgische nationale Sicherheitsprogramm für die Zivilluftfahrt (BNASP) umfasst:

1. eine allgemeine Übersicht über die geltenden internationalen und nationalen Vorschriften bezüglich der
Sicherheit des Luftverkehrs;

2. die im Anhang der Verordnung (EU) Nr. 185/2010 aufgenommenen Inhalte;

3. die einschlägigen Informationen aus den Beschlüssen der Europäischen Kommission zur Durchführung der
Verordnung (EU) Nr. 185/2010.

Das belgische nationale Qualitätskontrollprogramm (BNASQCP) umfasst:

1. eine allgemeine Übersicht über die geltenden internationalen und nationalen Vorschriften bezüglich der
Sicherheit des Luftverkehrs;

2. die im Anhang 2 der Verordnung (EU) Nr. 300/2008 aufgenommenen Inhalte.

Art. 4 - Der Generaldirektor übermittelt den Entwurf des belgischen nationalen Sicherheitsprogramms für die
Zivilluftfahrt (BNASP) zur Stellungnahme an den nationalen Ausschuss für die Sicherheit der Zivilluftfahrt.

Im Rahmen der Fortentwicklung des belgischen nationalen Sicherheitsprogramms für die Zivilluftfahrt (BNASP)
holt der Generaldirektor die in Absatz 1 erwähnte Stellungnahme ein.

Art. 5 - Der Minister oder sein Beauftragter, der Generaldirektor, stellt das belgische nationale Sicherheitspro-
gramm für die Zivilluftfahrt (BNASP) auf und entwickelt es fort.

Art. 6 - Der Minister oder sein Beauftragter, der Generaldirektor, stellt das belgische nationale Qualitätskontroll-
programm (BNASQCP) auf und entwickelt es fort.

Art. 7 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Art. 8 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Luftfahrt gehört, ist mit der Ausführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 28. April 2016

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Mobilität
Fr. BELLOT

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

Directoraat-generaal Duurzame Mobiliteit en Spoorbeleid

[C − 2017/13593]

18 SEPTEMBER 2017. — Koninklijk besluit houdende machtiging tot
onteigening van percelen te Havinnes met het oog op de uitvoering
van werkzaamheden met betrekking tot de afschaffing van over-
weg nr. 76 van de spoorlijn 94

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 27 mei 1870 houdende vereenvoudiging van de
administratieve formaliteiten inzake onteigening ten algemenen nutte,
artikel 1;

Gelet op de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van
sommige economische overheidsbedrijven, de artikelen 1, § 4, 10, §§ 1
en 2, 2°, en 199;

Overwegende dat op grond van artikel 16 van het beheerscontract
afgesloten tussen de Belgische Staat en Infrabel, goedgekeurd bij
koninklijk besluit van 29 juni 2008, Infrabel belast werd met het
opstellen en het uitvoeren van het plan ″Overwegen 2008-2015″ met het
oog op de structurele verbetering van de veiligheid aan de overwegen;

Dat dit plan tegen eind 2015 het jaarlijks aantal ongevallen aan
overwegen en het aantal gekneusde, gewonde en overleden personen
bij ongevallen aan overwegen gelegen op door Infrabel beheerde en
buiten de havenzone gelegen sporen, dient terug te dringen met 25 %
ten opzichte van 2007;

Dat de afschaffing van de overweg nr. 76 in het verlengde ligt van dit
plan;

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

Direction générale Politique de Mobilité durable et ferroviaire

[C − 2017/13593]

18 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté royal portant autorisation d’expro-
priation des parcelles à Havinnes, en vue de la réalisation des
travaux relatifs à la suppression du passage à niveau n° 76 de la
ligne ferroviaire 94

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 27 mai 1870 portant simplification des formalités
prescrites en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique,
l’article 1er ;

Vu la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises
publiques économiques, les articles 1, § 4, 10, §§ 1er et 2, 2°, et 199 ;

Considérant que, sur la base de l’article 16 du contrat de gestion
conclu entre Infrabel et l’Etat belge approuvé par arrêté royal du
29 juin 2008, Infrabel a été chargée de la rédaction et de l’exécution du
plan « Passages à niveau 2008-2015 » visant l’amélioration, de manière
structurelle, de la sécurité aux passages à niveau ;

Que ce plan vise, pour la fin 2015, à réduire de 25% par rapport
à 2007 le nombre annuel d’accidents aux passages à niveau et le nombre
de personnes contusionnées, blessées et décédées lors d’accidents aux
passages à niveau situés sur des voies gérées par Infrabel et en dehors
des zones portuaires ;

Que c’est dans le prolongement de ce plan que la suppression du
passage à niveau n°76 s’inscrit ;
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Overwegende dat er op 10 december 2014 door Infrabel een
bouwvergunningsaanvraag werd ingediend voor de aanleg van een
nieuwe rijweg voor de afschaffing van de overweg nr. 76 in Havinnes;

Dat deze bouwvergunningsaanvraag de afschaffing inhoudt van een
spoor-wegkruising en de aanleg van een rijweg om de “rue Reine
Astrid” met de “Grand Chemin” te verbinden;

Dat de aanleg van die weg gedeeltelijk moet worden uitgevoerd op
percelen die niet aan Infrabel toebehoren;

Overwegende dat, voor de keuze van het tracé van de nieuwe rijweg,
twee opties overwogen werden;

Dat de gekozen optie het best de levenskwaliteit behoedt van de
bewoners die het meest rechtstreeks getroffen worden door het project,
aangezien hun huizen volledig ingesloten zouden geweest zijn tussen
de spoorlijn en de (nieuwe en bestaande) wegen, indien de andere
oplossing (bestaande in de aanleg van een nieuwe weg langs de
spoorlijn) de voorkeur zou genoten hebben;

Overwegende dat deze bouwvergunningsaanvraag het voorwerp
heeft uitgemaakt van een openbaar onderzoek, van 23 januari 2015 tot
24 februari 2015 ;

Overwegende dat dit project voor advies werd voorgelegd aan de
gemeenteraad van Doornik, wat de opening van de wegenis betreft,
overeenkomstig de Waalse Code voor ruimtelijke ordening, steden-
bouwkunde en patrimonium (artikel 129 quater);

Dat de gemeenteraad van Doornik op 29 juni 2015 een gunstig advies
heeft verleend;

Overwegende dat overwegen, als kruispunten tussen het spoor en de
weg, bijzonder gevaarlijke plekken zijn zowel voor de weggebruikers
als voor de treinreizigers;

Dat de afschaffing van de overwegen een prioritaire doelstelling is
om de veiligheid van zowel de gebruikers van het openbaar vervoer
per spoor als de weggebruikers te verbeteren;

Overwegende dat het spoornet een essentieel onderdeel is van het
openbaar vervoer;

Dat de overwegen de verbetering van de exploitatievoorwaarden
van het openbaar spoorvervoersnet belemmeren;

Overwegende dat de afschaffing van overwegen, die de veiligheid
van de gebruikers ongetwijfeld ten goede komt, - zowel op de rijweg als
voor het treinverkeer - ook voor een verbetering kan zorgen van het
treinverkeer en van de mobiliteit in het algemeen;

Overwegende dat de hoger vermelde redenen aantonen dat het
algemeen nut wordt nagestreefd;

Overwegende dat Infrabel de afschaffing van de overweg nr. 76
slechts kan uitvoeren mits er een nieuwe rijweg wordt aangelegd,
overeenkomstig het plan met nr. 077150FD001;

Dat de hierboven en in het voornoemde plan beschreven werkzaam-
heden, zowel technisch en financieel, als op het vlak van de ruimtelijke
ordening, de meest geschikte oplossing vormen voor de eventuele
verkeersproblemen die door de afschaffing van de overweg nr. 76
veroorzaakt zouden kunnen worden;

Overwegende dat het voor de uitvoering van bovengenoemde
werken vereist is om te beschikken over de percelen gelegen op het
grondgebied van de gemeente Doornik en aangeduid op het plan met
nr. L94-77.1;

Overwegende dat het openbaar onderzoek van 23 januari 2015 tot en
met 24 februari 2015, in het kader van de aanvraag van de bouwver-
gunning, waaraan voornoemde plannen onderworpen werden, aanlei-
ding heeft gegeven tot zeven bezwaarschriften die door Infrabel
werden weerlegd of waarvoor Infrabel de nodige acties heeft voorzien;

Overwegende dat het openbaar onderzoek van 10 april 2017 tot en
met 27 april 2017, in het kader van de onteigeningen, waaraan
voornoemde plannen onderworpen werden, aanleiding heeft gegeven
tot twee bezwaarschriften die door Infrabel werden weerlegd of
waarvoor Infrabel de nodige acties heeft voorzien;

Overwegende dat de bezwaren ingediend tijdens de openbare
onderzoeken weerlegd of in rekening gebracht werden;

Overwegende dat de hoger vermelde redenen aantonen dat de
onteigening noodzakelijk is;

Overwegende dat de bouwvergunning met betrekking tot de afschaf-
fing van de overweg nr. 76 in Havinnes aan Infrabel werd afgeleverd op
15 januari 2016 door de Waalse Regering en hiertegen binnen de
gestelde termijn geen bezwaar werd ingediend;

Op de voordracht van de Minister van Mobiliteit,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De werken in het kader van de afschaffing van overweg
nr. 76 van de spoorlijn nr. 94 te Havinnes, worden van algemeen nut
verklaard.

Considérant qu’une demande de permis d’urbanisme a été introduite
le 10 décembre 2014 par Infrabel pour la construction d’une nouvelle
voirie en vue de la suppression du passage niveau n°76 à Havinnes ;

Que cette demande de permis d’urbanisme implique la suppression
du passage routier au niveau des voies et la construction d’une voirie
pour relier la rue Reine Astrid et le Grand Chemin ;

Que l’aménagement de cette voirie doit se faire, en partie, sur des
parcelles dont Infrabel n’est pas propriétaire ;

Considérant que, pour le choix du tracé de la nouvelle voirie, deux
options ont été étudiées ;

Que l’option retenue est celle qui préserve le mieux la qualité de vie
des riverains les plus directement concernés par le projet, car leur
habitation aurait été complètement enclavée entre la voie ferrée et les
voiries (nouvelle et existante) si l’autre solution (consistant à construire
la nouvelle voirie le long du chemin de fer) avait été privilégiée ;

Considérant que cette demande de permis d’urbanisme a été soumise
à une enquête publique, du 23 janvier 2015 au 24 février 2015 ;

Considérant que le projet a été soumis à l’avis du Conseil communal
de Tournai en ce qu’il impliquait l’ouverture de voiries, en application
du Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et du
Patrimoine (article 129 quater) ;

Que le Conseil communal de Tournai a délibéré favorablement en
date du 29 juin 2015 ;

Considérant qu’en tant qu’intersection du rail et de la route, les
passages à niveau sont des points particulièrement dangereux tant pour
les utilisateurs routiers que ferroviaires ;

Que la suppression des passages à niveau est un objectif prioritaire
afin d’améliorer la sécurité tant des usagers des transports en commun
par rail que des utilisateurs de la voirie ;

Considérant que le réseau ferroviaire est un élément essentiel du
transport public ;

Que les passages à niveau sont des entraves à l’amélioration des
conditions d’exploitation du réseau public de transport par chemin de
fer ;

Considérant que la suppression des passages à niveau, tout en
améliorant la sécurité des usagers, – tant de la voirie que du transport
ferroviaire – est aussi de nature à améliorer la circulation des trains et
de la mobilité en général ;

Considérant que le raisonnement mentionné ci-dessus montre que
l’utilité publique est visée ;

Considérant qu’Infrabel ne peut réaliser la suppression du passage à
niveau n° 76 que moyennant la construction d’une nouvelle voirie,
conformément au plan portant le n° 077150FD001 ;

Que les travaux, décrits plus haut et dans le plan précité, constituent,
tant du point de vue technique et financier que sur le plan de
l’aménagement du territoire, la solution la mieux appropriée aux
éventuels problèmes de circulation engendrés par la suppression du
passage à niveau n° 76 ;

Considérant que l’exécution des travaux précités requiert de disposer
des parcelles situées sur le territoire de la commune de Tournai et
reprises au plan portant le n° L94-77.1 ;

Considérant que l’enquête publique du 23 janvier 2015 au
24 février 2015, dans le cadre de la demande de permis d’urbanisme ,
lors de laquelle les plans précités ont été soumis, a donné lieu à sept
objections qui ont été réfutées par Infrabel ou pour lesquelles Infrabel
a prévu les actions nécessaires ;

Considérant que l’enquête publique du 10 avril 2017 au 27 avril 2017,
dans le cadre des expropriations, lors de laquelle les plans précités ont
été soumis, a donné lieu à deux objections qui ont été réfutées par
Infrabel ou pour lesquelles Infrabel a prévu les actions nécessaires ;

Considérant que les réclamations introduites pendant les enquêtes
publiques ont été réfutées ou prises en compte;

Considérant que le raisonnement mentionné ci-dessus montre que
l’expropriation est nécessaire ;

Considérant que le permis d’urbanisme relatif à la suppression du
passage à niveau n° 76 à Havinnes a été délivré à Infrabel le
15 janvier 2016 par le Gouvernement wallon et que ce dernier n’a pas
fait l’objet de recours dans le délai imparti ;

Sur la proposition du Ministre de la Mobilité,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les travaux dans le cadre de la suppression du passage
à niveau n° 76 sur la ligne ferroviaire n° 94 à Havinnes, sont déclarés
d’utilité publique.
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Art. 2. Het algemeen nut vordert de inbezitneming van de percelen,
gelegen te Havinnes, aangeduid op het plan met nr. L94-77.1, gevoegd
bij dit besluit.

Art. 3. Machtiging wordt verleend tot onteigening van de in arti-
kel 2 bedoelde percelen, met toepassing van de procedure overeenkom-
stig de wet van 17 april 1835 op de onteigening ten algemene nutte.

Art. 4. De minister bevoegd voor het spoorvervoer is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 september 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit,
Fr. BELLOT

Bijlage bij het koninklijk besluit van 18 september 2017 - Annexe à l’arrêté royal du 18 septembre 2017

SUPPRESSION DES PASSAGES A NIVEAU 76 - AREA SO - LIGNE 94 -
EMPRISE DE TERRAINS

AFSCHAFFING VAN OVERWEG 76 OP DE LIJN 94
GEMEENTE DOORNIK (HAVINNES)

Commune de TOURNAI (HAVINNES) Lijst der aan te kopen gronden

Tableau des terrains à acquérir

Aard Nature Oppervlakte - Surface
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ie P e rcee l s -
nummer kadastraal aan te kopen Naam, voornaam en woonplaats

der eigenaars

N° Plan
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D
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n

Se
ct
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n

N° de la
parcelle cadastrale à acquérir Nom, prénom et résidence des

propriétaires

ha a ca ha a ca

L94-77.1 1 9 C 0183P 2 B O U W-
LAND

T E R R E
CULTIVEE 04 48 38 00 22 99

DOMAINE DU CENTRE PUBLIC
D’ACTION SOCIALE DE TOUR-
NAI

BD LALAING 41

7500 TOURNAI

L94-77.1 2 9 C 0207 B O U W-
LAND

T E R R E
CULTIVEE 01 19 40 00 05 88 MOUTON MICHEL

GRAND CHEMIN 132

7531 TOURNAI

L94-77.1 3 9 C 0208A B O U W-
LAND

T E R R E
CULTIVEE 02 07 00 00 19 52 DEBUISSON PIERRE

GRAND CHEMIN 208

7531 TOURNAI

L94-77.1 4 9 C NGK01 WEG VOIRIE 00 02 34 DOMAINE DE LA VILLE DE
TOURNAI

RUE DE LA FRANCE 56

1060 BRUSSEL

Art. 2. L’utilité publique requiert la prise de possession des parcelles
à Havinnes, indiquées au plan n° L94-77.1, annexé au présent arrêté.

Art. 3. L’autorisation est accordée d’exproprier les parcelles, visées à
l’article 2, en application de la procédure conformément à la loi du
17 avril 1835 sur l’expropriation pour cause d’utilité publique.

Art. 4. Le ministre qui a le transport ferroviaire dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 septembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Mobilité,
Fr. BELLOT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2017/13319]
28 MEI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de voorwaar-

den voor de tijdelijke toelating tot vliegen van bepaalde autogi-
ros. — Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van het ministerieel
besluit van 28 mai 2014 tot vaststelling van de voorwaarden voor de
tijdelijke toelating tot vliegen van bepaalde autogiros (Belgisch Staats-
blad van 4 juli 2014).

Deze vertaling is opgemaakt door de Vertaaldienst van de Federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer in Brussel.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

[C − 2017/13319]

28. MAI 2014 — Ministerieller Erlass zur Festlegung der Bedingungen für die
vorläufige Fluggenehmigung bestimmter Tragschrauber — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Ministeriellen Erlasses vom 28. Mai 2014 zur Festlegung der
Bedingungen für die vorläufige Fluggenehmigung bestimmter Tragschrauber.

Diese Übersetzung ist vom Übersetzungsdienst des Föderalen Öffentlichen Dienstes Mobilität und Transportwesen
in Brüssel erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

28. MAI 2014 — Ministerieller Erlass zur Festlegung der Bedingungen
für die vorläufige Fluggenehmigung bestimmter Tragschrauber

Die Ministerin des Innern und der Chancengleichheit und
Der Staatssekretär für Mobilität,

Aufgrund des Gesetzes vom 27. Juni 1937 zur Revision des Gesetzes vom 16. November 1919 über die Regelung der
Luftfahrt, Artikel 5 § 1;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 15. März 1954 zur Regelung der Luftfahrt, Artikel 57 § 2;

Aufgrund der Beteiligung der Regionalregierungen;

Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 10. Februar 2014;

Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 14. März 2014;

Aufgrund des Gutachtens Nr. 55.673/4 des Staatsrates vom 23. April 2014, abgegeben in Anwendung von Artikel 84
§ 1 Absatz 1 Nr. 1 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

In Erwägung des am 7. Dezember 1944 in Chicago unterzeichneten und durch das Gesetz vom 30. April 1947 gebil-
ligten Abkommens über die Internationale Zivilluftfahrt;

In Erwägung des Anhangs II Buchstabe f) der Verordnung (EG) Nr. 216/2008 des Europäischen Parlaments und des
Rates vom 20. Februar 2008 zur Festlegung gemeinsamer Vorschriften für die Zivilluftfahrt und zur Errichtung einer
Europäischen Agentur für Flugsicherheit, zur Aufhebung der Richtlinie 91/670/EWG des Rates, der Verordnung (EG)
Nr. 1592/2002 und der Richtlinie 2004/36/EG;

In Erwägung des Königlichen Erlasses vom 12. November 2008 zur Festlegung des Mindestversicherungsschutzes
hinsichtlich der Haftung in Bezug auf Fluggäste für nicht-gewerbliche Flüge mit einem Luftfahrzeug, dessen maximale
Startmasse kleiner oder gleich 2700 kg ist,

Beschließen:

Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses ist zu verstehen unter:

1. Tragschrauber: Luftfahrzeug schwerer als Luft, das seinen Auftrieb im Flug durch die Reaktion der Luft auf ein
oder mehrere Rotoren erhält, die sich frei um eine deutlich vertikale Achse drehen und dessen maximale Startmasse
weniger als 560 kg beträgt;

2. Generaldirektor: der Generaldirektor der Generaldirektion Luftverkehr;

3. GDLV: die Generaldirektion Luftverkehr des FÖD Mobilität und Transportwesen;

4. Lufttüchtigkeitsanweisung: von der zuständigen Behörde ausgestelltes Dokument, durch die an einem
Luftfahrzeug oder einer Komponente des Luftfahrzeugs Maßnahmen zur Wiederherstellung einer ausreichenden
Sicherheit vorgeschrieben werden, wenn erkennbar ist, dass die Sicherheit dieses Luftfahrzeugs oder dieser
Komponente des Luftfahrzeugs sonst gefährdet sein könnte.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2017/13319]
28 MAI 2014. — Arrêté ministériel fixant les conditions pour

l’autorisation temporaire de vol de certains autogires. — Traduction
allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté ministériel du 28 mai 2014 fixant les conditions pour l’autori-
sation temporaire de vol de certains autogires (Moniteur belge du
4 juillet 2014).

Cette traduction a été établie par le Service de traduction du Service
public fédéral Mobilité et Transports à Bruxelles.
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5. Flugplatz: Gebiet auf dem Land (eventuell Gebäude, Anlagen und Material inbegriffen), das entweder ganz oder
teilweise für die Ankunft, den Abflug und die Bewegungen von Luftfahrzeugen am Boden bestimmt ist.

6. UL-Flugplatz: Flugplatz, der ausschließlich zur Verwendung durch ultraleichte Motorflugzeuge (ULM),
ultraleichte Motorflugzeuge vom Typ „Deltaflügel“ (DPM) und Hubschrauber bestimmt ist.

Art. 2 - Der vorliegende Erlass legt die Bedingungen für die vorläufige Fluggenehmigung von in Artikel 3
erwähnten Tragschraubern auf dem Hoheitsgebiet des Königreichs fest.

Art. 3 - Der vorliegende Erlass ist anwendbar auf Tragschrauber, die:

1. in einem Mitgliedstaat der Europäischen Union, Island, Liechtenstein, Norwegen oder der Schweiz zugelassen
sind oder, in Ermangelung dessen, mit einem von der zuständigen Behörde eines dieser Staaten ausgestellten
Ersatzdokument anstelle der Zulassungsbescheinigung ausgestattet sind;

und

2. von dem Land, das die Zulassung oder das Ersatzdokument ausgestellt hat, zum Luftverkehr zugelassen
wurden;

oder

3. in einem anderen Staat, als den in Nr. 1 erwähnten Staaten und zum Luftverkehr von dem Land zugelassen sind,
das die Zulassung oder das Ersatzdokument ausgestellt hat, wenn die GDLV ein entsprechendes Abkommen mit der
zuständigen Behörde des Staates geschlossen hat, die die Zulassung ausgestellt hat.

Art. 4 - § 1 - Der Generaldirektor bestimmt die Form des Antrags auf Erteilung einer vorläufigen Fluggenehmi-
gung.

§ 2 - Der Antrag umfasst:

1. das vollständig ausgefüllte Antragsformular zum Erhalt einer vorläufigen Fluggenehmigung;

2. eine Kopie des Musterzulassungsscheins oder ein gleichwertiges von einer in Artikel 3 erwähnten zuständigen
Behörde ausgestelltes Dokument;

3. eine Einzel-Konformitätsbescheinigung des Tragschraubers, ausgestellt:

a) von einer in Artikel 3 erwähnten zuständigen Behörde, die den betreffenden Tragschrauber zum Luftverkehr
zugelassen hat, oder

b) von einer unabhängigen Stelle, die von einer in Artikel 3 erwähnten zuständigen Behörde anerkannt ist;

4. eine Erklärung des Besitzers, in der er erklärt, dass die Konfiguration seines Tragschraubers mit der durch die
Einzel-Konformitätsbescheinigung genehmigten Konfiguration übereinstimmt;

5. eine Kopie des Deckblattes und eine Kopie der Revisionsliste des vom Hersteller des Geräts erstellten
Benutzerhandbuchs des Tragschraubers;

6. das Dokument oder die Dokumente, die bescheinigen, dass der Tragschrauber die in Artikel 5 § 1 bis 4
erwähnten technischen Lufttüchtigkeitsanforderungen erfüllt;

7. die in Artikel 5 § 5 bis 7 erwähnten Dokumente;

8. die Tragschrauber-Pilotenlizenz, die Genehmigung zum Führen eines Tragschraubers oder jegliches andere noch
für jeden Piloten gültige Dokument, das den Bedingungen von Artikel 6 § 1 Absatz 1 entspricht;

9. eine Kopie des in Artikel 6 § 1 Absatz 2 erwähnten ärztlichen Attests;

10. eine Kopie des Flugbuches von jedem Piloten, die zeigt, dass er die in Artikel 6 § 2 erwähnten Bedingungen
erfüllt;

11. die Bescheinigung, die seine Übereinstimmung mit der Verordnung (EG) Nr. 785/2004 des Europäischen
Parlaments und des Rates vom 21. April 2004 über Versicherungsanforderungen an Luftfahrtunternehmen und
Luftfahrzeugbetreiber beweist.

§ 3 - Der Antrag wird mindestens 10 Werktage vor dem Datum des ersten Fluges vom Besitzer bei der GDLV
eingereicht.

Jeder unvollständige oder nicht fristgerecht eingereichte Antrag wird abgelehnt.

Art. 5 - § 1 - Die Muster-Lufttüchtigkeitsanforderungen gewährleisten ein ausreichendes Sicherheitsniveau, wie
festgelegt durch den Generaldirektor.

§ 2 - Die Einzel-Konformitätsbescheinigung des Tragschraubers zeigt, dass er die technischen Lufttüchtigkeitsan-
forderungen des Musterzulassungsscheins oder eines gleichwertigen Dokumentes erfüllt.

§ 3 - Die Lufttüchtigkeitsanweisungen oder die gleichwertigen Dokumente, ausgestellt von der Behörde des
Inhabers der Musterzulassung, werden erfüllt.

§ 4 - Der Tragschrauber ist mit einem Höhenleitwerk ausgerüstet.

§ 5 - Der Tragschrauber ist mit einem Nationalitätskennzeichen und einer Zulassungsnummer versehen.

§ 6 - Der Tragschrauber ist im Besitz eines Lärmzertifikats.

§ 7 - Der Tragschrauber ist im Besitz eines Wiegeberichts „Weight & Balance Report“.
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Art. 6 - § 1 - Der Tragschrauber-Pilot verfügt über eine Tragschrauber-Pilotenlizenz, eine Genehmigung zum
Führen eines Tragschraubers oder ein gleichwertiges gültiges Dokument, ausgestellt von der in Artikel 3 erwähnten
zuständigen Behörde.

Der Tragschrauber-Pilot ist Inhaber eines ärztlichen dem in Absatz 1 erwähnten Dokument zugeordneten Attests,
das noch Gültigkeit besitzt.

§ 2 - Der Tragschrauber-Pilot weist eine Erfahrung von mindestens 40 Flugstunden am Steuer des Tragschrauber-
typs nach, der Gegenstand des Antrags bildet.

Art. 7 - Die Flüge sind nur erlaubt:

1. zwischen Sonnenaufgang und Sonnenuntergang, und mit Sicht auf den Boden oder das Wasser; und

2. unter Sichtflug-Wetterbedingungen; und

3. mit Sicht auf den Boden und in der Luft von wenigstens 3 Kilometern; und

4. unter den von den geltenden Gesetzes- und Verordnungsbestimmungen vorgesehenen Bedingungen hinsicht-
lich der Flugverkehrsregeln, vorbehaltlich anders lautender Bestimmungen im vorliegenden Erlass.

Art. 8 - Es ist verboten mit Tragschraubern in Luftsperrgebiete, Flugbeschränkungsgebiete und Gefahrengebiete,
über Städte und geschlossene Ortschaften von Gemeinden, Wohngebiete, Industriekomplexe, den LNG-Terminal von
Zeebrugge, Kernkraftwerke, Gefängnisse, Strafanstalten und Menschenansammlungen im Freien zu fliegen.

Art. 9 - Jede Art von geschäftlicher Verwertung im Sinne von Kapitel VII des Königlichen Erlasses vom
15. März 1954 zur Regelung der Luftfahrt ist verboten.

Art. 10 - Die Tragschrauber starten von und landen auf einem Flugplatz oder einem UL-Flugplatz, der den Start-
und Landeanforderungen des Tragschraubers entspricht, wie erwähnt im Benutzerhandbuch des Tragschraubers.

Art. 11 - Die Gültigkeit der auf Grundlage des vorliegenden Erlasses ausgestellten Fluggenehmigung kann nicht
länger sein, als die Gültigkeit des Dokumentes mit dem der Tragschrauber im Herkunftsstaat zum Flugverkehr
zugelassen wurde.

Die Gültigkeitsdauer der Fluggenehmigung ist auf 30 Tage beschränkt innerhalb eines Zeitraumes von
12 Monaten, zu rechnen ab dem Ausstellungsdatum der Fluggenehmigung.

Art. 12 - Der Generaldirektor oder sein Beauftragter setzt die Fluggenehmigung aus oder entzieht diese, für die
durch ihn festgelegt Dauer, wenn:

1. die Bedingungen des vorliegenden Erlasses oder die Benutzungsbedingungen des Tragschraubers nicht erfüllt
werden;

2. der Tragschrauber beschädigt ist;

3. der Tragschrauber nicht mehr über eine ausreichende Lufttüchtigkeit verfügt aufgrund einer mangelhaften
Wartung oder einer Nichterfüllung der Lufttüchtigkeitsanweisungen;

4. die Konfiguration des Tragschraubers geändert wurde;

5. die zuständige Behörde des Zulassungsstaates die Konformitätsbescheinigung des Tragschraubers entzogen hat;

6. die zuständige Behörde des Zulassungsstaates die Genehmigung des Flugpersonals des Tragschraubers
ausgesetzt hat;

7. die GDLV stellt fest, dass der Tragschrauber hinsichtlich seiner Verwendung oder einer technischen Komponente
des Tragschraubers eine ernsthafte Gefahr darstellt.

Art. 13 - § 1 - Jeder Flug wird im Voraus durch den Piloten der GDLV bekannt gegeben.

Spätestens am Ablaufdatum der Fluggenehmigung übermittelt der Pilot der GDLV eine Liste der Flüge, die
innerhalb des Gültigkeitszeitraumes der Fluggenehmigung durchgeführt wurden.

§ 2 - Der Generaldirektor bestimmt die Form der in Paragraph 1 erwähnten Bekanntmachungen.

Brüssel, den 28. Mai 2014

Die Ministerin des Innern und der Chancengleichheit
J. MILQUET

Der Staatssekretär für Mobilität
M. WATHELET

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2017/205378]
9 OKTOBER 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 11

van het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van
de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders, artikel 2, § 1, 2o;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering
van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2017/205378]
9 OCTOBRE 2017. — Arrêté royal modifiant l’article 11 de l’arrêté

royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944
concernant la sécurité sociale des travailleurs, l’article 2, § 1er, 2o;

Vu l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs;
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Overwegende de wet houdende diverse bepalingen (I) van 27 decem-
ber 2006, artikel 22;

Overwegende het koninklijk besluit van 6 december 2001 betreffende
de aanduiding en de uitoefening van de management- en staffuncties in
het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen;

Overwegende het koninklijk besluit van 20 februari 2003 houdende
de aanduiding en de uitoefening van de managementfuncties bij het
Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg;

Overwegende het koninklijk besluit van l8 november 2005 betref-
fende de aanduiding en de uitoefening van managementfuncties
binnen het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen;

Overwegende het koninklijk besluit van 11 mei 2003 tot vaststelling
van het statuut, de bezoldiging en de plichten van de voorzitter en de
leden van de Raad van het Belgisch Instituut voor postdiensten en
telecommunicatie;

Overwegende het koninklijk besluit van 27 april 2007 tot vaststelling
van het aantal managementfuncties bij het Federaal Agentschap voor
Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten;

Overwegende het koninklijk besluit van 16 januari 2007 betreffende
de aanduiding en de uitoefening van managementfuncties in de
Pensioendienst van de Overheidssector;

Overwegende het ministerieel besluit van 30 juni 2009 tot overdracht
van een deel van de bevoegdheden van de Minister van Lands-
verdediging aan de administrateur-generaal en de adjunct-
administrateur-generaal van het Nationaal Geografisch Instituut;

Overwegende het koninklijk besluit van 4 december 2006 houdende
de eerste aanstelling van de administrateur-generaal en van de houders
van management- en staffuncties bij de Regie der Gebouwen;

Overwegende het koninklijk besluit van 26 maart 2007 tot vaststel-
ling van de vestigingsplaats, de werking en de organisatie van het
Agentschap voor de oproepen tot de hulpdiensten;

Overwegende het koninklijk besluit van 16 november 2006 betref-
fende de aanduiding en de uitoefening van de management- en
staffuncties in sommige instellingen van openbaar nut

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
13 september 2012 en op 16 november 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 27 september 2012 en op 11 juli 2016;

Gelet op het protocol nr. 182/5 van 20 februari 2013 van het
gemeenschappelijk comité voor alle overheidsdiensten;

Gelet op het advies van de Nationale Arbeidsraad, gegeven op
23 mei 2017;

Gelet op de regelgevingsimpactanalyse uitgevoerd overeenkomstig
artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende diverse
bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op de adviezen nr. 53.464/1 en 61.606/1 van de Raad van State,
gegeven op 1 juli 2013 en op 28 juni 2017, met toepassing van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 1o van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Werk en van de Minister van
Sociale Zaken en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 11 van het koninklijk besluit van 28 novem-
ber 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van
de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke
zekerheid der arbeiders, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
18 oktober 1996, 2 december 2002, 2 juni 2006, 11 december 2013 en
28 april 2014 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o In § 1, eerste lid worden de woorden ″tot het Belgisch Instituut
voor postdiensten en telecommunicatie″ ingevoegd tussen ″HR Rail″ en
″en de autonome overheidsbedrijven″;

Considérant la loi portant des dispositions diverses (I) du 27 décem-
bre 2006, l’article 22;

Considérant l’arrêté royal du 6 décembre 2001 relatif à la désignation
et à l’exercice des fonctions de management et d’encadrement au sein
de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaine alimentaire;

Considérant l’arrêté royal du 20 février 2003 relatif à la désignation et
à l’exercice des fonctions de management au sein du Centre fédéral
d’Expertise des Soins de Santé;

Considérant l’arrêté royal du 18 novembre 2005 relatif à la désigna-
tion et à l’exercice des fonctions de management au sein de l’Institut
pour l’égalité des femmes et des hommes;

Considérant l’arrêté royal du 11 mai 2003 fixant le statut, la
rémunération et les devoirs du président et des membres du Conseil de
l’Institut belge des services postaux et des télécommunications;

Considérant l’arrêté royal du 27 avril 2007 déterminant le nombre de
fonctions de mangement à l’Agence fédérale des Médicaments et des
Produits de Santé;

Considérant l’arrêté royal du 16 janvier 2007 relatif à la désignation
et à l’exercice des fonctions de management au sein du Service des
Pensions du Secteur public;

Considérant l’arrêté ministériel du 30 juin 2009 portant délégation
d’une partie des pouvoirs du Ministre de la Défense à l’administrateur
général et à l’administrateur général adjoint de l’Institut géographique
national;

Considérant l’arrêté royal du 4 décembre 2006 relatif à la première
désignation de l’administrateur et des titulaires des fonctions de
management et d’encadrement à la Régie des Bâtiments;

Considérant l’arrêté royal du 26 mars 2007 fixant le lieu d’établisse-
ment, le fonctionnement et l’organisation de l’Agence des appels aux
services de secours;

Considérant l’arrêté royal du 16 novembre 2006 relatif à la désigna-
tion et à l’exercice des fonctions de management et d’encadrement dans
certains organismes d’intérêt public;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 13 septembre 2012 et
le 16 novembre 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 27 septembre 2012 et le
11 juillet 2016;

Vu le protocole no 182/5 du 20 février 2013 du comité commun à
l’ensemble des services publics;

Vu l’avis du Conseil national du travail, donné le 23 mai 2017;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative;

Vu les avis no 53.464/1 et 61.606/1 du Conseil d’Etat, donnés le
1er juillet 2013 et le 28 juin 2017, en application de l’article 84, § 1er,
alinéa 1er 1o, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi et de la Ministre des
Affaires Sociales et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en
Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 11 de l’arrêté royal du 28 novembre 1969
pris en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs,
modifié par les arrêtés royaux des 18 octobre 1996, 2 décembre 2002,
2 juin 2006, 11 décembre 2013 et 28 avril 2014 les modifications
suivantes sont apportées :

1o Dans le § 1er, alinéa 1er, les mots ″à l’Institut belge des services
postaux et des télécommunications″ sont insérés entre ″HR Rail″ et ″et
aux entreprises publiques autonomes″;
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2o. In § 1, tweede lid worden de woorden ″het Belgisch Instituut voor
postdiensten en telecommunicatie″ ingevoegd voor de woorden″ een
openbare instelling van sociale zekerheid″;

3o In § 1, wordt het tweede lid aangevuld als volgt : ″of in een van de
volgende instellingen van openbaar nut:

a. het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen;

b. het Federaal Kenniscentrum voor de gezondheidszorg;

c. het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen;

d. het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheids-
producten;

e. het Federaal Planbureau;

f. de Centrale Dienst voor sociale en culturele actie van het Ministerie
van Landsverdediging;

g. het Nationaal Geografisch Instituut

h. het Belgisch Interventie- en Restitutiebureau; i.

de Regie der gebouwen;

j. het Federaal Agentschap voor de Opvang van Asielzoekers″;

4o in § 2, worden de woorden ″de Nationale Maatschappij der
Belgische Spoorwegen″ elke keer vervangen door de woorden ″HR
Rail″.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 16 novem-
ber 2006, behalve uitzonderingen voorzien in artikelen 3 tot 8.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 11 mei 2003 wat
betreft het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 18 novem-
ber 2005 wat betreft het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en
mannen.

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 20 februari 2003
wat betreft het Federaal Kenniscentrum voor de gezondheidszorg.

Art. 6. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 6 december 2001
wat betreft het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2017 wat betreft het
Federaal Agentschap voor de Opvang van Asielzoekers.

Art. 8. Artikel 1, 3o heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2015.

Art. 9. Artikel 11, § 1, tweede lid is ook van toepassing op de
Pensioendienst van de overheidssector voor de periode van
16 januari 2007 tot 1 april 2016.

Art. 10. Artikel 11, § 1, tweede lid, is ook van toepassing op het
Agentschap voor de oproepen van de hulpdiensten voor de periode
van 16 november 2006 tot 1 juni 2011.

Art. 11. De minister bevoegd voor Werk en de minister bevoegd
voor Sociale Zaken zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 oktober 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

De Minister van Sociale Zaken,
M. DE BLOCK

2o. Dans le § 1er, alinéa 2, les mots ″à l’Institut belge des services
postaux et des télécommunications,″ sont insérés avant les mots ″une
institution publique de sécurité sociale″;

3o le § 1er, alinéa 2 est complété par les mots : ″ ou dans un des
organismes d’intérêt public suivants :

a. l’Institut pour l’égalité des femmes et des hommes;

b. le Centre fédéral d’Expertise des Soins de Santé;

c. l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire;

d. l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé;

e. le Bureau fédéral du Plan;

f. l’Office central d’action sociale et culturelle du Ministère de la
Défense;

g. l’Institut géographique national;

h. le Bureau d’Intervention et de Restitution belge;

i. la Régie des Bâtiments;

j. l’Agence fédérale d’accueil des Demandeurs d’Asile″;

4o dans le § 2, les mots ″la Société nationale des Chemins de fer
belges″ sont chaque fois remplacés par les mots ″HR Rail″.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 16 novembre 2006, sauf
exceptions prévues aux articles 3 à 8.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets à l’égard de l’Institut belge
des services postaux et des télécommunications le 11 mai 2003.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets à l’égard de l’Institut pour
l’égalité des femmes et des hommes le 18 novembre 2005.

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets à l’égard du Centre fédéral
d’Expertise des Soins de Santé le 20 février 2003.

Art. 6. Le présent arrêté produit ses effets à l’égard de l’Agence
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire le 6 décembre 2001.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2017 à l’égard
de l’Agence fédérale d’accueil des Demandeurs d’Asile.

Art. 8. L’article 1er, 3o produit ses effets le 1er janvier 2015.

Art. 9. L’article 11, § 1er, alinéa 2 s’applique également à l’égard du
Service des Pensions du Secteur public pour la période du 16 jan-
vier 2007 au 1er avril 2016.

Art. 10. L’article 11, § 1er, alinéa 2 s’applique également à l’égard de
l’Agence des appels aux services de secours pour la période du
16 novembre 2006 au 1er juin 2011.

Art. 11. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions et la ministre
qui a les Affaires sociales dans ses attributions sont chargés, chacun en
ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 octobre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

La Ministre des Affaires sociales,
M. DE BLOCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2017/13628]
18 SEPTEMBER 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van de

bijlagen I en II bij het koninklijk besluit van 12 oktober 2004 tot
vaststelling van de voorwaarden waaronder de verplichte verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt
in de kosten van de magistrale bereidingen en daarmee gelijkge-
stelde producten. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 6 oktober 2017, blz. 90923, artikel 1
punt 1°, lees :

J01AA02 Doxycyclinemonohydraat

In plaats van :

J01AA02 Doxycyclinehyclaat

In het Belgisch Staatsblad van 6 oktober 2017, blz. 90926, artikel 3
punt 2°, wordt de volgende lijn opgeheven :

Caféine anhydre 0,0980 Coffeïne watervrij 0,0980

In het Belgisch Staatsblad van 6 oktober 2017, blz. 90927, artikel 3
punt 2°, lees in het frans :

Minocycline dihydrate (chlorhydrate de)
In plaats van :
Minocycline dihyfrate (chlorhydrate de)
In het Belgisch Staatsblad van 6 oktober 2017, blz. 90928, artikel 3

punt 2° wordt de volgende lijn opgeheven :

Spironolactone 0,5594 Spironolacton 0,5594

In het Belgisch Staatsblad van 6 oktober 2017, blz. 90928, artikel 6
punt 1°, b), invoeren :

Caféine anhydre 1 0,0810 Coffeïne watervrij 1 0,0810

In het Belgisch Staatsblad van 6 oktober 2017, blz. 90928, artikel 6
punt 1°, b), invoeren :

Ascorbique (acide) (= Vitamine C) 1 0,0795 Ascorbinezuur (= Vitamine C) 1 0,0795

Riboflavine (= Vitamine B2) 1 0,3738 Riboflavine (= Vitamine B2) 1 0,3738

In het Belgisch Staatsblad van 6 oktober 2017, blz. 90928, artikel 3
punt 3°, lees :

Phosphate disodique dihydraté 1 0,1476 Natriummonowaterstof fosfaatdi-
hydraat

1 0,1476

In plaats van :

Phosphate disodique dihydraté 1 0,0621 Natriummonowaterstof fosfaatdi-
hydraat

1 0,0621

In het Belgisch Staatsblad van 6 oktober 2017, blz. 90929, artikel 6
punt 1°, invoeren :

f bis) In § 15

A Pilocarpine (chlorhydrate
de)

1 17,2118 A Pilocarpinehydrochloride 1 17,2118

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2017/13628]
18 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté royal modifiant les annexes I et II de

l’arrêté royal du 12 octobre 2004 fixant les conditions dans
lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
intervient dans le coût des préparations magistrales et des produits
assimilés. — Erratum

Au Moniteur belge du 6 octobre 2017, page 90923, article 1 point 1°, il
y a lieu de lire en néerlandais :

Au lieu de :

Au Moniteur belge du 6 octobre 2017, page 90926, article 3 point 2° la
ligne suivante est supprimée :

Au Moniteur belge du 6 octobre 2017, page 90927, article 3 point 2°, il
y a lieu de lire :

Minocycline dihydrate (chlorhydrate de)
Au lieu de :
Minocycline dihyfrate (chlorhydrate de)
Au Moniteur belge du 6 octobre 2017, page 90928, article 3 point 2° la

ligne suivante est supprimée :

Au Moniteur belge du 6 octobre 2017, page 90928, article 6 point 1°, b),
ajouter :

Au Moniteur belge du 6 octobre 2017, page 90928, article 6 point 1°, d),
ajouter :

Au Moniteur belge du 6 octobre 2017, page 90928, article 3 point 3° , il
y a lieu de lire :

Au lieu de :

Au Moniteur belge du 6 octobre 2017, page 90929, article 6 point 1°,
ajouter :

f bis) Au § 15
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In het Belgisch Staatsblad van 6 oktober 2017, blz. 90929, artikel 6
punt 3°, lees :

Alphatocophéryle (concentrate
d’acétate d’), forme pulvérulente

1 0,4400 Alfatocoferolacetaat (concen-
traat), poedervorm

1 0,4400

Tout-rac-alphatocophéryle (acéta-
te de) (huileuse)

1 1,0854 All-rac-alfatocoferylacetaat (olie-
achtig)

1 1,0854

In plaats van :

Alphatocophéryle (concentrate
d’acétate d’), forme pulvérulente

1 0,3152 Alfatocoferolacetaat (concen-
traat), poedervorm

1 0,3152

Tout-rac-alphatocophéryle (acéta-
te de) (huileuse)

1 0,3380 All-rac-alfatocoferylacetaat (olie-
achtig)

1 0,3380

In het Belgisch Staatsblad van 6 oktober 2017, blz. 90930, artikel 6
punt 6°, lees :

A Hydrocortisone 1 3,4980 A Hydrocortison 1 3,4980

A Hydrocortisone (acétate d’) 1 3,3348 A Hydrocortisonacetaat 1 3,3348

In plaats van :

A Hydrocortisone 1 3,6248 A Hydrocortison 1 3,6248

A Hydrocortisone (acétate d’) 1 2,8182 A Hydrocortisonacetaat 1 2,8182

In het Belgisch Staatsblad van 6 oktober 2017, blz. 90931, artikel 6
punt 7°, lees :

A Fludrocortisone (acétate de) 1 96,5837 A Fludrocortisonacetaat 1 96,5837

In plaats van :

A Fludrocortisone (acétate de) 1 79,4145 A Fludrocortisonacetaat 1 79,4145

In het Belgisch Staatsblad van 6 oktober 2017, blz. 90932, artikel 7
punt 2°, invoeren :

Tout-rac-alphatocophéryle (acéta-
te de) (huileuse)

1 1,0854 All-rac-alfatocoferylacetaat (olie-
achtig)

1 1,0854

Riboflavine 1 0,3738 Riboflavine 1 0,3738

Sodium (bicarbonate) [uniquem-
ent pour les préparations du FTM]

1 0,0127 Natriumwaterstofcarbonaat [enkel
voor bereidingen uit het TMF]

1 0,0127

Au Moniteur belge du 6 octobre 2017, page 90929, article 6 point 3° , il
y a lieu de lire :

Au lieu de :

Au Moniteur belge du 6 octobre 2017, page 90930, article 6 point 6° , il
y a lieu de lire :

Au lieu de :

Au Moniteur belge du 6 octobre 2017, page 90931, article 6 point 7° , il
y a lieu de lire :

Au lieu de :

Au Moniteur belge du 6 octobre 2017, page 90932, article 7 point 2°,
ajouter :
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2017/40740]
9 OKTOBER 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 30 augustus 2013 betreffende de toegang tot
het beroep van vastgoedmakelaar en tot vaststelling van de datum
van inwerkingtreding van hoofdstuk 7 van de wet van 21 juli 2017 tot
aanpassing van diverse wetgevingen aan de richtlijn 2005/36/EG
van het Europees Parlement en de Raad van 7 septem-
ber 2005 betreffende de erkenning van beroepskwalificaties, gewij-
zigd door de richtlijn 2013/55/EU

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 11 februari 2013 houdende organisatie van het
beroep van vastgoedmakelaar, artikel 5, § 2, 1, a), gewijzigd bij de wet
van 21 juli 2017, en artikel 9/2, ingevoegd bij de wet van 21 juli 2017;

Gelet op de wet van 21 juli 2017 tot aanpassing van diverse
wetgevingen aan de richtlijn 2005/36/EG van het Europees Parlement
en de Raad van 7 september 2005 betreffende de erkenning van
beroepskwalificaties, gewijzigd door de richtlijn 2013/55/EU, arti-
kel 36;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 augustus 2013 betreffende de
toegang tot het beroep van vastgoedmakelaar;

Gelet op advies 61.991/1/V van de Raad van State, gegeven op
4 september 2017 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Middenstand, Zelfstandigen
en K.M.O.’s,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Dit koninklijk besluit voorziet in de gedeeltelijke omzet-
ting van richtlijn 2013/55/EU van het Europees Parlement en de Raad
van 20 november 2013 tot wijziging van richtlijn 2005/36/EG betref-
fende de erkenning van beroepskwalificaties en Verordening (EU)
nr. 1024/2012 betreffende de administratieve samenwerking via het
Informatiesysteem interne markt.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen aan het koninklijk besluit van 30 augus-
tus 2013 betreffende de toegang tot het beroep van vastgoedmakelaar

Art. 2. Artikel 1 van het koninklijk besluit van 30 augus-
tus 2013 betreffende de toegang tot het beroep van vastgoedmakelaar
wordt vervangen als volgt :

“Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° de wet van 12 februari 2008 : de wet van 12 februari 2008 tot
instelling van een algemeen kader voor de erkenning van
EU-beroepskwalificaties;

2° de wet van 11 februari 2013: de wet van 11 februari 2013 houdende
organisatie van het beroep van vastgoedmakelaar.”.

Art. 3. In artikel 2 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 wordt de bepaling onder d) vervangen als volgt :

“d) een bekwaamheidsattest of een opleidingstitel bedoeld in Titel III,
Hoofdstuk I, van de wet van 12 februari 2008, afgeleverd door een
andere lidstaat en die beantwoordt aan de voorwaarden vastgelegd in
dit hoofdstuk, of een opleidingstitel gelijkgesteld aan een dergelijke
titel in toepassing van artikel 2, § 3, van de wet van 12 februari 2008.”;

2° in paragraaf 1 wordt de bepaling onder e) opgeheven;

3° paragraaf 4 wordt vervangen als volgt :

“§ 4. De personen die zijn ingeschreven op het tableau van de
beoefenaars of op de lijst van de stagiairs met toepassing van
paragraaf 1, d), hebben het recht om van hun opleidingstitel uit de
lidstaat van oorsprong en eventueel van de afkorting ervan gebruik te
maken in de taal van deze lidstaat. In dat geval moet deze titel gevolgd
worden door de naam en de plaats van de instelling of van de
examencommissie die deze titel heeft verleend.”.

Art. 4. Artikel 3 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 5. In artikel 6 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt :

“§ 2. De houders van een bekwaamheidsattest of opleidingstitel
bedoeld in artikel 2, § 1, d), zijn vrijgesteld van stage.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2017/40740]
9 OCTOBRE 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

30 août 2013 relatif à l’accès à la profession d’agent immobilier et
fixant l’entrée en vigueur du chapitre 7 de la loi du
21 juillet 2017 adaptant diverses législations à la direc-
tive 2005/36/CE du parlement européen et du conseil du 7 septem-
bre 2005 relative à la reconnaissance des qualifications profession-
nelles, modifiée par la directive 2013/55/UE

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 11 février 2013 organisant la profession d’agent
immobilier, l’article 5, § 2, 1, a), modifié par la loi du 21 juillet 2017, et
l’article 9/2, inséré par la loi du 21 juillet 2017;

Vu la loi du 21 juillet 2017 adaptant diverses législations à la directive
2005/36/CE du parlement européen et du conseil du 7 septem-
bre 2005 relative à la reconnaissance des qualifications professionnelles,
modifiée par la directive 2013/55/UE, l’article 36;

Vu l’arrêté royal du 30 août 2013 relatif à l’accès à la profession
d’agent immobilier;

Vu l’avis 61.991/1/V du Conseil d’Etat, donné le 4 septembre 2017 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre des Classes moyennes, des Indépen-
dants et des P.M.E.,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. Le présent arrêté royal transpose partiellement la Direc-
tive 2013/55/UE du Parlement européen et du Conseil du 20 novem-
bre 2013 modifiant la directive 2005/36/CE relative à la reconnaissance
des qualifications professionnelles et le règlement (UE)
n° 1024/2012 concernant la coopération administrative par l’intermé-
diaire du système d’information du marché intérieur.

CHAPITRE 2. — Modifications de l’arrêté royal du 30 août 2013
relatif à l’accès la profession d’agent immobilier

Art. 2. L’article 1er de l’arrêté royal du 30 août 2013 relatif à l’accès
à la profession d’agent immobilier est remplacé par ce qui suit :

« Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° la loi du 12 février 2008 : la loi du 12 février 2008 instaurant un
cadre général pour la reconnaissance des qualifications professionnelles
UE;

2° la loi du 11 février 2013 : la loi du 11 février 2013 organisant la
profession d’agent immobilier. ».

Art. 3. À l’article 2 du même arrêté, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans le paragraphe 1er, le d) est remplacé par ce qui suit :

« d) une attestation de compétence ou un titre de formation visé au
Titre III, Chapitre Ier, de la loi du 12 février 2008, délivré par un autre
Etat membre et répondant aux conditions fixées dans ce chapitre, ou un
titre de formation assimilé à un tel titre en application de l’article 2, § 3,
de la loi du 12 février 2008. »;

2° dans le paragraphe 1er, le e) est abrogé;

3° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit :

« § 4. Les personnes inscrites au tableau des titulaires ou sur la liste
des stagiaires en application du paragraphe 1er, d), ont le droit de faire
usage de leur titre de formation de l’Etat membre d’origine et
éventuellement de son abréviation, dans la langue de cet Etat. Dans ce
cas, ce titre doit être suivi des nom et lieu de l’établissement ou du jury
qui l’a délivré. ».

Art. 4. L’article 3 du même arrêté est abrogé.

Art. 5. À l’article 6 du même arrêté, les modifications suivantes sont
apportées :

1° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Les porteurs d’une attestation de compétence ou d’un titre de
formation visé à l’article 2, § 1er, d), sont dispensés du stage.
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Overeenkomstig artikel 16 van de wet van 12 februari 2008 legt de
Uitvoerende Kamer van het Beroepsinstituut van Vastgoedmakelaars
hen echter, naargelang hun keuze, hetzij een aanpassingsstage van ten
hoogste drie jaar, hetzij het afleggen van een proeve van bekwaamheid
op, in één van de volgende gevallen :

1° wanneer hun opleiding betrekking heeft op vakken die wezenlijk
verschillen van die welke worden bestreken door de in België vereiste
opleidingstitel, te weten vakgebieden waarvan de kennis van essentieel
belang is voor de uitoefening van het beroep van vastgoedmakelaar en
waarvoor de door de aanvrager ontvangen opleiding belangrijke
verschillen vertoont;

2° wanneer het in België gereglementeerde beroep van vastgoed-
makelaar een of meer gereglementeerde beroepswerkzaamheden omvat
die niet bestaan in het overeenkomstige beroep in de lidstaat van
oorsprong van de aanvrager, en wanneer de opleiding vereist in België
betrekking heeft op vakken die wezenlijk verschillen van die afgedekt
door het bekwaamheidsattest of de opleidingstitel die de aanvrager
overlegt.

Het Instituut legt de nadere regels op voor de proeve van bekwaam-
heid, de opstelling van de lijst van de vakgebieden en het statuut van
de aanvrager die zich daarop wil voorbereiden, met inachtneming van
de regels inzake gemeenschapsrecht en de wet van 12 februari 2008.

Indien overwogen wordt om van de aanvrager te verlangen dat hij
een aanpassingsstage volbrengt of een proeve van bekwaamheid aflegt,
wordt eerst nagegaan of de beroepskennis, -vaardigheden
en -competenties die de aanvrager tijdens zijn beroepservaring als
vastgoedmakelaar of in het kader van een leven lang leren en die met
dat doel door een bevoegde instantie formeel zijn gevalideerd, als
vastgoedmakelaar in een lidstaat of derde land heeft verworven, van
dien aard is dat het wezenlijk verschil in de opleiding daardoor geheel
of gedeeltelijk wordt ondervangen.

Het Instituut informeert de aanvrager over deze beslissing door
vermelding van :

1° het vereiste kwalificatieniveau en het niveau waarover de
aanvrager beschikt;

2° de wezenlijke verschillen die de aanpassingsstage of de proeve
van bekwaamheid rechtvaardigen en de redenen waarom ze niet
gecompenseerd kunnen worden door beroepskennis, -vaardigheden
en -competenties, die zijn verworven door de aanvrager door beroeps-
ervaring of levenslang leren, en die met dat doel door een bevoegde
instantie formeel zijn gevalideerd.”.

2° een paragraaf 3 wordt ingevoegd, luidende :

“§ 3. Het Instituut stuurt een ontvangstbevestiging binnen één
maand na de ontvangst van het dossier van de aanvrager en deelt hem
in voorkomend geval mee welk document of documenten ontbreken.

De procedure voor de behandeling van een aanvraag tot wederzijdse
erkenning van beroepskwalificaties om het beroep van vastgoed-
makelaar te mogen uitoefenen, wordt door een met redenen omkleed
besluit afgesloten en wordt ter kennis gebracht van de aanvrager
binnen een termijn van zestig dagen na de indiening van het volledige
dossier door de aanvrager.

Tegen dit besluit of tegen het uitblijven ervan kan beroep ingesteld
worden bij de Kamer van Beroep bedoeld in artikel 8, § 2, van het
koninklijk besluit van 20 juli 2012 tot bepaling van de regels inzake de
organisatie en de werking van het Beroepsinstituut van Vastgoed-
makelaars.”.

HOOFDSTUK 3. — Slotbepalingen

Art. 6. Hoofdstuk 7 van de wet van 21 juli 2017 tot aanpassing van
diverse wetgevingen aan de richtlijn 2005/36/EG van het Europees
Parlement en de Raad van 7 september 2005 betreffende de erkenning
van beroepskwalificaties, gewijzigd door de richtlijn 2013/55/EU, en
dit besluit treden in werking de dag volgend op de bekendmaking van
dit besluit in het Belgisch Staatsblad.

Art. 7. De minister bevoegd voor Middenstand is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 oktober 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Middenstand, Zelfstandigen en K.M.O.’s,
D. DUCARME

Conformément à l’article 16 de la loi du 12 février 2008, la Chambre
exécutive de l’Institut professionnel des agents immobiliers leur
impose, à leur choix, soit d’accomplir un stage d’adaptation de trois ans
au maximum, soit de se soumettre à une épreuve d’aptitude, dans un
des cas suivants :

1° lorsque leur formation porte sur des matières substantiellement
différentes de celles couvertes par le titre de formation requis en
Belgique, à savoir des matières dont la connaissance est essentielle à
l’exercice de la profession d’agent immobilier et pour lesquelles la
formation reçue par le demandeur présente des différences importan-
tes ;

2° lorsque la profession réglementée d’agent immobilier en Belgique
comprend une ou plusieurs activités professionnelles réglementées qui
n’existent pas dans la profession correspondante dans l’Etat membre
d’origine du demandeur, et que la formation requise en Belgique porte
sur des matières substantiellement différentes de celles couvertes par
l’attestation de compétences ou le titre de formation du demandeur.

L’Institut détermine les modalités de l’épreuve d’aptitude, de
l’établissement de la liste des matières et le statut du demandeur qui
souhaite s’y préparer, dans le respect des règles du droit communau-
taire et de la loi du 12 février 2008.

S’il est envisagé d’exiger du demandeur qu’il accomplisse un stage
d’adaptation ou passe une épreuve d’aptitude, il est préalablement
vérifié si les connaissances, aptitudes et compétences professionnelles
acquises par le demandeur comme agent immobilier dans un Etat
membre ou dans un pays tiers, au cours de son expérience profession-
nelle ou de l’apprentissage tout au long de la vie, et ayant fait l’objet à
cette fin d’une validation en bonne et due forme par un organisme
compétent, sont de nature à couvrir, en tout ou en partie, la différence
substantielle de la formation.

L’Institut informe le demandeur de cette décision en mentionnant :

1° le niveau de qualification requis et celui dont dispose le
demandeur;

2° les différences substantielles qui justifient le stage d’adaptation ou
l’épreuve d’aptitude et les raisons pour lesquelles elles ne peuvent être
compensées par les connaissances, aptitudes et compétences profes-
sionnelles acquises par le demandeur au cours de son expérience
professionnelle ou de son apprentissage tout au long de la vie ayant fait
l’objet d’une validation par un organisme compétent. ».

2° il est inséré un paragraphe 3 rédigé comme suit :

« § 3. L’Institut accuse réception du dossier du demandeur dans un
délai d’un mois à dater de sa réception et l’informe le cas échéant de
tout document manquant.

La procédure d’examen d’une demande de reconnaissance mutuelle
des qualifications professionnelles en vue d’exercer la profession
d’agent immobilier est sanctionnée par une décision dûment motivée et
est notifiée au demandeur dans les soixante jours à compter de la
présentation d’un dossier complet par le demandeur.

Cette décision, ou l’absence de décision, est susceptible d’un recours
devant la Chambre d’appel visée à l’article 8, § 2, de l’arrêté royal du
20 juillet 2012 déterminant les règles d’organisation et de fonctionne-
ment de l’Institut professionnel des agents immobiliers. ».

CHAPITRE 3. — Dispositions finales

Art. 6. Le chapitre 7 de la loi du 21 juillet 2017 adaptant diverses
législations à la directive 2005/36/CE du parlement européen et du
conseil du 7 septembre 2005 relative à la reconnaissance des qualifica-
tions professionnelles, modifiée par la directive 2013/55/UE, et le
présent arrêté entrent en vigueur le lendemain de la publication du
présent arrêté au Moniteur belge.

Art. 7. Le ministre qui a les Classes moyennes dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 octobre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Classes moyennes, des Indépendants et des P.M.E.,
D. DUCARME

94458 MONITEUR BELGE — 18.10.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/31243]

14 JULI 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende de subsidiëring van de planning,
de ontwikkeling en de uitvoering van het geïntegreerd natuurbeheer

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op verordening nr. 1293/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 11 december 2013 inzake de
vaststelling van een programma voor het milieu en klimaatactie (LIFE) en tot intrekking van verordening (EG)
nr. 614/2007;

Gelet op verordening nr. 1305/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 inzake steun
voor plattelandsontwikkeling uit het Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling (ELFPO) en tot
intrekking van verordening (EG) nr. 1698/2005 van de Raad, het laatst gewijzigd bij gedelegeerde verordening (EU)
2015/791 van de Commissie van 27 april 2015;

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het Bosdecreet van 13 juni 1990, artikel 10, vervangen bij het decreet van 9 mei 2014, artikel 12, vervangen
bij het decreet van 9 mei 2014, artikel 48, hersteld bij het decreet van 12 december 2008 en gewijzigd bij het decreet van
28 februari 2014 en artikel 87, het laatst gewijzigd bij het decreet van 25 april 2014;

Gelet op het decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu, artikel 12sexies, 2°,
16bis, § 1, 16decies, § 1, tweede lid, § 2, vijfde lid, en § 4, 16duodecies, 4°, en 16sedecies, ingevoegd bij het decreet van
9 mei 2014;

Gelet op het decreet van 9 mei 2014 tot wijziging van de regelgeving inzake natuur en bos, artikel 113;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 20 januari 1993 tot vaststelling van regelen betreffende de
aanwijzing of erkenning en het beheer van de bosreservaten;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juni 2003 tot vaststelling van de voorwaarden voor de
erkenning van natuurreservaten en van terreinbeherende natuurverenigingen en houdende toekenning van subsidies;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juni 2003 betreffende de subsidiëring van beheerders van
openbare en privé-bossen;

Overwegende het besluit van de Vlaamse Regering van 14 juli 2017 betreffende de natuurbeheerplannen en de
erkenning van natuurreservaten;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor begroting, gegeven op 14 april 2016;

Gelet op het advies van de Minaraad, gegeven op 26 januari 2017;

Gelet op het advies van de Strategische Adviesraad voor Landbouw en Visserij, gegeven op 27 januari 2017;

Gelet op advies 61.547/1 van de Raad van State, gegeven op 4 juli 2017, met toepassing van artikel 84, § 3, eerste
lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw;

Na beraadslaging,

Besluit :
TITEL 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° aankoopprojectsubsidie: een projectsubsidie voor de aankoop van te bebossen grond als die het voorwerp
uitmaakt van een projectoproep ;

2° aankoopsubsidie: een subsidie voor de aankoop van grond met het oog op de erkenning als natuurreservaat;

3° agentschap: het Agentschap voor Natuur en Bos, opgericht bij het besluit van de Vlaamse Regering van
23 december 2005 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap zonder rechtspersoonlijkheid Agentschap
voor Natuur en Bos;

4° beheersubsidie: een subsidie voor de uitvoering van beheermaatregelen als vermeld in artikel 16bis, § 1, tweede
lid, 4°, van het decreet van 21 oktober 1997, met inbegrip van de opvolging van beheerdoelstellingen als vermeld in
artikel 16bis, § 1, tweede lid, 5°, van het voormelde decreet;

5° besluit van 14 juli 2017: het besluit van 14 juli 2017 van de Vlaamse Regering betreffende de natuurbeheerplan-
nen en de erkenning van natuurreservaten;

6° besturen: een gemeente, een gemeentebedrijf, een vereniging van gemeenten, een openbaar centrum voor
maatschappelijk welzijn, een intercommunaal centrum voor maatschappelijk welzijn, een vereniging van openbare
centra voor maatschappelijk welzijn, een provincie, een provinciebedrijf, een polder, een watering, een vereniging van
polders en wateringen, een kerkfabriek en elke andere rechtspersoon die voor de uitoefening van een openbare
eredienst of voor verenigingen van vrijzinnigen onroerende goederen beheert;
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7° beveiligde zending: een van de volgende betekeningswijzen:

a) een aangetekende brief;

b) een afgifte tegen ontvangstbewijs;

c) een elektronisch aangetekende zending;

d) in voorkomend geval elektronische communicatie via een elektronisch loket van het agentschap;

8° bosomvormingssubsidie: een subsidie voor bosomvorming;

9° decreet van 21 oktober 1997: het decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk
milieu;

10° het LIFE-programma: het LIFE-programma, subprogramma Natuur en Biodiversiteit, ter uitvoering van
verordening nr. 1293/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 11 december 2013 inzake de vaststelling van
een programma voor het milieu en klimaatactie (LIFE) en tot intrekking van verordening (EG) nr.614/2007;

11° minister: de Vlaamse minister, bevoegd voor de landinrichting en het natuurbehoud;

12° natuurbeheerplan: het plan, vermeld in artikel 16bis, § 1, van het decreet van 21 oktober 1997 en artikel 8.1.3
van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013;

13° onthaalsubsidie: een subsidie voor het onthaal van het publiek in erkende natuurreservaten;

14° projectsubsidie natuur: een projectsubsidie voor de uitvoering van eenmalige of in de tijd beperkte maatregelen
die erop gericht zijn een hogere natuurkwaliteit te ontwikkelen of het natuurlijk milieu te verbeteren om een
natuurstreefbeeld te behalen als vermeld in bijlage 3 en 4 bij het besluit van 14 juli 2017;

15° restfinancieringssubsidie: een aanvullende subsidie op de subsidie die toegekend is in het kader van het
LIFE-programma, subprogramma Natuur en Biodiversiteit, ter uitvoering van verordening nr. 1293/2013 van het
Europees Parlement en de Raad van 11 december 2013 inzake de vaststelling van een programma voor het milieu en
klimaatactie (LIFE) en tot intrekking van verordening (EG) nr. 614/2007;

16° resultaatindicator: een indicator die aangeeft of het beheer leidt tot de realisatie van het beoogde
natuurstreefbeeld;

17° terrein: een privé- of openbaar terrein dat wordt beheerd of zal worden beheerd voor het natuurbehoud of als
bos.

TITEL 2. — Subsidiëring van het natuurbeheer

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Afdeling 1. — Voorwerp en cumulatie van subsidies

Art. 2. § 1 Als aan de voorwaarden, vermeld in artikel 11, 13, 16, 18, 20, 21, 22, 28, 32, 37, 43, 46, 52 en 55 is voldaan,
kunnen ter uitvoering van dit besluit subsidies worden verleend voor:

1° de uitvoering van beheermaatregelen om de natuurstreefbeelden te realiseren en de beheerdoelstellingen op te
volgen;

2° de uitvoering van in de tijd beperkte inrichtingsmaatregelen;

3° de aankoop van grond met als doel de grond te laten erkennen als natuurreservaat of de grond te bebossen;

4° het treffen van maatregelen voor de openstelling van een terrein;

5° de opmaak van een natuurbeheerplan voor terreinen van type twee, drie of vier.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1, kunnen de subsidies niet worden verleend aan een begunstigde ten aanzien
waarvan er een bevel tot terugvordering uitstaat ingevolge een eerder besluit van de Europese Commissie waarbij de
steun conform de Europese regels inzake staatssteun onrechtmatig en onverenigbaar met de interne Europese markt is
verklaard.

Art. 3. § 1. Cumulatie van de subsidies, vermeld in dit besluit, met een subsidie als vermeld in een andere wet of
een ander reglement, is toegelaten tenzij die andere wet of dat ander reglement dit verbiedt.

§ 2. Als de met toepassing van dit besluit gesubsidieerde maatregelen, opvolging, aankoop, openstelling van
terreinen of opmaak van een natuurbeheerplan ook worden gesubsidieerd krachtens een andere wet of een ander
reglement, kunnen de gezamenlijke subsidies niet meer bedragen dan de totale en aangetoonde of realistisch geraamde
kostprijs van de uitgevoerde maatregelen, de opvolging, de openstelling van terreinen, de opmaak van een
natuurbeheerplan of de aankoopprijs van gronden inclusief de kosten van die aankoop.

Als andere subsidies dan de subsidies, vermeld in dit besluit, verkregen zijn, meldt de begunstigde van die andere
subsidies dat aan het agentschap, tenzij het gaat om subsidies verkregen van andere entiteiten van de Vlaamse
overheid. Die melding bevat:

1° een volledig overzicht van de andere subsidies, met vermelding van de overheid waarvan de subsidies werden
verkregen en het bedrag van de subsidies;

2° voor de subsidies, vermeld in artikel 12, § 1, tweede lid, artikel 17, § 2, eerste lid, artikel 19, § 1, artikel 45, § 1,
artikel 54, en artikel 57, § 1, tweede lid, een berekening van de totale kostprijs van de uitgevoerde maatregelen, de
opvolging, de openstelling van terreinen, of de opmaak van een natuurbeheerplan.

De begunstigde bezorgt op vraag van het agentschap alle bewijsstukken ter staving van de gegevens, vermeld in
het tweede lid.

De melding, vermeld in het tweede lid, kan in voorkomend geval tegelijk ingediend worden met:

1° de aanvraag van een subsidie;

2° de schuldvordering, vermeld in artikel 5, § 3, eerste lid, en artikel 7, § 4, tweede lid;

3° het financieel eindrapport, vermeld in artikel 27, § 2, tweede lid, en artikel 51, § 2, tweede lid, of het inhoudelijk
eindverslag, vermeld in artikel 42, § 2, eerste lid.

Als uit de gegevens, vermeld in het tweede lid, blijkt dat de gezamenlijke subsidies meer bedragen dan 100% van
de totale en aangetoonde kostprijs of de aankoopprijs inclusief de aankoopkosten, wordt de subsidie met toepassing
van dit besluit verminderd tot de gezamenlijke subsidies gelijk zijn aan 100% van die kostprijs of aankoopprijs inclusief
aankoopkosten.
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Op basis van de gegevens, vermeld in het tweede lid, herberekent het agentschap de subsidie.

De begunstige van de subsidie betaalt in voorkomend geval op verzoek van het agentschap de conform dit besluit
te veel uitbetaalde bedragen terug.

Afdeling 2. — Procedure voor de aanvraag, beoordeling, toekenning en uitbetaling van de subsidies

Onderafdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 4. § 1. De procedure voor de aanvraag, beoordeling, toekenning en betaling van de subsidies die met
toepassing van dit besluit worden toegekend, verloopt volgens de bepalingen van deze afdeling, met behoud van de
toepassing van de aanvullende of andersluidende bepalingen die in dit verband worden vastgesteld in dit besluit.

§ 2. Wat de in dit besluit gebruikte termijnen in kalenderdagen betreft gelden de volgende regels:

1° de dag van de gebeurtenis die de termijn doet ingaan, wordt niet in de termijn begrepen, maar de vervaldag
wordt wel inbegrepen;

2° als de vervaldag een zaterdag, een zondag of een wettelijke feestdag is, wordt de vervaldag verplaatst op de
eerstvolgende werkdag;

3° de termijnen die betrekking hebben op een bepaalde beslissing,gelden als termijnen van orde. Het gaat met
name om de termijnen in artikel 7, § 3, artikel 10, § 3 en § 4, vierde lid en zesde lid, en artikel 33, derde lid.

Onderafdeling 2. — De procedure voor de aanvraag, de beoordeling, de toekenning en de uitbetaling van de subsidies
voor de uitvoering van beheermaatregelen en de opvolging van de beheerdoelstellingen en de terugkerende
maatregelen voor de openstelling van terreinen

Art. 5. § 1. De aanvraag tot goedkeuring van een natuurbeheerplan, vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, van het
besluit van 14 juli 2017, geldt als aanvraag van een subsidie voor:

1° het beheer en de opvolging van natuurstreefbeelden, vermeld in hoofdstuk 2 van dit besluit;

2° de terugkerende maatregelen voor de openstelling van terreinen, vermeld in hoofdstuk 5, afdeling 1, van dit
besluit.

§ 2. De goedkeuring van het natuurbeheerplan door het agentschap geldt als gunstige beslissing voor de subsidie
van de in dat plan opgenomen beheermaatregelen, de maatregelen tot opvolging van de beheerdoelstellingen en de
maatregelen tot openstelling van terreinen, vermeld in paragraaf 1.

§ 3. Na de goedkeuring van het natuurbeheerplan, vermeld in paragraaf 2, wordt het subsidiebedrag betaald nadat
de begunstigde van de subsidies daarvoor een schuldvordering heeft ingediend.

Er wordt één schuldvordering ingediend voor het totaalbedrag van alle subsidies. Die schuldvordering bevat de
volgende gegevens:

1° de identiteit en de hoedanigheid van de beheerder of, als de schuldvordering wordt ingediend door een
gevolmachtigde, de identiteit van de gevolmachtigde en een verklaring dat de verzoeker gevolmachtigd is om de
schuldvordering in te dienen;

2° de subsidie of subsidies waarop de schuldvordering betrekking heeft;

3° het nummer van de rekening waarop de subsidies kunnen worden overgeschreven;

4° in voorkomend geval de engagementsverklaring van de begunstigde van de subsidies dat hij de
verbintenisvoorwaarden om de subsidies te verkrijgen, onderschrijft;

5° in voorkomend geval de gegevens over andere verkregen subsidies als vermeld in artikel 3, § 2, tweede lid.

Voor de schuldvordering wordt gebruikgemaakt van de formulieren, waarvan het model ter beschikking wordt
gesteld op de website van het agentschap.

De subsidies worden uitbetaald in drie gelijke schijven tegen 15 april, 15 augustus en 15 december van elk jaar. De
begunstigde van de subsidies dient zijn schuldvordering minstens drie maanden voor een van die betaaldata in bij het
agentschap. Voor de schuldvorderingen die later worden ingediend, wordt de betaling van de subsidies verschoven
naar de eerstvolgende betaaldatum.

Onderafdeling 3. — Procedure voor de aanvraag, beoordeling, toekenning en uitbetaling van de subsidies voor
inrichtingsmaatregelen, de aankoop van gronden en de opmaak van natuurbeheerplannen

Art. 6. § 1. De aanvraag van de subsidie moet worden ingediend door of namens de beheerder van een terrein
voor:

1° de subsidies voor investeringen, vermeld in hoofdstuk 3;

2° de aankoop van gronden, vermeld in hoofdstuk 4, afdeling 1;

3° de projectsubsidies openstelling, vermeld in hoofdstuk 5, afdeling 2;

4° de opmaak van natuurbeheerplannen, vermeld in hoofdstuk 6.

In afwijking van het eerste lid moet de aanvraag van de subsidie worden ingediend:

1° door of namens de begunstigde van een subsidie voor projecten die worden gesubsidieerd in het kader van het
Europees financieringsprogramma LIFE voor de restfinancieringssubsidie, vermeld in artikel 28;

2° door of namens de toekomstige eigenaar voor projecten voor de aankoop van grond met het oog op de
bebossing ervan als vermeld in hoofdstuk 4, afdeling 2.

In geval van een gezamenlijk natuurbeheerplan wordt de subsidie aangevraagd door de gevolmachtigde van de
beheerders, vermeld in artikel 2, § 1, tweede lid, van het besluit van 14 juli 2017.

§ 2. De aanvraag van de subsidies, vermeld in paragraaf 1, bevat minstens de volgende elementen:

1° de identiteit en de hoedanigheid van de aanvrager of, als de aanvraag wordt ingediend door een
gevolmachtigde, de identiteit van de gevolmachtigde en een verklaring dat de aanvrager gevolmachtigd is om de
subsidie aan te vragen;

2° het voorwerp van de aanvraag;

3° de identificatiegegevens van het terrein waarop de aanvraag betrekking heeft;

4° een beknopte verantwoording dat aan de voorwaarden is voldaan om de aangevraagde subsidie te verkrijgen;
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5° in voorkomend geval een engagementsverklaring dat de aanvrager de verbintenisvoorwaarden om de subsidies
te verkrijgen, onderschrijft;

6° in voorkomend geval de gegevens over andere verkregen subsidies als vermeld in artikel 3, § 2, tweede lid.

Voor de aanvraag van de subsidie wordt gebruikgemaakt van de formulieren, waarvan het model ter beschikking
wordt gesteld op de website van het agentschap.

De aanvraag van de subsidie wordt met een beveiligde zending bezorgd aan het agentschap.

Art. 7. § 1. Het agentschap gaat na of de ingediende aanvraag volledig is. Als het agentschap vaststelt dat de
aanvraag niet alle vereiste elementen bevat, brengt het de aanvrager binnen een termijn van dertig kalenderdagen, die
ingaat op de dag na de ontvangst van de subsidieaanvraag, met een beveiligde zending op de hoogte van de
ontbrekende elementen. Als de aanvrager het dossier niet binnen een termijn van dertig kalenderdagen, die ingaat op
de dag na de betekening van de beveiligde zending van het agentschap waarin de ontbrekende elementen worden
aangegeven, aanvult, wordt de subsidieaanvraag onontvankelijk verklaard. Het agentschap deelt die beslissing met een
beveiligde zending mee aan de aanvrager.

§ 2. Het agentschap beoordeelt de ontvankelijke subsidieaanvraag en brengt daarover binnen een termijn van
zestig kalenderdagen vanaf de datum van de ontvangst van de volledige en ontvankelijke aanvraag of vanaf de datum
van de ontvangst van de aanvullingen een advies uit aan de minister. In het advies beoordeelt het agentschap of de
aanvrager aan de voorwaarden voldoet om de subsidie te verkrijgen.

In afwijking van het eerste lid brengt het agentschap advies uit over de ontvankelijke subsidieaanvraag binnen een
termijn van negentig kalenderdagen vanaf de datum van de ontvangst van de volledige en ontvankelijke aanvraag of
vanaf de datum van de ontvangst van de aanvullingen, als de aanvraag betrekking heeft op de subsidies voor:

1° projecten natuur als vermeld in hoofdstuk 3, afdeling 1;

2° projecten voor de aankoop van te bebossen grond als vermeld in hoofdstuk 4, afdeling 2;

3° projecten openstelling als vermeld in hoofdstuk 5, afdeling 2.

§ 3. De minister neemt binnen een termijn van zestig kalenderdagen na de ontvangst van het advies van het
agentschap een beslissing over de subsidieaanvraag.

§ 4. Als de beslissing van de minister gunstig is, wordt het subsidiebedrag betaald aan de aanvrager binnen de
dertig kalenderdagen na ontvangst van de schuldvordering.

Om de betaling van de subsidies te verkrijgen, wordt een eenmalige schuldvordering gericht aan het agentschap.
Die schuldvordering bevat minstens de gegevens, vermeld in artikel 5, § 3, tweede lid.

Voor de schuldvordering wordt gebruikgemaakt van de formulieren, waarvan het model ter beschikking wordt
gesteld op de website van het agentschap.

Als de subsidie uitbetaald zal worden in schijven die zijn gespreid over verschillende jaren, wordt een respectieve
schijf betaald nadat de begunstigde van de subsidie daarvoor een schuldvordering heeft ingediend. Voor de
schuldvordering wordt gebruikgemaakt van de formulieren, waarvan het model ter beschikking wordt gesteld op de
website van het agentschap.

Afdeling 3. — De terugvordering van de subsidies

Art. 8. Met behoud van de toepassing van de bevoegdheden van de Inspectie van Financiën en het Rekenhof is
het agentschap belast met het toezicht op de aanwending door de begunstigde van de subsidie die met toepassing van
dit besluit wordt toegekend.

De gemachtigde personeelsleden van het agentschap en de Vlaamse overheid, alsook de door hen aangestelde
personen kunnen een controle ter plaatse uitvoeren.

Art. 9. De subsidie wordt teruggevorderd in de gevallen vermeld in artikel 13 van de wet van 16 mei 2003 tot
vaststelling van de algemene bepalingen die gelden voor de begrotingen, de controle op de subsidies en voor de
boekhouding van de gemeenschappen en de gewesten, alsook voor de organisatie van de controle door het Rekenhof.
Daarnaast kan de subsidie ook teruggevorderd worden in de volgende gevallen:

1° andere subsidies zijn verkregen als vermeld in artikel 3, § 2, eerste lid, van dit besluit, waardoor de gezamenlijke
subsidies meer bedragen dan 100% van de totale en aangetoonde kostprijs of de aankoopprijs inclusief de
aankoopkosten;

2° de verbintenisvoorwaarden om een subsidie te verkrijgen, vermeld in artikel 14, artikel 17, § 3, artikel 23,
artikel 29, artikel 33, artikel 38, artikel 44, artikel 47, artikel 53 en artikel 56 van dit besluit, niet of onvoldoende
nageleefd worden;

3° uit het evaluatieverslag, vermeld in artikel 11, § 2, tweede lid, van het besluit van 14 juli 2017, blijkt dat in eerste
instantie de realisatie van de beheerdoelstellingen in het gedrang komt en dat in tweede instantie de begunstigde van
de subsidie de gesubsidieerde beheermaatregelen, vermeld in dit hoofdstuk, niet of onvolledig heeft uitgevoerd of
andere beheermaatregelen heeft uitgevoerd dan die welke in het goedgekeurde natuurbeheerplan zijn opgenomen. De
subsidie kan in dit geval alleen teruggevorderd worden als het niet-bereiken van de beheerdoelstellingen te wijten is
aan een nalatigheid bij het beheren van het terrein;

4° de meldingsplicht, vermeld in artikel 3, § 2, tweede lid, van dit besluit, niet wordt nageleefd;

5° de begunstigde van subsidies nalaat om de stukken, vermeld in artikel 3, § 2, derde lid, van dit besluit, aan het
agentschap te bezorgen.

Art. 10. § 1. Het agentschap brengt de begunstigde van de subsidie met een beveiligde zending op de hoogte van
het voornemen tot de terugvordering van de subsidie en nodigt hem uit voor een hoorzitting. De hoorzitting vindt
plaats ten vroegste tien kalenderdagen en ten laatste dertig kalenderdagen nadat de uitnodiging verstuurd is. In
voorkomend geval vindt de hoorzitting plaats op de dag waarop de hoorzitting, vermeld in artikel 15, § 3, van het
besluit van 14 juli 2017, plaatsvindt.

De begunstigde van de subsidie kan zich op de hoorzitting laten vertegenwoordigen of laten bijstaan door de
persoon die hij daarvoor aanwijst.

§ 2. Het agentschap maakt een verslag op van de hoorzitting en bezorgt dat binnen een termijn van tien
kalenderdagen na de hoorzitting met een beveiligde zending aan de aanwezigen. De begunstigde van de subsidie heeft
een termijn van tien kalenderdagen, die ingaat op de dag na de betekening van de beveiligde zending van het
agentschap, om te reageren op het verslag van de hoorzitting.
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§ 3. Het agentschap neemt binnen een termijn van dertig kalenderdagen na de hoorzitting een beslissing over de
terugvordering van de subsidies.

Het agentschap brengt de begunstigde met een beveiligde zending op de hoogte van de beslissing.

§ 4. Bij de minister kan een gemotiveerd beroep worden ingediend tegen de beslissing vermeld in paragraaf 3.

Het georganiseerd beroep wordt door de beheerder of zijn gevolmachtigde met een beveiligde zending ingediend
binnen een vervaltermijn van dertig kalenderdagen, te rekenen vanaf de datum van ontvangst van de beslissing.

Het beroep moet aan de volgende voorwaarden voldoen. Het beroep:

1° vermeldt de naam, de woonplaats en de hoedanigheid van de indiener;

2° wordt ondertekend door de indiener;

3° bevat een omschrijving van de ingeroepen argumenten.

Als het beroep niet voldoet aan de voorwaarden, vermeld in het derde lid, is het niet ontvankelijk. De indiener van
het beroep wordt op de hoogte gebracht van de onontvankelijkheidsbeslissing binnen een termijn van dertig dagen na
de ontvangst van het onontvankelijk beroep.

De minister vraagt een advies aan de adviesinstantie, vermeld in artikel 16undecies, § 2, van het decreet van
21 oktober 1997.

De minister neemt een gemotiveerde beslissing binnen een termijn van negentig kalenderdagen na de ontvangst
van het ontvankelijk beroep.

De indiener van het beroep en het agentschap worden met een beveiligde zending op de hoogte gebracht van de
beslissing.

§ 5. Als het agentschap of, in het kader van een beroepsprocedure, de minister beslist tot de terugvordering van
de subsidie, wordt het terug te betalen bedrag verhoogd met de wettelijke interesten, berekend vanaf dertig
kalenderdagen na de kennisgeving, vermeld in paragraaf 3, tweede lid. De interesten zijn verschuldigd tot op de datum
van de volledige terugbetaling van het bedrag.

HOOFDSTUK 2. — Subsidiëring van de uitvoering van beheermaatregelen
voor de realisatie van de natuurstreefbeelden

Afdeling 1. — Basissubsidie

Art. 11. Natuurlijke personen, privaatrechtelijke rechtspersonen en besturen kunnen een beheersubsidie verkrij-
gen op voorwaarde dat:

1° de aanvrager een terrein beheert op basis van een goedgekeurd natuurbeheerplan dat voldoet aan de
voorwaarden voor het beheer van een terrein van type twee, drie of vier als vermeld in artikel 16ter, § 1, 2°, 3° en 4°,
van het decreet van 21 oktober 1997;

2° de in het natuurbeheerplan tot doel gestelde natuurstreefbeelden voldoen aan de bepalingen, vermeld in
artikel 23 van het besluit van 14 juli 2017.

Art. 12. § 1. De beheersubsidie wordt forfaitair bepaald en varieert volgens:

1° de oppervlakte van de natuurstreefbeelden die in het goedgekeurde natuurbeheerplan zijn vooropgesteld;

2° de aard van de natuurstreefbeelden;

3° de PAS-relevantie van het betrokken terrein. Een terrein is PAS-relevant als de kritische depositiewaarde voor
stikstof, bepaald in het kader van de programmatische aanpak stikstof die is ontwikkeld overeenkomstig artikel 50ter,
§ 4 van het decreet van 21 oktober 1997, wordt overschreden voor één of meerdere natuurstreefbeelden van Europees
te beschermen hatitats. Voor de toepassing van artikel 24 wordt ter beoordeling van de PAS-relevantie ook de
historische overschrijding van de kritische depositiewaarde in rekening gebracht.

Met toepassing van de criteria, vermeld in het eerste lid, wordt de forfaitaire subsidie als volgt bepaald:

1° de reguliere beheersubsidie:

categorie natuurstreefbeeld bedrag per jaar in S/ha

1 1130 17

2 1140 16

3 1310/1330 - binnendijks 152

4 1310/1320/1330 - buitendijks 220

5 2110/2120 43

6 2130/2150/2170 430

7 2160 84

8 2190 1460

9 2310/2330 539

10 3110/3160 53

11 3130/3140/3150 153

12 3260/3270 16

13 4010/7150 443

14 4030 447

15 5130 400

16 6120 656
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categorie natuurstreefbeeld bedrag per jaar in S/ha

17 6210 1118

18 6230 1013

19 6410 2342

20 6430 675

21 6510 1124

22 7110 62

23 7140/7210 621

24 7230 2719

25 8310 16

26 91D0/91E0/91F0 89

27 9110/9120 63

28 9130 98

29 9150 2738

30 9160 98

31 9190 134

32 2180 68

33 rbbppm 144

34 rbbah 35

35 rbbhc 1766

36 rbbhf 748

37 rbbzil 265

38 rbbkam 304

39 rbbmc 630

40 rbbmr 285

41 rbbms 621

42 rbbsg/rbbsp 535

43 rbbsm 396

44 rrbso/rbbsf 130

45 ae 79

46 ah 25

47 ao 57

48 ap 39

49 b* 261

50 cp/cd/cm 225

51 ha/hv 496

52 hj 312

53 hp*/hpr*/hr 129

54 hu 1124

55 mz/mc/mr/md 246

56 so 76

57 sz/ku 130
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categorie natuurstreefbeeld bedrag per jaar in S/ha

58 Mozaieklandschap - type A: bestaat
uit tenminste twee voor een natuur-
beheerplan type twee als natuur-
streefbeeld in aanmerking komende
vegetaties

287

59 Mozaieklandschap - type B: bestaat
ten minste voor 40% bestaat uit de
natuurstreefbeelden 2310, 2330, 4010,
7150, 4030, 6430, 7140 en rbbsg

361

60 Mozaieklandschap - type C: ten
minste voor 40% bestaat uit natuur-
streefbeelden 6120, 6210, 6230, 6410,
6510, rbbhc en rbbmc

470

61 Onbeheerde climaxvegetatie 16

2° de beheersubsidie in geval het terrein PAS-relevant is:

categorie natuurstreefbeeld bedrag per jaar in S/ha

1 1130 20

2 1140 18

3 1310/1330 - binnendijks 171

4 1310/1320/1330 - buitendijks 247

5 2110/2120 49

6 2130/2150/2170 483

7 2160 94

8 2190 1643

9 2310/2330 607

10 3110/3160 60

11 3130/3140/3150 172

12 3260/3270 18

13 4010/7150 498

14 4030 503

15 5130 451

16 6120 738

17 6210 1258

18 6230 1139

19 6410 2635

20 6430 759

21 6510 1264

22 7110 70

23 7140/7210 698

24 7230 3059

25 8310 18

26 91D0/91E0/91F0 100

27 9110/9120 71

28 9130 110

29 9150 3080

30 9160 110

31 9190 150

32 2180 76

Indien naar aanleiding van de evaluatie van het betrokken natuurbeheerplan als vermeld in artikel 11, § 2, van het
besluit van 14 juli 2017, blijkt dat een terrein niet meer als PAS-relevant is aangeduid, kan voor de daarop volgende
planperiode enkel een reguliere beheersubsidie voor dit habitattype worden bekomen.
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De forfaitaire subsidiebedragen als vermeld in het tweede lid, worden, voor het werkingsjaar 2018 en de daarop
volgende jaren, elk jaarlijks aangepast aan de gezondheidsindex volgens de volgende formule:

zx = z * ix/i 2017

De onderdelen van de formule moeten als volgt worden begrepen :

1° zx : het geïndexeerde forfaitaire subsidiebedrag voor het werkingsjaar x;

2° z : de forfaitaire subsidiebedragen, vermeld in het tweede lid;

3° ix : gezondheidsindex van de maand januari van het jaar x;

4° i2017 : gezondheidsindex van de maand januari van het jaar 2017.

Onder de gezondheidsindex wordt verstaan het prijsindexcijfer dat berekend en benoemd wordt voor de
toepassing van artikel 2, eerste lid, van het koninklijk besluit van 24 december 1993 ter uitvoering van de wet van
6 januari 1989 tot vrijwaring van ’s lands concurrentievermogen, bekrachtigd bij wet van 30 maart 1994.

§ 2. Besturen kunnen geen beheersubsidie verkrijgen met toepassing van dit besluit als het beheer op het terrein
wordt uitgevoerd door het agentschap. Als het beheer gedeeltelijk wordt uitgevoerd door het agentschap, kan het
bestuur een beheersubsidie verkrijgen met toepassing van dit besluit voor het deel van het terrein dat door het bestuur
wordt beheerd.

§ 3. De natuurstreefbeelden die conform bijlage 3A bij het besluit van 14 juli 2017 uitsluitend voor terreinen van
type twee gelden, worden ook gesubsidieerd in het kader van het beheer van een terrein van type drie of type vier op
voorwaarde dat het terrein wordt beheerd op basis van een natuurbeheerplan dat voldoet aan de voorwaarden voor
het beheer van terreinen van type drie of vier.

§ 4. De beheersubsidie wordt toegekend voor een periode van zes jaar, behalve als het goedgekeurde
natuurbeheerplan vóór het verstrijken van die periode met toepassing van artikel 16decies van het decreet van
21 oktober 1997 wordt opgeheven.

§ 5. Als het natuurbeheerplan vóór het verstrijken van de periode, vermeld in paragraaf 4, met toepassing van
artikel 12, § 1 en § 2, van het besluit van 14 juli 2017 wordt gewijzigd wat de erin opgenomen beheerdoelstellingen
betreft, herberekent het agentschap de beheersubsidie voor het tijdstip waarop de jaarlijkse subsidie wordt betaald.

Het agentschap brengt de begunstigde van de subsidie met een beveiligde zending op de hoogte van het
herberekende subsidiebedrag.

Het herberekende subsidiebedrag wordt vervolgens voor de resterende duur van de subsidieperiode betaald
conform artikel 5, § 3, vierde lid.

Afdeling 2. — Aanvullende subsidie voor bosomvorming

Art. 13. Naast de beheersubsidie kunnen natuurlijke personen en privaatrechtelijke rechtspersonen een bosom-
vormingssubsidie krijgen op voorwaarde dat:

1° wordt voldaan aan de voorwaarden, vermeld in artikel 11 van dit besluit;

2° de aanvrager op het ogenblik van de opmaak of de wijziging van het natuurbeheerplan een zakelijk recht of een
persoonlijk gebruiksrecht heeft op een terrein met een homogeen bosbestand dat maximaal voor 20% bestaat uit
inheemse boomsoorten. Dat aan die voorwaarde is voldaan, moet blijken uit deel 2 van het natuurbeheerplan als
vermeld in bijlage 1 bij het besluit van 14 juli 2017;

3° het bosbestand, vermeld in punt 2°, wordt omgevormd tot een bosnatuurstreefbeeld als vermeld in bijlage 3A
en 3B bij het besluit van 14 juli 2017. In geval van bosomvorming van een bosbestand naar het natuurstreefbeeld ppmb
of ppms zoals vermeld in bijlage 4 bij het besluit van 14 juli 2017, moet het bosbestand minstens een leeftijd van zestig
jaar hebben. Dat aan die voorwaarden is voldaan, moet blijken uit deel 3 van het natuurbeheerplan als vermeld in
bijlage 1 bij het besluit van 14 juli 2017;

4° het terrein, vermeld in punt 1°, niet geheel of gedeeltelijk verworven is met overheidsmiddelen;

5° de aanvrager de verbintenisvoorwaarde, vermeld in artikel 14 van dit besluit, onderschrijft.

In het eerste lid, 2°, wordt verstaan onder inheemse soorten: de boomsoorten die voorkomen in bijlage 1 bij het
besluit van de Vlaamse Regering van 2 oktober 2015 betreffende het verlenen van subsidies voor bebossing en
herbebossing met toepassing van het Vlaams Programma voor Plattelandsontwikkeling voor de programmaperiode
2014-2020.

Art. 14. Om een bosomvormingssubsidie te verkrijgen, verbindt de aanvrager zich ertoe de omvorming, vermeld
in artikel 13, eerste lid, 3°, van dit besluit, te starten binnen de twee jaar na de beslissing over de subsidieaanvraag.

Art. 15. § 1. De bosomvormingssubsidie wordt forfaitair bepaald op een jaarlijks bedrag van 140 euro per hectare
die wordt omgevormd.

Het forfaitaire subsidiebedrag als vermeld in het eerste lid, wordt, voor het werkingsjaar 2018 en de daarop
volgende jaren, jaarlijks aangepast aan de gezondheidsindex volgens de volgende formule:

zx = z * ix/i 2017

De onderdelen van de formule moeten als volgt worden begrepen:

1° zx : het geïndexeerde forfaitaire subsidiebedrag voor het werkingsjaar x;

2° z : de forfaitaire subsidiebedragen, vermeld in het tweede lid;

3° ix : gezondheidsindex van de maand januari van het jaar x;

4° i2017 : gezondheidsindex van de maand januari van het jaar 2017.

Onder de gezondheidsindex wordt verstaan het prijsindexcijfer dat berekend en benoemd wordt voor de
toepassing van artikel 2, eerste lid, van het koninklijk besluit van 24 december 1993 ter uitvoering van de wet van
6 januari 1989 tot vrijwaring van ’s lands concurrentievermogen, bekrachtigd bij wet van 30 maart 1994.
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§ 2. De bosomvormingssubsidie wordt toegekend voor een periode van zes jaar, behalve als het natuurbeheerplan
voor het verstrijken van die periode wordt opgeheven met toepassing van artikel 16decies van het decreet van
21 oktober 1997. De bosomvormingssubsidie kan alleen worden verleend voor een periode van maximaal twaalf jaar.

De bosomvormingssubsidie wordt jaarlijks uitbetaald samen met de beheersubsidie.
Artikel 12, § 2, is van overeenkomstige toepassing op de aanvullende bosomvormingssubsidie.
§ 3. De bosomvormingssubsidie kan maar één keer verkregen worden voor hetzelfde terrein.

Afdeling 3. — Aanvullende subsidie voor het behoud en de verbetering van soorten

Art. 16. Naast de beheersubsidie kunnen natuurlijke personen, privaatrechtelijke rechtspersonen en besturen een
subsidie verkrijgen voor het beheer van leefgebieden voor de soorten, opgesomd in bijlage 1, die bij dit besluit is
gevoegd, op voorwaarde dat:

1° wordt voldaan aan de voorwaarden, vermeld in artikel 11 van dit besluit;

2° de maatregelen waarvoor de subsidie wordt aangevraagd, geen deel uitmaken van het reguliere beheer van
vegetaties die subsidiabel zijn met toepassing van hoofdstuk 2, afdeling 1 van dit besluit, en relevant en nodig zijn voor
de instandhouding en het herstel van de soorten in het leefgebied en de verbetering van de kwaliteit van het leefgebied;

3° het leefgebied waarin de maatregelen worden uitgevoerd, opgenomen is in het natuurbeheerplan als een
natuurstreefbeeld als vermeld in bijlage 3B bij het besluit van 14 juli 2017;

4° de aanvrager het engagement om de beheermaatregelen, in voorkomend geval met inbegrip van de technische
voorwaarden, vermeld in artikel 17, § 3, en bijlage 2, die bij dit besluit is gevoegd, uit te voeren, opneemt in het
natuurbeheerplan. Dat aan die voorwaarde is voldaan, moet blijken uit deel 4 van het natuurbeheerplan als vermeld
in bijlage 1 bij het besluit van 14 juli 2017.

Art. 17. § 1. De subsidie voor de maatregelen wordt forfaitair bepaald en wordt gekoppeld aan bepaalde
soortengroepen, opgenomen in bijlage 1, die bij dit besluit is gevoegd.

§ 2. Met toepassing van het eerste lid wordt de forfaitaire subsidie bepaald op:

pakket maatregelen soortengroep bedrag per jaar

1 onderhoud van greppels
met het oog op slikranden

1 0,3 euro per meter

2 onderhoud van kleine
landschapselementen:
haag

2 + 3 + 4 + 8 1,5 euro per meter

3 onderhoud van kleine
landschapselementen:
houtkant

2 + 3 + 4 + 8 25 euro per are

4 onderhoud van kleine
landschapselementen:
knotbomen

2 + 8 1,5 euro per boom

5 onderhoud van kale
bodem - microschaal

2 + 3 + 4 + 5 + 6 25 euro per are kale bodem

6 gefaseerd maaien omwille
van ongewervelden

2 + 3 + 4 + 5 + 6 + 8 110 euro per ha

7 hakhout- of middelhout-
beheer

6 + 7 + 8 + 9 100 euro per ha

8 ruimen van poelen die
kleiner zijn dan 100 m_

12 70 euro per poel

9 ruimen van poelen die gro-
ter zijn dan 100 m_ en
maximaal 300 m_ zijn

12 125 euro per poel

10 ruimen van poelen die gro-
ter zijn dan 300 m_

12 175 euro per poel

11 traditioneel vijverbeheer
kleiner dan 3 ha, met uit-
sluiting van het ruimen
van het slib

10 + 11 + 12 + 13 580 euro per vijver

12 traditioneel vijverbeheer
groter dan 3 ha, met uit-
sluiting van het ruimen
van het slib

10 + 11 + 12 + 13 860 euro per vijver

13 maaien bij traditioneel vij-
verbeheer

11 + 12 + 13 1850 euro per ha
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De forfaitaire subsidiebedragen als vermeld in het eerste lid, worden, voor het werkingsjaar 2018 en de daarop
volgende jaren, elk jaarlijks aangepast aan de gezondheidsindex volgens de volgende formule:

zx = z * ix/i 2017

De onderdelen van de formule moeten als volgt worden begrepen:

1° zx : het geïndexeerde forfaitaire subsidiebedrag voor het werkingsjaar x;

2° z : de forfaitaire subsidiebedragen, vermeld in het tweede lid;

3° ix : gezondheidsindex van de maand januari van het jaar x;

4° i2017 : gezondheidsindex van de maand januari van het jaar 2017.

Onder de gezondheidsindex wordt verstaan het prijsindexcijfer dat berekend en benoemd wordt voor de
toepassing van artikel 2, eerste lid, van het koninklijk besluit van 24 december 1993 ter uitvoering van de wet van
6 januari 1989 tot vrijwaring van ’s lands concurrentievermogen, bekrachtigd bij wet van 30 maart 1994.

De subsidie voor de maatregel van pakket 1 kan niet worden verkregen als de maatregel aansluit bij de realisatie
van de vegetatiestreefbeelden 1310 - 1330 - 6410 - rbbhc – rbbzil, vermeld in bijlage 3A bij het besluit van 14 juli 2017.

De subsidie voor de maatregel van pakket 13 kan alleen worden verkregen in combinatie met de subsidie voor de
maatregelen van pakket 11 of pakket 12.

§ 3. De toekenning van de subsidie voor de uitvoering van de maatregelen, vermeld in paragraaf 2, is afhankelijk
van de naleving van de technische voorwaarden, opgenomen in bijlage 2, die bij dit besluit is gevoegd.

Artikel 12, § 2, is van overeenkomstige toepassing op de aanvullende subsidie voor het beheer van leefgebieden
voor soorten.

§ 4. De subsidie wordt toegekend voor een periode van zes jaar, behalve als het natuurbeheerplan vóór het
verstrijken van die periode wordt opgeheven met toepassing van artikel 16decies van het decreet van 21 oktober 1997.

De subsidie wordt jaarlijks uitbetaald samen met de beheersubsidie.

Afdeling 4. — Aanvullende subsidie voor de opvolging van resultaatindicatoren

Art. 18. Naast de beheersubsidie kunnen natuurlijke personen, privaatrechtelijke rechtspersonen en besturen een
subsidie verkrijgen voor de opvolging van resultaatindicatoren op voorwaarde dat:

1° wordt voldaan aan de voorwaarden, vermeld in artikel 11 van dit besluit;

2° de aanvrager het engagement om de opvolging van resultaatindicatoren uit te voeren, opneemt in het
natuurbeheerplan. Dat aan die voorwaarde is voldaan, moet blijken uit deel 5 van het natuurbeheerplan als vermeld
in bijlage 1 bij het besluit van 14 juli 2017.

Art. 19. § 1. De subsidie wordt forfaitair bepaald op een jaarlijks bedrag van 20 euro per hectare boven de
beheersubsidie, toegekend voor de natuurstreefbeelden waarvoor er resultaatindicatoren worden opgevolgd.

De subsidie vermeld in het eerste lid kan verhoogd worden tot:

1° een jaarlijks bedrag van 50 euro per hectare voor het inventariseren van soorten via gestandaardiseerde vangst-
of telmethodes;

2° een jaarlijks bedrag van 150 euro per gemeten peilbuis.

De forfaitaire subsidiebedragen als vermeld in het eerste en het tweede lid, worden, voor het werkingsjaar 2018 en
de daarop volgende jaren, elk jaarlijks aangepast aan de gezondheidsindex volgens de volgende formule:

zx = z * ix/i 2017

De onderdelen van de formule moeten als volgt worden begrepen:

1° zx : het geïndexeerde forfaitaire subsidiebedrag voor het werkingsjaar x;

2° z : de forfaitaire subsidiebedragen, vermeld in het tweede lid;

3° ix : gezondheidsindex van de maand januari van het jaar x;

4° i2017 : gezondheidsindex van de maand januari van het jaar 2017.

Onder de gezondheidsindex wordt verstaan het prijsindexcijfer dat berekend en benoemd wordt voor de
toepassing van artikel 2, eerste lid, van het koninklijk besluit van 24 december 1993 ter uitvoering van de wet van
6 januari 1989 tot vrijwaring van ’s lands concurrentievermogen, bekrachtigd bij wet van 30 maart 1994.

§ 2. De subsidie wordt toegekend voor een periode van zes jaar, behalve als het natuurbeheerplan vóór het
verstrijken van die periode wordt opgeheven met toepassing van artikel 16decies van het decreet van 21 oktober 1997.

De subsidie wordt jaarlijks uitbetaald samen met de beheersubsidie.
Artikel 12, § 2, is van overeenkomstige toepassing op de aanvullende subsidie voor de opvolging van

resultaatindicatoren.

Afdeling 5. — Aanvullende subsidie voor het bereiken en het beheer van het natuurstreefbeeld onbeheerde
climaxvegetaties

Art. 20. Naast de beheersubsidie kunnen natuurlijke personen, privaatrechtelijke rechtspersonen en besturen een
subsidie verkrijgen voor het bereiken en nastreven van onbeheerde climaxvegetaties op voorwaarde dat:

1° wordt voldaan aan de voorwaarden, vermeld in artikel 11 van dit besluit;

2° de aanvrager op het ogenblik van de aanvraag over een goedgekeurd natuurbeheerplan beschikt dat voldoet
aan de voorwaarden voor het beheer van een terrein van type vier;

3° het beheer betrekking heeft op onbeheerde climaxvegetaties als vermeld in bijlage 3, onderdeel C bij het besluit
van 14 juli 2017.
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Art. 21. § 1. De subsidie wordt forfaitair bepaald op een jaarlijks bedrag van 175 euro per hectare.

De subsidie wordt verhoogd tot een jaarlijks bedrag van 325 euro per hectare als naast de voorwaarden, vermeld
in artikel 20, wordt voldaan aan de volgende bijzondere voorwaarden:

1° het bosbestand heeft een leeftijd van ten minste honderd jaar;

2° de streefbeelden bevinden zich op voedselrijke bodems met een potentieel hoge opstandwaarde.

De forfaitaire subsidiebedragen als vermeld in het tweede lid, worden, voor het werkingsjaar 2018 en de daarop
volgende jaren, elk jaarlijks aangepast aan de gezondheidsindex volgens de volgende formule:

zx = z * ix/i 2017

De onderdelen van de formule moeten als volgt worden begrepen:

1° zx : het geïndexeerde forfaitaire subsidiebedrag voor het werkingsjaar x;

2° z : de forfaitaire subsidiebedragen, vermeld in het tweede lid;

3° ix : gezondheidsindex van de maand januari van het jaar x;

4° i2017 : gezondheidsindex van de maand januari van het jaar 2017.

Onder de gezondheidsindex wordt verstaan het prijsindexcijfer dat berekend en benoemd wordt voor de
toepassing van artikel 2, eerste lid, van het koninklijk besluit van 24 december 1993 ter uitvoering van de wet van
6 januari 1989 tot vrijwaring van ’s lands concurrentievermogen, bekrachtigd bij wet van 30 maart 1994.

§ 2. De subsidie wordt toegekend voor een periode van zes jaar, behalve als het natuurbeheerplan voor het
verstrijken van die periode wordt opgeheven met toepassing van artikel 16decies van het decreet van 21 oktober 1997.

De subsidie wordt jaarlijks uitbetaald samen met de beheersubsidie.
Artikel 12, § 2, is van overeenkomstige toepassing op de aanvullende subsidie voor het nastreven van onbeheerde

climaxvegetaties.
HOOFDSTUK 3. — Subsidies voor investeringen

Afdeling 1. — Projectsubsidies natuur

Art. 22. Natuurlijke personen, privaatrechtelijke rechtspersonen en besturen kunnen een projectsubsidie natuur
verkrijgen als die het voorwerp uitmaakt van een projectoproep door het agentschap, op voorwaarde dat:

1° de aanvrager op het ogenblik van de aanvraag van de projectsubsidie ten minste beschikt over een
goedgekeurde verkenning als vermeld in artikel 3, eerste lid, 1°, van het besluit van 14 juli 2017, voor een
natuurbeheerplan dat voldoet aan de voorwaarden voor het beheer van een terrein van type twee, drie of vier of de
aanvrager zich ertoe verbindt om zo snel mogelijk en uiterlijk binnen twee jaar na de toekenning van de subsidie voor
het terrein waarop het project wordt uitgevoerd, een aanvraag tot goedkeuring van een natuurbeheerplan van type
twee, drie of vier in te dienen bij het agentschap. Als de aanvrager op het ogenblik van de aanvraag beschikt over een
goedgekeurd natuurbeheerplan van type twee, drie of vier, moet het project waarvoor de projectsubsidie wordt
aangevraagd, bijdragen tot het bereiken van minstens één gewenst natuurstreefbeeld dat opgenomen is in deel 1 van
het natuurbeheerplan als vermeld in bijlage 1 bij het besluit van 14 juli 2017;

2° het project niet door de aanvrager zelf wordt uitgevoerd;

3° het project nog niet gestart is op het ogenblik van de goedkeuring van de projectsubsidie;

4° voor het project geen andere subsidies voor investeringen worden gevraagd met toepassing van dit besluit;

5° het project niet hoeft te worden uitgevoerd op basis van wettelijke verplichtingen en niet in strijd is met de
geldende wetgeving;

6° uit de beoordeling, vermeld in artikel 26, § 2, van dit besluit, blijkt dat het project waarvoor de projectsubsidie
wordt aangevraagd, een gunstige beoordeling heeft gekregen van het agentschap;

7° de aanvrager de verbintenisvoorwaarden, vermeld in artikel 23 van dit besluit, onderschrijft.

Art. 23. Om een projectsubsidie te verkrijgen, verbindt de aanvrager zich ertoe:

1° zo snel mogelijk en uiterlijk binnen drie jaar na de toekenning van de subsidie voor het terrein waarop het
project wordt uitgevoerd, een aanvraag tot goedkeuring van een natuurbeheerplan van type twee, drie of vier in te
dienen bij het agentschap, als er bij de aanvraag van de projectsubsidie nog geen natuurbeheerplan was goedgekeurd.
Hierbij worden het project en de hiermee beoogde natuurstreefbeelden integraal opgenomen in de aanvraag tot
goedkeuring of wijziging van het natuurbeheerplan;

2° het project waarvoor de projectsubsidie wordt aangevraagd, te starten uiterlijk in het jaar na het jaar waarin de
subsidie wordt toegekend, en uiterlijk drie jaar na de toekenning van die subsidie beëindigd te hebben;

3° het project met toepassing van het regelgevende kader voor overheidsopdrachten te gunnen en te doen
uitvoeren als de aanvrager of het project valt onder het toepassingsgebied van de wetgeving op overheidsopdrachten.
Als de aanvrager niet onder het toepassingsgebied van de wetgeving op overheidsopdrachten valt, ten minste drie
relevante offertes aanvragen voor de uitvoering van het project;

4° het project waarvoor de projectsubsidie wordt aangevraagd, uit te voeren conform het goedgekeurde
projectvoorstel. De aanvrager draagt er in het bijzonder zorg voor dat over de realisatie van het project wordt
gecommuniceerd op de wijze, vermeld in de projectoproep, vermeld in artikel 25;

5° de voorwaarden, vermeld in artikel 22, in stand te houden.

Art. 24. De berekeningsbasis van de projectsubsidie zijn de totale en aangetoonde kosten van het werk waarvoor
de projectsubsidie wordt aangevraagd, verminderd met de eventuele inkomsten van de uitvoering van het
gesubsidieerde werk, behoudens de inkomsten ten gevolge van de verkoop van het gekapt hout. Maximaal 10% van
die kosten, tot maximaal 5000 euro, inclusief btw, kan worden ingezet voor de voorbereiding en begeleiding van
werken.

Om subsidiabel te zijn, bedragen de totale en aangetoonde kosten van het werk of de werken ten minste 3000 euro,
inclusief btw.
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Onder voorbehoud van het tweede lid, bedraagt de reguliere projectsubsidie:

1° 50 % van het bedrag, vermeld in het eerste lid, voor een natuurbeheerplan van type twee;

2° 80 % van het bedrag, vermeld in het eerste lid, voor een natuurbeheerplan van type drie;

3° 90 % van het bedrag, vermeld in het eerste lid, voor een natuurbeheerplan van type vier.

Indien het terrein waarop de projectsubsidie betrekking heeft PAS-relevant is als vermeld in artikel 12, § 1, 3°,
bedraagt de projectsubsidie:

1° 75 % van het bedrag als vermeld in het eerste lid voor een natuurbeheerplan van type twee;

2° 90 % van het bedrag als vermeld in het eerste lid voor een natuurbeheerplan van type drie;

3° 95 % van het bedrag als vermeld in het eerste lid voor een natuurbeheerplan van type vier.

Art. 25. Uiterlijk op 31 januari kan het agentschap een projectoproep lanceren. De oproep wordt minstens
bekendgemaakt in ten minste drie dagbladen die in het Vlaamse Gewest worden verspreid en op de website van het
agentschap.

De projectoproep vermeldt minstens:

1° het voorwerp van het project;

2° de voorwaarden waaraan moet worden voldaan om een projectsubsidie te kunnen verkrijgen, vermeld in
artikel 22 en 23, inclusief de wijze waarop over de realisatie van het project wordt gecommuniceerd;

3° de beoordelingscriteria, vermeld in artikel 26, § 2. In de oproep wordt de integrale tekst van artikel 26, § 2,
vermeld;

4° waar, hoe en wanneer de aanvraag van de projectsubsidie uiterlijk ingediend moet worden. De ontvankelijke
aanvraag moet uiterlijk op 30 april van het jaar waarin de projectoproep is gelanceerd, worden ingediend;

5° het maximale subsidiebedrag en subsidiepercentage per project.

Art. 26. § 1. Met behoud van de verplichtingen, vermeld in artikel 6, § 2, van dit besluit, bevat de aanvraag van
de projectsubsidie:

1° een inhoudelijke omschrijving van het project, die minstens de volgende gegevens bevat:

a) een omschrijving van de uitgangssituatie en de beoogde resultaten;

b) een verantwoording van de wijze waarop het project waarvoor de projectsubsidie wordt aangevraagd, ertoe kan
bijdragen om een hogere natuurkwaliteit te ontwikkelen of om het natuurlijk milieu te verbeteren met het oog op het
behalen van een natuurstreefbeeld als vermeld in bijlage 3 en 4 bij het besluit van 14 juli 2017, op het terrein dat wordt
beheerd door de aanvrager;

2° een plan van aanpak, dat minstens de volgende gegevens bevat:

a) een stappenplan met een omschrijving van de uit te voeren maatregel of de uit te voeren maatregelen, de timing
ervan en, als dat relevant is voor het project, een opgave van de verschillende fasen en de beoogde tussentijdse
resultaten;

b) de totale uitvoeringstermijn van het project, zonder dat die de termijn, vermeld in artikel 23, 1°, van dit besluit,
kan overschrijden;

c) de communicatie over de uitvoering en de resultaten van het project;

3° een gedetailleerd overzicht en een gedetailleerde berekening van de totale kosten en inkomsten van het project.

Voor de opmaak van het projectvoorstel wordt gebruikgemaakt van de formulieren, waarvan het model ter
beschikking wordt gesteld op de website van het agentschap.

§ 2. Het agentschap beoordeelt de ontvankelijke projectsubsidieaanvraag op basis van de volgende criteria:

1° de bijdrage van het werk of de werken aan de instandhoudingsdoelstellingen;

2° de doelmatigheid van het werk of de werken;

3° de kosteneffectiviteit;

4° de wijze van communicatie.

De minister kan de criteria, vermeld in het eerste lid, verduidelijken overeenkomstig de beleidsprioriteiten en de
noodwendigheden, en kan aan elk criterium een bepaald gewicht toekennen.

Het advies van het agentschap, vermeld in artikel 7, § 2, bevat de beoordeling van de criteria, vermeld in het eerste
lid. Het advies bevat de rangschikking van de projectvoorstellen waarover een gunstig advies verleend is.

§ 3. Uiterlijk op 1 oktober van het jaar waarin de projectoproep is gelanceerd, beslist de minister over de toekenning
van de projectsubsidies. In de beslissing van de minister, vermeld in artikel 7, § 4, eerste lid, worden de projectsubsidies
toegekend in de volgorde van de rangschikking die aan de projecten is gegeven.

Het agentschap deelt de beslissing met een beveiligde zending mee aan de indieners van de projectvoorstellen.
Aan de begunstigde of de begunstigden van de projectsubsidie wordt ook het maximale bedrag van de projectsubsidie
per project meegedeeld.

Art. 27. § 1. Na de ontvangst van de beslissing, vermeld in artikel 26, § 3, tweede lid, kan de begunstigde van de
projectsubsidie een schuldvordering indienen bij het agentschap voor een of meer facturen die betrekking hebben op
de uitvoering van het project.

Het bedrag van de subsidie wordt betaald in maximaal drie schijven tegen 15 april, 15 augustus en
15 december van elk jaar. De begunstigde van de subsidies dient zijn schuldvordering minstens twee maanden voor
een van die betaaldata in bij het agentschap. Voor de schuldvorderingen die later worden ingediend, wordt de betaling
van de subsidies verschoven naar de eerstvolgende betaaldatum.

De betaling van het bedrag, vermeld in het tweede lid, wordt gedaan als de begunstigde van de projectsubsidie
alle vergunningen, machtigingen of toelatingen heeft die zijn vereist voor de uitvoering van het project.

De begunstigde van de projectsubsidie bezorgt op vraag van het agentschap alle vergunningen, machtigingen of
toelatingen die zijn vereist voor de uitvoering van het project, en voegt deze toe bij de schuldvordering, vermeld in
artikel 7, § 4, tweede lid.
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§ 2. Uiterlijk zes maanden na de afloop van het project bezorgt de begunstigde van de projectsubsidie een
inhoudelijk eindverslag aan het agentschap, dat minstens de volgende gegevens bevat:

1° een weergave van de beoogde en de bereikte resultaten van het project;

2° een beknopte beschrijving van de activiteiten in het kader van het project.

Bij het inhoudelijk eindverslag wordt een financieel eindrapport gevoegd, dat de volgende gegevens bevat:

1° een gedetailleerde financiële eindafrekening;

2° een schuldvordering voor het saldo van de projectsubsidie;

3° in voorkomend geval een staat van de inkomsten;

4° in voorkomend geval de gegevens over andere verkregen subsidies als vermeld in artikel 3, § 2, tweede lid.

De begunstigde van de projectsubsidie bezorgt het agentschap, samen met het financieel eindrapport, alle
bewijsstukken ter staving van de gegevens, vermeld in het tweede lid. Zolang geen gevolg is gegeven aan dat verzoek,
wordt het saldo van de projectsubsidie, vermeld in paragraaf 3, eerste lid, niet betaald.

Het agentschap voert op basis van het inhoudelijk eindverslag, in het bijzonder voor een projectsubsidie hoger dan
20.000 euro, terreincontrole uit.

Voor de opmaak van het inhoudelijk eindverslag en het financieel eindrapport wordt gebruikgemaakt van de
formulieren, waarvan het model ter beschikking wordt gesteld op de website van het agentschap.

§ 3. Als uit het inhoudelijk eindverslag blijkt dat de begunstigde van de projectsubsidie de voorwaarden, vermeld
in artikel 23, heeft nageleefd, betaalt het agentschap het saldo van de projectsubsidie.

Als uit het inhoudelijk eindverslag blijkt dat de begunstigde de voorwaarden, vermeld in artikel 23, niet of
onvoldoende heeft nageleefd, wordt de subsidie teruggevorderd conform artikel 9 en 10.

Afdeling 2. — Restfinanciering LIFE-programma

Art. 28. De begunstigde van een subsidie die toegekend is in het kader van het LIFE-programma, kan een
restfinancieringssubsidie verkrijgen, op voorwaarde dat:

1° het project uitvoering geeft aan de instandhoudingsdoelstellingen;

2° het project voor de indiening bij de Europese Commissie is afgestemd met het agentschap;

3° in voorkomend geval het project in overeenstemming is met de bepalingen van het managementplan Natura
2000, vermeld in artikel 50septies van het decreet van 21 oktober 1997, en met de natuurbeheerplannen die uitvoering
geven aan dat managementplan;

4° het werk of de werken waarvoor de restfinancieringsbijdrage wordt aangevraagd, niet hoeven te worden
uitgevoerd op basis van wettelijke verplichtingen en niet in strijd zijn met de geldende wetgeving;

5° de aanvrager de verbintenisvoorwaarden, vermeld in artikel 29 van dit besluit, onderschrijft.

Art. 29. Om een restfinancieringssubsidie te verkrijgen, verbindt de aanvrager zich ertoe:

1° voor de beëindiging van het project dat wordt gefinancierd in het kader van het LIFE-programma, een aanvraag
tot goedkeuring van een natuurbeheerplan van type twee, drie of vier voor het terrein waarbinnen het werk wordt
uitgevoerd, in te dienen bij het agentschap als er bij de aanvraag nog geen natuurbeheerplan was goedgekeurd. Hierbij
worden het project en de hiermee beoogde natuurstreefbeelden integraal opgenomen in de aanvraag tot goedkeuring
of wijziging van het natuurbeheerplan;

2° de rapportage die verplicht is op basis van het LIFE-programma, vermeld in punt 1°, en alle relevante
communicatie met de Europese Commissie aan het agentschap te bezorgen;

3° er zorg voor te dragen dat er over de realisatie van het project waarvoor de restfinancieringssubsidie wordt
aangevraagd, wordt gecommuniceerd op de wijze die door de minister of door de door de minister gevolmachtigde
ambtenaar wordt bepaald.

Art. 30. Het bedrag van de restfinancieringssubsidie bedraagt 100% van de subsidieerbare kosten, die volgens de
volgende stappen worden berekend:

1° stap 1: bepalen van de subsidieerbare kosten in het project: totale kosten van het project, verminderd met de
niet-subsidieerbare kosten, namelijk:

a) aankopen van grond en kapitaalinvesteringen als vermeld in het project dat wordt gefinancierd in het kader van
het LIFE-programma;

b) de kosten van de werken die deel uitmaken van het project en die worden gefinancierd door een overheid,
behalve als ze worden gefinancierd door besturen;

2° stap 2: bepalen van de subsidieerbare kosten in het kader van de Europese financiering op basis van het
LIFE-programma, vermeld in punt 1°, a): het Europese cofinancieringspercentage, vermenigvuldigd met het resultaat
uit stap 1 als vermeld in punt 1°;

3° stap 3: bepalen van de restfinancieringssubsidie: resultaat van stap 1 als vermeld in punt 1°, verminderd met het
resultaat van stap 2 als vermeld in punt 2°.

Art. 31. § 1. Met behoud van de verplichtingen, vermeld in artikel 6, § 2, bevat de aanvraag van de
restfinancieringssubsidie het projectvoorstel zoals het is goedgekeurd in het kader van het LIFE-programma, met
inbegrip van een gedetailleerd overzicht en een gedetailleerde berekening van de totale kosten van het project, en de
gunningsbeslissing die is genomen in het kader van dat programma.

De aanvraag wordt ingediend in de loop van de maand januari die volgt op het jaar van de gunningsbeslissing die
is genomen in het kader van het LIFE-programma, vermeld in het eerste lid.

§ 2. De restfinancieringssubsidie wordt betaald nadat de begunstigde van de subsidie de betaling heeft ontvangen
in het kader van de Europese cofinanciering op basis van het LIFE-programma, vermeld in paragraaf 1, eerste lid. De
restfinancieringssubsidie wordt betaald volgens dezelfde percentages als de percentages die worden toegepast in het
kader van de Europese financiering.

De restfinancieringssubsidie wordt betaald in schijven, zoals bepaald in het kader van de Europese financiering.
Bij de schuldvordering, vermeld in artikel 7, § 4, tweede lid, wordt een bewijs gevoegd van de betaling die is uitgevoerd
in het kader van de Europese cofinanciering op basis het LIFE-programma, vermeld in paragraaf 1, eerste lid.
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HOOFDSTUK 4. — Aankoopsubsidies

Afdeling 1. — Aankoop van grond met het oog op de erkenning als natuurreservaat

Art. 32. Natuurlijke personen en privaatrechtelijke rechtspersonen kunnen een aankoopsubsidie verkrijgen, op
voorwaarde dat:

1° de aanvrager op het ogenblik van de aanvraag over een goedgekeurd natuurbeheerplan beschikt dat voldoet
aan de voorwaarden voor het beheer van een terrein van type vier;

2° de aangekochte grond of de grond waarvoor minstens een voorlopige verkoopsovereenkomst is afgesloten, kan
worden ingepast in het globaal kader van de goedgekeurde verkenning, vermeld in artikel 3, eerste lid, 1°, van het
besluit van 14 juli 2017, voor een natuurbeheerplan type vier;

3° de grond die is aangekocht, niet in eigendom of mede-eigendom toebehoort aan een overheid, tenzij het gaat
om een openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn, een intercommunaal centrum voor maatschappelijk welzijn,
een vereniging van openbare centra voor maatschappelijk welzijn, een polder, een watering of een vereniging van
polders en wateringen, een kerkfabriek, elke andere rechtspersoon die voor de uitoefening van een openbare eredienst
of voor verenigingen van vrijzinnigen, een polder, een watering of een vereniging van polders en wateringen
onroerende goederen beheert;

4° op de grond die is aangekocht, geen goedgekeurd natuurbeheerplan van type twee, drie of vier van een andere
beheerder van toepassing is waarmee het gewenste natuurstreefbeeld conform het managementplan Natura 2000,
vermeld in artikel 50septies van het decreet van 21 oktober 1997, al wordt beoogd;

5° op de grond die is aangekocht, geen compensatie in natura als vermeld in artikel 90bis, § 4, eerste lid, 1°, van
het Bosdecreet van 13 juni 1990, is toegepast;

6° in de verkoopakte vermeld wordt dat de koper de grond aankoopt om die te laten erkennen als natuurreservaat
en de vestiging van een erfdienstbaarheid tot algemeen nut op het terrein, meer bepaald een publiekrechtelijke
erfdienstbaarheid van duurzaam gebruik en langdurig beheer van het terrein als natuurreservaat, vermeld in
artikel 16quater decies, § 2 van het decreet, van toepassing is op deze grond;

7° uit de beoordeling, vermeld in artikel 34, § 1, eerste en tweede lid, van dit besluit, blijkt dat de grond die is
aangekocht, de doelmatigheidstoets doorstaat;

8° in de maand die volgt op de aankoop van een grond, aan het agentschap een overzicht van de aangekochte
gronden wordt bezorgd. De aanvrager kan het overzicht van de aankopen van verschillende maanden bundelen, met
een maximum van twaalf maanden. In dat geval kan de subsidie pas worden verkregen nadat het gebundelde overzicht
aan het agentschap is bezorgd;

9° de aanvrager de verbintenisvoorwaarden, vermeld in artikel 33, tweede lid, van dit besluit, onderschrijft.

Het overzicht, vermeld in het eerste lid, 8°, bevat minstens de volgende gegevens:

1° het adres en minstens de kadastrale gegevens van de grond die is aangekocht;

2° de oppervlakte van de grond;

3° de bestemming van de grond op de plannen van aanleg of op de ruimtelijke uitvoeringsplannen, en de
oppervlakte voor elke bestemming;

4° het aankoopbedrag inclusief alle kosten;

5° het nummer van het register van het goedgekeurde natuurbeheerplan van de aanvrager of de dossierreferentie
van de beslissing van het agentschap over de goedkeuring van de verkenning, vermeld in artikel 3, eerste lid, 1°, van
het besluit van 14 juli 2017;

6° de identiteit van de verkoper;

7° de gegevens, vermeld in artikel 6, § 2, eerste lid, 1°, 2° en 4°, van dit besluit. De verantwoording, vermeld in
artikel 6, § 2, eerste lid, 4°, van dit besluit, wordt opgesteld op basis van de criteria, vermeld in artikel 34,§ 1, eerste lid,
van dit besluit. Als de grond binnen een zone of gebied als vermeld in artikel 34, § 1, derde lid, van dit besluit, ligt, hoeft
geen verantwoording te worden gegeven.

Het overzicht, vermeld in het eerste lid, 8°, wordt met een beveiligde zending aan het agentschap bezorgd. Bij het
overzicht worden een afschrift van de aankooptitel en alle bewijsstukken met betrekking tot die aankoop of aankopen
gevoegd. Voor de opmaak van het overzicht wordt gebruikgemaakt van de formulieren, waarvan het model ter
beschikking wordt gesteld op de website van het agentschap.

Art. 33. In dit artikel wordt verstaan onder vervreemding: verkopen, ruilen, schenken, het vestigen onder
levenden van een recht van vruchtgebruik, een erfpacht of opstalrecht, het aangaan van een concessie voor de inbreng
in een rechtspersoon van een grond die is aangekocht met een subsidie, verkregen met toepassing van dit besluit, de
overdracht van aandelen van een vennootschap die de eigendom, mede-eigendom of een zakelijk recht heeft over een
grond die is aangekocht met een subsidie als vermeld in dit besluit, het aangaan van een pachtovereenkomst, het
aangaan van een onroerende leasing en het aangaan van een huurovereenkomst met een gecumuleerde duur van meer
dan negen jaar.

Om een aankoopsubsidie te kunnen verkrijgen, verbindt de aanvrager zich ertoe:

1° binnen twee jaar na de toekenning van de subsidie een procedure tot wijziging van het natuurbeheerplan in te
dienen bij het agentschap, als de samengevoegde oppervlakte van gronden die zijn aangekocht met een subsidie als
vermeld in dit besluit, waarvoor het natuurbeheerplan niet is aangepast, en waarop het natuurbeheerplan van type vier
betrekking heeft, meer bedraagt dan 10 hectare. Als deze oppervlakte 10 hectare bedraagt of minder, wordt binnen vier
jaar na de toekenning van de subsidie een procedure tot wijzing van het natuurbeheerplan ingediend bij het agentschap

2° binnen drie jaar na de toekenning van de subsidie een aanvraag tot goedkeuring van een natuurbeheerplan van
type vier in te dienen bij het agentschap als er bij de aanvraag nog geen natuurbeheerplan was goedgekeurd, maar wel
een verkenning als vermeld in artikel 3, eerste lid, 1°, van het besluit van 14 juli 2017;

3° het perceel dat is aangekocht met een aankoopsubsidie, niet te vervreemden, tenzij:

a) de minister daarvoor de toestemming verleent;

b) toepassing wordt gemaakt van de afwijking, vermeld in het vierde lid.
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Het verzoek om toestemming voor vervreemding als vermeld in het tweede lid, 3°, wordt gericht aan het
agentschap dat binnen dertig kalenderdagen advies verleent aan de minister. De minister beslist over het verzoek
binnen dertig kalenderdagen na de ontvangst van het advies van het agentschap, waarna het agentschap de verzoeker
met een beveiligde zending op de hoogte brengt van de beslissing van de minister.

In afwijking van het tweede lid, 3°, is een schenking toegestaan tussen verwanten tot en met de tweede graad. Een
schenking overeenkomstig dit lid moet worden gemeld aan het agentschap. De melding wordt gedaan per beveiligde
zending binnen de veertien kalenderdagen na de datum van de akte die de schenking vaststelt. Bij de melding wordt
een afschrift van de akte van schenking gevoegd.

Degene aan wie de grond met toepassing van het vierde lid is vervreemd, is gehouden tot naleving van de
verplichtingen, vermeld in het tweede lid.

Art. 34. § 1. Het agentschap voert een doelmatigheidstoets uit bij elke aanvraag van een aankoopsubsidie. De
doelmatigheidstoets beoordeelt het nut van de aankoop voor het natuurbehoud en wordt, in afnemende mate van
belang, uitgevoerd op basis van de volgende criteria:

1° de mate waarin de grond kan bijdragen aan de realisatie van de doelstellingen van het natuurbeheerplan van
type vier in kwestie;

2° ligging in een projectgebied waarvoor restfinancieringssubsidies worden verkregen;

3° ligging in een zone waar instandhoudingsdoelstellingen en instandhoudingsmaatregelen gerealiseerd moeten
worden buiten de speciale beschermingszones, vermeld in artikel 50ter, § 3, tweede lid, van het decreet van
21 oktober 1997;

4° wanneer de grond gelegen is in een leefgebied van een Europees te beschermen soort als vermeld in artikel 2,
63°, van het decreet van 21 oktober 1997;

5° de mate waarin de grond kan bijdragen aan:

a) de regionaal gunstige staat van instandhouding van de prioritaire habitats, vermeld in bijlage 1 bij het decreet
van 21 oktober 1997;

b) het behoud of het herstel van een actueel habitat, een natuurstreefbeeld van regionaal belang als vermeld in
bijlage 4 bij het besluit van 14 juli 2017, of een natuurstreefbeeld leefgebied als vermeld in bijlage 3B bij het besluit van
14 juli 2017, als die van toepassing zijn voor een natuurbeheerplan type drie of vier;

c) het behoud of het herstel van een minimale oppervlakte habitat of leefgebied, of een natuurstreefbeeld van
regionaal belang;

d) de realisatie van de procesgestuurde natuur, vermeld in bijlage 3C bij het besluit van 14 juli 2017;

6° de bestemming van de grond volgens de bestemming op de plannen van aanleg of op de ruimtelijke
uitvoeringsplannen, waarbij wordt nagegaan of voldaan is aan de criteria, vermeld in artikel 16ter decies, § 3 en § 4,
van het decreet van 21 oktober 1997.

Bij het globaal kader van een goedgekeurde verkenning als vermeld in artikel 3, eerste lid, 1°, van het besluit van
14 juli 2017, voor een natuurbeheerplan type vier, kan de beheerder van een terrein of zijn gevolmachtigde vragen om
de doelmatigheidstoets uit te voeren voor een afgebakend gebied dat past binnen het globaal kader. De
doelmatigheidstoets wordt dan ineens uitgevoerd voor alle gronden binnen dat gebied. De doelmatigheidstoets kan
een verschillende uitkomst hebben voor de verschillende gronden in het gebied.

De doelmatigheidstoets wordt geïntegreerd in het advies, vermeld in artikel 7, § 2. Als de doelmatigheidstoets voor
de grond die is aangekocht, negatief wordt beoordeeld, kan voor die grond geen aankoopsubsidie worden verkregen.

§ 2. Aankoopsubsidies worden niet ingezet in herbevestigd agrarisch gebied op gronden in landbouwgebruik.

Art. 35. Binnen de perken van het budget wordt het bedrag van de aankoopsubsidie voor iedere aanvrager als
volgt bepaald:

1° 90 % van het aankoopbedrag, inclusief alle kosten, voor de schijf kleiner dan of gelijk aan 10.000 euro per
hectare;

2° 80 % van het aankoopbedrag, inclusief alle kosten, voor de schijf groter dan 10.000 euro en kleiner dan of gelijk
aan 15.000 euro per hectare;

3° 70 % van het aankoopbedrag, inclusief alle kosten, voor de schijf groter dan 15.000 euro en kleiner dan of gelijk
aan 20.000 euro per hectare;

4° 60 % van het aankoopbedrag, inclusief alle kosten, voor de schijf groter dan 20.000 euro en kleiner dan of gelijk
aan 25.000 euro per hectare;

5° 50 % van het aankoopbedrag, inclusief alle kosten, voor de schijf groter dan 25.000 euro en kleiner dan of gelijk
aan 30.000 euro per hectare;

6° 40 % van het aankoopbedrag, inclusief alle kosten, voor de schijf groter dan 30.000 euro en kleiner dan of gelijk
aan 35.000 euro per hectare;

7° 30 % van het aankoopbedrag, inclusief alle kosten, voor de schijf groter dan 35.000 euro en kleiner dan of gelijk
aan 40.000 euro per hectare;

8° 20 % van het aankoopbedrag, inclusief alle kosten, voor de schijf groter dan 40.000 euro en kleiner dan of gelijk
aan 45.000 euro per hectare;

9° 10 % van het aankoopbedrag, inclusief alle kosten, voor de schijf groter dan 45.000 euro en kleiner dan of gelijk
aan 50.000 euro per hectare.

Als het terreinen betreft die binnen een projectgebied liggen waarvoor restfinancieringssubsidies worden
verkregen, komt alleen het gedeelte van de aankoopprijs, inclusief alle kosten, dat niet gedekt is door de Europese
subsidiëring die wordt verleend voor de aankoop van dat terrein, in aanmerking voor subsidiëring als vermeld in dit
besluit. Op dat gedeelte van de aankoopprijs, inclusief alle kosten, wordt in afwijking van het eerste lid een percentage
van 100 % toegepast.

De schijven vermeld in het eerste lid worden minstens elke vijf jaar geëvalueerd.
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Art. 36. Het overzicht, vermeld in artikel 32, eerste lid, 8°, geldt als aanvraag van een aankoopsubsidie. Het
agentschap onderzoekt de volledigheid ervan conform artikel 7, § 1, eerste lid.

Op basis van de gegevens van het ontvankelijk verklaarde overzicht verleent het agentschap een advies als
vermeld in artikel 7, § 2, eerste lid, met inachtneming van de criteria, vermeld in artikel 34, § 1, eerste lid.

Afdeling 2. — Aankoop van grond met het oog op de bebossing ervan

Art. 37. Natuurlijke personen, privaatrechtelijke rechtspersonen en besturen kunnen een aankoopprojectsubsidie
verkrijgen, op voorwaarde dat:

1° de aanvrager op het ogenblik van de aanvraag nog geen eigenaar of mede-eigenaar is van de grond;

2° de grond bij de aanvraag geen bos is als vermeld in artikel 3, § 1 en § 2, van het Bosdecreet van 13 juni 1990,
en bestaat uit een minimale aaneengesloten oppervlakte van 0,5 hectare;

3° de grond op percelen ligt die zich bevinden in:

a) gebieden die aangewezen zijn op de plannen van aanleg of op de ruimtelijke uitvoeringsplannen en die behoren
tot de categorie van gebiedsaanduiding “bos”, “overig groen” of “reservaat en natuur”. Een bestemmingsvoorschrift
van een plan van aanleg is in elk geval vergelijkbaar met een categorie van gebiedsaanduiding, als die concordantie
vermeld wordt in de tabel, vermeld in artikel 7.4.13, eerste lid, van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening van
15 mei 2009, of in de concordantielijst, bepaald krachtens artikel 7.4.13, tweede lid, Vlaamse Codex Ruimtelijke
Ordening van 15 mei 2009. De bebossingen worden bij voorkeur uitgevoerd in het kader van de instandhoudings-
doelstellingen;

b) een speciale beschermingszone als vermeld in artikel 2, 43°, van het decreet van 21 oktober 1997, als de bebossing
nodig is om instandhoudingsdoelstellingen te realiseren;

4° op de grond geen natuurwaarden aanwezig zijn die onverenigbaar zijn met de bebossing;

5° de bebossing niet hoeft te worden uitgevoerd op basis van een gerechtelijk bevel, een contractuele of een
eenzijdige verbintenis en niet strijdig is met de geldende wetgeving;

6° uit de beoordeling, vermeld in artikel 41, § 2, van dit besluit, blijkt dat het projectvoorstel gunstig wordt
beoordeeld;

7° de grond niet aangewend wordt voor een bebossing ter compensatie van een ontbossing als vermeld in
artikel 90bis van het Bosdecreet van 13 juni 1990, in de vorm van een vermelding als perceel voor compenserende
bebossing op het boscompensatievoorstel bij een concrete aanvraag van een stedenbouwkundige vergunning voor
ontbossing;

8° de aanvrager de verbintenisvoorwaarden, vermeld in artikel 38 van dit besluit, onderschrijft;

9° de grond die is aangekocht, niet in eigendom of mede-eigendom toebehoort aan een overheid, tenzij het gaat
om een openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn, een intercommunaal centrum voor maatschappelijk welzijn,
een vereniging van openbare centra voor maatschappelijk welzijn, een polder, een watering of een vereniging van
polders en wateringen, een kerkfabriek, elke andere rechtspersoon die voor de uitoefening van een openbare eredienst
of voor verenigingen van vrijzinnigen, een polder, een watering of een vereniging van polders en wateringen
onroerende goederen beheert;

10° op de grond die wordt aangekocht, geen goedgekeurd natuurbeheerplan van type twee, drie of vier van een
andere beheerder van toepassing is waarmee het gewenste natuurstreefbeeld conform het managementplan Natura
2000, vermeld in artikel 50septies van het decreet van 21 oktober 1997, al wordt beoogd.

Art. 38. Om een aankoopprojectsubsidie te verkrijgen, verbindt de aanvrager zich ertoe:

1° de bebossing van de te verwerven grond of de te verwerven gronden waarvoor de aankoopprojectsubsidie
wordt aangevraagd, uiterlijk vijf jaar na de toekenning van die subsidie uit te voeren, tenzij de minister een afwijking
daarvan toestaat;

2° de bebossing waarvoor de aankoopprojectsubsidie wordt aangevraagd, uit te voeren conform het daarvoor
ingediende projectvoorstel. De aanvrager draagt er in het bijzonder zorg voor dat over de resultaten van het project
wordt gecommuniceerd op de wijze die is bepaald in de projectoproep, vermeld in artikel 40 van dit besluit;

3° de bebossing gedurende minstens 25 jaar na de uitvoering van alle aanplantingen in stand te houden als bos als
vermeld in artikel 3, § 1, van het Bosdecreet van 13 juni 1990, tenzij het agentschap op gemotiveerd verzoek van de
aanvrager een afwijking daarvan verleent;

4° binnen drie jaar na de toekenning van de subsidie de aankoop van de te bebossen grond te hebben afgesloten,
tenzij de minister een afwijking daarvan toestaat;

5° binnen drie jaar na de datum van de aankoop van de te bebossen grond een procedure voor de wijziging van
het natuurbeheerplan van type twee, drie of vier, met een voorstel van toegankelijkheidsregeling, in te dienen bij het
agentschap met het oog op de uitbreiding van het natuurbeheerplan met de grond die is aangekocht. Binnen drie jaar
na de datum van de aankoop een aanvraag tot goedkeuring van een natuurbeheerplan van type twee, drie of vier, met
een voorstel van toegankelijkheidsregeling, in te dienen bij het agentschap, als er bij de aanvraag nog geen
natuurbeheerplan was goedgekeurd.

Art. 39. Binnen de perken van het budget, vermeld in het eerste lid, bedraagt de aankoopprojectsubsidie 60% van
het aankoopbedrag, inclusief alle kosten. De subsidie kan gecumuleerd worden met subsidies van andere overheden,
maar de totale subsidie mag, in afwijking van artikel 3, § 2, niet meer bedragen dan 60% van het aankoopbedrag,
inclusief alle kosten. De aankoopprojectsubsidie bedraagt maximaal het bedrag vermeld in artikel 87, eerste lid, van het
Bosdecreet van 13 juni 1990, waarbij alleen de effectief te bebossen delen van het terrein, inclusief bospaden en open
plekken in het kader van het natuurbehoud, voor de berekening van het maximumbedrag in aanmerking komen.

Art. 40. Uiterlijk op 31 januari kan het agentschap een projectoproep lanceren. De oproep wordt minstens
bekendgemaakt in ten minste drie dagbladen die in het Vlaamse Gewest worden verspreid en op de website van het
agentschap.

De projectoproep vermeldt minstens:

1° het voorwerp van het project;

2° de voorwaarden waaraan moet worden voldaan om een aankoopprojectsubsidie te kunnen verkrijgen, vermeld
in artikel 37 en 38, inclusief de wijze waarop over de resultaten van het project, meer specifiek over de aankoop en de
bebossing, wordt gecommuniceerd;
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3° de beoordelingscriteria, vermeld in artikel 41, § 2. In de oproep wordt de integrale tekst van artikel 41, § 2,
vermeld;

4° waar en wanneer de projectsubsidieaanvraag uiterlijk ingediend moet worden. De ontvankelijke aanvraag moet
uiterlijk op 30 april van het jaar waarin de projectoproep is gelanceerd, worden ingediend;

5° het maximale subsidiebedrag per project.

Art. 41. § 1. Met behoud van de verplichtingen, vermeld in artikel 6, § 2, bevat de aanvraag van een
aankoopprojectsubsidie:

1° de volgende gegevens over de aan te kopen grond:

a) een kaart waarop de grond is aangeduid;

b) de oppervlakte van de grond waarvoor de subsidies worden aangevraagd;

c) een bodemattest als vermeld in artikel 5, § 3, van het Bodemdecreet van 27 oktober 2006;

d) in voorkomend geval informatie over de aanwezigheid van een pacht en de opzegging ervan;

e) een situatieplan waarbij voor de aan te kopen grond de plaatsen worden aangeduid waar in de
inrichtingswerken en de effectief te bebossen zones wordt voorzien;

2° een inhoudelijke omschrijving van het project, die minstens de volgende gegevens bevat:

a) een omschrijving van de uitgangssituatie, de ruimtelijke context met minstens zes verschillende, genummerde
foto’s, minstens drie van de plaats waar de geplande bebossing zal worden uitgevoerd en minstens drie van de te
bebossen grond zelf en de percelen, palend aan deze grond en de beoogde resultaten;

b) een verantwoording van de inrichting en bebossing van de percelen waarvoor de aankoopprojectsubsidie wordt
aangevraagd;

3° een plan van aanpak, dat minstens de volgende gegevens bevat:

a) een stappenplan met omschrijving van de inrichting, de bebossing en het verdere beheer na uitvoering, de
timing ervan en, als dat relevant is voor het project, een opgave van de verschillende fasen en de beoogde tussentijdse
resultaten met vermelding van de huidige en toekomstige verantwoordelijke voor het beheer en de personen, instanties
en organisaties die bij het project betrokken zijn;

b) de totale uitvoeringstermijn van het project, zonder dat die de termijn, vermeld in artikel 38, 1°, van dit besluit,
kan overschrijden;

c) de communicatie over de uitvoering en de resultaten van het werk of de werken;

4° een financieringsplan met een schatting van het aankoopbedrag van de grond, inclusief alle aankoopkosten, en
een raming van de kosten voor de bebossing.

Voor de opmaak van het aankoopprojectvoorstel wordt gebruikgemaakt van de formulieren, waarvan het model
ter beschikking wordt gesteld op de website van het agentschap.

§ 2. Het agentschap beoordeelt de ontvankelijke aankoopprojectsubsidieaanvraag op basis van de volgende
criteria:

1° de ligging van de aan te kopen grond;

2° de visie op de inrichting en het gebruik van de aan te kopen grond;

3° de mate waarin draagvlak voor het project wordt gecreëerd en over de realisatie van het project wordt
gecommuniceerd.

De minister kan de criteria, vermeld in het eerste lid, verduidelijken overeenkomstig de beleidsprioriteiten en de
noodwendigheden, en kan aan elk van de criteria een bepaald gewicht toekennen.

Het advies van het agentschap, vermeld in artikel 7, § 2, bevat de beoordeling van de criteria, vermeld in het eerste
lid. Het advies bevat de rangschikking van de projectvoorstellen waarover een gunstig advies verleend is.

§ 3. Uiterlijk op 1 oktober van het jaar waarin de projectoproep is gelanceerd, beslist de minister over de toekenning
van de aankoopprojectsubsidies. In de beslissing van de minister, vermeld in artikel 7, § 4, eerste lid, worden de
projectsubsidies toegekend in de volgorde van de rangschikking die aan de projecten is gegeven.

Het agentschap deelt de beslissing met een beveiligde zending mee aan de indieners van de projectvoorstellen.
Aan de begunstigde of de begunstigden van de projectsubsidie wordt ook het maximale bedrag van de projectsubsidie
per project meegedeeld.

Art. 42. § 1. Uiterlijk zes maanden nadat de aankoopakte van de grond is overgeschreven in de registers van de
hypotheekbewaarder, kunnen de begunstigden van de aankoopprojectsubsidie bij het agentschap een schuldvordering
indienen voor de subsidie.

De betaling van de subsidie, vermeld in het eerste lid, wordt alleen gedaan als de begunstigde van de
projectsubsidie alle vergunningen, machtigingen of toelatingen die zijn vereist voor de uitvoering van het project, bij
zijn verzoek tot betaling voegt. Bij de schuldvordering worden ook een afschrift van de aankooptitel en alle
bewijsstukken met betrekking tot de aankoop gevoegd.

§ 2. Uiterlijk zes maanden na afloop van de bebossing bezorgt de begunstigde van de aankoopprojectsubsidie een
inhoudelijk eindverslag aan het agentschap, dat minstens de volgende gegevens bevat:

1° een weergave van de beoogde en de bereikte resultaten van het project;

2° een beknopte beschrijving van de activiteiten in het kader van het project;

3° in voorkomend geval de gegevens over andere verkregen subsidies als vermeld in artikel 3, § 2, eerste lid.

Voor de opmaak van het inhoudelijk eindverslag wordt gebruikgemaakt van de formulieren, waarvan het model
ter beschikking wordt gesteld op de website van het agentschap.

§ 3. Als uit het inhoudelijk eindverslag blijkt dat de begunstigde van de aankoopprojectsubsidie de voorwaarden,
vermeld in artikel 38, niet of onvoldoende heeft nageleefd of als daarvoor niet de nodige garanties aanwezig zijn, wordt
de subsidie teruggevorderd conform artikel 10.
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HOOFDSTUK 5. — Subsidies in functie van de openstelling van terreinen

Afdeling 1. — Subsidies om terreinen toegankelijk te maken en te houden

Art. 43. Natuurlijke personen, privaatrechtelijke rechtspersonen en besturen kunnen een subsidie verkrijgen om
een terrein toegankelijk te maken en te houden, op voorwaarde dat:

1° het terrein deel uitmaakt van een goedgekeurde toegankelijkheidsregeling als vermeld in artikel 12octies van het
decreet van 21 oktober 1997. De toegankelijkheidsregeling moet deel uitmaken van een goedgekeurd natuurbeheer-
plan;

2° alle bestaande of toekomstige wegen die behoren tot de goedgekeurde toegankelijkheidsregeling of grenzen aan
percelen die daartoe behoren, en de zones, vermeld in artikel 1, 13°, 14°, 15° en 16°, van het besluit van de Vlaamse
Regering van 5 december 2008 betreffende de toegankelijkheid van de bossen en de natuurreservaten, het hele jaar
gratis toegankelijk zijn voor het publiek. Als de ontoegankelijkheid wordt ingesteld voor de openbare veiligheid als
vermeld in artikel 12septies, § 2, derde lid, 2°, van het decreet van 21 oktober 1997, wordt de ontoegankelijkheid beperkt
tot de periode dat het noodzakelijk is en mag de ontoegankelijkheid maximaal twee maanden per jaar bedragen. Als
de ontoegankelijkheid wordt ingesteld voor de bescherming van inheemse dier- en plantensoorten als vermeld in
artikel 12septies, § 2, derde lid, 3°, van het decreet van 21 oktober 1997, wordt de ontoegankelijkheid beperkt tot de
periode dat het noodzakelijk is en mag de ontoegankelijkheid maximaal vijf maanden per jaar bedragen. De totale
periode van de ontoegankelijkheid voor zowel de openbare veiligheid als de bescherming van inheemse dier- en
plantensoorten, mag maximaal vijf maanden per jaar bedragen;

3° de oppervlakte van het terrein waarop de toegankelijkheidsregeling betrekking heeft, ten minste 5 hectare
bedraagt;

4° de aanvrager de verbintenisvoorwaarden, vermeld in artikel 44 van dit besluit, onderschrijft.

Art. 44. Om een subsidie te kunnen verkrijgen, verbindt de aanvrager zich ertoe:

1° de voorwaarden, vermeld in artikel 43, in stand te houden;

2° de toegankelijke wegen en zones toegankelijk en veilig te houden op maat van de betrokken doelgroepen.

Art. 45. § 1. De subsidie wordt forfaitair bepaald op:

1° een jaarlijks bedrag van 70 euro per hectare terrein dat deel uitmaakt van de toegankelijkheidsregeling voor het
eerste jaar van de toegankelijkheidsstelling;

2° een jaarlijks bedrag van 40 euro per hectare terrein dat deel uitmaakt van de toegankelijkheidsregeling voor elk
van de daaropvolgende jaren.

De forfaitaire subsidiebedragen als vermeld in het eerste lid, worden, voor het werkingsjaar 2018 en de daarop
volgende jaren, elk jaarlijks aangepast aan de gezondheidsindex volgens de volgende formule:

zx = z * ix/i 2017

De onderdelen van de formule moeten als volgt worden begrepen:

1° zx : het geïndexeerde forfaitaire subsidiebedrag voor het werkingsjaar x;

2° z : de forfaitaire subsidiebedragen, vermeld in het tweede lid;

3° ix : gezondheidsindex van de maand januari van het jaar x;

4° i2017 : gezondheidsindex van de maand januari van het jaar 2017.

Onder de gezondheidsindex wordt verstaan het prijsindexcijfer dat berekend en benoemd wordt voor de
toepassing van artikel 2, eerste lid, van het koninklijk besluit van 24 december 1993 ter uitvoering van de wet van
6 januari 1989 tot vrijwaring van ’s lands concurrentievermogen, bekrachtigd bij wet van 30 maart 1994.

Als het terrein een speelzone, bivakzone, hondenzone of vrij toegankelijke zone als vermeld in artikel 1, 13° tot en
met 16°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 december 2008 betreffende de toegankelijkheid van de bossen
en de natuurreservaten omvat, wordt de subsidie voor die zone forfaitair bepaald op een jaarlijks bedrag van 120 euro
per hectare van die zone.

§ 2. De subsidie wordt toegekend voor een periode van zes jaar, behalve als het natuurbeheerplan voor het
verstrijken van die periode wordt opgeheven met toepassing van artikel 16decies van het decreet van 21 oktober 1997.

Als de toegankelijkheidsregeling vóór het verstrijken van de periode, vermeld in het eerste lid, wordt gewijzigd,
herberekent het agentschap de subsidie, en brengt het de begunstigde van de subsidie met een beveiligde zending op
de hoogte van het herberekende bedrag.

Het herberekende subsidiebedrag wordt vervolgens voor de resterende duur van de subsidieperiode betaald
conform artikel 5, § 3, met behoud van toepassing van paragraaf 3.

§ 3. De subsidie wordt jaarlijks betaald. Als het bedrag kleiner is dan 300 euro per jaar, wordt de subsidie
onmiddellijk voor een periode van drie jaar betaald. De daaropvolgende betaling voor een volgende periode van drie
jaar wordt uitgevoerd drie jaar na de datum van de daaraan voorafgaande betaling.

Afdeling 2. — Projectsubsidies openstelling

Art. 46. Natuurlijke personen, privaatrechtelijke rechtspersonen en besturen kunnen een projectsubsidie verkrij-
gen voor de uitvoering van eenmalige inrichtingswerken die de sociale functie van een terrein bevorderen, op
voorwaarde dat:

1° het project uitgevoerd wordt op een terrein dat deel uitmaakt van een goedgekeurde toegankelijkheidsregeling
als vermeld in artikel 12octies van het decreet van 21 oktober 1997;

2° het project nog niet gestart is op het ogenblik van de aanvraag;

3° het project niet door de aanvrager zelf wordt uitgevoerd;

4° voor het project geen andere subsidies worden gevraagd met toepassing van dit besluit, met behoud van
toepassing van de bepalingen over de cumulatie van subsidies, vermeld in artikel 3, § 2, van dit besluit;

5° het project niet hoeft te worden uitgevoerd op basis van wettelijke verplichtingen en niet in strijd is met de
geldende wetgeving;
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6° uit de beoordeling, vermeld in artikel 50, § 2, van dit besluit, blijkt dat het project waarvoor de subsidie wordt
aangevraagd, een voldoende score heeft gekregen om gesubsidieerd te worden;

7° de aanvrager de verbintenisvoorwaarden, vermeld in artikel 47 van dit besluit, onderschrijft.

Art. 47. Om een projectsubsidie te verkrijgen, verbindt de aanvrager zich ertoe:

1° de toegankelijkheidsregeling na de toekenning van de subsidie te zullen behouden voor de resterende termijn
van het goedgekeurde natuurbeheerplan die ten minste nog zes jaar omvat;

2° het project waarvoor de projectsubsidie wordt aangevraagd, uiterlijk binnen een jaar na de toekenning van de
subsidie te starten en uiterlijk binnen drie jaar na de toekenning van de subsidie te beëindigen;

3° het project waarvoor de projectsubsidie wordt aangevraagd, uit te voeren conform het daarvoor ingediende
projectvoorstel. De aanvrager draagt er in het bijzonder zorg voor dat over de realisatie van het project wordt
gecommuniceerd op de wijze die bepaald is in de projectoproep, vermeld in artikel 49;

4° het project in stand te houden;

5° het project gratis toegankelijk te maken voor het publiek.

Art. 48. De berekeningsbasis van de projectsubsidie zijn de totale en aangetoonde kosten van het project waarvoor
de subsidie wordt aangevraagd.

Om subsidiabel te zijn, bedragen de totale en aangetoonde kosten van het werk of de werken ten minste 2000 euro
en maximaal 30.000 euro, inclusief btw. De kosten die de maximumgrens van 30.000 euro overstijgen, worden niet
gesubsidieerd.

Onder voorbehoud van het tweede lid bedraagt de subsidie:

1° 80% van het bedrag, vermeld in het tweede lid, als de aanvrager een natuurlijke persoon of een
privaatrechtelijke rechtspersoon is;

2° 50% van het bedrag, vermeld in het tweede lid, als de aanvrager een bestuur is.

Art. 49. Uiterlijk op 31 januari kan het agentschap een projectoproep lanceren. De oproep wordt minstens
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad en op de website van het agentschap.

De projectoproep vermeldt minstens:

1° het voorwerp van het project;

2° de voorwaarden waaraan moet worden voldaan om een projectsubsidie te kunnen verkrijgen, vermeld in
artikel 46 en 47, inclusief de wijze waarop over de resultaten van het werk of de werken wordt gecommuniceerd;

3° de beoordelingscriteria, vermeld in artikel 50, § 2. In de oproep wordt de integrale tekst van artikel 50, § 2,
vermeld;

4° waar en wanneer de projectsubsidieaanvraag uiterlijk ingediend moet worden. De ontvankelijke aanvraag moet
uiterlijk op 30 april van het jaar waarin de projectoproep is gelanceerd, worden ingediend;

5° het maximale subsidiebedrag per project.

Art. 50. § 1. Met behoud van de verplichtingen, vermeld in artikel 6, § 2, bevat de aanvraag van de projectsubsidie:

1° een inhoudelijke omschrijving van het project, die minstens de volgende gegevens bevat:

a) een omschrijving van de uitgangssituatie en de beoogde resultaten;

b) een verantwoording van de wijze waarop de werken kunnen bijdragen tot de versterking van de sociale functie
van natuur en bos;

2° een plan van aanpak, dat minstens de volgende gegevens bevat:

a) een stappenplan met omschrijving van het uit te voeren werk of de uit te voeren werken, de timing ervan en,
als dat relevant is voor het project, een opgave van de verschillende fasen;

b) de totale uitvoeringstermijn van het project;

c) de communicatie over de uitvoering en de resultaten van het project;

3° een gedetailleerd overzicht en een gedetailleerde berekening van de totale kosten van het project.

Voor de opmaak van het projectvoorstel wordt gebruikgemaakt van de formulieren, waarvan het model ter
beschikking wordt gesteld op de website van het agentschap.

§ 2. Het agentschap beoordeelt de ontvankelijke projectsubsidieaanvraag op basis van de volgende criteria:

1° de wijze waarop de openstelling van het terrein wordt opgevat in het natuurbeheerplan;

2° de wijze waarop het werk wordt uitgevoerd, waarbij meer specifiek de volgende aspecten worden beoordeeld:

a) de integratie van het werk in het terrein;

b) de duurzaamheid van de gebruikte materialen;

c) de ecologische draagkracht van het terrein;

d) de mate waarin bij de toegankelijkheid van het terrein rekening is gehouden met personen met een beperking;

e) de mate waarin bij de toegankelijkheid van het terrein rekening is gehouden met kinderen;

f) de mate waarin bij de toegankelijkheid van het terrein rekening is gehouden met de streekeigenheid of de
eigenheid van het terrein;

3° het bezoekerspotentieel;

4° de kostprijs van het werk.

De minister kan de criteria, vermeld in het eerste lid, verduidelijken overeenkomstig de beleidsprioriteiten en de
noodwendigheden, en kan aan elk van de criteria een bepaald gewicht toekennen.

Het advies van het agentschap, vermeld in artikel 7, § 2, bevat de beoordeling van de criteria, vermeld in het eerste
lid. Het advies bevat de rangschikking van de projectvoorstellen waarover een gunstig advies is verleend.
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§ 3. Uiterlijk op 1 oktober van het jaar waarin de projectoproep is gelanceerd, beslist de minister over de toekenning
van de projectsubsidies. In de beslissing van de minister, vermeld in artikel 7, § 4, eerste lid, worden de projectsubsidies
toegekend in de volgorde van de rangschikking van de projecten.

Het agentschap deelt de beslissing met een beveiligde zending mee aan de indieners van de projectvoorstellen.
Aan de begunstigde of de begunstigden van de projectsubsidie wordt ook het maximale bedrag van de projectsubsidie
per project meegedeeld.

Art. 51. § 1. Na de ontvangst van de beslissing, vermeld in artikel 50, § 3, tweede lid, kunnen de begunstigden van
de projectsubsidie bij het agentschap een schuldvordering indienen voor de betaling van de eerste schijf. Het bedrag
van de eerste betaling is beperkt tot 50% van het maximale bedrag van de projectsubsidie, vermeld in artikel 50, § 3,
tweede lid. In afwijking daarvan kan het agentschap de projectsubsidie integraal betalen als de redenen daarvoor
worden gemotiveerd.

§ 2. Uiterlijk zes maanden na afloop van het project bezorgt de begunstigde een inhoudelijk eindverslag aan het
agentschap, dat minstens de volgende gegevens bevat:

1° een weergave van de beoogde en de bereikte resultaten van het project;

2° een beknopte beschrijving van de activiteiten in het kader van het project.

Bij het inhoudelijk eindverslag wordt een financieel eindrapport gevoegd, dat de volgende gegevens bevat:

1° een gedetailleerde financiële eindafrekening;

2° een schuldvordering voor het saldo van de projectsubsidie;

3° in voorkomend geval een staat van de inkomsten;

4° in voorkomend geval de gegevens over andere verkregen subsidies als vermeld in artikel 3, § 2, tweede lid.

De begunstigde van de projectsubsidie bezorgt het agentschap samen met het financieel eindrapport alle
bewijsstukken ter staving van de gegevens, vermeld in het tweede lid. Zolang geen gevolg is gegeven aan dat verzoek,
wordt het saldo van de projectsubsidie, vermeld in paragraaf 3, eerste lid, niet betaald.

Voor de opmaak van het inhoudelijk eindverslag en het financieel eindrapport wordt gebruikgemaakt van de
formulieren, waarvan het model ter beschikking wordt gesteld op de website van het agentschap.

§ 3. Als uit het inhoudelijk eindverslag blijkt dat de begunstigde de voorwaarden, vermeld in artikel 47, heeft
nageleefd of daarvoor de nodige garanties aanwezig zijn, betaalt het agentschap het saldo van de projectsubsidie.

Als uit het inhoudelijk eindverslag blijkt dat de begunstigde de voorwaarden, vermeld in artikel 46, niet of
onvoldoende heeft nageleefd of daarvoor niet de nodige garanties aanwezig zijn, wordt de subsidie geheel of
gedeeltelijk teruggevorderd conform artikel 9 en 10.

Afdeling 3. — Subsidies voor de werking van onthaalpoorten

Art. 52. Natuurlijke personen en privaatrechtelijke rechtspersonen kunnen een onthaalsubsidie verkrijgen, op
voorwaarde dat:

1° in de onmiddellijke omgeving van de onthaalpoort zich een natuurreservaat bevindt met een oppervlakte van
ten minste 50 hectare dat wordt beheerd op basis van een natuurbeheerplan dat voldoet aan de voorwaarden voor het
beheer van een terrein van type vier, en op voorwaarde dat er een goedgekeurde toegankelijkheidsregeling bestaat;

2° de wegen en zones die zijn aangewezen in de toegankelijkheidsregeling en die behoren tot het natuurreservaat,
gratis toegankelijk zijn voor het publiek;

3° de onthaalpoort voldoet aan de volgende voorwaarden:

a) de constructie beschikt over alle nodige vergunningen, machtigingen of toelatingen;

b) de onthaalpoort omvat een informatieruimte over het natuurreservaat;

c) de individuele wandelaar kan op elk moment gratis een eenvoudige wandelkaart verkrijgen met basisinformatie
over het natuurreservaat;

d) de onthaalpoort is minstens gedurende honderdvijftig dagdelen, waarvan minstens twintig percent gedurende
weekend- en feestdagen, vrij toegankelijk voor het publiek. Een dagdeel bestaat uit vier openingsuren. Tijdens de
openingsuren is een verantwoordelijke aanwezig om het publiek informatie te verstrekken;

4° de aanvrager een actieve vrijwillige gidsenwerking aantoont;

5° er minstens maandelijks een gratis publieksgerichte activiteit wordt georganiseerd over de natuur in de
omgeving van de onthaalpoort;

6° de aanvrager de verbintenisvoorwaarde, vermeld in artikel 53, onderschrijft.

In het geval dat de aanvrager van de onthaalsubsidie en de beheerder van het betrokken natuurreservaat niet
dezelfde natuurlijke persoon of privaatrechtelijke rechtspersoon zijn, moet een schriftelijke overeenkomst tussen beide
worden toegevoegd bij de aanvraag van de onthaalsubsidie. De overeenkomst moet ten minste zo lang geldig zijn als
de looptijd van het natuurbeheerplan van het betrokken natuurreservaat.

Art. 53. Om een onthaalsubsidie te kunnen verkrijgen, verbindt de aanvrager zich ertoe de voorwaarden, vermeld
in artikel 52, in stand te houden.

Art. 54. De onthaalsubsidie wordt forfaitair bepaald op een jaarlijks bedrag van 35.000 euro per onthaalpoort. Dat
bedrag moet voor 60% worden verantwoord door personeelskosten die samenhangen met het onthaal van het publiek
in het natuurreservaat. Bij de schuldvordering voegt de begunstigde van de onthaalsubsidie de nodige gegevens ter
verantwoording van de personeelskosten.

De subsidie wordt verhoogd tot een jaarlijks bedrag van 50.000 euro per onthaalpoort als naast de voorwaarden,
vermeld in artikel 52, wordt voldaan aan minstens vijf van de volgende bijzondere voorwaarden:

1° er worden jaarlijks ten minste 24 gratis publieksgerichte activiteiten georganiseerd over de natuur in de
omgeving van de onthaalpoort;

2° er is een samenwerkingsovereenkomst afgesloten met het oog op de maatschappelijke integratie;

3° er wordt jaarlijks ten minste één grote regionale natuuractiviteit georganiseerd met ten minste twee partners die
mede instaan voor de promotie van de activiteit;
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4° bij de onthaalpoort is een informatiepunt ingericht dat 24u op 24u beschikbaar is en informatie over het
natuurreservaat bevat;

5° bij de onthaalpoort is een terrein met hoge natuurbelevingswaarde dat steeds gratis toegankelijk voor het
publiek;,

6° bij de onthaalpoort wordt een programma aangeboden dat gericht is op een maximale natuurbeleving en
aangepast is aan de noden van een specifieke doelgroep;.

7° bij de onthaalpoort is een vrij toegankelijk natuurbelevingspad of een ander pad met een vergelijkbare
doelstelling.

HOOFDSTUK 6. — Subsidiëring van de opmaak van een natuurbeheerplan

Art. 55. Natuurlijke personen, privaatrechtelijke rechtspersonen en besturen kunnen een subsidie verkrijgen voor
de opmaak van een nieuw natuurbeheerplan of de wijziging van een goedgekeurd natuurbeheerplan die betrekking
heeft op de uitbreiding met bijkomende percelen, vermeld in artikel 12, § 1, van het besluit van 14 juli 2017, of die wordt
uitgevoerd op verzoek van het agentschap als vermeld in artikel 12, § 2, van het besluit van 14 juli 2017, op voorwaarde
dat:

1° het natuurbeheerplan dat wordt opgemaakt of wordt gewijzigd, voldoet aan de voorwaarden voor het beheer
van een terrein van type twee, drie of vier;

2° het natuurbeheerplan een oppervlakte bestrijkt van ten minste 5 hectare;

3° de aanvrager de verbintenisvoorwaarde, vermeld in artikel 56 van dit besluit, onderschrijft.

Art. 56. Om een subsidie te verkrijgen, verbindt de aanvrager zich ertoe binnen drie jaar na de goedkeuring van
de verkenning, vermeld in artikel 3, eerste lid, 1°, van het besluit van 14 juli 2017, de overige delen van het
natuurbeheerplan, vermeld in artikel 3, eerste lid, 2° tot en met 5°, van het besluit van 14 juli 2017, ter goedkeuring in
te dienen bij het agentschap.

Art. 57. § 1. De subsidie wordt forfaitair bepaald met toepassing van de volgende parameters:

1° de oppervlakte van het terrein waarop het natuurbeheerplan betrekking heeft;

2° de oppervlakte van de natuurstreefbeelden waarop het natuurbeheerplan betrekking heeft;

3° het aantal eigenaars die betrokken zijn bij de realisatie van het natuurbeheerplan.

Het bedrag van de subsidie wordt bepaald op:

1° voor parameter 1: een basisbedrag van 100 euro per hectare;

2° voor parameter 2: een aanvullend bedrag van 100 euro per hectare natuurstreefbeelden;

3° voor parameter 3: een aanvullend bedrag van 25 euro per hectare als ten minste drie en maximaal vijf eigenaars
erbij betrokken zijn, een aanvullend bedrag van 50 euro per hectare als meer dan vijf en maximaal tien eigenaars erbij
betrokken zijn en een aanvullend bedrag van 75 euro per hectare als meer dan tien eigenaars erbij betrokken zijn.

De forfaitaire subsidiebedragen als vermeld in het tweede lid, worden, voor het werkingsjaar 2018 en de daarop
volgende jaren, elk jaarlijks aangepast aan de gezondheidsindex volgens de volgende formule:

zx = z * ix/i 2017

De onderdelen van de formule moeten als volgt worden begrepen::

1° zx : het geïndexeerde forfaitaire subsidiebedrag voor het werkingsjaar x;

2° z : de forfaitaire subsidiebedragen, vermeld in het tweede lid;

3° ix : gezondheidsindex van de maand januari van het jaar x;

4° i2017 : gezondheidsindex van de maand januari van het jaar 2017.

Onder de gezondheidsindex wordt verstaan het prijsindexcijfer dat berekend en benoemd wordt voor de
toepassing van artikel 2, eerste lid, van het koninklijk besluit van 24 december 1993 ter uitvoering van de wet van
6 januari 1989 tot vrijwaring van ’s lands concurrentievermogen, bekrachtigd bij wet van 30 maart 1994.

In afwijking van het eerste lid kan bij de uitbreiding van een goedgekeurd natuurbeheerplan uitsluitend een
subsidie worden verkregen voor parameter 2. In dat geval wordt de subsidie bepaald op basis van de oppervlakte van
de natuurstreefbeelden waarmee het natuurbeheerplan wordt uitgebreid.

Er kan voor een bepaald natuurbeheerplan of voor de wijziging ervan maar één keer een subsidie worden
verkregen. De wijziging van een goedgekeurd natuurbeheerplan is niet subsidiabel als voordien voor de opmaak van
dat natuurbeheerplan al een subsidie werd verkregen.

§ 2. Na de goedkeuring van de verkenning, vermeld in artikel 3, eerste lid, 1°, van het besluit van 14 juli 2017 en
na de ontvangst van de volledige en ontvankelijke subsidieaanvraag zoals vermeld in artikel 7, § 2, eerste lid, kan een
eerste schijf van het subsidiebedrag worden aangevraagd. Het bedrag van de eerste schijf is het basisbedrag, berekend
conform paragraaf 1, tweede lid, 1°.

Na de goedkeuring van deel 2 tot en met 5 van het natuurbeheerplan, vermeld in artikel 3, eerste lid, 2° tot en
met 5°, van het besluit van 14 juli 2017, kan een tweede schijf worden aangevraagd. Het bedrag van de tweede schijf
is het aanvullende bedrag, berekend conform paragraaf 1, tweede lid, 2° en 3°.

Art. 58. De bepalingen van dit besluit zijn ook van toepassing op de geïntegreerde beheerplannen, vermeld in
artikel 16septies, achtste lid, van het decreet van 21 oktober 1997.

TITEL 3. — Boekhoudkundige verplichtingen

Art. 59. De begunstigden van subsidies voor de aankoop van grond, vermeld in titel 2, hoofdstuk 3, afdeling 2,
en hoofdstuk 4, afdeling 2, van dit besluit, en de begunstigden van de onthaalsubsidies moeten, als ze ook commerciële
activiteiten uitoefenen in het kader van die gesubsidieerde activiteiten, voor de financiering en de kosten ervan en voor
de inkomsten uit die commerciële activiteiten, een gescheiden boekhouding voeren. Ze dragen er zorg voor dat in de
door hen gevoerde boekhouding, zowel wat betreft de inkomsten als wat betreft de uitgaven, alsook wat betreft de
parameters voor de toerekening van die kosten en inkomsten, een onderscheid wordt gemaakt tussen de activiteiten
waarvoor een subsidie wordt ontvangen, en de activiteiten waarvoor geen subsidie wordt ontvangen.
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TITEL 4. — Slotbepalingen

Art. 60. Met behoud van toepassing van artikel 61 worden de volgende regelingen opgeheven zes jaar na de
datum van de inwerkingtreding van dit besluit:

1° het besluit van de Vlaamse Regering van 20 januari 1993 tot vaststelling van regelen betreffende de aanwijzing
of erkenning en het beheer van de bosreservaten, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
14 september 2001, 7 maart 2008 en 29 mei 2009;

2° het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juni 2003 betreffende de subsidiëring van beheerders van openbare
en privé-bossen, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 7 maart 2008, 10 juni 2011 en 2 oktober 2015,

3° het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juni 2003 tot vaststelling van de voorwaarden voor de erkenning
van natuurreservaten en van terreinbeherende natuurverenigingen en houdende toekenning van subsidies, gewijzigd
bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 23 april 2004, 21 april 2006, 7 maart 2008, 3 juli 2009, 10 juni 2011 en
10 januari 2013, met uitzondering van artikel 5 tot en met 9 en artikel 21, die onmiddellijk worden opgeheven.

Art. 61. § 1. Voor beheerplannen als vermeld in artikel 107 van het decreet van 9 mei 2014 tot wijziging van de
regelgeving inzake natuur en bos, die zijn vastgesteld vóór de inwerkingtreding van dat artikel, gelden de volgende
overgangsregels:

1° de beheerders van een erkend natuurreservaat die beschikken over een nog geldend beheerplan als vermeld in
artikel 34, § 1, van het decreet van 21 oktober 1997, kunnen subsidies verkrijgen met toepassing van het besluit van de
Vlaamse Regering van 27 juni 2003 tot vaststelling van de voorwaarden voor de erkenning van natuurreservaten en van
terreinbeherende natuurverenigingen en houdende toekenning van subsidies, zolang er geen definitieve beslissing is
als vermeld in artikel 107, vijfde lid, van het decreet van 9 mei 2014. De overgangsregel geldt niet voor de subsidies
vermeld in artikel 5 tot en met 9 en artikel 21 van het voormelde besluit. De voormelde beheerders kunnen, zolang er
geen definitieve beslissing is als vermeld in artikel 107, vijfde lid, van het decreet van 9 mei 2014 tot wijziging van de
regelgeving inzake natuur en bos:

a) aankoopsubsidies verkrijgen met toepassing van de bepalingen van de artikelen 32 tot en met 36 wanneer de
aangekochte grond gelegen is in een visiegebied, vermeld in artikel 1, 6°, van het besluit van de Vlaamse Regering van
27 juni 2003 tot vaststelling van de voorwaarden voor de erkenning van natuurreservaten en van terreinbeherende
natuurverenigingen houdende toekenning van subsidies, zonder dat ze moeten voldoen aan de voorwaarden vermeld
in artikel 32, eerste lid, 1° en 2°, artikel 33, tweede lid, 2°, van dit besluit. Wanneer het in voorkomend geval een grond
betreft die uiterlijk twaalf maanden vóór de inwerkingtreding van dit besluit aangekocht is, met het oog op erkenning
als natuurreservaat in toepassing van het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juni 2003 tot vaststelling van de
voorwaarden voor de erkenning van natuurreservaten en van terreinbeherende natuurverenigingen houdende
toekenning van subsidies moet ook niet voldaan worden aan de voorwaarde vermeld in artikel 32, eerste lid, 6°, en aan
de maximale termijn vermeld in artikel 32, eerste lid, 8°;

b) onthaalsubidies verkrijgen met toepassing van de bepalingen van de artikelen 52 tot en met 54 van dit besluit,
zonder dat ze moeten voldoen aan de voorwaarden vermeld in artikel 52, 1°, van dit besluit;

2° de bosbeheerders die beschikken over een nog geldend beheerplan als vermeld in artikel 25 en 43 van het
Bosdecreet van 13 juni 1990, kunnen subsidies verkrijgen met toepassing van het besluit van de Vlaamse Regering van
27 juni 2003 betreffende de subsidiëring van beheerders van openbare en privé-bossen, zolang er geen definitieve
beslissing is als vermeld in artikel 107, vijfde lid, van het decreet van 9 mei 2014.

De aanvragen van subsidies met toepassing van de besluiten, vermeld in artikel 60, die zijn ingediend maar nog
niet zijn afgehandeld vóór de inwerkingtreding van dit besluit, worden verder behandeld, toegekend en betaald
volgens de bepalingen van de besluiten, vermeld in artikel 60.

Met behoud van de toepassing van het derde lid kunnen de bestaande beheerplannen, vermeld in het eerste lid,
alleen aanleiding geven tot subsidies op grond van de regelingen, vermeld in artikel 60, gedurende een termijn van
maximaal zes jaar vanaf de datum van de inwerkingtreding van dit besluit.

§ 2. Voor de omzetting van een beheerplan als vermeld in artikel 107 van het decreet van 9 mei 2014 tot wijziging
van de regelgeving inzake natuur en bos, kan een subsidie worden verkregen van 100 euro per hectare
natuurstreefbeeld dat wordt gewijzigd bij de omzetting van het beheerplan.

Art. 62. De volgende bepalingen van het decreet van 9 mei 2014 tot wijziging van de regelgeving inzake natuur
en bos treden in werking op de dag van de inwerkingtreding van dit besluit:

1° artikel 1;

2° artikel 2, 5°, voor wat betreft de in artikel 2 van het decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud
en het natuurlijk milieu toegevoegde punten 50° tot en met 59°;

3° artikel 3 tot en met 35;

4° artikel 54, 1° en 3°;

5° artikel 55 tot en met 71;

6° artikel 72, 2° en 3°;

7° artikel 73 tot en met 75;

8° artikel 77;

9° artikel 79;

10° artikel 81;

11° artikel 83 tot en met 87;

12° artikel 91;

13° artikel 97;

14° artikel 101;

15° artikel 107 tot en met 110.
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Art. 63. De Vlaamse minister, bevoegd voor de landinrichting en het natuurbehoud, is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Brussel, 14 juli 2017.

De minister-president van de Vlaamse Regering
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

Bijlage 1. Ecoprofielen en soorten

soortengroep ecoprofiel soorten

1 vogels van natte graslanden kleine zilverreiger, steltkluut, kemphaan, kluut,
tureluur, kwartelkoning, wulp, grutto, water-
snip

2 dieren van structuurrijke graslanden in een
kleinschalig landschap

kwartelkoning, grauwe klauwier, grasmus, gra-
spieper, paapje, haas, argusvlinder, oranje zand-
oogje, steenuil, geelgors, vleermuizen, rood-
borsttapuit, gouden tor, braamsluiper

3 dieren van natte, structuurrijke graslanden,
ruigtes en grote zeggen

zeggenkorfslak, moerassprinkhaan, zomp-
sprinkhaan, bosrietzanger, dwergmuis, water-
snip, sprinkhaanzanger

4 dieren van grote heide-, duin- en graslandcom-
plexen

gladde slang, tapuit, levendbarende hagedis,
roodborsttapuit, adder

5 dieren van schraal grasland aardbeivlinder, veldkrekel, veldparelmoervlin-
der, kleine parelmoervlinder, klaverblauwtje
bruin dikkopje, grauwe klauwier

6 dieren van kleinschalige structuurrijke heiden blauwvleugelsprinkhaan, gentiaanblauwtje,
groentje, heideblauwtje, heivlinder, knop-
sprietje, kommavlinder, negertje, snortikker,
heidesabelsprinkhaan, zadelsprinkhaan, levend-
barende hagedis, roodborsttapuit, gladde slang,
nachtzwaluw, boompieper, boomleeuwerik

7 dieren van voedselarme bos- en heidecom-
plexen

nachtzwaluw, boomleeuwerik, boompieper,
vleermuizen

8 dieren van lichtrijke bossen, mozaïeklandschap-
pen, bosranden en zomen

vliegend hert, Spaanse vlag, hazelmuis, eikel-
muis, grote weerschijnvlinder, bont dikkopje,
keizersmantel, kleine ijsvogelvlinder eiken-
page, bruine eikenpage, hazelworm, gekraagde
roodstaart, bonte vliegenvanger, goudvink,
vleermuizen, gouden tor

9 dieren van structuurrijke, gesloten bossen middelste bonte specht, wespendief, zwarte
specht, havik, appelvink, fluiter, bosuil, glans-
kop, goudvink, boomklever, houtsnip, matkop,
nachtegaal, wielewaal, gewone bronlibel, vuur-
salamander, das, vleermuizen

10 moerasvogels porseleinhoen, roerdomp, lepelaar, woudaap,
blauwborst, kwak, bruine kiekendief

11 dieren van vegetatierijke plassen platte schijfhoren, gevlekte witsnuitlibel, vroege
glazenmaker, variabele waterjuffer, gaffelwater-
juffer, glassnijder, Kempense heidelibel, gevlekte
glanslibel, knoflookpad, boomkikker, bitter-
voorn, snoek, zeelt, dodaars, zomertaling, slo-
beend, geoorde fuut

12 dieren van poelen vroedmeesterpad, kamsalamander, boomkik-
ker

13 dieren van vennen, voedselarme vijvers en
poelen

heikikker, poelkikker, rugstreeppad, rugstreep-
pad, knoflookpad, maanwaterjuffer, speerwa-
terjuffer, noordse witsnuitlibel, venglazenma-
ker, venwitsnuitlibel, hoogveenglanslibel,
gerande oeverspin

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 juli 2017 betreffende de subsidiëring
van de planning, de ontwikkeling en de uitvoering van het geïntegreerd natuurbeheer.

Brussel, 14 juli 2017.
De minister-president van de Vlaamse Regering,

G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE
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Bijlage 2. Technische voorwaarden om een subsidie te verkrijgen voor de uitvoering van beheermaatregelen met
het oog op het behoud en de verbetering van soorten

1° de subsidie voor de maatregel van pakket 5, vermeld in artikel 17, § 2, van dit besluit, kan worden verkregen
als het onderhoud dusdanig wordt uitgevoerd dat op korte afstand van elkaar kleine plekken met kale bodem ontstaan
en behouden blijven, waar regelmatig wordt geplagd, gechopperd en de opslag wordt verwijderd. Deze maatregel
wordt gemiddeld één keer om de vier jaar uitgevoerd;

2° de subsidie voor de maatregel van pakket 6, vermeld in artikel 17, § 2, van dit besluit, kan worden verkregen
als het terrein in kwestie ten minste op twee verschillende tijdstippen wordt gemaaid in een door het agentschap
bepaald maairitme;

3° de subsidie voor de maatregelen van pakket 8, 9 en 10, vermeld in artikel 17, § 2, van dit besluit, kan worden
verkregen als de poel gemiddeld één keer om de acht jaar wordt geruimd;

4° de subsidie voor de maatregelen van pakket 11 en 12, vermeld in artikel 17, § 2 van dit besluit, kan worden
verkregen als:

a) de vijver regelmatig wordt afgelaten, namelijk minstens driejaarlijks voor een kleine vijver en minstens
zesjaarlijks voor een grote vijver;

b) de vijver regelmatig wordt afgevist, namelijk volgens de frequentie, vermeld in a);
c) ecologisch verantwoorde visbepoting wordt toegepast conform de richtlijnen van het agentschap;
d) grachten worden geruimd;
e) in voorkomend geval de filters van de vijver worden gereinigd;
f) de vijver niet in gebruik is van een professionele viskweker.
Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 juli 2017 betreffende de subsidiëring

van de planning, de ontwikkeling en de uitvoering van het geïntegreerd natuurbeheer.
Brussel, 14 juli 2017.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2017/31243]

14 JUILLET 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif au subventionnement de la planification,
du développement et de la mise en œuvre de la gestion intégrée de la nature

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le règlement n° 1293/2013 du Parlement européen et du Conseil du 11 décembre 2013 relatif à l’établissement
d’un programme pour l’environnement et l’action pour le climat (LIFE) et abrogeant le règlement (CE) n° 614/2007 ;

Vu le règlement (UE) n° 1305/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 relatif au soutien
au développement rural par le Fonds européen agricole pour le développement rural (Feader) et abrogeant le règlement
(CE) n° 1698/2005 du Conseil, modifié en dernier lieu par le règlement délégué (UE) n° 2015/791 de la Commission
du 27 avril 2015 ;

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 20, modifié par la loi spéciale du
16 juillet 1993 ;

Vu le Décret forestier du 13 juin 1990, l’article 10, remplacé par le décret du 9 mai 2014, l’article 12, remplacé par
le décret du 9 mai 2014, l’article 48, rétabli par le décret du 12 décembre 2008 et modifié par le décret du
28 février 2014 et l’article 87, modifié en dernier lieu par le décret du 25 avril 2014 ;

Vu le décret du 21 octobre 1997 concernant la conservation de la nature et le milieu naturel, l’article 12sexies, 2°,
16bis, § 1er, 16decies, § 1er, alinéa deux, § 2, alinéa cinq, et § 4, 16duodecies, 4°, et 16sedecies, insérés par le décret du
9 mai 2014 ;

Vu le décret du 9 mai 2014 modifiant la réglementation relative à la nature et aux forêts, l’article 113 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 janvier 1993 réglementant la désignation ou l’agrément et la gestion
des réserves forestières ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juin 2003 fixant les conditions d’agrément de réserves naturelles et
d’associations de défense de la nature gérant des terrains et portant l’octroi de subventions ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juin 2003 relatif à l’octroi de subventions aux gestionnaires de bois
publics et privés ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 juillet 2017 relatif aux plans de gestion de la nature et à l’agrément
de réserves naturelles ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 14 avril 2016 ;

Vu l’avis du ’ Minaraad ’ (Conseil de l’Environnement et de la Nature de la Flandre), donné le 26 janvier 2017 ;

Vu l’avis du ’Strategische Adviesraad voor Landbouw en Visserij’ (Conseil consultatif stratégique de l’Agriculture
et de la Pêche), donné le 27 janvier 2017 ;
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Vu l’avis 61.547/1 du Conseil d’État, donné le 4 juillet 2017, en application de l’article 84, § 3, alinéa premier, 2°,
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture ;
Après délibération,

Arrête :
TITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° subvention de projet d’acquisition : une subvention de projet pour l’acquisition de terres à boiser si celles-ci font
l’objet d’un appel à projets ;

2° subvention d’acquisition : une subvention pour l’acquisition de terres en vue de leur agrément comme réserve
naturelle ;

3° agence : l’ ’Agentschap voor Natuur en Bos’, créée par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 décem-
bre 2005 portant création de l’agence autonomisée interne sans personnalité juridique ’Agentschap voor Natuur en
Bos’ (Agence de la Nature et des Forêts) ;

4° subvention de gestion : une subvention pour la mise en oeuvre de mesures de gestion, telles que visées à
l’article 16bis, § 1er, alinéa deux, 4° du décret du 21 octobre 1997, y compris pour le suivi de la réalisation d’objectifs de
gestion, tels que visés à l’article 16bis, § 1er, alinéa deux, 5° du décret précité ;

5° arrêté du 14 juillet 2017 : l’arrêté du 14 juillet 2017 du Gouvernement flamand relatif aux plans de gestion de
la nature et à l’agrément de réserves naturelles ;

6° administrations : une commune, une régie communale, une association de communes, un centre public d’action
sociale, un centre public intercommunal d’action sociale, une association de centres publics d’action sociale, une
province, une régie provinciale, un polder, une wateringue, une association de polders et de wateringues, une fabrique
d’église et toute autre personne morale qui gère des biens immobiliers en vue de l’organisation d’un culte ou pour le
compte d’associations d’adeptes de la pensée laïque ;

7° envoi sécurisé : une des modalités de notification suivantes :

a) une lettre recommandée ;

b) une remise contre récépissé ;

c) un envoi recommandé électronique ;

d) le cas échéant, une communication électronique via un guichet électronique de l’agence ;

8° subvention à la transformation forestière : une subvention en faveur de la transformation forestière ;

9° décret du 21 octobre 1997 : le décret du 21 octobre 1997 concernant la conservation de la nature et le milieu
naturel ;

10° le programme LIFE : le programme LIFE, sous-programme ’ Nature et Biodiversité ’, en exécution du règlement
n ° 1293/2013 du Parlement européen et du Conseil du 11 décembre 2013 relatif à l’établissement d’un programme pour
l’environnement et l’action pour le climat (LIFE) et abrogeant le règlement (CE) n ° 614/2007 ;

11° ministre : le Ministre flamand chargé de la rénovation rurale et de la conservation de la nature ;

12° plan de gestion de la nature : le plan, visé à l’article 16bis, § 1er, du décret du 21 octobre 1997 et à l’article 8.1.3
du décret du 12 juillet 2013 relatif au patrimoine immobilier ;

13° subvention à l’accueil : une subvention pour l’accueil du public dans des réserves naturelles agréées ;

14° subvention de projet nature : une subvention de projet pour la mise en oeuvre de mesures uniques ou limitées
dans le temps, destinées au développement d’une meilleure qualité de la nature ou à une amélioration de
l’environnement naturel afin d’atteindre un objectif naturel, tel que visé aux annexes 3 et 4 de l’arrêté du 14 juillet 2017 ;

15° subvention de financement résiduaire : une subvention complémentaire à la subvention octroyée dans le cadre
du programme LIFE, sous-programme ’ Nature et Biodiversité ’, en exécution du règlement n ° 1293/2013 du
Parlement européen et du Conseil du 11 décembre 2013 relatif à l’établissement d’un programme pour l’environnement
et l’action pour le climat (LIFE) et abrogeant le règlement (CE) n ° 614/2007 ;

16° indicateur de résultat : un indicateur qui démontre que la gestion a oui ou non abouti à la réalisation de
l’objectif nature envisagé ;

17° terrain : un terrain privé ou public qui est géré ou qui sera géré dans le cadre de la conservation de la nature
ou comme forêt.

TITRE 2. — Subventionnement de la gestion de la nature

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Section 1re. — Objet et cumul de subventions

Art. 2. § 1er S’il a été satisfait aux conditions visées aux articles 11, 13, 16, 18, 20, 21, 22, 28, 32, 37, 43, 46, 52 et 55,
des subventions en exécution du présent arrêté peuvent être octroyées pour :

1° la mise en oeuvre de mesures de gestion pour réaliser les objectifs naturels et pour faire le suivi des objectifs de
gestion ;

2° la mise en oeuvre de mesures de rénovation limitées dans le temps ;

3° l’acquisition de terres en vue de les faire agréer comme réserves naturelles ou de les boiser ;

4° la prise de mesures pour l’ouverture d’un terrain ;

5° l’élaboration d’un plan de gestion de la nature pour des terrains de type deux, trois ou quatre.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, les subventions ne peuvent pas être accordées à un bénéficiaire à l’encontre
de qui un mandat de recouvrement est en cours à la suite d’une décision précédente de la Commission européenne
selon laquelle, conformément aux règles européennes en matière d’aide d’état l’aide a été déclarée indue et
incompatible avec le marché européen interne.
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Art. 3. § 1er. Le cumul des subventions, visées dans le présent arrêté, avec une subvention, telle que visée dans une
autre loi ou dans un autre règlement, est autorisé, à moins que cette autre loi ou cet autre règlement ne le défendent.

§ 2. Si les mesures, le suivi, l’acquisition, l’ouverture de terrains ou l’établissement d’un plan de gestion de la nature
subventionnés en application du présent arrêté, sont également subventionnés en vertu d’une autre loi ou d’un autre
règlement, les subventions totales ne peuvent pas être supérieures au coût total démontré ou réalistement estimé des
mesures mises en oeuvre, du suivi, de l’ouverture de terrains, de l’établissement d’un plan de gestion de la nature ou
au coût d’acquisition de terres, y compris les coûts découlant de cette acquisition.

Si des subventions autres que les subventions visées au présent arrêté, ont été obtenues, le bénéficiaire de ces autres
subventions le notifie à l’agence, à moins qu’il ne s’agisse de subventions obtenues de la part d’autres entités de
l’Autorité flamande. Cette notification comprend :

1° un aperçu complet des autres subventions, avec mention de l’autorité qui a octroyé les subventions et du
montant des subventions ;

2° pour les subventions, visées à l’article 12, § 1er, alinéa deux, à l’article 17, § 2, alinéa premier, à l’article 19, § 1er,
à l’article 45, § 1er, à l’article 54 et à l’article 57, § 1er, alinéa deux, un calcul du coût total des mesures mises en oeuvre,
du suivi, de l’ouverture des terrains ou de l’établissement d’un plan de gestion de la nature.

A la demande de l’agence, le bénéficiaire met à la disposition tous les documents justificatifs, visés à l’alinéa deux.

La déclaration, visée à l’alinéa deux, peut, le cas échéant, être introduite en même temps que :

1° la demande d’une subvention ;

2° la créance, visée à l’article 5, § 3, alinéa premier et à l’article 7, § 4, alinéa deux ;

3° le rapport financier final, visé à l’article 27, § 2, alinéa deux et à l’article 51, § 2, alinéa deux ou le rapport final
de fond, visé à l’article 42, § 2, alinéa premier.

S’il ressort des données, visées dans l’alinéa deux, que les subventions totales sont supérieures à 100% du coût total
et démontré ou du prix d’acquisition, frais d’acquisition compris, la subvention est, en application du présent arrêté,
réduite jusqu’à ce que subventions totales soient égales à 100% de ce coût ou de ce prix d’acquisition, y compris les frais
d’acquisition.

L’agence recalcule la subvention sur la base des données, visées dans l’alinéa deux.

A la demande de l’agence, le bénéficiaire de la subvention rembourse, le cas échéant, les montants qui,
conformément au présent arrêté, ont été payés en trop.

Section 2. — Procédure de demande, d’évaluation, d’octroi et de paiement des subventions

Sous-section 1re. — Dispositions générales

Art. 4. § 1er. La procédure de demande, d’évaluation, d’octroi et de paiement des subventions octroyées en
application du présent arrêté, se déroule conformément aux dispositions de la présente section, sans préjudice de
l’application des dispositions complémentaires ou contraires constatées dans ce cadre, dans le présent arrêté.

§ 2. En ce qui concerne les délais en jours calendaires stipulés dans le présent arrêté, les règles suivantes
s’appliquent :

1° le jour de l’événement déclenchant le délai n’est pas compris dans le délai, alors que la date d’échéance est
comprise ;

2° si la date d’échéance tombe un samedi, un dimanche ou un jour férié légal, la date d’échéance est reportée au
premier jour ouvrable ;

3° les délais qui concernent une décision spécifique, sont des délais d’ordre. Il s’agit plus particulièrement des
délais visés à l’article 7, § 3, à l’article 10, § 3 et § 4, alinéas quatre et six et à l’article 33, alinéa trois.

Sous-section 2. — La procédure de demande, d’évaluation, d’octroi et de paiement des subventions pour la mise en
oeuvre de mesures de gestion et le suivi des objectifs de gestion et des mesures récurrentes pour l’ouverture de
terrains

Art. 5. § 1er. La demande d’approbation d’un plan de gestion de la nature, visée à l’article 2, § 1er, alinéa premier,
de l’arrêté du 14 juillet 2014, s’assimile à une demande d’une subvention pour :

1° la gestion et le suivi d’objectifs naturels, visés au chapitre 2 du présent arrêté ;

2° les mesures récurrentes pour l’ouverture de terrains, visées au chapitre 2, section 1ère du présent arrêté.

§ 2. L’approbation du plan de gestion de la nature par l’agence équivaut à une décision favorable quant à la
subvention des mesures de gestion reprises dans ce plan, des mesures de suivi des objectifs de gestion et des mesures
d’ouverture de terrains, visées au paragraphe 1er.

§ 3. Après l’approbation du plan de gestion de la nature, visé au paragraphe 2, le montant de la subvention est payé
après que le bénéficiaire des subventions a introduit une créance à cet effet.

Une seule créance est introduite pour le montant total de toutes les subventions. Cette créance comprend les
données suivantes :

1° l’identité et la qualité du gestionnaire ou, si la créance est introduite par un mandataire, l’identité du mandataire
et une déclaration que le demandeur a été mandaté d’introduire la créance ;

2° la subvention ou les subventions auxquelles la créance se rapporte ;

3° le numéro du compte sur lequel les subventions peuvent être versées ;

4° le cas échéant, la déclaration d’engagement du bénéficiaire des subventions comme quoi il souscrit aux
conditions d’engagement pour obtenir les subventions ;

5° le cas échéant, les données relatives à d’autres subventions obtenues, telles que visées à l’article 3, § 2, alinéa
deux.

La créance est introduite à l’aide des formulaires, dont le modèle est mis à disposition sur le site web de l’agence.

Les subventions sont payées en trois tranches égales pour le 15 avril, le 15 août et le 15 décembre de chaque année.
Le bénéficiaire des subventions rentre sa créance auprès de l’agence au moins trois mois avant une de ces dates de
paiement. Pour les créances rentrées plus tard, le paiement des subventions est reporté à la première date suivante de
paiement.
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Sous-section 3. — Procédure de demande, d’évaluation, d’octroi et de paiement des subventions pour des mesures de
rénovation, l’acquisition de terres et l’établissement de plans de gestion de la nature

Art. 6. § 1er. La demande de la subvention doit être introduite par ou au nom du gestionnaire d’un terrain pour :

1° les subventions pour investissements, visées au chapitre 3 ;

2° l’acquisition de terres, visée au chapitre 4, section 1ère ;

3° les subventions de projet ’ouverture’, visées au chapitre 5, section 2 ;

4° l’établissement de plans de gestion de la nature, visé au chapitre 6 ;

Par dérogation à l’alinéa premier, la demande de la subvention doit être introduite :

1° par ou au nom du bénéficiaire d’une subvention pour des projets qui sont subventionnés dans le cadre du
programme de financement européen LIFE pour ce qui est de la subvention de financement résiduaire, visée à
l’article 28 ;

2° par ou au nom du propriétaire futur pour des projets pour l’acquisition de terres en vue de leur boisement, tel
que visé au chapitre 4, section 2.

Dans le cas d’un plan commun de gestion de la nature, la subvention est demandée par le mandataire des
gestionnaires, visé à l’article 2, § 1er, alinéa deux, de l’arrêté du 14 juillet 2017.

§ 2. La demande des subventions, visée au paragraphe 1er, contient au moins les éléments suivants :

1° l’identité et la qualité du demandeur ou, si la demande est introduite par un mandataire, l’identité du
mandataire et une déclaration que le demandeur a été mandaté pour demander la subvention ;

2° l’objet de la demande ;

3° les données d’identification du terrain auquel la demande se rappporte ;

4° une justification succincte qu’il a été satisfait aux conditions pour obtenir la subvention demandée ;

5° le cas échéant, une déclaration d’engagement stipulant que le demandeur souscrit aux conditions d’engagement
pour obtenir les subventions ;

6° le cas échéant, les données relatives à d’autres subventions obtenues, telles que visées à l’article 3, § 2, alinéa
deux.

La demande de la subvention est introduite à l’aide des formulaires, dont le modèle est mis à disposition sur le site
web de l’agence.

La demande de la subvention est remise à l’agence par envoi sécurisé.

Art. 7. § 1er. L’agence vérifie si la demande introduite est complète. Lorsque l’agence constate que la demande ne
comprend pas tous les éléments requis, elle met le demandeur au courant des éléments manquants par envoi sécurisé
dans un délai de trente jours calendaires, qui prend cours le jour après la réception de la demande de subvention.
Lorsque le demandeur ne complète pas le dossier dans un délai de trente jours calendaires, qui prend cours le jour
après la signification de l’envoi sécurisé de l’agence dans lequel les éléments manquants sont indiqués, la demande de
subvention est déclarée irrecevable. L’agence communique cette décision au demandeur par envoi sécurisé.

§ 2. L’agence évalue la demande de subvention recevable et y émet un avis à l’attention du ministre dans un délai
de soixante jours calendaires à partir de la date de la réception de la demande complète et recevable ou à partir de la
date de la réception des compléments. L’agence évalue dans l’avis si le demandeur satisfait aux conditions pour obtenir
la subvention.

Par dérogation à l’alinéa premier, l’agence émet un avis sur la demande de subvention recevable dans un délai de
nonante jours calendaires à partir de la date de la réception de la demande complète et recevable ou à partir de la date
de la réception des compléments, si la demande se rapporte aux subventions pour :

1° des projets ’nature’, tels que visés au chapitre 3, section 1ère ;

2° des projets dans le cadre de l’acquisition de terres à boiser, tels que visés au chapitre 4, section 2 ;

3° des projets ’ouverture’, tels que visés au chapitre 5, section 2.

§ 3. Le ministre prend une décision sur la demande de subvention dans un délai de soixante jours calendaires
suivant la réception de l’avis de l’agence.

§ 4. Si la décision du ministre est favorable, le montant de la subvention est payé au demandeur dans les trente
jours calendaires après réception de la créance.

Pour obtenir le paiement des subventions, une créance unique est remise à l’agence. Cette créance contient au
moins les données visées à l’article 5, § 3, alinéa deux.

La créance est introduite à l’aide des formulaires, dont le modèle est mis à disposition sur le site web de l’agence.

Si la subvention est payée en tranches étalées sur différentes années, une tranche n’est payée qu’après que le
bénéficiaire de la subvention a introduit une créance à cette fin. La créance est introduite à l’aide des formulaires, dont
le modèle est mis à disposition sur le site web de l’agence.

Section 3. — Le recouvrement des subventions

Art. 8. Sans préjudice de l’application des compétences de l’Inspection des Finances et de la Cour des Comptes,
l’agence est chargée du contrôle de l’affectation par le bénéficiaire de la subvention qui est octroyée en application du
présent arrêté.

Les membres du personnel mandatés de l’agence et de l’Autorité flamande, de même que les personnes désignées
par elles peuvent effectuer un contrôle sur place.
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Art. 9. La subvention est recouvrée dans les cas visés à l’article 13 de la loi du 16 mai 2003 fixant les dispositions
générales applicables aux budgets, au contrôle des subventions et à la comptabilité des communautés et des régions,
ainsi qu’à l’organisation du contrôle par la Cour des comptes. Outre ces cas, la subvention peut également être
recouvrée dans les cas suivants :

1° d’autres subventions, telles que visées à l’article 3, § 2, alinéa premier du présent arrêté, ont été obtenues, de
sorte que les subventions totales sont supérieures à 100 % du total du prix de revient ou du prix d’acquisition
démontrés, y compris les coûts d’acquisition ;

2° les conditions d’engagement pour obtenir une subvention, telles que visées à l’article 14, l’article 17, § 3,
l’article 23, l’article 29, l’article 33, l’article 38, l’article 44, l’article 47, l’article 53 et l’article 56 du présent arrêté, ne sont
pas ou ne sont pas suffisamment respectées ;

3° il ressort du rapport d’évaluation, visé à l’article 11, § 2, alinéa deux de l’arrêté du 14 juillet 2017, qu’en première
instance la mise en oeuvre des objectifs de gestion est compromise et qu’en deuxième instance le bénéficiaire de la
subvention n’a pas ou n’a pas suffisamment mis en oeuvre les mesures de gestion subventionnées, visées au présent
chapitre ou qu’il a mis en oeuvre des mesures de gestion autres que celles reprises dans le plan de gestion de la nature
approuvé. La subvention ne peut dans ce cas être recouvrée que si la non-atteinte des objectifs de gestion est due à une
négligence lors de la gestion du terrain ;

4° l’obligation de déclaration, visée à l’article 3, § 2, alinéa deux du présent arrêté n’est pas respectée ;

5° le bénéficiaire de subventions omet de remettre les pièces, visées à l’article 3, § 2, alinéa trois du présent arrêté,
à l’agence.

Art. 10. § 1er. L’agence informe le bénéficiaire de la subvention de l’intention de recouvrement de la subvention
et l’invite à une audition par envoi sécurisé. L’audition a lieu au plus tôt dix jours calendaires et au plus tard trente jours
calendaires après que l’invitation a été envoyée. Le cas échéant, l’audition a lieu le jour auquel l’audition, visée à
l’article 15, § 3 de l’arrêté du 14 juillet 2017, a lieu.

Le bénéficiaire de la subvention peut se faire représenter ou assister à l’audition par la personne qu’il désigne à cet
effet.

§ 2. L’agence établit un rapport de l’audition et le remet aux participants dans un délai de dix jours calendaires
après l’audition par envoi sécurisé. Le bénéficiaire de la subvention dispose d’un délai de dix jours calendaires, qui
prend cours le jour après la signification de l’envoi sécurisé de l’agence, pour réagir au rapport de l’audition.

§ 3. L’agence prend une décision relative au recouvrement des subventions dans un délai de trente jours
calendaires après l’audition.

L’agence informe le bénéficiaire de la décision par envoi sécurisé.

§ 4. Un recours motivé contre la décision, visée au paragraphe 3, peut être introduit auprès du ministre.

Le recours organisé est introduit par envoi sécurisé par le gestionnaire ou par son mandataire dans un délai de
trente jours calendaires à compter de la date de réception de la décision.

Le recours doit répondre aux conditions suivantes. Le recours:

1° mentionne le nom, le domicile et la qualité de l’introducteur de la demande ;

2° est signé par l’auteur ;

3° comprend une description des arguments invoqués.

Si le recours ne satisfait pas aux conditions visées à l’alinéa trois, il n’est pas recevable. L’auteur du recours est
informé de la décision d’irrecevabilité dans un délai de trente jours après la réception du recours irrecevable.

Le ministre demande un avis à l’instance consultative, visée à l’article 16undecies, § 2, du décret du 21 octobre 1997.

Le ministre prend une décision motivée dans un délai de nonante jours calendaires après la réception du recours
recevable.

L’auteur du recours et l’agence sont informés de la décision par envoi sécurisé.

§ 5. Si l’agence, ou, dans le cadre d’une procédure de recours, le ministre décide que la subvention doit être
recouvrée, le montant à restituer est majoré des intérêts légaux, calculés à partir de trente jours calendaires après la
notification, visée au paragraphe 3, alinéa deux. Les intérêts sont dus jusqu’à la date du remboursement complet du
montant.

CHAPITRE 2. — Subventionnement de la mise en oeuvre de mesures de gestion pour la réalisation d’objectifs naturels

Section 1re. — Subvention de base

Art. 11. Des personnes physiques, des personnes morales de droit privé et des administrations peuvent obtenir
une subvention de gestion à condition que :

1° le demandeur gère un terrain sur la base d’un plan de gestion de la nature approuvé qui répond aux conditions
de gestion d’un terrain de type deux, trois ou quatre, telles que visées à l’article 16ter, § 1er, 2°, 3° et 4° du décret du
21 octobre 1997 ;

2° les objectifs naturels envisagés dans le plan de gestion de la nature répondent aux dispositions, visées à
l’article 23 de l’arrêté du 14 juillet 2017.

Art. 12. § 1er. La subvention de gestion est fixée de façon forfaitaire et varie en fonction :

1° de la superficie des objectifs naturels qui ont été proposés dans le plan de gestion de la nature approuvé ;

2° de la nature des objectifs naturels ;

3° de la pertinence PAS du terrain concerné. Un terrain a une pertinence PAS si la valeur de dépôt critique pour
l’azote, définie dans le cadre de l’approche programmatique pour l’azote, qui a été développée conformément à
l’article 50ter, § 4, du décret du 21 octobre 1997, est dépassée pour un ou plusieurs objectifs naturels d’habi-
tats européens à protéger . Pour l’application de l’article 24, le dépassement historique de la valeur de dépôt critique
est également pris en compte pour l’évaluation de la pertinence PAS.
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En application des critères visés à l’alinéa premier, la subvention forfaitaire est définie comme suit :

1° la subvention de gestion ordinaire :

catégorie objectif naturel montant par
an en S/ha

1 1130 17

2 1140 16

3 1310/1330 - à l’intérieur des digues 152

4 1310/1320/1330 - à l’extérieur des digues 220

5 2110/2120 43

6 2130/2150/2170 430

7 2160 84

8 2190 1460

9 2310/2330 539

10 3110/3160 53

11 3130/3140/3150 153

12 3260/3270 16

13 4010/7150 443

14 4030 447

15 5130 400

16 6120 656

17 6210 1118

18 6230 1013

19 6410 2342

20 6430 675

21 6510 1124

22 7110 62

23 7140/7210 621

24 7230 2719

25 8310 16

26 91D0/91E0/91F0 89

27 9110/9120 63

28 9130 98

29 9150 2738

30 9160 98

31 9190 134

32 2180 68

33 rbbppm 144

34 rbbah 35

35 rbbhc 1766

36 rbbhf 748

37 rbbzil 265

38 rbbkam 304

39 rbbmc 630

40 rbbmr 285

41 rbbms 621

42 rbbsg/rbbsp 535

43 rbbsm 396

44 rrbso/rbbsf 130

45 ae 79

46 ah 25

47 ao 57

48 ap 39
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catégorie objectif naturel montant par
an en S/ha

49 b* 261

50 cp/cd/cm 225

51 ha/hv 496

52 hj 312

53 hp*/hpr*/hr 129

54 hu 1124

55 mz/mc/mr/md 246

56 so 76

57 sz/ku 130

58 Paysage en mosaïque - type A : consiste d’au moins deux végétations qui sont
éligibles comme objectifs naturels dans le cadre d’un plan de gestion de la nature
de type deux

287

59 Paysage en mosaïque - type B : consiste d’au moins 40% des objectifs naturels
2310, 2330, 4010, 7150, 4030, 6430, 7140 et rbbsg

361

60 Paysage en mosaïque - type C : consiste d’au moins 40% des objectifs naturels
6120, 6210, 6230, 6410, 6510, rbbhc et rbbmc

470

61 Végétation pionnière non gérée 16

2° la subvention de gestion dans le cas où le terrain revêt une pertinence PAS :

catégorie objectif naturel montant par
an en S/ha

1 1130 20

2 1140 18

3 1310/1330 - à l’intérieur de la digue 171

4 1310/1320/1330 - à l’extérieur de la digue 247

5 2110/2120 49

6 2130/2150/2170 483

7 2160 94

8 2190 1643

9 2310/2330 607

10 3110/3160 60

11 3130/3140//3150 172

12 3260/3270 18

13 4010/7150 498

14 4030 503

15 5130 451

16 6120 738

17 6210 1258

18 6230 1139

19 6410 2635

20 6430 759

21 6510 1264

22 7110 70

23 7140/7210 698

24 7230 3059

25 8310 18

26 91D0/91E0/91F0 100

27 9110/9120 71

28 9130 110

29 9150 3080

30 9160 110

31 9190 150
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catégorie objectif naturel montant par
an en S/ha

32 2180 76

Si, à l’occasion de l’évaluation du plan de gestion de la nature concerné, telle que visée à l’article 11, § 2, de l’arrêté
du 14 juillet 2017, il s’avère qu’un terrain n’est plus indiqué comme revêtant une pertinence PAS, seule une subvention
de gestion ordinaire pour ce type d’habitat peut être obtenue pour la période de planification suivante.

Les montants de subvention forfaitaires, tels que visés à l’alinéa deux, sont pour l’année d’activité 2018 et les
années suivantes, annuellement adaptés à l’indice de santé suivant la formule suivante :

zx = z * ix/i 2017

Les composantes de la formule doivent être comprises comme suit :

1° zx : le montant forfaitaire indexé de la subvention pour l’année d’activité x ;

2° z : les montants forfaitaires de subvention, visés à l’alinéa deux ;

3° ix : l’indice santé du mois de janvier de l’année x ;

4° i2017 : l’indice santé du mois de janvier de l’année 2017.

Par ‘indice de santé’ on entend l’indice des prix calculé et dénommé pour l’application de l’article 2, premier alinéa,
de l’arrêté royal du 24 décembre 1993 portant exécution de la loi du 6 janvier 1989 de sauvegarde de la compétitivité
du pays, confirmé par la loi du 30 mars 1994.

§ 2. Les administrations ne peuvent pas recevoir de subvention de gestion en application du présent arrêté si la
gestion sur le terrain est mise en oeuvre par l’agence. Si la gestion est en partie mise en oeuvre par l’agence,
l’administration peut obtenir une subvention de gestion en application du présent arrêté pour la partie du terrain qui
est gérée par l’administration.

§ 3. Les objectifs naturels, qui conformément à l’annexe 3A à l’arrêté de 14 juillet 2017 s’appliquent exclusivement
aux terrains de type deux, sont également subventionnés dans le cadre de la gestion d’un terrain de type trois ou de
type quatre à condition que le terrain soit géré sur la base d’un plan de gestion de la nature qui satisfait aux conditions
relatives à la gestion de terrains de type trois ou quatre.

§ 4. La subvention de gestion est octroyée pour une période de six ans, sauf si le plan de gestion de la nature
approuvé est abrogé avant l’expiration de cette période, en application de l’article 16decies du décret du 21 octobre 1997.

§ 5. Si le plan de gestion de la nature est modifié avant l’expiration de la période, visée au paragraphe 4, en
application de l’article 12, § 1er et § 2, de l’arrêté du 14 juillet 2017, pour ce qui est des objectifs de gestion qui y sont
repris, l’agence recalcule la subvention de gestion avant le moment auquel la subvention annuelle est payée.

L’agence informe le bénéficiaire de la subvention du montant recalculé de la subvention par envoi sécurisé.
Le montant recalculé de la subvention est ensuite payé conformément à l’article 5, § 3, alinéa quatre, pour la durée

restante de la période de subvention.

Section 2. — Subvention complémentaire à la transformation forestière

Art. 13. Outre la subvention de gestion, les personnes physiques et personnes morales de droit privé peuvent
obtenir une subvention à la transformation forestière à condition que :

1° il ait été satisfait aux conditions visées à l’article 11 du présent arrêté ;

2° le demandeur ait un droit réel ou un droit d’usage personnel sur un terrain couvert d’un peuplement forestier
homogène, constitué pour un maximum de 20% d’espèces d’arbres indigènes au moment de l’établissement ou de la
modification du plan de gestion de la nature. Le respect de cette condition doit ressortir de la partie 2 du plan de gestion
de la nature, telle que visée à l’annexe 1re à l’arrêté du 14 juillet 2017 ;

3° le peuplement forestier, visé au point 2°, est transformé en un objectif naturel forestier, tel que visé aux annexes
3A et 3B à l’arrêté du 14 juillet 2017. Dans le cas d’une transformation forestière d’un peuplement forestier en objectif
naturel ppmb ou ppms, tels que visés à l’annexe 4 à l’arrêté du 14 juillet 2017, le peuplement forestier doit être âgé d’au
moins soixante ans. Le respect de cette condition doit ressortir de la partie 3 du plan de gestion de la nature, telle que
visée à l’annexe 1re à l’arrêté du 14 juillet 2017 ;

4° le terrain, visé au point 1°, n’ait pas en tout ou en partie, été acquis au moyen de fonds publics ;

5° le demandeur souscrive à la condition d’engagement, visée à l’article 14 du présent arrêté.

Dans l’alinéa premier, 2°, on entend par espèces indigènes : les espèces d’arbres qui figurent dans l’annexe 1re à
l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 octobre 2015 relatif au subventionnement du boisement et du reboisement, en
application du Programme flamand de Développement rural pour la période de programmation 2014-2020.

Art. 14. Pour obtenir une subvention à la transformation forestière, le demandeur s’engage à démarrer la
transformation, visée à l’article 13, alinéa premier, 3°, du présent arrêté, dans les deux ans suivant la décision relative
à la demande de subvention.

Art. 15. § 1er. La subvention à la transformation forestière est fixée de façon forestière à un montant annuel de
140 euros par hectare transformé.

Le montant forfaitaire de la subvention, tel que visé à l’alinéa premier, est pour l’année d’activité 2018 et les années
suivantes, annuellement ajusté à l’indice de santé suivant la formule suivante :

zx = z * ix/i 2017

Les composantes de la formule doivent être comprises comme suit :

1° zx : le montant forfaitaire indexé de la subvention pour l’année d’activité x ;

2° z : les montants forfaitaires de la subvention, visés à l’alinéa deux ;

3° ix : l’indice santé du mois de janvier de l’année x ;

4° i2017 : l’indice santé du mois de janvier de l’année 2017.
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Par ‘indice de santé’ on entend l’indice des prix calculé et dénommé pour l’application de l’article 2, premier alinéa,
de l’arrêté royal du 24 décembre 1993 portant exécution de la loi du 6 janvier 1989 de sauvegarde de la compétitivité
du pays, confirmé par la loi du 30 mars 1994.

§ 2. La subvention de transformation forestière est octroyée pour une période de six ans, sauf si le plan de gestion
de la nature est abrogé avant l’expiration de cette période, en application de l’article 16decies du décret du
21 octobre 1997. La subvention de transformation forestière ne peut être accordée que pour une période de douze ans
au maximum.

La subvention de transformation forestière est annuellement payée, ensemble avec la subvention de gestion.
L’article 12, § 2, s’applique par analogie à la subvention de transformation forestière complémentaire.
§ 3. La subvention de transformation forestière ne peut être obtenue qu’une seule fois pour le même terrain.

Section 3. — Subvention complémentaire pour la conservation et l’amélioration d’espèces

Art. 16. Outre la subvention de gestion, les personnes physiques, personnes morales de droit privé et
administrations peuvent obtenir une subvention pour la gestion d’habitats pour les espèces énumérées dans
l’annexe 1re, jointe au présent arrêté, à condition que :

1° il ait été satisfait aux conditions visées à l’article 11 du présent arrêté ;

2° les mesures pour lesquelles la subvention est demandée, ne fassent pas partie de la gestion ordinaire de
végétations subventionnables en application du chapitre 2, section 1ère du présent arrêté et qu’elles soient pertinentes
et essentielles au maintien et au rétablissement des espèces dans l’habitat et à l’amélioration de la qualité dans l’habitat ;

3° l’habitat dans lequel les mesures sont mises en oeuvre, soit repris dans le plan de gestion de la nature comme
un objectif naturel, tel que visé à l’annexe 3B à l’arrêté du 14 juillet 2017 ;

4° le demandeur intègre l’engagement de la mise en oeuvre des mesures de gestion, le cas échéant avec inclusion
des conditions techniques, visées à l’article 17, § 3, et à l’annexe 2, jointe au présent arrêté, dans le plan de gestion de
la nature. Le respect de cette condition doit ressortir de la partie 4 du plan de gestion de la nature, telle que visée à
l’annexe 1re à l’arrêté du 14 juillet 2017.

Art. 17. § 1er. La subvention pour les mesures est fixée de façon forfaitaire et est réservée à des groupes d’espèces
spécifiques, repris dans l’annexe 1re, jointe au présent arrêté.

§ 2. En application de l’alinéa premier, la subvention forfaitaire est fixée comme suit :

paquet mesures groupe d’espèces montant par an

1 entretien de fossés en vue
de la création de bords

vaseux

1 0,3 euros par mètre

2 entretien de petits élé-
ments paysagers : haie

2 + 3 + 4 + 8 1,5 euros par mètre

3 entretien de petits élé-
ments paysagers : talus

boisé

2 + 3 + 4 + 8 25 euros par are

4 entretien de petits élé-
ments paysagers : arbres

écimés

2 + 8 1,5 euros par arbre

5 entretien de sols décou-
verts - à micro-échelle

2 + 3 + 4 + 5 + 6 25 euros par are de sol
découvert

6 fauchage étalé pour proté-
ger les invertébrés

2 + 3 + 4 + 5 + 6 + 8 110 euros par ha

7 gestion de taillis ou de
futaie sur taillis

6 + 7 + 8 + 9 100 euros par ha

8 vidange de mares d’une
superficie inférieure à 100

m_

12 70 euros par mare

9 vidange de mares d’une
superficie supérieure à 100
m_ et égale à au maximum

300 m_

12 125 euros par mare

10 vidange de mares d’une
superficie supérieure à 300

m_

12 175 euros par mare

11 gestion traditionnelle
d’étangs d’une superficie
inférieure à 3 ha, à l’exclu-
sion du vidange de boues

10 + 11 + 12 + 13 580 euros par mare

12 gestion traditionnelle
d’étangs d’une superficie
supérieure à 3 ha, à l’exclu-
sion du vidange de boues

10 + 11 + 12 + 13 860 euros par étang

13 fauchage inclus dans la
gestion traditionnelle

d’étangs

11 + 12 + 13 1850 euros par ha
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Pour l’année d’activité 2018 et les années suivantes, les montants forfaitaires de la subvention, tels que visés à
l’alinéa premier, sont annuellement adaptés à l’indice de santé suivant la formule suivante :

zx = z * ix/i 2017

Les composantes de la formule doivent être comprises comme suit :

1° zx : le montant forfaitaire indexé de la subvention pour l’année d’activité x ;

2° z : les montants forfaitaires de la subvention, visés à l’alinéa deux ;

3° ix : l’indice santé du mois de janvier de l’année x ;

4° i2017 : l’indice santé du mois de janvier de l’année 2017.

Par ‘indice de santé’ on entend l’indice des prix calculé et dénommé pour l’application de l’article 2, premier alinéa,
de l’arrêté royal du 24 décembre 1993 portant exécution de la loi du 6 janvier 1989 de sauvegarde de la compétitivité
du pays, confirmé par la loi du 30 mars 1994.

La subvention pour la mesure du paquet 1er ne peut pas être obtenue si la mesure s’aligne sur la réalisation des
objectifs végétation 1310 - 1330 - 6410 - rbbhc – rbbzil, visés à l’annexe 3A à l’arrêté du 14 juillet 2017.

La subvention pour la mesure du paquet 13 ne peut être obtenue qu’en combinaision avec la subvention pour les
mesures du paquet 11 ou du paquet 12.

§ 3. L’octroi de la subvention pour la mise en oeuvre des mesures, visées au paragraphe 2, dépend du respect des
conditions techniques reprises à l’annexe 2, jointe au présent arrêté.

L’article 12, § 2, s’applique par analogie à la subvention complémentaire pour la gestion d’habitats d’espèces.
§ 4. La subvention est octroyée pour une période de six ans, sauf si le plan de gestion de la nature est abrogé avant

l’expiration de cette période, en application de l’article 16decies du décret du 21 octobre 1997.
La subvention est annuellement payée, ensemble avec la subvention de gestion.

Section 4. — Subvention complémentaire pour le suivi d’indicateurs de résultat

Art. 18. Outre la subvention de gestion, les personnes physiques, les personnes morales de droit privé et les
administrations peuvent obtenir une subvention pour le suivi d’indicateurs de résultat à condition que :

1° il ait été satisfait aux conditions visées à l’article 11 du présent arrêté ;

2° le demandeur intègre l’engagement de mettre en oeuvre le suivi des indicateurs de résultat dans le plan de
gestion de la nature. Le respect de cette condition doit ressortir de la partie 5 du plan de gestion de la nature, telle que
visée à l’annexe 1re à l’arrêté du 14 juillet 2017.

Art. 19. § 1er. La subvention est forfaitairement fixée à un montant annuel de 20 euros par hectare en sus de la
subvention de gestion qui a été octroyée pour les objectifs naturels pour lesquels les indicateurs de résultat font l’objet
d’un suivi.

La subvention, visée à l’alinéa premier, peut être augmentée jusqu’à :

1° un montant annuel de 50 euros par hectare pour l’établissement de l’inventaire d’espèces au moyen de méthodes
standardisées de capture ou de recensement ;

2° un montant annuel de 150 euros par tuyau de jaugeage ;

Pour l’année d’activité 2018 et les années suivantes, les montants forfaitaires de la subvention, tels que visés aux
alinéas premier et deux, sont annuellement adaptés à l’indice de santé suivant la formule suivante :

zx = z * ix/i 2017

Les composantes de la formule doivent être comprises comme suit :

1° zx : le montant forfaitaire indexé de la subvention pour l’année d’activité x ;

2° z : les montants forfaitaires de subvention, visés à l’alinéa deux ;

3° ix : l’indice santé du mois de janvier de l’année x ;

4° i2017 : l’indice santé du mois de janvier de l’année 2017.

Par ‘indice de santé’ on entend l’indice des prix calculé et dénommé pour l’application de l’article 2, alinéa premier,
de l’arrêté royal du 24 décembre 1993 portant exécution de la loi du 6 janvier 1989 de sauvegarde de la compétitivité
du pays, confirmé par la loi du 30 mars 1994.

§ 2. La subvention est octroyée pour une période de six ans, sauf si le plan de gestion de la nature est abrogé avant
l’expiration de cette période, en application de l’article 16decies du décret du 21 octobre 1997.

La subvention est annuellement payée, ensemble avec la subvention de gestion.
L’article 12, § 2, s’applique par analogie à la subvention complémentaire pour le suivi des indicateurs de résultat.

Section 5. — Subvention complémentaire pour l’atteinte
et la gestion de l’objectif naturel ’végétations pionnières non gérées’

Art. 20. Outre la subvention de gestion, les personnes physiques, personnes morales de droit privé et
administrations peuvent obtenir une subvention pour la réalisation de et leurs efforts en matière de végétations
pionnières non gérées à condition que :

1° il ait été satisfait aux conditions visées à l’article 11 du présent arrêté ;

2° au moment de la demande, le demandeur dispose d’un plan de gestion de la nature approuvé, qui répond aux
conditions de la gestion d’un terrain de type quatre ;

3° la gestion se rapporte à des végétations pionnières non gérées, telles que visées à l’annexe 3, partie C à l’arrêté
du 14 juillet 2017.
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Art. 21. § 1er. La subvention est fixée de façon forfaitaire à un montant annuel de 175 euros par hectare.

La subvention est augmentée jusqu’à un montant annuel de 325 euros par hectare si, outre les conditions, visées
à l’article 20, il est satisfait aux conditions particulières suivantes :

1° les ressources forestières sont âgées d’au moins cent ans ;

2° les objectifs se rapportent à des sols fertiles, d’une valeur de peuplement potentiellement importante.

Pour l’année d’activité 2018 et les années suivantes, les montants forfaitaires de la subvention, tels que visés à
l’alinéa deux, sont annuellement ajustés à l’indice de santé suivant la formule suivante :

zx = z * ix/i 2017

Les composantes de la formule doivent être comprises comme suit :

1° zx : le montant forfaitaire indexé de la subvention pour l’année d’activité x ;

2° z : les montants forfaitaires de la subvention, visés à l’alinéa deux ;

3° ix : l’indice santé du mois de janvier de l’année x ;

4° i2017 : l’indice santé du mois de janvier de l’année 2017.

Par ‘indice de santé’ on entend l’indice des prix calculé et dénommé pour l’application de l’article 2, alinéa premier,
de l’arrêté royal du 24 décembre 1993 portant exécution de la loi du 6 janvier 1989 de sauvegarde de la compétitivité
du pays, confirmé par la loi du 30 mars 1994.

§ 2. La subvention est octroyée pour une période de six ans, sauf si le plan de gestion de la nature est abrogé avant
l’expiration de cette période, en application de l’article 16decies du décret du 21 octobre 1997.

La subvention est annuellement payée, ensemble avec la subvention de gestion.
L’article 12, § 2, s’applique par analogie à la subvention complémentaire pour les efforts en matière de végétations

pionnières non gérées.
CHAPITRE 3. — Subventions aux investissements

Section 1re. — Subventions de projet ’nature’

Art. 22. Les personnes physiques, personnes morales de droit privé et administrations peuvent obtenir une
subvention de projet ″nature″ si celle-ci fait l’objet d’un appel à projets par l’agence, à condition que :

1° au moment de la demande de la subvention de projet, le demandeur dispose au minimum d’une exploration
approuvée, telle que visée à l’article 3, alinéa premier, 1°, de l’arrêté du 14 juillet 2017, pour un plan de gestion de la
nature qui répond aux conditions pour la gestion d’un terrain de type deux, trois ou quatre ou à condition qu’il
s’engage à introduire auprès de l’agence une demande d’approbation d’un plan de gestion de la nature de type deux,
trois ou quatre et ce, dans les meilleurs délais et au plus tard dans les deux ans suivant l’octroi de la subvention pour
le terrain sur lequel le projet est mis en oeuvre. Si, au moment de la demande, le demandeur dispose d’un plan de
gestion de la nature approuvée de type deux, trois ou quatre, le projet pour lequel la subvention de projet est demandée
doit contribuer à l’atteinte d’au moins un objectif naturel envisagé, qui a été repris dans la partie 1ère du plan de gestion
de la nature, telle que visée à l’annexe 1re à l’arrêté du 14 juillet 2017 ;

2° le projet ne soit pas mis en oeuvre par le demandeur lui-même ;

3° le projet n’ait pas encore été démarré au moment de l’approbation de la subvention de projet ;

4° d’aucunes autres subventions pour des investissements ne soient demandées en application du présent arrêté ;

5° le projet ne doive pas être mis en oeuvre sur la base d’obligations légales et qu’il n’aille pas à l’encontre de la
législation en vigueur ;

6° il ressorte de l’évaluation, visée à l’article 26, § 2 du présent arrêté, que le projet pour lequel la subvention de
projet est demandée, ait obtenu une évaluation favorable de l’agence ;

7° le demandeur souscrive aux conditions d’engagement, visées à l’article 23 du présent arrêté.

Art. 23. Pour obtenir une subvention de projet, le demandeur s’engage à :

1° introduire auprès de l’agence une demande d’approbation d’un plan de gestion de la nature de type deux, trois
ou quatre, si aucun plan de gestion de la nature n’a été approuvé au moment de la demande de la subvention de projet
et ce, dans les meilleurs délais et au plus tard trois ans après l’octroi de la subvention pour le terrain sur lequel le projet
est mis en oeuvre. Le projet et les objectifs naturels envisagés à travers le projet sont intégralement repris dans la
demande d’approbation ou de modification du plan de gestion de la nature ;

2° démarrer le projet pour lequel la subvention de projet est demandé, au plus tard dans l’année après l’année dans
laquelle la subvention est octroyée et à le conclure au plus tard trois années après l’octroi de cette subvention ;

3° adjuger le projet et à le faire mettre en oeuvre en application du cadre réglementaire pour marchés publics
lorsque le demandeur ou le projet tombent sous le champ d’application de la législation sur les marchés publics. Si le
demandeur ne tombe pas sous le champ d’application de la législation sur les marchés publics, il doit solliciter au moins
trois offres pertinentes pour la mise en oeuvre du projet ;

4° mettre en oeuvre le projet pour lequel la subvention de projet est demandée, conformément à la proposition de
projet approuvée. Le demandeur veille plus particulièrement à ce que la réalisation du projet fasse l’objet d’une
communication, telle que décrite dans l’appel à projets, visé à l’article 25 ;

5° respecter les conditions visées à l’article 22.

Art. 24. La base de calcul de la subvention de projet est constituée des coûts totaux et démontrés des travaux pour
lesquels la subvention de projet est demandée, minorés des éventuels revenus de la mise en oeuvre du travail
subventionné, à l’exception des revenus générés par la vente du bois coupé. Au maximum 10% de ces coûts, jusqu’à
un maximum de 5000 euros, T.V.A. comprise, peut être affecté à la préparation et à l’accompagnement de travaux.

Pour être éligibles aux subventions, les coûts totaux et démontrés du travail ou des travaux s’élèvent à au moins
3000 euros, T.V.A. comprise.
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Sous réserve de l’application de l’alinéa deux, la subvention ordinaire de projet s’élève à :

1° 50 % du montant visé à l’alinéa premier, pour un plan de gestion de la nature de type deux ;

2° 80% du montant visé à l’alinéa premier, pour un plan de gestion de la nature de type trois ;

3° 90% du montant, visé à l’alinéa premier, pour un plan de gestion de la nature de type quatre.

Si le terrain auquel se rapporte la subvention de projet revêt une pertinence PAS, telle que visée à l’article 12, § 1er,
3°, la subvention de projet s’élève à :

1° 75 % du montant visé à l’alinéa premier, pour un plan de gestion de la nature de type deux ;

2° 90 % du montant visé à l’alinéa premier, pour un plan de gestion de la nature de type trois ;

3° 95 % du montant visé à l’alinéa premier, pour un plan de gestion de la nature de type quatre.

Art. 25. L’agence peut lancer un appel aux projets le 31 janvier au plus tard. L’appel est au moins publié dans trois
journaux qui sont distribués en Région flamande et sur le site web de l’agence.

L’appel à projets mentionne au moins :

1° l’objet du projet ;

2° les conditions auxquelles il doit être satisfait pour pouvoir obtenir une subvention de projet, visées aux
articles 22 et 23, y compris le mode dont la réalisation du projet est communiquée ;

3° les critères d’évaluation, visés à l’article 26, § 2. L’appel reprend le texte intégral de l’article 26, § 2 ;

4° où, comment et quand la demande de la subvention de projet doit au plus tard être introduite. La demande
recevable doit au plus tard être introduite le 30 avril de l’année dans laquelle l’appel à projets a été lancé ;

5° le maximum du montant de la subvention et du pourcentage de la subvention par projet.

Art. 26. § 1er. Sans préjudice des obligations visées à l’article 6, § 2 du présent arrêté, la demande de la subvention
de projet comprend :

1° une description relative au contenu du projet, qui comprend au moins les données suivantes :

a) une description de la situation de départ et des résultats escomptés ;

b) une justification de la façon dont le projet pour lequel la subvention de projet est demandée, peut contribuer au
développement d’une plus grande qualité de la nature ou à une amélioration du milieu naturel en vue d’atteindre un
objectif naturel, tel que visé aux annexes 3 et 4 à l’arrêté du 14 juillet 2017, sur le terrain qui est géré par le demandeur ;

2° un plan d’approche, qui comprend au moins les données suivantes :

a) une feuille de route comprenant une description de la mesure ou des mesures à mettre en oeuvre, leur calendrier
et, si ceci est pertinent pour le projet, une énumération des différentes phases et des résultats intérimaires envisagés ;

b) le délai total d’exécution du projet, sans que celui-ci puisse dépasser le délai, visé à l’article 23, 1° du présent
arrêté ;

c) la communication relative à la mise en oeuvre et aux résultats du projet ;

3° un aperçu détaillé et un calcul détaillé des coûts et revenus totaux du projet.

La proposition de projet est introduite à l’aide des formulaires, dont le modèle est mis à disposition sur le site web
de l’agence.

§ 2. L’agence évalue la demande recevable d’une subvention de projet sur la base des critères suivants :

1° la contribution du travail ou des travaux aux objectifs de maintien ;

2° l’efficacité du travail ou des travaux ;

3° le rapport coût-efficacité ;

4° le mode de communication.

Le ministre peut clarifier les critères, visés dans le premier alinéa, conformément aux priorités de la politique et des
besoins et peut attribuer un poids spécifique à chaque critère.

L’avis de l’agence, visé à l’article 7, § 2, comprend l’évaluation des critères, visés à l’alinéa premier. L’avis
comprend le classement des propositions de projet pour lesquelles un avis favorable a été octroyé.

§ 3. Au plus tard le 1er octobre de l’année dans laquelle l’appel à projets a été lancé, le ministre décide de l’octroi
des subventions de projet. Dans la décision du ministre, visée à l’article 7, § 4, alinéa premier, les subventions de projet
sont octroyées dans l’ordre du classement qui a été conféré aux projets.

L’agence communique la décision aux auteurs des propositions de projet par envoi sécurisé. Le montant maximal
de la subvention de projet par projet est également communiqué au bénéficiaire ou aux bénéficiaires de la subvention
de projet.

Art. 27. § 1er. Après la réception de la décision, visée à l’article 26, § 3, alinéa deux, le bénéficiaire de la subvention
de projet peut introduire une créance auprès de l’agence pour une ou plusieurs factures en rapport avec la mise en
oeuvre du projet.

Le montant de la subvention est payé en au maximum trois tranches pour le 15 avril, le 15 août et le 15 décembre de
chaque année. Le bénéficiaire des subventions rentre sa créance auprès de l’agence au moins deux mois avant une de
ces dates de paiement. Pour les créances rentrées plus tard, le paiement des subventions est reporté à la première date
suivante de paiement.

Le paiement du montant, visé à l’alinéa deux, est effectué lorsque le bénéficiaire de la subvention de projet dispose
de tous les permis, autorisations ou licences nécessaires à la mise en oeuvre du projet.

A la demande de l’agence, le bénéficiaire de la subvention de projet présente tous les permis, autorisations ou
licences nécessaires à la mise en oeuvre du projet et les joint à la créance, visée à l’article 7, § 4, alinéa deux.

§ 2. Au plus tard six mois après la fin du projet, le bénéficiaire de la subvention de projet remet à l’agence un
rapport final portant sur le contenu du projet, contenant au moins les données suivantes :

1° un aperçu des résultats envisagés et atteints du projet ;

2° une description succincte des activités mises en oeuvre dans le cadre du projet.
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Le rapport final portant sur le contenu du projet est assorti d’un rapport final financier, contenant les données
suivantes :

1° un décompte financier final détaillé ;

2° une créance pour le solde de la subvention de projet ;

3° le cas échéant, un état des revenus ;

4° le cas échéant, les données relatives à d’autres subventions obtenues, telles que visées à l’article 3, § 2, alinéa
deux.

Le bénéficiaire de la subvention de projet met à la disposition de l’agence toutes les pièces justificatives pour
justifier les données, visées à l’alinéa deux, ensemble avec le rapport financier final. Tant qu’il n’a pas été donné suite
à cette demande, le solde de la subvention de projet, visé au paragraphe 3, alinéa premier, n’est pas payé.

L’agence mène un contrôle sur le terrain sur la base du rapport final portant sur le contenu du projet, notamment
pour des subventions de projet supérieures à 20.000 euros.

Pour l’établissement du rapport final portant sur le contenu du projet et du rapport financier final, les formulaires
dont le modèle est mis à disposition sur le site web de l’agence, sont utilisés.

§ 3. S’il ressort du rapport final portant sur le contenu du projet que le bénéficiaire de la subvention de projet a
respecté les conditions, visées à l’article 23, l’agence paie le solde de la subvention de projet.

S’il ressort du rapport final portant sur le contenu du projet que le bénéficiaire n’a pas respecté ou n’a pas
suffisamment respecté les conditions visées à l’article 23, la subvention est recouvrée conformément à l’article 9 et à
l’article 10.

Section 2. — Financement résiduaire en provenance du programme LIFE

Art. 28. Le bénéficiaire d’une subvention qui a été octroyée dans le cadre du programme LIFE, peut obtenir une
subvention de financement résiduaire à condition que :

1° le projet mette en oeuvre les objectifs de conservation ;

2° le projet ait fait l’objet d’une concertation avec l’agence avant son introduction auprès de la Commis-
sion européenne ;

3° le projet corresponde, le cas échéant, aux dispositions du plan de gestion de Natura 2000, visé à l’article 50septies
du décret du 21 octobre 1997, et aux plans de gestion de la nature qui mettent en oeuvre ce plan de gestion ;

4° le travail ou les travaux pour lesquels la contribution de financement résiduaire est demandée, ne doivent pas
être mis en oeuvre sur la base d’obligations légales et qu’il n’aillent pas à l’encontre de la législation en vigueur ;

5° le demandeur souscrive aux conditions d’engagement, visées à l’article 29 du présent arrêté.

Art. 29. Pour obtenir une subvention de financement résiduaire, le demandeur s’engage à :

1° introduire auprès de l’agence, une demande d’approbation d’un plan de gestion de la nature de type deux, trois
ou quatre pour le terrain dans les limites duquel le travail est mis en oeuvre, si aucun plan de gestion de la nature
n’avait été approuvé au moment de la demande et ce, avant la fin du projet qui est financé dans le cadre du programme
LIFE. Le projet et les objectifs naturels envisagés à travers le projet sont intégralement repris dans la demande
d’approbation ou de modification du plan de gestion de la nature ;

2° remettre à l’agence le rapportage obligatoire sur la base du programme LIFE, visé au point 1° et toute la
communication pertinente avec la Commission européenne ;

3° veiller à ce que la communication sur la réalisation du projet pour laquelle la subvention de financement
résiduaire est demandée, fasse l’objet d’une communication, dont le mode est arrêté par le ministre ou par le
fonctionnaire mandaté par le ministre.

Art. 30. Le montant de la subvention de financement résiduaire s’élève à 100% des coûts éligibles à la subvention,
qui sont calculés par les étapes suivantes :

1° étape 1ère : définition des coûts éligibles à la subvention dans le projet : coûts totaux du projet, moins les coûts
non éligibles à la subvention, à savoir :

a) les acquisitions de terres et les investissements en capital, tels que mentionnés dans le projet qui est financé dans
le cadre du programme LIFE ;

b) les coûts des travaux qui font partie du projet et qui sont financés par un pouvoir public, sauf s’ils sont financés
par des administrations ;

2° étape 2 : définition des coûts éligibles à la subvention dans le cadre du financement européen sur la base du
programme LIFE, visés au point 1°, a) : le pourcentage de cofinancement européen, multiplié par le résultat de l’étape
1ère, telle que visée au point 1° ;

3° étape 3 : définition de la subvention de financement résiduaire : le résultat de l’étape 1ère, telle que visée au point
1°, moins le résultat de l’étape 2, telle que visée au point 2°.

Art. 31. § 1er. Sans préjudice des obligations, visées à l’article 6, § 2, la demande de la subvention de financement
résiduaire contient la proposition de projet, telle qu’elle a été approuvée dans le cadre du programme LIFE, à l’inclusion
d’un aperçu détaillé et d’un calcul détaillé des coûts totaux du projet et la décision d’adjudication qui a été prise dans
le cadre de ce programme.

La demande est introduite au cours du mois de janvier qui suit l’année de la décision d’adjudication qui a été prise
dans le cadre du programme LIFE, visé à l’alinéa premier.

§ 2. La subvention de financement résiduaire est payée après que le bénéficiaire de la subvention a reçu le paiement
dans le cadre du cofinancement européen sur la base du programme LIFE, visé au paragraphe 1er, alinéa premier. La
subvention de financement résiduaire est payée à raison des mêmes pourcentages que ceux appliqués dans le cadre du
financement européen.

La subvention de financement résiduaire est payée en tranches, telles que prévues dans le cadre du
financement européen. Une preuve du paiement effectué dans le cadre du cofinancement européen sur la base du
programme LIFE, visé au paragraphe 1er, alinéa premier, est jointe à la créance, visée à l’article 7, § 4, alinéa deux.

94494 MONITEUR BELGE — 18.10.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



CHAPITRE 4. — Subventions d’acquisition

Section 1re. — Acquisition de terres en vue de leur qualification comme réserve naturelle

Art. 32. Les personnes physiques et personnes morales de droit privé peuvent obtenir une subvention
d’acquisition à condition que :

1° au moment de la demande, le demandeur dispose d’un plan de gestion de la nature approuvé, qui répond aux
conditions de la gestion d’un terrain de type quatre ;

2° les terres acquises ou les terres pour lesquelles au moins un contrat de vente provisoire a été conclu, puissent
s’intégrer dans le cadre global de l’exploration approuvée, visée à l’article 3, alinéa premier, 1° de l’arrêté du
14 juillet 2017, pour un plan de gestion de la nature de type quatre ;

3° les terres qui sont acquises, ne soient pas la propriété ou la copropriété d’un pouvoir public, à moins qu’il ne
s’agisse d’un centre public d’action sociale, d’un centre intercommunal d’action sociale, d’une association de centres
publics d’action sociale, d’un polder, d’une wateringue ou d’une association de polders et de wateringues, d’une
fabrique d’église, de toute autre personne morale qui gère des biens immobiliers pour l’exercice d’un culte public ou
au nom d’une association de laïques, d’un polder, d’une wateringue ou d’une association de polders et de wateringues ;

4° il ne s’applique sur les terres qui ont été acquises aucun plan de gestion de la nature approuvé de type deux,
trois ou quatre d’un autre gestionnaire qui, lui, envisage déjà l’objectif naturel désiré, conformément au plan de gestion
Natura 2000, visé à l’article 50septies du décret du 21 octobre 1997 ;

5° aucune compensation en nature, telle que visée à l’article 90bis, § 4, alinéa premier, 1° du Décret forestier du
13 juin 1990, n’ait été appliquée sur les terres acquises ;

6° l’acte de vente mentionne que l’acquéreur achète les terres pour les faire qualifier comme réserve naturelle et que
la constitution d’une servitude d’intérêt général sur le terrain, à savoir une servitude de droit public d’utilisation
durable et de gestion prolongée du terrain comme réserve naturelle, visée à l’article 16quater decies, § 2, du décret,
s’applique à ces terres ;

7° il s’avère de l’évaluation, visée à l’article 34, § 1er, alinéas premier et deux du présent arrêté, que les terres
acquises passent le contrôle d’efficacité ;

8° un aperçu des terres acquises soit remis à l’agence dans le mois suivant l’acquisition d’un terrain. Le demandeur
peut assembler l’aperçu des acquisitions de différents mois, avec un maximum de douze mois. Dans ce cas, la
subvention ne peut être obtenue qu’après que l’aperçu assemblé a été remis à l’agence ;

9° le demandeur souscrive aux conditions d’engagement, visées à l’article 33, alinéa deux du présent arrêté.

L’aperçu, visé à l’alinéa premier, 8°, comprend au moins les données suivantes :

1° l’adresse et au minimum les données cadastrales des terres qui ont été acquises ;

2° la superficie des terres ;

3° la destination des terres sur les plans d’aménagement ou sur les plans d’exécution spatiaux, et la superficie pour
chaque destination ;

4° le montant de l’acquisition, y compris tous les coûts ;

5° le numéro du registre du plan de gestion de la nature approuvé du demandeur ou la référence du dossier de
la décision de l’agence relative à l’approbation de l’exploration, visée à l’article 3, alinéa premier, 1°, de l’arrêté du
14 juillet 2017 ;

6° l’identité du vendeur ;

1° les données, visées à l’article 6, § 2, alinéa premier, 1°, 2° et 4° du présent arrêté. La justification, visée à l’article 6,
§ 2, alinéa premier, 4°, du présent arrêté, est établie sur la base des critères, visés à l’article 34, § 1er, alinéa premier, du
présent arrêté. Si les terres se trouvent endéans une zone ou un territoire, tels que visés à l’article 34, § 1er alinéa trois,
du présent arrêté, aucune justification ne doit être donnée.

L’aperçu, visé à l’alinéa premier, 8°, est remis à l’agence par envoi sécurisé. Des copies du titre d’acquisition et de
toutes les pièces justificatives relatives à cette acquisition ou ces acquisitions sont jointes à l’aperçu. Pour l’établissement
de l’aperçu, les formulaires, dont le modèle est mis à disposition sur le site web de l’agence, sont utilisés.

Art. 33. Dans le présent article on entend par aliénation : la vente, l’échange, le don, la constitution parmi des
vivants d’un droit d’usufruit, d’un bail emphytéotique ou d’un droit de superficie, la conclusion d’une concession pour
l’apport dans une personne morale d’un terrain qui a été acquis au moyen d’une subvention, obtenue en application
du présent arrêté, le transfert d’actions d’une société qui a la propriété, la copropriété ou un droit réel sur un terrain
qui a été acquis au moyen d’une subvention, telle que visée dans le présent arrêté, la conclusion d’un bail à ferme, la
conclusion d’un leasing immobilier et la conclusion d’un bail d’une durée cumulée de plus de neuf ans.

Pour obtenir une subvention d’acquisition, le demandeur s’engage à :

1° introduire une procédure de modification du plan de gestion de la nature auprès de l’agence dans les deux ans
après l’octroi de la subvention, si la superficie totale des terres qui ont été acquises au moyen d’une subvention, telle
que visée dans le présent arrêté, pour laquelle le plan de gestion de la nature n’a pas été adapté et sur laquelle
s’applique le plan de gestion de la nature de type quatre, s’élève à plus de 10 hectares. Si cette superficie s’élève à 10
hectares ou moins, une procédure de modification du plan de gestion de la nature est introduite auprès de l’agence dans
les quatre ans après l’octroi de la subvention ;

2° introduire une demande d’approbation d’un plan de gestion de la nature de type quatre auprès de l’agence dans
les trois ans après l’octroi de la subvention, si au moment de la demande aucun plan de gestion de la nature n’avait
encore été approuvé mais bien une exploration telle que visée à l’article 3, alinéa premier, 1° de l’arrêté du
14 juillet 2017 ;

3° à ne pas aliéner la parcelle qui a été acquise au moyen d’une subvention d’acquisition, à moins que :

a) le ministre n’y donne son autorisation ;

b) la dérogation, visée à l’alinéa quatre, ne soit appliquée.

La demande d’autorisation pour l’aliénation, telle que visée à l’alinéa deux, 3°, est adressée à l’agence, qui donne
son avis au ministre dans les trente jours calendrier. Le ministre décide de la demande dans un délai de trente jours
calendaires après la réception de l’avis de l’agence, après quoi l’agence informe le demandeur de la décision du ministre
au moyen d’un envoi sécurisé.
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Par dérogation à l’alinéa deux, 3°, une donation est autorisée entre parents jusqu’au deuxième degré inclus. Une
donation conforme au présent alinéa doit être notifiée à l’agence. La notification est effectuée par envoi sécurisé dans
les quatorze jours calendaires après la date de l’acte établissant la donation. La notification est assortie d’une copie de
l’acte de donation.

La personne à qui les terres ont été aliénées en application de l’alinéa quatre, est tenue au respect des obligations,
visées à l’alinéa deux.

Art. 34. § 1er. L’agence effectue un contrôle d’efficacité à chaque demande d’une subvention d’acquisition. Le
contrôle d’efficacité évalue l’utilité de l’acquisition pour la conservation de la nature et est, en ordre d’importance
décroissant, effectué sur la base des critères suivants :

1° la mesure dans laquelle les terres peuvent contribuer à la réalisation des objectifs du plan de gestion de la nature
de type quatre concerné ;

2° la localisation dans une zone de projet pour laquelle des subventions de financement résiduaire sont obtenues ;

3° la localisation dans une zone dans laquelle des objectifs de conservation et des mesures de conservation doivent
être réalisés en dehors des zones de protection spéciale, visées à l’article 50ter, § 3, alinéa deux, du décret du
21 octobre 1997 ;

4° lorsque les terres sont situées dans un habitat d’une espèce à protéger au niveau européen, telle que visée à
l’article 2, 63° du décret du 21 octobre 1997 ;

5° la mesure dans laquelle les terres peuvent contribuer à :

a) l’état régional favorable de conservation des habitats prioritaires, tels que visés à l’annexe 1re au décret du
21 octobre 1997 ;

b) la conservation ou le rétablissement d’un habitat actuel, à un objectif naturel d’intérêt régional, tel que visé à
l’annexe 4 à l’arrêté du 14 juillet 2017, ou à un objectif naturel habitat, tel que visé à l’annexe 3B à l’arrêté du
14 juillet 2017, si ceux-ci s’appliquent à un plan de gestion de la nature de type trois ou quatre ;

c) la conservation ou au rétablissement d’une superficie minimale d’habitat ou à un objectif naturel d’intérêt
régional ;

d) la réalisation de la nature axée sur le processus, telle que visée à l’annexe 3C à l’arrêté du 14 juillet 2017 ;

6° la destination des terres selon la destination sur les plans d’aménagement ou sur les plans d’exécution spatiaux,
dans lequel cas il est examiné s’il a été satisfait aux critères visés à l’article 16ter decies, § 3 et § 4, du décret du
2 octobre 1997.

Dans le cas du cadre global d’une exploration approuvée, telle que visée à l’article 3, alinéa premier, 1°, de l’arrêté
du 14 juillet 2017, pour un plan de gestion de la nature de type quatre, le gestionnaire d’un terrain ou son mandataire
peuvent demander d’effectuer le contrôle d’efficacité pour une zone délimitée qui s’inscrit dans le cadre global. Le
contrôle d’efficacité est alors effectué pour toutes les terres dans cette zone. Le contrôle d’efficacité peut avoir un résultat
différent pour les différentes terres dans la zone.

Le contrôle d’efficacité est intégré dans l’avis visé à l’article 7, § 2. Si le contrôle d’efficacité pour le terrain qui a été
acquis, est évalué négativement, aucune subvention d’acquisition ne peut être obtenue pour ce terrain.

§ 2. Les subventions d’acquisition ne sont pas utilisées dans des zones agricoles reconfirmées sur des terres à usage
agricole.

Art. 35. Dans les limites du budget, le montant de la subvention d’acquisition pour chaque demandeur est défini
comme suit :

1° 90 % du montant d’acquisition, tous frais compris, pour la tranche inférieure à ou égale à 10.000 euros par
hectare ;

2° 80 % du montant d’acquisition, tous frais compris, pour la tranche supérieure à 10.000 euros et inférieure ou
égale à 15.000 euros par hectare ;

3° 70 % du montant d’acquisition, tous frais compris, pour la tranche supérieure à 15.000 euros et inférieure ou
égale à 20.000 euros par hectare ;

4° 60 % du montant d’acquisition, tous frais compris, pour la tranche supérieure à 20.000 euros et inférieure à ou
égale à 25.000 euros par hectare ;

5° 50 % du montant d’acquisition, tous frais compris, pour la tranche supérieure à 25.000 euros et inférieure ou
égale à 30.000 euros par hectare ;

6° 40 % du montant d’acquisition, tous frais compris, pour la tranche supérieure à 30.000 euros et inférieure ou
égale à 35.000 euros par hectare ;

7° 30 % du montant d’acquisition, tous frais compris, pour la tranche supérieure à 35.000 euros et inférieure à ou
égale à 40.000 euros par hectare ;

8° 20 % du montant d’acquisition, tous frais compris, pour la tranche supérieure à 40.000 euros et inférieure à ou
égale à 45.000 euros par hectare ;

9° 10 % du montant d’acquisition, tous frais compris, pour la tranche supérieure à 45.000 euros et inférieure à ou
égale à 50.000 euros par hectare.

Si les terrains se trouvent dans une zone de projet pour laquelle des subventions de financement résiduaire sont
octroyées, seule la partie du prix d’acquisition, tous les frais compris, qui n’est pas couverte par le subventionne-
ment européen qui est accordé pour l’acquisition de ce terrain, est éligible au subventionnement, tel que visé dans le
présent arrêté. Par dérogation à l’alinéa premier, un pourcentage de 100 % est appliqué sur cette partie du prix
d’acquisition.

Les tranches visées à l’alinéa premier sont évaluées au moins tous les cinq ans.

Art. 36. L’aperçu, visé à l’article 32, alinéa premier, 8°, fait office de demande d’une subvention d’acquisition.
L’agence vérifie si elle est complète, conformément à l’article 7, § 1er, alinéa premier.

Sur la base des données de l’aperçu déclaré recevable, l’agence émet un avis, tel que visé à l’article 7, § 2, alinéa
premier, dans le respect des critères, visés dans l’article 34, § 1er, alinéa premier.
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Section 2. — Acquisition de terres en vue de leur boisement

Art. 37. Des personnes physiques, des personnes morales de droit privé et des administrations peuvent obtenir
une subvention de projet d’acquisition à condition que :

1° le demandeur, au moment de la demande, ne soit pas encore propriétaire ou copropriétaire des terres ;

2° au moment de la demande, les terres ne puissent pas être qualifiées de bois, tels que visés à l’article 3, § 1er et
§ 2, du Décret forestier du 13 juin 1990 et qu’elles consistent d’une superficie continue minimale de 0,5 hectares ;

3° les terres se situent sur des parcelles situées dans :

a) des zones indiquées sur les plans d’aménagement ou sur les plans d’exécution spatiaux et qui appartiennent à
la catégorie d’affectation de zone ″ bois ″, ″ autres zones vertes ″ ou ″ réserve et nature ″. Une prescription d’affectation
d’un plan d’aménagement est en tout cas comparable à une catégorie d’indication de zone, si cette concordance est
mentionnée dans le tableau, visé à l’article 7.4.13, alinéa premier, du Code flamand de l’Aménagement du Territoire du
15 mai 2009 ou dans la liste de concordance, arrêtée en vertu de l’article 7.4.13, alinéa deux du Code flamand de
l’Aménagement du Territoire du 15 mai 2009. Les boisements sont de préférence effectués dans le cadre des objectifs
de conservation ;

b) une zone de protection spéciale, telle que visée à l’article 2, 43° du décret du 21 octobre 1997, si le boisement est
nécessaire pour réaliser les objectifs de conservation ;

4° les terres ne renferment pas de valeurs naturelles incompatibles avec le boisement ;

5° le boisement ne doive pas être effectué sur la base d’un mandat judiciaire, d’un engagement contractuel ou
unilatéral et qu’elle n’aille pas à l’encontre de la législation en vigueur ;

6° il s’avère de l’évaluation, visée à l’article 41, § 2, du présent arrêté, que la proposition de projet est favorablement
évaluée ;

7° les terres ne soient pas affectées à un boisement en compensation d’un déboisement, tel que visé à l’article 90bis
du Décret forestier du 13 juin 1990, sous la forme d’une mention en tant que parcelle pour boisement compensateur
indiquée sur la proposition de compensation forestière jointe à une demande concrète d’un permis d’urbanisme pour
déboisement ;

8° le demandeur souscrive aux conditions d’engagement, visées à l’article 38 du présent arrêté ;

9° les terres qui sont acquises, ne soient pas la propriété ou la copropriété d’un pouvoir public, à moins qu’il ne
s’agisse d’un centre public d’action sociale, d’un centre intercommunal d’action sociale, d’une association de centres
publics d’action sociale, d’un polder, d’une wateringue ou d’une association de polders et de wateringues, d’une
fabrique d’église, de toute autre personne morale qui gère des biens immobiliers pour l’exercice d’un culte public ou
au nom d’une association de laïques, d’un polder, d’une wateringue ou d’une association de polders et de wateringues ;

10° il ne s’applique sur les terres qui sont acquises aucun plan de gestion de la nature approuvé de type deux, trois
ou quatre d’un autre gestionnaire, au moyen duquel l’objectif naturel envisagé, conforme au plan de gestion Natura
2000, visé à l’article 50septies du décret du 21 octobre 1997, est déjà envisagé.

Art. 38. Pour obtenir une subvention de projet d’acquisition, le demandeur s’engage à :

1° réaliser le boisement du terrain ou des terres à acquérir pour lesquels la subvention de projet d’acquisition est
demandée, au plus tard cinq ans après l’octroi de cette subvention, à moins que le ministre n’y accorde une dérogation ;

2° réaliser le boisement pour lequel la subvention de projet d’acquisition est demandée conformément à la
proposition de projet introduite à cette fin. Le demandeur veille plus particulièrement à ce que les résultats du projet
fassent l’objet d’une communication, telle que décrite dans l’appel à projets, visé à l’article 40 du présent arrêté ;

3° conserver le boisement en tant que bois, tels que visés à l’article 3, § 1er, du Décret forestier du 13 juin 1990,
pendant au moins 25 ans après la réalisation de toutes les plantations, à moins que l’agence n’y accorde une dérogation
moyennant une demande motivée du demandeur ;

4° avoir conclu l’acquisition des terres à boiser dans les trois ans après l’octroi de la subvention, à moins que le
ministre n’y accorde une dérogation ;

5° introduire auprès de l’agence, dans les trois ans après la date de l’acquisition des terres à boiser, une procédure
de modification du plan de gestion de la nature de type deux, trois ou quatre, assortie d’une proposition de règlement
de l’accès, en vue de l’élargissement du plan de gestion de la nature avec les terres qui ont été acquises. Introduire
auprès de l’agence dans les trois ans après la date de l’acquisition, une demande d’approbation d’un plan de gestion
de la nature de type deux, trois ou quatre, assortie d’une proposition de règlement d’accès, si au moment de la demande
aucun plan de gestion de la nature n’avait encore été approuvé.

Art. 39. Dans les limites du budget, visé à l’alinéa premier, la subvention de projet d’acquisition s’élève à 60% du
montant d’acquisition, tous frais compris. La subvention peut être cumulée avec des subventions d’autres pouvoirs
publics à condition que, par dérogation à l’article 3, § 2, la subvention totale ne s’élève pas à plus de 60% du montant
d’acquisition, tous frais compris. La subvention de projet d’acquisition s’élève à au maximum le montant visé à
l’article 87, alinéa premier du Décret forestier du 13 juin 1990, étant entendu que seules les parties du terrain à boiser
effectivement, avec inclusion des sentiers forestiers et clairières dans le cadre de la conservation de la nature, sont prises
en compte pour le calcul du montant maximal.

Art. 40. L’agence peut lancer un appel à projets le 31 janvier au plus tard. L’appel est au moins publié dans trois
journaux qui sont distribués en Région flamande et sur le site web de l’agence.

L’appel à projets mentionne au moins :

1° l’objet du projet ;

2° les conditions auxquelles il doit être satisfait pour obtenir une subvention de projet d’acquisition, telles que
visées aux articles 37 et 38, y compris les modalités selon lesquelles les résultats du projet, et plus particulièrement ceux
relatifs à l’acquisition et au boisement, sont communiqués ;

3° les critères d’évaluation, visés à l’article 41, § 2. L’appel reprend le texte intégral de l’article 41, § 2 ;

4° où et quand la demande de la subvention de projet doit au plus tard être introduite. La demande recevable doit
au plus tard être introduite le 30 avril de l’année dans laquelle l’appel à projets a été lancé ;

5° le montant maximal de la subvention par projet.

94497MONITEUR BELGE — 18.10.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 41. § 1er. Sans préjudice des obligations visées à l’article 6, § 2, la demande d’une subvention de projet
d’acquisition comprend :

1° les données suivantes relatives aux terres à acquérir :

a) une carte sur laquelle les terres ont été indiquées ;

b) la superficie des terres pour lesquelles les subventions sont demandées ;

c) une attestation du sol telle que visée à l’article 5, § 3, du décret relatif au sol du 27 octobre 2006 ;

d) le cas échéant, de l’information relative à la présence d’un fermage et la résiliation de celui-ci ;

e) un plan de situation sur lequel sont indiqués les endroits où les travaux d’aménagement et les zones à boiser
effectivement pour les terres qui font l’objet d’une acquisition sont prévus ;

2° une description relative au contenu du projet, qui comprend au moins les données suivantes :

a) une description de la situation de départ, du contexte spatial à l’aide d’au moins six photos numérotées
distinctes, dont au moins trois de l’endroit où le boisement planifié sera effectué et au moins trois des terres à boiser
elles-mêmes et des parcelles contiguës à ces terres et les résultats envisagés ;

b) une justification de l’aménagement et du boisement des parcelles pour lesquelles la subvention de projet
d’acquisition est demandée ;

3° un plan d’approche, qui comprend au moins les données suivantes :

a) une feuille de route avec une description de l’aménagement, du boisement et de la gestion ultérieure après la
réalisation, le calendrier de ces travaux et, pourvu que ce soit pertinent pour le projet, une énumération des différentes
phases et des résultats intérimaires envisagés avec mention du responsable actuel et futur pour la gestion et des
personnes, instances et organisations associées au projet ;

b) le délai total d’exécution du projet, sans que celui-ci puisse dépasser le délai, visé à l’article 38, 1° du présent
arrêté ;

c) la communication relative à la mise en oeuvre et aux résultats du travail ou des travaux ;

4° un plan de financement contenant une estimation du montant d’acquisition des terres, y compris tous les frais
d’acquisition, et une estimation des frais pour le boisement.

La proposition de projet d’acquisition est introduite à l’aide des formulaires, dont le modèle est mis à disposition
sur le site web de l’agence.

§ 2. L’agence évalue la demande d’une subvention de projet d’acquisition recevable sur la base des critères
suivants :

1° la localisation des terres qui font l’objet d’une acquisition ;

2° la vision sur l’aménagement et sur l’utilisation des terres qui font l’objet d’une acquisition ;

3° la mesure dans laquelle une assise est créée pour le projet et une communication est menée sur la réalisation du
projet.

Le ministre peut clarifier les critères, visés dans le premier alinéa, conformément aux priorités de la politique et des
besoins et peut attribuer un poids spécifique à chaque critère.

L’avis de l’agence, visé à l’article 7, § 2, comprend l’évaluation des critères, visés à l’alinéa premier. L’avis
comprend le classement des propositions de projet pour lesquelles un avis favorable a été octroyé.

§ 3. Au plus tard le 1er octobre de l’année dans laquelle l’appel à projets a été lancé, le ministre décide de l’octroi
des subventions de projet d’acquisition. Dans la décision du ministre, visé à l’article 7, § 4, alinéa premier, les
subventions de projet sont octroyées dans l’ordre du classement qui a été conféré aux projets.

L’agence communique la décision aux auteurs des propositions de projet par envoi sécurisé. Le montant maximal
de la subvention de projet par projet est également communiqué au bénéficiaire ou aux bénéficiaires de la subvention
de projet.

Art. 42. § 1er. Au plus tard six mois après que l’acte d’acquisition du terrain a été transcrit dans les registres du
conservateur des hypothèques, les bénéficiaires de la subvention de projet d’acquisition peuvent introduire une créance
pour la subvention auprès de l’agence.

Le paiement de la subvention, visée à l’alinéa premier, n’est effectué que lorsque le bénéficiaire de la subvention
de projet joint à sa demande de paiement tous les permis, autorisations ou licences nécessaires à la mise en oeuvre du
projet. Des copies du titre d’acquisition et de toutes les pièces justificatives relatives à l’acquisition sont également
jointes à la créance.

§ 2. Au plus tard six mois après la fin du boisement, le bénéficiaire de la subvention de projet d’acquisition transmet
à l’agence un rapport descriptif final, qui comprend au moins les données suivantes :

1° un aperçu des résultats envisagés et atteints du projet ;

2° une description succincte des activités dans le cadre du projet ;

3° le cas échéant, les données relatives à d’autres subventions obtenues, telles que visées à l’article 3, § 2, alinéa
premier.

Le rapport descriptif final est introduit à l’aide des formulaires, dont le modèle est mis à disposition sur le site web
de l’agence.

§ 3. S’il ressort du rapport descriptif final que le bénéficiaire de la subvention de projet d’acquisition n’a pas ou a
insuffisamment respecté les conditions, visées à l’article 38 ou si les garanties pour assurer leur respect font défaut, la
subvention est recouvrée conformément à l’article 10.

CHAPITRE 5. — Subvention en fonction de l’ouverture de terrains

Section 1re. — Subventions pour rendre et tenir les terrains accessibles

Art. 43. Les personnes physiques, les personnes morales de droit privé et les administrations peuvent obtenir une
subvention pour rendre et tenir un terrain accessible à condition que :

1° le terrain fasse partie d’une réglementation d’accès approuvée, telle que visée à l’article 12octies du décret du
21 octobre 1997. La réglementation d’accès doit faire partie d’un plan de gestion de la nature approuvé ;
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2° toutes les voies existantes et futures qui font partie de la réglementation d’accès approuvée ou qui sont contiguës
à des parcelles qui en font partie, et les zones, visées à l’article 1er, 13°, 14°, 15° et 16° de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 5 décembre 2008 relatif à l’accessibilité des forêts et des réserves naturelles, soient gratuitement accessibles
au public pendant toute l’année. Si l’inaccessibilité est instaurée pour la sécurité publique, telle que visée à
l’article 12septies, § 2, alinéa trois, 2° du décret du 21 octobre 1997, l’inaccessibilité est limitée à la période strictement
nécessaire et l’inaccessibilité ne peut durer que deux mois par an au maximum. Si l’inaccessibilité est instaurée pour
la protection des espèces végétales et animales indigènes, telle que visée à l’article 12septies, § 2, alinéa trois, 3° du décret
du 21 octobre 1997, l’inaccessibilité est limitée à la période strictement nécessaire et l’inaccessibilité ne peut durer que
cinq mois par an au maximum. La période totale de l’inaccessibilité pour tant la sécurité publique que la protection des
espèces végétales et animales indigènes ne peut durer que cinq mois par an au maximum ;

3° la superficie du terrain à laquelle la réglementation d’accès s’applique, soit d’au moins 5 hectares ;

4° le demandeur souscrive aux conditions d’engagement, visées à l’article 44 du présent arrêté.

Art. 44. Pour obtenir une subvention, le demandeur s’engage à :

1° respecter les conditions visées à l’article 43 ;

2° tenir les voies et zones accessibles sûres et accessibles à la mesure des groupes-cibles concernés.

Art. 45. § 1er. La subvention est forfaitairement fixée à :

1° un montant annuel de 70 euros par hectare de terrain qui fait partie de la réglementation d’accès pour la
première année de la mise en accessibilité ;

2° un montant annuel de 40 euros par hectare de terrain qui fait partie de la réglementation d’accès pour chacune
des années suivantes.

Pour l’année d’activité 2018 et les années suivantes, les montants forfaitaires de la subvention, tels que visés à
l’alinéa premier, sont annuellement adaptés à l’indice de santé suivant la formule suivante :

zx = z * ix/i 2017

Les composantes de la formule doivent être comprises comme suit :

1° zx : le montant de subvention forfaitaire indexé pour l’année d’activité x ;

2° z : les montants de subvention forfaitaires, visés à l’alinéa deux ;

3° ix : l’indice santé du mois de janvier de l’année x ;

4° i2017 : l’indice santé du mois de janvier de l’année 2017.

Par ‘indice de santé’ on entend l’indice des prix calculé et dénommé pour l’application de l’article 2, alinéa premier,
de l’arrêté royal du 24 décembre 1993 portant exécution de la loi du 6 janvier 1989 de sauvegarde de la compétitivité
du pays, confirmé par la loi du 30 mars 1994.

Si le terrain comprend une zone de jeux, un point de bivouac, une aire pour chiens ou une aire de libre accès, tels
que visés à l’article 1er, 13° à 16° inclus, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 décembre 2008 relatif à l’accessibilité
des forêts et des réserves naturelles, la subvention pour cette zone est forfaitairement fixée à un montant annuel de
120 euros par hectare de cette zone.

§ 2. La subvention est octroyée pour une période de six ans, sauf si le plan de gestion de la nature est abrogé avant
l’expiration de cette période, en application de l’article 16decies du décret du 21 octobre 1997.

Si la réglementation d’accès est modifiée avant l’expiration de la période, visée à l’alinéa premier, l’agence recalcule
la subvention et informe le bénéficiaire de la subvention du montant recalculé au moyen d’un envoi sécurisé.

Le montant recalculé de la subvention est ensuite payé pour la durée restante de la période de subvention,
conformément à l’article 5, § 3, sans préjudice de l’application du paragraphe 3.

§ 3. Le paiement des subventions s’effectue annuellement. Si le montant est inférieur à 300 euros par an, la
subvention est directement payée pour une période de trois ans. Le paiement suivant pour une période suivante de
trois ans est effectué trois ans après la date du paiement précédent.

Section 2. — Subventions de projet pour la mise en accessibilité

Art. 46. Les personnes physiques, les personnes morales de droit privé et les administrations peuvent obtenir une
subvention de projet pour l’exécution de travaux d’aménagement uniques qui favorisent la fonction sociale d’un terrain
à condition que :

1° le projet soit mis en oeuvre sur un terrain qui fait partie d’une réglementation d’accès approuvée, telle que visée
à l’article 12octies du décret du 21 octobre 1997 ;

2° le projet n’ait pas encore été démarré au moment de la demande ;

3° le projet ne soit pas mis en oeuvre par le demandeur lui-même ;

4° d’aucunes autres subventions ne soient demandées pour le projet en application du présent arrêté, sans
préjudice des dispositions relatives au cumul de subventions, visé à l’article 3, § 2 du présent arrêté ;

5° le projet ne doive pas être mis en oeuvre sur la base d’obligations légales et qu’il n’aille pas à l’encontre de la
législation en vigueur ;

6° il ressorte de l’évaluation, visée à l’article 50, § 2 du présent arrêté que le projet pour lequel la subvention est
demandée, a obtenu un score suffisant pour qu’il soit subventionné ;

7° le demandeur souscrive aux conditions d’engagement, visées à l’article 47 du présent arrêté.

Art. 47. Pour obtenir une subvention de projet, le demandeur s’engage à :

1° maintenir la réglementation d’accès après l’octroi de la subvention pour la période restante, qui comprend
encore au moins six années, du plan de gestion de la nature approuvée ;

2° démarrer le projet pour lequel la subvention de projet est demandé, au plus tard dans l’année après l’année dans
laquelle la subvention est octroyée et à le conclure au plus tard dans les trois années après l’octroi de la subvention ;

3° mettre en oeuvre le projet pour lequel la subvention de projet est demandée, conformément à la proposition de
projet approuvée y afférente. Le demandeur veille plus particulièrement à ce que la réalisation du projet fasse l’objet
d’une communication, telle que décrite dans l’appel à projets, visé à l’article 49 ;
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4° maintenir le projet ;

5° rendre le projet gratuitement accessible au public.

Art. 48. La base de calcul de la subvention de projet est constituée du total des frais démontrés du projet pour
lequel la subvention est demandée.

Pour être éligibles aux subventions, les coûts totaux et démontrés du travail ou des travaux s’élèvent à au moins
2000 euros et à au maximum 30 000 euros, T.V.A. comprise. Les coûts qui dépassent le plafond maximum de
30.000 euros ne sont pas subventionnés.

Sous réserve de l’alinéa deux, la subvention s’élève à :

1° 80 % du montant, visée à l’alinéa deux, si le demandeur est une personne physique ou une personne morale de
droit privé ;

2° 50 % du montant, visé à l’alinéa deux, si le demandeur est une administration.

Art. 49. L’agence peut lancer un appel à projets le 31 janvier au plus tard. L’appel est au moins publié au Moniteur
belge et sur le site web de l’agence.

L’appel à projets mentionne au moins :

1° l’objet du projet ;

2° les conditions auxquelles il doit être satisfait pour pouvoir obtenir une subvention de projet, telle que visée aux
articles 46 et 47, y compris le mode dont la communication relative au résultat du travail ou des travaux est effectuée ;

3° les critères d’évaluation, visés à l’article 50, § 2. L’appel reprend le texte intégral de l’article 50, § 2 ;

4° où et quand la demande de la subvention de projet doit au plus tard être introduite. La demande recevable doit
au plus tard être introduite le 30 avril de l’année dans laquelle l’appel à projets a été lancé ;

5° le montant maximal de la subvention par projet.

Art. 50. § 1er. Sans préjudice des obligations visées à l’article 6, § 2, la demande de la subvention de projet
comprend :

1° une description relative au contenu du projet, qui comprend au moins les données suivantes :

a) une description de la situation de départ et des résultats escomptés ;

b) une justification de la façon dont les travaux peuvent contribuer au renforcement de la fonction sociale de la
nature et des forêts ;

2° un plan d’approche, qui comprend au moins les données suivantes :

a) une feuille de route comprenant une description du travail ou des travaux à mettre en oeuvre, leur calendrier
et, si ceci est pertinent pour le projet, une énumération des différentes phases ;

b) le délai d’exécution total du projet ;

c) la communication relative à la mise en oeuvre et aux résultats du projet ;

3° un aperçu détaillé et un calcul détaillé du total des coûts du projet.

La proposition de projet est introduite à l’aide des formulaires, dont le modèle est mis à disposition sur le site web
de l’agence.

§ 2. L’agence évalue la demande recevable d’une subvention de projet sur la base des critères suivants :

1° la façon dont la mise en accessibilité du terrain est conçue dans le plan de gestion de la nature ;

2° la façon dont le travail est mis en oeuvre, avec une attention particulière pour l’évaluation des aspects suivants :

a) l’intégration des travaux sur le terrain ;

b) la durabilité des matériaux utilisés ;

c) la résilience écologique du terrain ;

d) la mesure dans laquelle l’accessibilité du terrain tient compte des besoins de personnes handicapées ;

e) la mesure dans laquelle l’accessibilité du terrain tient compte des besoins des enfants ;

f) la mesure dans laquelle l’accessibilité du terrain tient compte du caractère spécifique de la région ou des
caractéristiques spécifiques du terrain ;

3° le potentiel de visites ;

4° le coût du travail.

Le ministre peut clarifier les critères, visés dans le premier alinéa, conformément aux priorités de la politique et des
besoins et peut attribuer un poids spécifique à chaque critère.

L’avis de l’agence, visé à l’article 7, § 2, comprend l’évaluation des critères, visés à l’alinéa premier. L’avis
comprend le classement des propositions de projet pour lesquelles un avis favorable a été octroyé.

§ 3. Au plus tard le 1er octobre de l’année dans laquelle l’appel à projets a été lancé, le ministre décide de l’octroi
des subventions de projet. Dans la décision du ministre, visée à l’article 7, § 4, alinéa premier, les subventions de projet
sont octroyées dans l’ordre du classement qui a été conféré aux projets.

L’agence communique la décision aux auteurs des propositions de projet par envoi sécurisé. Le montant maximal
de la subvention de projet par projet est également communiqué au bénéficiaire ou aux bénéficiaires de la subvention
de projet.

Art. 51. § 1er. Après la réception de la décision, visée à l’article 50, § 3, alinéa deux, les bénéficiaires de la
subvention de projet peuvent introduire une créance auprès de l’agence pour le paiement de la première tranche. Le
montant du premier paiement est limité à 50% du montant maximal de la subvention de projet, visé à l’article 50, § 3,
alinéa deux. Par dérogation à la disposition précédente, l’agence peut payer la subvention de projet intégralement, si
les raisons en sont motivées.

94500 MONITEUR BELGE — 18.10.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



§ 2. Au plus tard six mois après la fin du projet, le bénéficiaire transmet à l’agence un rapport descriptif final, qui
comprend au moins les données suivantes :

1° un aperçu des résultats envisagés et atteints du projet ;

2° une description succincte des activités mises en oeuvre dans le cadre du projet.

Le rapport descriptif final est assorti d’un rapport financier final, contenant les données suivantes :

1° un décompte financier final détaillé ;

2° une créance pour le solde de la subvention de projet ;

3° le cas échéant, un état des revenus ;

4° le cas échéant, les données relatives à d’autres subventions obtenues, telles que visées à l’article 3, § 2, alinéa
deux.

Le bénéficiaire de la subvention de projet remet à l’agence toutes les pièces justificatives à l’appui des données,
visées dans l’alinéa deux, ensemble avec le rapport financier final. Tant qu’il n’a pas été donné suite à cette demande,
le solde de la subvention de projet, visé au paragraphe 3, alinéa premier, n’est pas payé.

Pour la rédaction du rapport descriptif final et du rapport financier final, les formulaires dont le modèle est mis
à disposition sur le site web de l’agence, sont utilisés.

§ 3. S’il ressort du rapport descriptif final que le bénéficiaire a respecté les conditions, visées à l’article 47 ou si les
garanties pour assurer leur respect ont été mises en place, l’agence paie le solde de la subvention de projet.

S’il ressort du rapport descriptif final que le bénéficiaire n’a pas ou a insuffisamment respecté les conditions, visées
à l’article 46 ou si les garanties pour assurer leur respect font défaut, la subvention est recouvrée en tout ou en partie
conformément aux articles 9 et 10.

Section 3. — Subventions pour le fonctionnement des portes d’accueil

Art. 52. Des personnes physiques et des personnes morales de droit privé peuvent obtenir une subvention
d’accueil à condition que :

1° il se trouve dans les environs immédiats de la porte d’accueil une réserve naturelle d’une superficie d’au moins
50 hectares, qui est gérée sur la base d’un plan de gestion de la nature répondant aux conditions de la gestion d’un
terrain de type quatre, et à condition qu’il y existe une réglementation d’accès approuvée ;

2° les voies et les zones indiquées dans la réglementation d’accès et faisant partie de la réserve naturelle, soient
gratuitement accessibles au public ;

3° la porte d’accueil réponde aux conditions suivantes :

a) la construction dispose de tous les permis, autorisations ou licences nécessaires ;

b) la porte d’accueil comprend un espace d’information sur la réserve naturelle ;

c) le randonneur individuel peut à tout moment se procurer à titre gratuit une carte de randonnée élémentaire
reprenant les informations de base sur la réserve ;

d) la porte d’accueil est librement accessible au public pendant au moins cent cinquante parties de journée, dont
au moins vingt pour cent se situent dans les week-ends et pendant les jours fériés. Une partie de journée est constituée
de quatre heures d’ouverture. Pendant les heures d’ouverture, un responsable est présent pour fournir des informations
au public ;

4° le demandeur prouve que la porte d’accueil a recours à un dispositif actif de guides bénévoles ;

5° une activité gratuite destinée au public, avec comme thème la nature dans les environs de la porte d’accueil, soit
organisée au moins mensuellement ;

6° le demandeur souscrive à la condition d’engagement, visée à l’article 53.

Dans le cas où le demandeur de la subvention d’accueil et le gestionnaire de la réserve naturelle concernée ne sont
pas la même personne physique ou la même personne morale de droit privé, une convention écrite entre les deux
parties doit être jointe à la demande de la subvention d’accueil. La durée de validité de la convention doit au moins
être égale à la durée du plan de gestion de la nature de la réserve naturelle concernée.

Art. 53. Pour pouvoir obtenir une subvention d’accueil, le demandeur s’engage à maintenir les conditions, visées
à l’article 52.

Art. 54. La subvention d’accueil est fixée de façon forfaitaire à un montant annuel de 35 000 euros par porte
d’accueil. Ce montant doit être justifié à concurrence de 60% par les frais de personnel liés à l’accueil du public dans
la réserve naturelle. Le bénéficiaire de la subvention d’accueil joint à la créance les données nécessaires pour justifier
les frais de personnel.

La subvention est augmentée à un montant annuel de 50 000 euros par porte d’accueil si, outre les conditions,
visées à l’article 52, il est satisfait à au moins cinq des conditions particulières suivantes :

1° par an, au moins 24 activités gratuites destinées au public, avec comme thème la nature dans les environs de
la porte d’accueil, sont organisées ;

2° un accord de coopération a été conclu en vue de l’intégration sociale ;

3° par an, au moins une grande activité régionale sur le thème de la nature est organisée, ensemble avec au moins
deux partenaires qui participent à la promotion de l’activité ;

4° un point d’information, qui est accessible 24h sur 24h et qui contient de l’information sur la réserve naturelle,
a été établi auprès de la porte d’accueil ;

5° la porte d’accueil héberge un terrain à haute valeur d’expérience de la nature, qui est toujours gratuitement
accessible au public ;

6° la porte d’accueil offre un programme orienté vers un vécu optimal de la nature et adapté aux besoins d’un
groupe-cible spécifique ;

7° la porte d’accueil héberge un sentier ’expérience nature″ librement accessible ou un autre sentier ayant un
objectif similaire.
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CHAPITRE 6. — Subvention de la rédaction d’un plan de gestion de la nature

Art. 55. Les personnes physiques, les personnes morales de droit privé et les administrations peuvent obtenir une
subvention pour la rédaction d’un nouveau plan de gestion de la nature ou pour la modification d’un plan de gestion
de la nature approuvé qui prévoit l’élargissement avec des parcelles supplémentaires, telles que visées à l’article 12,
§ 1er, de l’arrêté du 14 juillet 2017, ou qui est mis en oeuvre à la demande de l’agence, comme prévu à l’article 12, § 2,
de l’arrêté du 14 juillet 2017, à condition que :

1° le plan de gestion de la nature qui est rédigé ou modifié, satisfasse aux conditions de gestion d’un terrain de type
deux, trois ou quatre ;

2° le plan de gestion de la nature couvre une superficie d’au moins 5 hectares ;

3° le demandeur souscrive à la condition d’engagement, visée à l’article 56 du présent arrêté.

Art. 56. Pour obtenir une subvention, le demandeur s’engage à soumettre à l’approbation de l’agence les autres
parties du plan de gestion de la nature, visées à l’article 3, premier alinéa, 2° à 5° inclus de l’arrêté du 14 juillet 2017 et
ce dans les trois années après l’approbation de l’exploration, visée à l’article 3, alinéa premier, 1°, de l’arrêté du
14 juillet 2017.

Art. 57. § 1er. La subvention est fixée de façon forfaitaire par l’application des paramètres suivants :

1° la superficie du terrain auquel le plan de gestion de la nature se rapporte ;

2° la superficie des objectifs naturels auquel le plan de gestion de la nature se rapporte ;

3° le nombre de propriétaires associés à la réalisation du plan de gestion de la nature.

Le montant de la subvention est fixé à :

1° pour le paramètre 1 : un montant de base de 100 euros par hectare ;

2° pour le paramètre 2 : un montant supplémentaire de 100 euros par hectare d’objectifs naturels ;

3° pour le paramètre 3 : un montant supplémentaire de 25 euros par hectare si au moins trois et au maximum cinq
propriétaires y sont associés, un montant supplémentaire de 50 euros par hectare si plus de cinq et au maximum dix
propriétaires y sont associés et un montant supplémentaire de 75 euros par hectare si plus de dix propriétaires y sont
associés.

Pour l’année d’activité 2018 et les années suivantes, les montants forfaitaires de la subvention, tels que visés à
l’alinéa deux, sont annuellement ajustés à l’indice de santé suivant la formule suivante :

zx = z * ix/i 2017

Les composantes de la formule doivent être comprises comme suit :

1° zx : le montant forfaitaire indexé du montant de la subvention pour l’année d’activité x ;

2° z : les montants forfaitaires de subvention, visés à l’alinéa deux ;

3° ix : l’indice santé du mois de janvier de l’année x ;

4° i2017 : l’indice santé du mois de janvier de l’année 2017.

Par ‘indice de santé’ on entend l’indice des prix calculé et dénommé pour l’application de l’article 2, alinéa premier,
de l’arrêté royal du 24 décembre 1993 portant exécution de la loi du 6 janvier 1989 de sauvegarde de la compétitivité
du pays, confirmé par la loi du 30 mars 1994.

Par dérogation à l’alinéa premier, seule une subvention pour le paramètre 2 peut être obtenue dans le cas d’un
élargissement d’un plan de gestion de la nature approuvé. Dans ce cas, la subvention est fixée sur la base de la
superficie des objectifs naturels avec lesquels le plan de gestion de la nature est élargi.

Un plan de gestion de la nature spécifique ou sa modification ne peuvent faire l’objet d’une subvention qu’une
seule fois. La modification d’un plan de gestion de la nature approuvé n’est pas subventionnable si une subvention
avait déjà été obtenue pour la rédaction de ce plan de gestion de la nature auparavant.

§ 2. Après l’approbation de l’exploration, visée à l’article 3, alinéa premier, 1°, de l’arrêté du 14 juillet 2017 et après
la réception de la demande de subvention complète et recevable, telle que visée à l’article 7, § 2, alinéa premier, une
première tranche du montant de la subvention peut être demandée. Le montant de la première tranche est le montant
de base, calculé conformément au paragraphe 1er, alinéa deux, 1°.

Après l’approbation des parties 2 à 5 du plan de gestion de la nature, visées à l’article 3, alinéa premier, 2° à 5° de
l’arrêté du 14 juillet 2017, une deuxième tranche peut être demandée. Le montant de la deuxième tranche est le montant
supplémentaire, calculé conformément au paragraphe 1er, alinéa deux, 2° et 3°.

Art. 58. Les dispositions du présent arrêté s’appliquent également aux plans de gestion intégrés, visés à
l’article 16septies, alinéa huit, du décret du 21 octobre 1997.

TITRE 3. — Obligations comptables

Art. 59. Les bénéficiaires de subventions pour l’acquisition de terres, tels que visés au titre 2, chapitre 3, section
2 et au chapitre 4, section 2, du présent arrêté, et les bénéficiaires des subventions d’accueil sont tenus de mener une
comptabilité séparée, s’ils déploient également des activités commerciales dans le cadre de ces activités subventionnées,
pour le financement et les frais qui en découlent et pour les revenus générés par ces activités commerciales. Ils veillent
à ce que la comptabilité qu’ils mènent, reflète une distinction entre les activités pour lesquelles une subvention est
obtenue et les activités pour lesquelles aucune subvention n’est obtenue et ce, tant pour les revenus que pour les
dépenses, ainsi qu’en ce qui concerne l’imputation de ces frais et revenus.

TITRE 4. — Dispositions finales

Art. 60. Sans préjudice de l’application de l’article 61, les règlements suivants sont abrogés six ans après la date
d’entrée en vigueur du présent arrêté :

1° l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 janvier 1993 réglementant la désignation ou l’agrément et la gestion
des réserves forestières, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 14 septembre 2001, 7 mars 2008 et
29 mai 2009 ;

2° l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juin 2003 relatif à l’octroi de subventions aux gestionnaires de bois
publics et privés, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 7 mars 2008, 10 juin 2011 et 2 octobre 2015,
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3° l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juin 2003 fixant les conditions d’agrément de réserves naturelles et
d’associations de défense de la nature gérant des terrains et portant l’octroi de subventions, modifié par les arrêtés du
Gouvernement flamand des 23 avril 2004, 21 avril 2006, 7 mars 2008, 3 juillet 2009, 10 juin 2011 et 10 janvier 2013, à
l’exception des articles 5 à 9 inclus et de l’article 21, qui sont immédiatement abrogés.

Art. 61. § 1er. Pour les plans de gestion, tels que visés à l’article 107 du décret du 9 mai 2014 modifiant la
réglementation relative à la nature et aux forêts, qui ont été établis avant l’entrée en vigueur de cet article, les règles
transitoires suivantes s’appliquent :

1° les gestionnaires d’une réserve naturelle agréée qui disposent d’un plan de gestion encore valable, tel que visé
à l’article 34, § 1er, du décret du 21 octobre 1997, peuvent obtenir des subventions en application de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 27 juin 2003 fixant les conditions d’agrément de réserves naturelles et d’associations de
défense de la nature gérant des terrains et portant l’octroi de subventions, tant qu’il n’y a pas de décision définitive,
telle que visée à l’article 107, alinéa cinq, du décret du 9 mai 2014. La règle transitoire ne s’applique pas aux subventions
visées aux articles 5 à 9 inclus et à l’article 21 de l’arrêté précité. Tant qu’il n’y a pas de décision définitive, telle que visée
à l’article 107, alinéa cinq, du décret du 9 mai 2014 modifiant la réglementation relative à la nature et aux forêts, les
gestionnaires précités peuvent :

a) obtenir des subventions d’acquisition en application des dispositions des articles 32 à 36 inclus, lorsque les terres
acquises sont situées dans une zone de vision, telle que visée dans l’article 1er, 6° de l’arrêté du Gouvernement flamand
du 27 juin 2003 fixant les conditions d’agrément de réserves naturelles et d’associations de défense de la nature gérant
des terrains et portant l’octroi de subventions, sans qu’ils doivent satisfaire aux conditions visées à l’article 32, alinéa
premier, 1° et 2°, et à l’article 33, alinéa deux, 2° du présent arrêté. Lorsque, le cas échéant, il s’agit d’un terrain qui a
été acquis douze mois au plus avant l’entrée en vigueur du présent arrêté, en vue de son agrément comme réserve
naturelle, en application de l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juin 2003 fixant les conditions d’agrément de
réserves naturelles et d’associations de défense de la nature gérant des terrains et portant l’octroi de subventions, il ne
doit pas non plus être satisfait à la condition visée à l’article 32, alinéa premier, 6° et au délai maximal, visé à l’article 32,
alinéa premier, 8° ;

b) obtenir des subventions d’accueil en application des dispositions des articles 52 à 54 inclus du présent arrêté,
sans qu’ils doivent satisfaire aux conditions, visées à l’article 52, 1° du présent arrêté ;

2° les gestionnaires de forêts qui disposent d’un plan de gestion encore valable, tel que visé aux articles 25 et 43
du Décret forestier du 13 juin 1990, peuvent obtenir des subventions en application de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 27 juin 2003 relatif à l’octroi de subventions aux gestionnaires de bois publics et privés, tant qu’il n’y a pas
de décision définitive, telle que visée à l’article 107, alinéa cinq, du décret du 9 mai 2014.

Les demandes de subventions en application des arrêtés, visés à l’article 60, qui ont été introduites mais qui n’ont
pas encore été traitées avant l’entrée en vigueur du présent arrêté, continuent à être traitées, octroyées et payées
conformément aux dispositions des arrêtés visés à l’article 60.

Sans préjudice de l’application de l’alinéa trois, les plans de gestion existants, visés à l’alinéa premier, peuvent
uniquement mener à des subventions sur la base des règlements visés à l’article 60, pendant une période d’au
maximum six années à compter de la date de l’entrée en vigueur du présent arrêté.

§ 2. Pour la conversion d’un plan de gestion, tel que visé à l’article 107 du décret du 9 mai 2014 modifiant la
réglementation relative à la nature et aux forêts, une subvention peut être obtenue de 100 euros par hectare d’objectif
naturel qui est modifié lors de la conversion du plan de gestion.

Art. 62. Les dispositions suivantes du décret du 9 mai 2014 modifiant la réglementation relative à la nature et aux
forêts entrent en vigueur le jour de l’entrée en vigueur du présent arrêté :

1° l’article 1er ;

2° l’article 2, 5°, en ce qui concerne les points 50° à 59° inclus ajoutés à l’article 2 du décret du
21 octobre 1997 concernant la conservation de la nature et le milieu naturel ;

3° les articles 3 à 35 inclus ;

4° l’article 54, 1° et 3°;

5° les articles 55 à 71 inclus ;

6° l’article 72, 2° et 3°;

7° les articles 73 à 75 inclus ;

8° l’article 77 ;

9° l’article 79 ;

10° l’article 81 ;

11° les articles 83 à 87 inclus ;

12° l’article 91 ;

13° l’article 97 ;

14° l’article 101 ;

15° les articles 107 à 110 inclus.

Art. 63. Le Ministre flamand, ayant la rénovation rurale et la conservation de la nature dans ses attributions, est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 14 juillet 2017.

Le Ministre président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture
J. SCHAUVLIEGE
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Annexe 1re. Profils écologiques et espèces

g ro u p e
d’espèces

écoprofil espèces

1 oiseaux des prairies humides aigrette garzette, échasse blanche, combattant
varié, avocette élégante, chevalier gambette,
râle des genêts, courlis, barge à queue noire,
bécassine des marais

2 animaux des prairies à riches structures dans
un paysage de superficie réduite

âle des genêts, pie-grièche écorcheur, frauvette
grisette, pipit farlouse, traquet tarier, lièvre,
mégère, satyre tithon, chevêche d’Athéna, bruant
jaune, chauves-souris, tarier pâtre, cétoine dorée,
fauvette babillarde

3 animaux des prairies humides riches en struc-
tures, de la mégaphorbiaie-magnocariçaie

maillot de Desmoulin, criquet ensanglanté,
criquet palustre, rousserolle verderolle, rat des
moissons, bécassine des marais, locustelle tache-
tée

4 animaux des grands complexes de bruyère, de
dunes et de prairies

coronelle lisse, traquet motteux, lézard vivi-
pare, tarier pâtre, vipère

5 animaux de prairies arides hespérie de la mauve, grillon champêtre, méli-
tée du plantain, petit nacré, azuré des anthylli-
des, point de Hongrie, pie-grièche écorcheur

6 animaux des bruyères riches en structures criquet aux ailes bleues, azuré des mouillères,
thècle de la ronce, azuré de l’ajonc, agreste,
gomphocère tacheté, virgule, criquet noir-
ébène, criquet des jachères, decticelle des bruyè-
res, ephippigère des vignes, lézard vivipare,
tarier pâtre, coronelle lisse, engoulevent
d’Europe, pipit des arbres, alzouette lulu

7 animaux de complexes de forêts et de bruyères
pauvres en éléments nutritifs

engoulevent d’Europe, alzouette lulu, pipit des
arbres, chauves-souris

8 animaux de forêts lumineuses, de paysages en
mosaïque, de bandes bordant des forêts et
lisières

lucane cerf-volant, écaille chinée, muscardin,
lérot commun, grand mars changeant, hespérie
du brome, tabac d’Espagne, petit sylvain, thé-
cla du chêne, thécla de l’yeuse, orvet fragile,
rougequeue à front blanc, gobe-mouche noir,
bouvreuil pivoine, chauves-souris, cétoine dorée

9 animaux de forêts closes, riches en structures pic mar, bondrée apivore, pic noir, autour,
gros-bec casse-noyaux, pouillot siffleur, chouette
hulotte, mésange nonnette, bouvreuil pivoine,
sittelle torchepot, bécasse des bois, mésange
boréale, rossignol progné, loriot d’Europe, cor-
dulégastre annelé, salamandre de feu, blaireau,
chauves-souris

10 oiseaux des marais marouette ponctuée, grand butor, spatule blan-
che, blongios nain, gorgebleue à miroir, biho-
reau gris, busard des roseaux

11 animaux des mares riches en espèces de végé-
tation

planorbe naine, leucorrhine à gros thorax,
aeschne isocèle, agrion gracieux, agrion mignon,
aeschne printanière, sympétrum déprimé, cor-
dulie à taches jaunes, pélobate brun, rainette
verte, bouvière, brochet, tanche, grèbe casta-
gneux, sarcelle d’été, canard souchet, grèbe à
cou noir

12 animaux des mares alyte accoucheur, triton crêté, rainette verte

13 animaux des marais, étangs pauvres en élé-
ments nutritifs et mares

grenouille des champs, petite grenouille verte,
crapaud calamite, pélobate brun, agrion à lunu-
les, agrion à fer de lance, leucorrhine rubi-
conde, aeschne des joncs, leucorrhine douteuse,
cordulie arctique, dolomède des marais

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 juillet 2017 relatif au subventionnement de la
planification, du développement et de la mise en œuvre de la gestion intégrée de la nature.

Bruxelles, le 14 juillet 2017.

Le Ministre président du Gouvernement flamand,

G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture

J. SCHAUVLIEGE
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Annexe 2. Conditions techniques d’obtention d’une subvention pour la mise en oeuvre de mesures de gestion en
vue de la conservation et de l’amélioration des espèces

1° la subvention pour la mesure du paquet 5, visée à l’article 17, § 2, du présent arrêté, peut être obtenue si
l’entretien est effectué de la sorte que de petits endroits à sol découvert émergent et sont maintenus, à une courte
distance l’un de l’autre et que ceux-ci font l’objet d’un coupage des mottes, d’un découpage et d’un désherbage
réguliers. Cette mesure est en moyenne effectuée une fois tous les quatre ans ;

2° la subvention pour la mesure du paquet 6, visée à l’article 17, § 2, du présent arrêté, peut être obtenue si le terrain
concerné est fauché à au moins deux moments différents selon un rythme de fauchage fixé par l’agence ;

3° la subvention pour les mesures des paquets 8, 9 et 10, visée à l’article 17, § 2, du présent arrêté, peut être obtenue
si la mare est en moyenne vidangée une fois tous les huit ans ;

4° la subvention pour les mesures des paquets 11 et 12, visée à l’article 17, § 2, du présent arrêté, peut être obtenue
si :

a) l’étang est régulièrement vidé, à savoir au moins tous les trois ans pour un petit étang et au moins tous les six
ans pour un grand étang ;

b) l’étang est régulièrement pêché, à savoir selon la fréquence, visée à a) ;
c) le rempoissonnement dans le respect de l’environnement est appliqué conformément aux directives de l’agence ;
d) les fosses sont vidangés ;
e) le cas échéant, les filtres de l’étang sont nettoyés ;
f) l’étang n’est pas exploité par un pisciculteur professionnel.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 juillet 2017 relatif au subventionnement de la

planification, du développement et de la mise en oeuvre de la gestion intégrée de la nature.
Bruxelles, le 14 juillet 2017.

Le Ministre président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/13299]

14 JULI 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende de natuurbeheerplannen
en de erkenning van natuurreservaten

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op het jachtdecreet van 24 juli 1991, artikel 36;

Gelet op het decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu, artikel 16septies,
vierde, vijfde, zesde en achtste lid, 16duodecies en 16quindecies, ingevoegd bij het decreet van 9 mei 2014, artikel 47,
vervangen bij het decreet van 19 juli 2002 en gewijzigd bij het decreet van 30 april 2004, artikel 48, § 2, vervangen bij
het decreet van 9 mei 2014 en gewijzigd bij het decreet van 27 januari 2017, en artikel 50decies, ingevoegd bij het decreet
van 27 januari 2017;

Gelet op het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013, artikel 8.1.3;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 1983 houdende sommige maatregelen tot
harmonisatie van de werking en van de presentiegelden en vergoedingen van adviesorganen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 20 januari 1993 tot vaststelling van regelen betreffende de
aanwijzing of erkenning en het beheer van de bosreservaten;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 23 juli 1998 tot vaststelling van nadere regels ter uitvoering van
het decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 28 februari 2003 betreffende de natuurrichtplannen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juni 2003 betreffende de beheerplannen van bossen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juni 2003 tot vaststelling van de voorwaarden voor de
erkenning van natuurreservaten en van terreinbeherende natuurverenigingen en houdende toekenning van subsidies;

Gelet op het besluit van 21 november 2003 houdende maatregelen ter uitvoering van het gebiedsgericht
natuurbeleid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juli 2010 tot bepaling van handelingen waarvoor geen
stedenbouwkundige vergunning nodig is;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 april 2014 houdende vaststelling van de voorwaarden
waaronder de jacht kan worden uitgeoefend;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 2014 betreffende de uitvoering van het Onroerenderf-
goeddecreet van 12 juli 2013, gewijzigd bij de besluiten 4 december 2015, 27 november 2015, 15 juli 2016 en
16 december 2016;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 13 maart 2014;

Gelet op het gezamenlijk advies 2014/015 van de Minaraad en de SALV, gegeven op respectievelijk 24 april 2014 en
25 april 2014;
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Gelet op het gezamenlijk advies 2017/003 van de Minaraad en de SALV, gegeven op respectievelijk
26 januari 2017 en 27 januari 2017;

Gelet op het advies 61.546/1 van de Raad van State, gegeven op 4 juli 2017, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste
lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur;

Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° agentschap: het Agentschap voor Natuur en Bos, opgericht bij het besluit van de Vlaamse Regering van
23 december 2005 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap zonder rechtspersoonlijkheid Agentschap
voor Natuur en Bos;

2° beveiligde zending: een van de volgende betekeningswijzen:

a) een aangetekende brief;

b) een afgifte tegen ontvangstbewijs;

c) een elektronisch aangetekende zending;

d) in voorkomend geval elektronische communicatie via een elektronisch loket van het agentschap

3° decreet van 21 oktober 1997: het decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk
milieu;

4° minister: de Vlaamse minister bevoegd voor het natuurbehoud;

5° terrein: een terrein dat beheerd wordt of zal worden ten behoeve van het natuurbehoud.

HOOFDSTUK 2. — Het natuurbeheerplan

Afdeling 1. — Vorm en inhoud van het natuurbeheerplan

Art. 2. § 1. De beheerder van een terrein of zijn gevolmachtigde kan bij het agentschap een aanvraag tot
goedkeuring van een natuurbeheerplan indienen.

Een of meer beheerders van terreinen kunnen een aanvraag tot goedkeuring van een gezamenlijk natuurbeheer-
plan indienen. Het gezamenlijk natuurbeheerplan heeft betrekking op terreinen die ecologisch een samenhangend
geheel vormen. De aanvraag tot goedkeuring van het gezamenlijk natuurbeheerplan wordt ingediend door de
gevolmachtigde.

§ 2. De gevolmachtigde, vermeld in paragraaf 1, eerste en tweede lid, voegt aan de aanvraag een volmacht of een
verklaring op erewoord toe dat hij gevolmachtigd is om het natuurbeheerplan ter goedkeuring in te dienen. Alle
correspondentie over het natuurbeheerplan verloopt via de gevolmachtigde. Als een andere gevolmachtigde wordt
aangesteld, wordt een aangepaste volmacht of verklaring op erewoord aan het agentschap bezorgd.

§ 3. In de aanvraag wordt het ondertekend akkoord van de eigenaar, de mede-eigenaars of de houders van andere
zakelijke rechten op het terrein of de terreinen in kwestie vermeld, voor zover die personen niet dezelfde zijn als de
beheerder. Voor verpachte percelen wordt tevens het ondertekend akkoord van de pachter vermeld op de aanvraag.

§ 4. Voor de aanvraag voor goedkeuring van een natuurbeheerplan wordt gebruik gemaakt van de formulieren,
waarvan het model ter beschikking wordt gesteld op de website www.natuurenbos.be van het agentschap.

§ 5. Als voor een terrein naast een natuurbeheerplan ook een beheersplan in het kader van het Onroerenderf-
goeddecreet van 12 juli 2013 wordt opgemaakt voor een onroerend goed of erfgoedlandschap, worden de
beheersdoelstellingen in één plan geïntegreerd. In voorkomend geval wordt de procedure voor geïntegreerde
beheersplannen vermeld in hoofdstuk 8, afdeling 3, van het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 gevolgd.

§ 6. Wat de in dit besluit gebruikte termijnen in kalenderdagen betreft gelden de volgende regels:

1° de dag van de gebeurtenis die de termijn doet ingaan, wordt niet in de termijn begrepen, maar de vervaldag
wordt wel inbegrepen;

2° als de vervaldag een zaterdag, een zondag of een wettelijke feestdag is, wordt de vervaldag verplaatst op de
eerstvolgende werkdag;

3° de termijnen die betrekking hebben op een bepaalde beslissing, gelden als termijnen van orde. Het gaat met
name om de termijnen in artikel 4, vijfde lid, zesde lid, 3°, en zevende lid, 3°, artikel 7, § 2 en § 3, artikel 16, § 3, tweede
lid, artikel 22, § 2, derde lid, en § 3, tweede lid, en artikel 32.

Art. 3. De inhoud van een natuurbeheerplan bestaat uit de volgende vijf delen:

1° deel 1: verkenning. Dit deel bevat een algemene beschrijving en een globaal kader voor de ecologische, de
sociale en de economische functie, vermeld in artikel 16bis, § 1, tweede lid, 1° en 2°, van het decreet van 21 oktober 1997;

2° deel 2: inventaris. Dit deel bevat een meer gedetailleerde beschrijving van de bestaande toestand, vermeld in
artikel 16bis, § 1, tweede lid, 1°, van het decreet van 21 oktober 1997;

3° deel 3: beheerdoelstellingen. Dit deel bevat de beheerdoelstellingen, vermeld in artikel 16bis, § 1, tweede lid, 3°,
van het decreet van 21 oktober 1997;

4° deel 4: beheermaatregelen. Dit deel bevat beheermaatregelen die genomen zullen worden om de beheerdoel-
stellingen te realiseren, vermeld in artikel 16bis, § 1, tweede lid, 4°, van het decreet van 21 oktober 1997;

5° deel 5: opvolging. Dit deel bevat een beschrijving van de wijze waarop de realisatie van de beheerdoelstellingen
zal worden opgevolgd en geëvalueerd, zoals vermeld in artikel 16bis, § 1, tweede lid, 5°, van het decreet van
21 oktober 1997.

De specifieke gegevens die in elk van die delen moeten worden opgenomen, worden vermeld in bijlage 1, die bij
dit besluit is gevoegd.
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Afdeling 2. — Indiening, consultatie- en adviesronde en goedkeuring van het natuurbeheerplan

Onderafdeling 1. — Andere terreinen dan natuurdomeinen

Art. 4. Deel 1, vermeld in artikel 3, eerste lid, 1°, van dit besluit, wordt ingediend bij het agentschap.

Het agentschap gaat na of deel 1 volledig is en verzendt binnen een termijn van dertig kalenderdagen na de
indiening ervan met een beveiligde zending een ontvangstmelding met daarin een volledigheidsverklaring. Bij
eventuele onvolkomenheden zendt het agentschap binnen een termijn van dertig kalenderdagen het dossier terug met
opgave van de redenen van onvolledigheid.

Als binnen het terrein waarvoor het natuurbeheerplan wordt ingediend één of meerdere beschermde goederen als
vermeld in artikel 2.1, 15°, of erfgoedlandschappen als vermeld in artikel 2.1, 25°, van het Onroerenderfgoeddecreet van
12 juli 2013 liggen, vraagt het agentschap advies aan het Agentschap Onroerend Erfgoed. Dat advies wordt verleend
binnen een termijn van dertig kalenderdagen, die ingaat op de dag na de ontvangst van de adviesaanvraag. Als de
termijn wordt overschreden, kan aan de adviesvereiste worden voorbijgegaan.

Het agentschap beoordeelt deel 1 vermeld in artikel 3, eerste lid, 1°, van dit besluit, op basis van de
overeenstemming van de keuze voor één van de vier types terreinen, vermeld in artikel 16ter, § 1, van het decreet van
21 oktober 1997, met de bepalingen van artikel 16ter, § 2, artikel 16quater, artikel 16quinquies en artikel 16sexies van het
decreet van 21 oktober 1997 en aan de hand van de natuurstreefbeelden, vermeld in bijlage 3 bij dit besluit, die voor
het type in aanmerking komen.

Binnen een termijn van zestig kalenderdagen na de volledigheidsverklaring, vermeld in het tweede lid, neemt het
agentschap een beslissing over deel 1. Het bezorgt die beslissing met een beveiligde zending aan de indiener.

In het geval van een onderhandse verkoopovereenkomst, in geval van verkoop uit de hand, gelden de volgende
termijnen, in afwijking van het tweede en het vijfde lid:

1° deel 1 wordt ingediend binnen een termijn van dertig kalenderdagen na het afsluiten van de onderhandse
verkoopovereenkomst;

2° het agentschap gaat na of deel 1 volledig is en verzendt binnen een termijn van vijftien kalenderdagen na de
indiening ervan met een beveiligde zending een ontvangstmelding met daarin een volledigheidsverklaring. Bij
eventuele onvolkomenheden zendt het agentschap binnen een termijn van vijftien kalenderdagen het dossier terug met
opgave van de redenen van onvolledigheid;

3° binnen een termijn van negentig kalenderdagen na het afsluiten van de onderhandse verkoopovereenkomst
neemt het agentschap een beslissing over deel 1.

In het geval van een definitieve toewijzing, in geval van een openbare verkoop, gelden de volgende termijnen, in
afwijking van het tweede en het vijfde lid:

1° deel 1 wordt ingediend binnen een termijn van dertig kalenderdagen na de definitieve toewijzing;

2° het agentschap gaat na of deel 1 volledig is en verzendt binnen een termijn van vijftien kalenderdagen na de
indiening ervan met een beveiligde zending een ontvangstmelding met daarin een volledigheidsverklaring. Bij
eventuele onvolkomenheden zendt het agentschap binnen een termijn van vijftien kalenderdagen het dossier terug met
opgave van de redenen van onvolledigheid;

3° binnen een termijn van negentig kalenderdagen na de definitieve toewijzing neemt het agentschap een
beslissing over deel 1.

Art. 5. § 1. Nadat het agentschap een gunstige beslissing heeft genomen over deel 1, vermeld in artikel 3, eerste
lid, 1°, van dit besluit, worden de overige delen van het natuurbeheerplan, vermeld in artikel 3, eerste lid, 2° tot en met
5°, gezamenlijk ingediend bij het agentschap.

§ 2. De indiening, vermeld in paragraaf 1, gebeurt in twee papieren exemplaren of in de vorm van een elektronisch
dossier. Voor elke gemeente waarin een terrein ligt waarop het natuurbeheerplan betrekking heeft, wordt, in het geval
de indiening op papier gebeurt, een extra papieren exemplaar toegevoegd.

Een elektronisch dossier, vermeld in het eerste en het tweede lid, voldoet aan de volgende kenmerken:

1° alle bestanden in het dossier moeten geopend en gelezen kunnen worden;

2° alle bestanden in het dossier moeten virusvrij, kopieerbaar en afdrukbaar zijn;

3° de resolutie van alle bestanden in het dossier moet toelaten dat het afdrukken ervan op het overeenkomstige
papierformaat voldoende scherp is;

4° het dossier wordt ingediend via een niet-overschrijfbare cd-rom, een elektronisch postbericht of een
internettoepassing;

5° als een document een handtekening vereist, bevat het document ofwel een gewone handtekening die vervolgens
ingescand wordt, ofwel een elektronische handtekening.

§ 3. Het agentschap gaat na of de delen van het natuurbeheerplan, vermeld in paragraaf 1, volledig zijn. Het
agentschap verzendt binnen een termijn van dertig kalenderdagen na de indiening van de delen met een beveiligde
zending een ontvangstmelding met daarin een volledigheidsverklaring. Bij eventuele onvolkomenheden zendt het
agentschap binnen een termijn van dertig kalenderdagen met een beveiligde zending het dossier terug met opgave van
de redenen van onvolledigheid.

Art. 6. § 1. Na de kennisgeving van de volledigheidsverklaring, vermeld in artikel 5, § 3, wordt het ontwerp van
natuurbeheerplan voor een terrein van type twee, type drie of type vier voor consultatie ter inzage gelegd bij het
agentschap, bij de indiener, of op een door de indiener en het agentschap gezamenlijk te bepalen plaats in de omgeving
van het terrein waarvoor het natuurbeheerplan wordt opgesteld.

§ 2. De indiener zorgt voor de aankondiging van de consultatie over het ontwerp van natuurbeheerplan binnen
dertig kalenderdagen na de kennisgeving van de volledigheidsverklaring, vermeld in artikel 5, § 3. De aankondiging
wordt bekendgemaakt op één van de volgende wijzen:

1° in minstens één regionale krant;

2° via de gemeentelijke informatiekanalen;

3° door middel van aanplakking op een duidelijk zichtbare wijze langs de toegangsweg of –wegen van het terrein
in kwestie.
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De wijze van bekendmaking als vermeld in het eerste lid wordt nader bepaald in deel 1 van het natuurbeheerplan,
vermeld in artikel 3, eerste lid, 1°, van dit besluit.

In de aankondiging, vermeld in het eerste lid, worden de volgende gegevens vermeld:

1° de ligging en, in voorkomend geval, de naam van het terrein waarop het ontwerp van natuurbeheerplan
betrekking heeft;

2° de plaats waar en de uren waarop het ontwerp van natuurbeheerplan kan worden ingezien;

3° de begin- en einddatum van de consultatieperiode. Die periode moet dertig kalenderdagen duren;

4° de mededeling dat gedurende de periode, vermeld in punt 3°, opmerkingen en bezwaren aan het agentschap
kunnen worden gericht.

§ 3. Na de kennisgeving van de volledigheidsverklaring, vermeld in artikel 5, § 3, legt het agentschap het ontwerp
van natuurbeheerplan ter advies voor:

1° voor een terrein van type vier of als in het natuurbeheerplan activiteiten zijn opgenomen waarvoor een
vergunning vereist is die wordt afgeleverd door een college van burgemeester en schepenen: aan het college van
burgemeester en schepenen van de gemeente of gemeenten waarin het terrein waarop het natuurbeheerplan betrekking
heeft, geheel of gedeeltelijk ligt;

2° voor een terrein van type een, type twee, type drie of type vier: aan de beheerder van de betrokken waterweg
als de terreinen, waarvoor een natuurbeheerplan wordt opgemaakt, overlappen met een risico-overstromingsgebied,
zoals opgenomen op kaarten en plannen opgesteld in uitvoering van de Europese overstromingsrichtlijn;

3° als binnen het terrein waarvoor het natuurbeheerplan wordt opgesteld, één of meer beschermde goederen als
vermeld in artikel 2.1, 15°, of erfgoedlandschappen als vermeld in artikel 2.1, 25° van het Onroerenderfgoeddecreet van
12 juli 2013, liggen: aan het agentschap Onroerend Erfgoed;

4° als het uitvoeren van een natuurbeheerplan kan leiden tot een betekenisvolle aantasting van de agrarische
structuur in agrarisch gebied: aan de Afdeling Duurzame Landbouwontwikkeling van het Departement Landbouw en
Visserij.

De adviezen worden uitgebracht aan het agentschap binnen een termijn van dertig kalenderdagen, die ingaat de
dag na de ontvangst van de adviesvraag. Als die termijn wordt overschreden, kan aan de adviesvereiste worden
voorbijgegaan.

§ 4. Binnen zeven kalenderdagen na het verstrijken van de consultatieperiode, vermeld in paragraaf 2, en van de
termijn van dertig kalenderdagen, vermeld in paragraaf 3, tweede lid, bezorgt het agentschap een kopie van de
ingediende opmerkingen, bezwaren en adviezen aan de indiener van het natuurbeheerplan.

De indiener past het ontwerp van natuurbeheerplan zo nodig aan en voegt er een verslag van de consultatie- en
adviesronde aan toe. Dat verslag omvat naast het bewijs van de aankondiging van de consultatie, ook een vermelding
van de manier waarop en de redenen waarom al dan niet rekening wordt gehouden met de ingediende opmerkingen,
bezwaren en adviezen.

Aan het ontwerp van natuurbeheerplan kan de indiener alleen aanpassingen aanbrengen die gebaseerd zijn op of
voortvloeien uit de ingediende opmerkingen, bezwaren en adviezen. Het aangepaste ontwerp van natuurbeheerplan
kan echter de oppervlakte van het terrein waarop het plan betrekking heeft, niet uitbreiden.

Het verslag van de consultatie- en adviesronde wordt samen met het definitieve ontwerp van natuurbeheerplan
ingediend bij het agentschap binnen negentig kalenderdagen na ontvangst van de opmerkingen, de bezwaren en de
adviezen, vermeld in het eerste lid.

Art. 7. § 1. Het agentschap beoordeelt het definitieve ontwerp van natuurbeheerplan op basis van de volgende
elementen:

1° de overeenstemming, vermeld in artikel 16septies, eerste en tweede lid, van het decreet van 21 oktober 1997;

2° de criteria voor het beheer van het desbetreffende type van terrein, die worden vastgesteld met toepassing van
artikel 16septies, zevende lid, van het decreet van 21 oktober 1997;

3° het verslag van de consultatie- en adviesronde.

Het agentschap kan bij de beslissing over de goedkeuring voorwaarden opleggen over de uitvoering en de
opvolging van het natuurbeheerplan.

§ 2. Het agentschap bezorgt de beslissing over de goedkeuring van het natuurbeheerplan met een beveiligde
zending aan de indiener, binnen een termijn van zestig kalenderdagen na:

1° de volledigheidsverklaring, vermeld in artikel 5, § 3, voor een terrein van type één, waarbij er geen
adviesvereiste is als vermeld in artikel 6, § 3;

2° de indiening van het verslag van de consultatie- en adviesronde en het ontwerp van het natuurbeheerplan voor
een ander terrein dan vermeld in punt 1°.

§ 3. Als het ontwerp van natuurbeheerplan niet wordt goedgekeurd, brengt het agentschap de indiener met een
beveiligde zending op de hoogte van de gemotiveerde beslissing over de onderdelen van het ontwerp van
natuurbeheerplan die moeten worden gewijzigd.

Na ontvangst van de vereiste wijzigingen, vermeld in het eerste lid, moet de indiener binnen een termijn van
negentig kalenderdagen na de beveiligde zending, vermeld in het eerste lid, een aangepast ontwerp van
natuurbeheerplan indienen bij het agentschap.

Als het aangepast ontwerp van natuurbeheerplan tegemoet komt aan de vereiste wijzigingen, vermeld in het eerste
lid, wordt de indiener van het beheerplan met een beveiligde zending op de hoogte gebracht van de goedkeuring
binnen een termijn van zestig kalenderdagen na de indiening van het aangepast ontwerp.

Als het aangepast ontwerp van natuurbeheerplan niet tegemoetkomt aan de vereiste wijzigingen, vermeld in het
eerste lid, of bij overschrijding van de termijn van negentig kalenderdagen, vermeld in het tweede lid, brengt het
agentschap de indiener van het beheerplan met een beveiligde zending op de hoogte van de afkeuring binnen een
termijn van zestig kalenderdagen na de indiening van het nieuw ingediende ontwerp of na het overschrijden van de
termijn van negentig kalenderdagen, vermeld in het tweede lid.
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Onderafdeling 2. — Natuurdomeinen

Art. 8. § 1. Het agentschap maakt het ontwerp van natuurbeheerplan voor een natuurdomein op.

Het ontwerp van natuurbeheerplan voor een natuurdomein wordt voor consultatie ter inzage gelegd bij het
agentschap. Artikel 6, § 2 en § 3, zijn hierop van overeenkomstige toepassing.

§ 2. Na de consultatieperiode past het agentschap het ontwerp van natuurbeheerplan zo nodig aan en voegt er een
verslag van de consultatie- en adviesronde aan toe. Artikel 6, § 4, tweede en derde lid, zijn hierop van overeenkomstige
toepassing.

§ 3. De minister kan een ontwerp van natuurbeheerplan voor een natuurdomein voorleggen aan de
adviesinstantie, vermeld in artikel 16decies, § 1 en § 2, en artikel 16undecies, § 2, van het decreet van 21 oktober 1997.
De minister keurt het natuurbeheerplan van een natuurdomein goed of brengt het agentschap bij gemotiveerde
beslissing op de hoogte van de onderdelen van het natuurbeheerplan die gewijzigd moeten worden.

§ 4. In afwijking van artikel 7 keurt de minister, in geval het ontwerp van natuurbeheerplan een ontwerp van
gezamenlijk natuurbeheerplan betreft met enerzijds een natuurdomein en anderzijds één of meer openbare of private
terreinen, het volledige ontwerp van gezamenlijk natuurbeheerplan goed of brengt het agentschap bij gemotiveerde
beslissing op de hoogte van de onderdelen van het natuurbeheerplan die gewijzigd moeten worden.

Afdeling 3. — Het register

Art. 9. Het agentschap houdt een register bij van de goedgekeurde natuurbeheerplannen en van de goedgekeurde
wijzigingen aan die plannen.

Art. 10. Het agentschap deelt het natuurbeheerplan in digitale vorm mee aan de gemeente of gemeenten waarin
een terrein geheel of gedeeltelijk ligt, alsook aan de adviesinstanties vermeld in artikel 6, § 3, voor zover de
adviesinstantie een advies heeft verleend, binnen een termijn van dertig kalenderdagen na de goedkeuring ervan.

Een goedgekeurd natuurbeheerplan is raadpleegbaar bij het agentschap.

Afdeling 4. — Opvolging en evaluatie van het natuurbeheerplan

Art. 11. § 1. De beheerder van een terrein is belast met de opvolging en de rapportering aan het agentschap over
de mate waarin de beheerdoelstellingen gehaald worden en over de uitvoering van de beheermaatregelen vermeld in
deel 5 van het natuurbeheerplan als vermeld in artikel 3, eerste lid, 5°.

§ 2. Te rekenen vanaf de datum van goedkeuring van een natuurbeheerplan van type twee, type drie of type vier,
maakt het agentschap om de zes jaar, op basis van de gegevens die de beheerder met toepassing van paragraaf 1 heeft
aangeleverd, een evaluatie van de uitvoering van een natuurbeheerplan dat geldt voor een periode van 24 jaar of
langer. Voor een goedgekeurd natuurbeheerplan dat geldt voor een periode die korter is dan 24 jaar, bepaalt het
agentschap bij de goedkeuring ervan de tijdstippen van de evaluatie.

Het agentschap deelt haar evaluatiebeoordeling mee aan de beheerder in de vorm van een evaluatieverslag.

Als uit de evaluatie blijkt dat de beheermaatregelen die in het goedgekeurde natuurbeheerplan zijn opgenomen,
niet geschikt zijn om de beheerdoelstellingen uit het plan te behalen, doet het agentschap in het evaluatieverslag een
voorstel aan de beheerder of beheerders. Dat voorstel kan betrekking hebben op afwijkende beheermaatregelen, zonder
wijziging van het natuurbeheerplan als vermeld in artikel 16novies, § 1, derde lid van het decreet, of op een wijziging
van het natuurbeheerplan als vermeld in artikel 12, § 2.

§ 3. In afwijking van paragraaf 1 en 2 maakt het agentschap om de zes jaar een evaluatieverslag voor een
natuurbeheerplan van een natuurdomein op over de mate waarin de beheerdoelstellingen gehaald worden en over de
uitvoering van de beheermaatregelen vermeld in deel 5 van het natuurbeheerplan als vermeld in artikel 3, eerste lid,
5°. Dat evaluatieverslag wordt aan de minister voorgelegd.

De minister legt het evaluatieverslag voor aan de adviesinstantie, vermeld in artikel 16decies, § 1 en § 2, en
artikel 16undecies, § 2, van het decreet van 21 oktober 1997.

De minister deelt haar evaluatiebeoordeling mee aan het agentschap in de vorm van een evaluatieverslag.

Als uit de evaluatie blijkt dat de beheermaatregelen die in het goedgekeurde natuurbeheerplan zijn opgenomen,
niet geschikt zijn om de beheerdoelstellingen uit het plan te behalen, doet de minister in het evaluatieverslag een
voorstel aan het agentschap. Dat voorstel kan betrekking hebben op afwijkende beheermaatregelen, zonder wijziging
van het natuurbeheerplan als vermeld in artikel 16novies, § 1, derde lid van het decreet, of op een wijziging van het
natuurbeheerplan als vermeld in artikel 12, § 5.

Afdeling 5. — Wijziging van het natuurbeheerplan

Art. 12. § 1. Op gemotiveerd verzoek van de beheerder van een terrein of van zijn gevolmachtigde kan de
procedure voor een wijziging aan het natuurbeheerplan opgestart worden. Een wijziging kan betrekking hebben op de
reeds deelnemende percelen in een natuurbeheerplan of op de uitbreiding van het natuurbeheerplan met bijkomende
percelen.

§ 2. Naar aanleiding van de evaluatie, vermeld in artikel 11, § 2, derde lid, of als het agentschap vaststelt dat er op
het terrein afwijkende beheermaatregelen uitgevoerd werden die gevolgen hebben buiten het terrein of die de realisatie
van het globale kader en de beheerdoelstellingen in het gedrang brengen, kan het agentschap een beheerder met een
beveiligde zending verzoeken om een aanvraag tot wijziging van het natuurbeheerplan in te dienen.

De beheerder van een terrein of zijn gevolmachtigde dient binnen een termijn van 180 kalenderdagen na het
verzoek, vermeld in het eerste lid, de wijziging aan het natuurbeheerplan ter goedkeuring in bij het agentschap.

§ 3. Als de beheerder geen gevolg geeft aan het verzoek van het agentschap, vermeld in paragraaf 2, binnen de
termijn van 180 kalenderdagen, vermeld in paragraaf 2, tweede lid, kan het agentschap het natuurbeheerplan wijzigen.
De beslissing van het agentschap tot wijziging van het natuurbeheerplan wordt met een beveiligde zending aan de
beheerder meegedeeld.

§ 4. Bij een aanvraag tot goedkeuring van een wijziging van het natuurbeheerplan, met toepassing van paragraaf 1
tot en met 3, wordt bij het agentschap een gecoördineerde versie ingediend van het natuurbeheerplan waarin de te
wijzigen gegevens zijn aangeduid.

De wijziging van een natuurbeheerplan verloopt volgens de procedure, vermeld in afdeling 2. Tijdens de
consultatie- en adviesronde kunnen alleen bezwaren, opmerkingen en adviezen worden ingediend die betrekking
hebben op de te wijzigen gegevens.
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In afwijking van het tweede lid wordt een beperkte procedure voorzien in de volgende gevallen:

1° voor beperkte wijzigingen. Een beperkte wijziging is een wijziging waarbij geen veranderingen gebeuren aan
de inhoud van deel 1, hoofdstuk 2 en hoofdstuk 3, en deel 3, hoofdstuk 1, van het natuurbeheerplan. Dit wordt
beoordeeld in het kader van het volledigheidsonderzoek, vermeld in artikel 5, § 3;

2° een wijziging van een natuurbeheerplan die betrekking heeft op de uitvoering van een actie ter realisatie van
de taakstelling zoals opgenomen in een goedgekeurd Managementplan Natura 2000 of een planversie ervan, vermeld
in artikel 50septies van het decreet van 21 oktober 1997;

3° een wijziging van een natuurbeheerplan die betrekking heeft op de uitvoering van een actie ter realisatie van
de instandhoudingsdoelstellingen of van gebiedsgerichte doelstellingen inzake natuurbehoud zoals opgenomen in een
goedgekeurd managementplan, vermeld in artikel 48 van het decreet van 21 oktober 1997;

4° een wijziging van een natuurbeheerplan die betrekking heeft op de uitvoering van een actie of maatregel
opgenomen in een vastgesteld soortenbeschermingsprogramma, voor zover deze actie of maatregel in het
soortenbeschermingsprogramma duidelijk gelokaliseerd is in een terrein waarop het natuurbeheerplan in kwestie van
toepassing is.

Bij de toepassing van het derde lid, 1°, kan de beperkte procedure in geval van een uitbreiding van een
natuurbeheerplan alleen toegepast worden als daartoe, voorafgaand aan de ontvangstmelding als vermeld in artikel 4,
tweede lid, en artikel 5, § 3, een gezamenlijke beslissing bestaat van het agentschap en van de Afdeling Duurzame
Landbouwontwikkeling van het Departement Landbouw en Visserij. De gezamenlijke beslissing heeft betrekking op de
toetsing of de voorgestelde uitbreiding een betekenisvolle aantasting van de agrarische structuur in agrarisch gebied
tot gevolg heeft.

Als binnen de afbakening van het natuurbeheerplan één of meer beschermde goederen of erfgoedlandschappen,
zoals vermeld in artikel 2.1, 15° en artikel 2.1, 25° van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013, liggen, dan wordt
bij toepassing van de beperkte procedure, vermeld in het derde lid, advies gevraagd aan agentschap Onroerend
Erfgoed. Het advies wordt uitgebracht binnen een termijn van dertig kalenderdagen, die ingaat de dag na de ontvangst
van de adviesvraag. Als die termijn wordt overschreden, kan aan de adviesvereiste worden voorbijgegaan.

De beperkte procedure, vermeld in het derde lid, bestaat er in dat de artikelen 4 en 6 van de procedure, vermeld
in afdeling 2, niet moeten worden toegepast. Voor de toepassing van artikel 5 wordt, in het geval van een beperkte
wijziging, een volledig natuurbeheerplan ingediend, zonder dat vooraf een gunstige beslissing over deel 1 is genomen.

De goedkeuring van de wijziging van een natuurbeheerplan geldt voor de resterende termijn van de
oorspronkelijke looptijd van het natuurbeheerplan.

§ 5. Naar aanleiding van de evaluatie, vermeld in artikel 11, § 3, vierde lid, kan het agentschap het
natuurbeheerplan wijzigen.

Paragraaf 4, tweede lid tot en met vierde lid, zijn van overeenkomstige toepassing bij het wijzigen van een
natuurbeheerplan van een natuurdomein.

Art. 13. Een natuurbeheerplan voor een terrein dat ligt in een gebied waarvoor een managementplan
Natura 2000 of een managementplan als vermeld in artikel 48 van het decreet van 21 oktober 1997, van kracht wordt,
en waarvoor wordt vastgesteld dat ten gevolge daarvan de beheerdoelstellingen voor dat terrein veranderen, moet
worden gewijzigd. Die wijziging vindt uiterlijk plaats bij de eerstvolgende evaluatie van het natuurbeheerplan,
vermeld in artikel 11, § 2, van dit besluit.

Afdeling 6. — De opheffing van het natuurbeheerplan en de overname van het beheer

Art. 14. Voor een terrein van type één waarvan het natuurbeheerplan goedgekeurd werd met toepassing van dit
besluit vóór de afbakening van het VEN, en dat met de afbakening in het VEN komt te liggen, wordt het
natuurbeheerplan van rechtswege opgeheven twee jaar na de datum van de afbakening van het VEN. Binnen die
periode van twee jaar moet een nieuw natuurbeheerplan ingediend worden voor een terrein van type twee, type drie
of type vier.

Art. 15. § 1. Met toepassing van artikel 16decies, § 2, van het decreet van 21 oktober 1997, kan de beheerder van
een ander terrein dan een natuurdomein of zijn gevolmachtigde, nadat hij de eigenaar op de hoogte heeft gebracht, bij
het agentschap een gemotiveerd verzoek tot het opheffen van het natuurbeheerplan indienen.

Als het een gezamenlijk natuurbeheerplan betreft, heeft het verzoek tot opheffing alleen betrekking op het terrein
in beheer van de persoon die om de opheffing ervan verzoekt. Het verzoek tot opheffing van een terrein dat deel
uitmaakt van een gezamenlijk natuurbeheerplan, wordt ingediend door of namens alle beheerders die bij het
gezamenlijk natuurbeheerplan betrokken zijn, tenzij bij het verzoek tot opheffing het akkoord van de overige
beheerders gevoegd is.

Het agentschap kan het verzoek tot opheffing van een natuurbeheerplan voor een privaat terrein alleen toestaan
als uit het gemotiveerd verzoek van de beheerder blijkt dat de opheffing wordt gevraagd omwille van gevallen van
overmacht waardoor de beheerder definitief in de onmogelijkheid verkeert om het beheerplan uit te voeren.

Als het verzoek tot opheffing van een natuurbeheerplan betrekking heeft op een openbaar terrein kan het
agentschap het verzoek tot opheffing alleen toestaan als uit het gemotiveerd verzoek van de beheerder blijkt dat het
verzoek tot opheffing noodzakelijk is voor maatregelen die een maatschappelijk belang dienen.

§ 2. Met toepassing van artikel 16decies, § 1, van het decreet van 21 oktober 1997, kan het agentschap aan de
beheerder het voornemen te kennen geven om het natuurbeheerplan op te heffen als het agentschap vaststelt dat de
beheerder van een terrein de beheermaatregelen niet uitvoert of dat de beheerder andere beheermaatregelen uitvoert
dan wat in het goedgekeurd natuurbeheerplan is opgenomen, en dat de beheerder dit op zodanige wijze doet dat de
realisatie van de beheerdoelstellingen in het gedrang komt.

Als het een gezamenlijk natuurbeheerplan betreft, heeft het voornemen tot opheffing alleen betrekking op het
terrein in beheer van de persoon bij wie het agentschap de vaststellingen, vermeld in het eerste lid, heeft gedaan. Bij
het voornemen tot opheffing wordt aangetoond dat de mogelijkheid van overname van het beheer van het terrein in
kwestie door de overige beheerders onderzocht is, waarbij de overige beheerders op de hoogte zijn gebracht van de
gevolgen van de opheffing inzake de voorwaarden voor type twee, type drie of type vier.

§ 3. Vóór de beslissing over de opheffing van het natuurbeheerplan, vermeld in paragraaf 1 en 2, nodigt het
agentschap de beheerder van het terrein, en in voorkomend geval de overige betrokken beheerders van het
gezamenlijke natuurbeheerplan, met een beveiligde zending, uit voor een hoorzitting die ten vroegste tien
kalenderdagen na het versturen van de uitnodiging plaatsvindt. De beheerder van het terrein in kwestie kan zich op
de hoorzitting laten vertegenwoordigen en laten bijstaan door de personen die hij daarvoor aanwijst.
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Van de hoorzitting wordt een verslag gemaakt dat uiterlijk tien kalenderdagen na de hoorzitting aan de
aanwezigen wordt gestuurd.

§ 4. Het agentschap stuurt de beslissing over het verzoek tot opheffing, vermeld in paragraaf 1, met een beveiligde
zending, binnen een termijn van zestig kalenderdagen na ontvangst van het verzoek tot opheffing, aan degene die het
verzoek tot opheffing heeft ingediend, en, in voorkomend geval, aan de overige beheerders van een gezamenlijk
natuurbeheerplan die op de hoogte werden gebracht van het verzoek tot opheffing.

Het agentschap stuurt de beslissing over het voornemen tot opheffing, zoals vermeld in paragraaf 2, met een
beveiligde zending, binnen een termijn van zestig kalenderdagen na verzending van de kennisgeving van het
voornemen tot opheffing, aan de beheerder van het terrein.

Als het agentschap met toepassing van artikel 16 van dit besluit een voorstel tot overname van het beheer doet,
wordt de termijn, vermeld in het eerste lid, geschorst tot op het ogenblik dat de minister een beslissing over dat voorstel
heeft genomen.

Art. 16. § 1. In de volgende gevallen, en voor zover het beheer van het terrein van belang is voor het realiseren
van de instandhoudingsdoelstellingen, kan het agentschap aan de minister voorstellen om te beslissen dat het
agentschap het beheer van het terrein in kwestie overneemt gedurende de resterende looptijd van het natuurbeheer-
plan:

1° met toepassing van artikel 16decies, § 2, van het decreet van 21 oktober 1997: als de beheerder een verzoek tot
opheffing als vermeld in artikel 15, § 1, van dit besluit heeft ingediend en het agentschap het voornemen heeft om dat
verzoek te weigeren;

2° met toepassing van artikel 16decies, § 1, van het decreet van 21 oktober 1997: als het agentschap vaststelt dat de
beheerder van een terrein de beheermaatregelen niet uitvoert of dat de beheerder andere beheermaatregelen uitvoert
dan wat in het goedgekeurde natuurbeheerplan is opgenomen, op zodanige wijze dat de realisatie van de
beheerdoelstellingen in het gedrang komt.

§ 2. Vóór het voorstel aan de minister, vermeld in paragraaf 1, brengt het agentschap de beheerder op de hoogte
van het voornemen tot overname van het beheer. Het agentschap nodigt de beheerder uit om binnen een termijn van
zestig kalenderdagen na ontvangst van de kennisgeving mee te delen of het beheer van het terrein in kwestie
overgenomen kan worden door een andere beheerder die aantoont of aangetoond heeft op een deskundige manier aan
natuurbeheer te kunnen doen.

Na ontvangst van het antwoord op die vraag of na het verstrijken van de termijn van zestig kalenderdagen, nodigt
het agentschap de beheerder van het terrein, en in voorkomend geval de overige betrokken beheerders van het
gezamenlijke natuurbeheerplan, met een beveiligde zending, uit voor een hoorzitting. De hoorzitting vindt ten vroegste
tien kalenderdagen na het versturen van de uitnodiging plaats. De beheerder van het terrein in kwestie kan zich op de
hoorzitting laten vertegenwoordigen en laten bijstaan door de personen die hij daarvoor aanwijst. In voorkomend
geval vindt de hoorzitting plaats op dag waarop de hoorzitting, vermeld in artikel 15, § 3, van dit besluit plaatsvindt.

Van de hoorzitting wordt een verslag gemaakt dat uiterlijk tien kalenderdagen na de hoorzitting aan de
aanwezigen wordt gestuurd.

§ 3. Het agentschap legt het voorstel tot overname van het beheer samen met het verslag van de hoorzitting ter
beslissing voor aan de minister. De minister vraagt advies over de overname van het beheer aan de adviesinstantie,
vermeld in artikel 18 van dit besluit.

De minister neemt een beslissing binnen een termijn van negentig kalenderdagen na ontvangst van het voorstel.
De beslissing tot overname van het beheer maakt melding van de vergoeding, vermeld in artikel 16decies, § 3, van het
decreet van 21 oktober 1997.

De beslissing, vermeld in het tweede lid, wordt met een beveiligde zending aan de beheerder bezorgd. Als de
minister toestemming verleent tot de overname van het beheer, wordt geen beslissing genomen over het verzoek tot
opheffing en vervalt de verplichting, vermeld in artikel 15, § 4, van dit besluit.

§ 4. Als het beheer van het terrein in kwestie door een andere beheerder als vermeld in paragraaf 3 overgenomen
zal worden, bezorgt de beheerder bewijsstukken die de overdracht van het beheer aan het agentschap aantonen.

Art. 17. Als het agentschap met toepassing van artikel 16decies, § 1, tweede lid of artikel 16decies, § 2, derde lid,
van het decreet van 21 oktober 1997 het voornemen heeft de al verleende subsidies geheel of gedeeltelijk terug te
vorderen, wordt dat aan de beheerder op gemotiveerde wijze meegedeeld tegelijk met de uitnodiging voor de
hoorzitting, vermeld in artikel 15, § 3, of artikel 16, § 2, van dit besluit.

Het agentschap verzendt de beslissing over de terugvordering van de subsidies samen met de beslissing tot
opheffing vermeld in artikel 15, § 4, van dit besluit, of samen met de beslissing tot overname van het beheer, vermeld
in artikel 16, § 3, van dit besluit.

Afdeling 7. — De samenstelling en de werking van de adviesinstantie

Art. 18. De adviesinstantie, vermeld in artikel 16decies, § 1 en § 2, en artikel 16undecies, § 2, van het decreet van
21 oktober 1997, wordt samengesteld uit onafhankelijke deskundigen op het gebied van natuurbeheer en
instandhoudingsdoelstellingen.

Het agentschap stelt een lijst op van kandidaten en stelt de samenstelling van de adviesinstantie voor aan de
minister. Bij het voorstel van samenstelling is van elke kandidaat een curriculum vitae en een overzicht van de
beroepsloopbaan gevoegd, en elke kandidaat moet aan de volgende criteria voldoen:

1° beschikken over voldoende ervaring op het gebied van natuurbeheer en instandhoudingsdoelstellingen;

2° gedurende de laatste vijf jaar geen werknemer geweest zijn bij het agentschap, een erkende terreinbeherende
natuurvereniging, een erkende beheersgroep, een regionaal landschap of een bosgroep;

3° gedurende de laatste vijf jaar geen subsidie ontvangen hebben in uitvoering van het decreet van
21 oktober 1997 en van het Bosdecreet van 13 juni 1990.

Op basis van het voorstel van het agentschap en na advies van de Minaraad benoemt de minister vijf
onafhankelijke deskundigen als effectief lid van de adviesinstantie en vijf onafhankelijke deskundigen als plaatsver-
vangend lid van de adviesinstantie voor een periode van vijf jaar.

Als een lid van de adviesinstantie aan het einde van de duur van het mandaat niet wordt herbenoemd en er niet
onmiddellijk in de benoeming van een nieuw lid kan worden voorzien, blijft het lid in functie tot op het ogenblik dat
het nieuwe mandaat begint.
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Art. 19. Het agentschap is belast met het secretariaat van de adviesinstantie.

De leden worden minstens acht kalenderdagen voor de vergadering door het secretariaat uitgenodigd. Bij de
uitnodiging is een agenda van de vergadering gevoegd.

Op verzoek van een lid van de adviesinstantie kunnen besluiten van de adviesinstantie aan een stemming
onderworpen worden. De adviesinstantie beslist bij meerderheid van stemmen van de aanwezige leden.

De adviesinstantie kan een expert uitnodigen voor de bespreking van bepaalde problemen. De expert is niet
stemgerechtigd.

De adviesinstantie brengt de minister op de hoogte van haar huishoudelijk reglement, alsook van elke wijziging
ervan.

Art. 20. Het is voor een lid van de adviesinstantie verboden deel te nemen aan de bespreking en de stemming over
aangelegenheden waarin hij een rechtstreeks belang heeft, hetzij persoonlijk, hetzij als gelastigde, of waarbij de
echtgenoot, of bloed- of aanverwanten tot en met de tweede graad een persoonlijk en rechtstreeks belang hebben. Voor
de toepassing van dit artikel worden personen die wettelijk samenwonen, met echtgenoten gelijkgesteld.

Art. 21. De leden van de adviesinstantie krijgen presentiegelden en vergoedingen toegekend conform het besluit
van de Vlaamse Regering van 14 december 1983 houdende sommige maatregelen tot harmonisatie van de werking en
van de presentiegelden en vergoedingen van adviesorganen.

Afdeling 8. — De beroepsprocedure

Art. 22. § 1. Bij de minister kan een gemotiveerd beroep worden ingediend tegen de volgende beslissingen:

1° de beslissing, vermeld in artikel 4, vijfde lid;

2° de voorwaardelijke goedkeuring van een natuurbeheerplan, vermeld in artikel 7, § 1, tweede lid;

3° de afkeuring van een natuurbeheerplan, vermeld in artikel 7, § 3, vierde lid;

4° de wijziging van een natuurbeheerplan, vermeld in artikel 12, § 3 en § 4;

5° de beslissing over de opheffing van het natuurbeheerplan, vermeld in artikel 15, § 4;

6° de beslissing over de gehele of gedeeltelijke terugvordering van de subsidies, vermeld in artikel 17.

§ 2. Het beroep wordt door de beheerder of zijn gevolmachtigde met een beveiligde zending ingediend binnen een
vervaltermijn van dertig kalenderdagen, te rekenen vanaf de datum van ontvangst van een beslissing als vermeld in
paragraaf 1.

Het georganiseerd beroep moet aan de volgende voorwaarden voldoen. Het beroep:

1° vermeldt de naam, de woonplaats en de hoedanigheid van de indiener;

2° wordt ondertekend door de indiener;

3° bevat een omschrijving van de ingeroepen argumenten.

Als het beroep niet voldoet aan de voorwaarden, vermeld in het tweede lid, is het niet ontvankelijk. De indiener
van het beroep wordt op de hoogte gebracht van de onontvankelijkheidsbeslissing binnen een termijn van dertig dagen
na de ontvangst van het onontvankelijk beroep.

§ 3. De minister vraagt een advies aan de adviesinstantie, vermeld in artikel 18.

De minister neemt een gemotiveerde beslissing binnen een termijn van zestig kalenderdagen na de ontvangst van
het ontvankelijk beroep.

De indiener van het beroep en het agentschap worden met een beveiligde zending op de hoogte gebracht van de
beslissing.

Afdeling 9. — Natuurstreefbeelden

Art. 23. De natuurstreefbeelden voor de terreinen van type twee, type drie of type vier en de regels voor de
beoordeling of het terrein van type drie of type vier voldoende oppervlakte heeft om op duurzame wijze de aanwezige
of te ontwikkelen natuurstreefbeelden in stand te houden, zijn opgenomen in bijlage 3, die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 24. De natuurstreefbeelden van regionaal belang zijn opgenomen in bijlage 4, die bij dit besluit is gevoegd.

HOOFDSTUK 3. — De erkenning als natuurreservaat

Afdeling 1. — Procedure voor de erkenning als natuurreservaat

Onderafdeling 1. — Erkenning als natuurreservaat van andere terreinen dan natuurdomeinen

Art. 25. De aanvraag voor erkenning als natuurreservaat van een terrein dat geen natuurdomein is, kan worden
ingediend als een onderdeel van de aanvraag tot goedkeuring van het natuurbeheerplan voor een terrein van type drie,
volgens de procedure, vermeld in hoofdstuk 2, afdeling 2, van dit besluit.

Met het oog op de erkenning als natuurreservaat worden in dat geval aan deel 1 van het natuurbeheerplan, als
vermeld in artikel 3, eerste lid, 1°, van dit besluit, de volgende stukken toegevoegd:

1° een verklaring dat de aanvrager kennis heeft van de vestiging van de erfdienstbaarheid tot algemeen nut,
vermeld in artikel 16quater decies, § 2, van het decreet van 21 oktober 1997;

2° een eenzijdige verbintenis ten overstaan van het agentschap, waarbij de aanvrager zich ertoe verbindt om
uiterlijk dertig kalenderdagen voor het einde van de looptijd van het natuurbeheerplan een aanvraag tot goedkeuring
van een nieuw natuurbeheerplan voor het natuurreservaat in te dienen;

3° een motivatienota waarbij de beheerder aantoont dat voldaan wordt aan het toetsingskader voor de Vlaamse
natuurreservaten, vermeld in bijlage 2, die bij dit besluit is gevoegd, en aan de voorwaarden, vermeld in artikel 16ter
decies, § 2, van het decreet van 21 oktober 1997.

Als de aanvraag voor erkenning als natuurreservaat wordt ingediend voor een terrein van type drie waarvan het
natuurbeheerplan al is goedgekeurd, moeten alleen de stukken, vermeld in het tweede lid, 1°, 2° en 3°, bij de aanvraag
voor erkenning gevoegd worden.

Voor de aanvraag voor erkenning als natuurreservaat wordt gebruik gemaakt van de formulieren, waarvan het
model ter beschikking wordt gesteld op de website www.natuurenbos.be van het agentschap.
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Art. 26. Het agentschap verleent aan de minister een advies over de aanvraag op basis van de volgende
elementen:

1° het toetsingskader voor de Vlaamse natuurreservaten, vermeld in bijlage 2 bij dit besluit;

2° de criteria, vermeld in artikel 16ter decies, § 3, van het decreet van 21 oktober 1997;

3° de specifieke criteria, vastgesteld met toepassing van artikel 16ter decies, § 4, van het decreet van
21 oktober 1997;

4° de motivatienota, vermeld in artikel 25, tweede lid, 3°, van dit besluit.

De minister neemt een beslissing over de aanvraag na de beslissing van het agentschap over de goedkeuring van
het natuurbeheerplan, vermeld in artikel 7, § 2 of § 3, van dit besluit, en brengt de aanvrager met een beveiligde zending
op de hoogte van de beslissing.

Art. 27. De beslissing tot erkenning als natuurreservaat wordt meegedeeld aan het college van burgemeester en
schepenen van de gemeente of de gemeenten waarin het natuurreservaat geheel of gedeeltelijk ligt. De beslissing wordt
ook bij uittreksel bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad, met opgave van de naam van het natuurreservaat, de
gemeente of gemeenten in kwestie en de kadastrale gegevens van de percelen die erkend zijn als natuurreservaat.

Art. 28. De uitbreiding of de wijziging van de erkenning als natuurreservaat gebeurt volgens dezelfde procedure
als de aanvraag tot erkenning, overeenkomstig de bepalingen van dit hoofdstuk.

Onderafdeling 2. — Erkenning als natuurreservaat van natuurdomeinen

Art. 29. De aanvraag voor erkenning als natuurreservaat van een natuurdomein kan worden ingediend als een
onderdeel van de aanvraag tot goedkeuring van het natuurbeheerplan, volgens de procedure, vermeld in hoofdstuk 2,
afdeling 2.

Met het oog op de erkenning als natuurreservaat wordt bij het ontwerp van natuurbeheerplan een motivatienota
gevoegd. In die nota toont het agentschap aan dat voldaan wordt aan de volgende aspecten:

1° het toetsingskader voor Vlaamse natuurreservaten, vermeld in bijlage 2;

2° de criteria, vermeld in artikel 16ter decies, § 3, van het decreet van 21 oktober 1997;

3° de specifieke criteria, vastgesteld met toepassing van artikel 16ter decies, § 4, van het decreet van
21 oktober 1997.

Als de aanvraag voor erkenning als natuurreservaat wordt ingediend voor een terrein van type drie waarvan het
natuurbeheerplan al is goedgekeurd, hoeft alleen de motivatienota bij de aanvraag voor erkenning toegevoegd te
worden.

Art. 30. De minister neemt een beslissing over de aanvraag na de beslissing over de goedkeuring van het
natuurbeheerplan, vermeld in artikel 8, § 3, en brengt het agentschap met een beveiligde zending op de hoogte van de
beslissing.

Art. 31. De beslissing tot erkenning als natuurreservaat van een natuurdomein wordt meegedeeld aan het college
van burgemeester en schepenen van de gemeente of de gemeenten waarin het natuurreservaat geheel of gedeeltelijk
ligt. De beslissing wordt ook bij uittreksel bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad, met opgave van de naam van het
natuurreservaat, de gemeente of gemeenten in kwestie en de kadastrale gegevens van de percelen die erkend zijn als
natuurreservaat.

Afdeling 2. — Procedure voor de opheffing van de erkenning als natuurreservaat

Art. 32. Het agentschap kan aan de minister voorstellen de erkenning als natuurreservaat van een terrein op te
heffen vanaf het ogenblik dat niet meer aan de voorwaarden van erkenning wordt voldaan. In dat geval kan het
agentschap ook aan de minister voorstellen om de voor het natuurreservaat verleende subsidies geheel of gedeeltelijk
terug te vorderen.

Het agentschap brengt de beheerder van het erkende natuurreservaat met een beveiligde zending op de hoogte
van het voornemen om de erkenning op te heffen en in voorkomend geval de verleende subsidies terug te vorderen.
In die kennisgeving nodigt het agentschap de beheerder van het erkende natuurreservaat uit voor een hoorzitting bij
het agentschap, die ten vroegste twintig kalenderdagen na het versturen van de kennisgeving plaatsvindt. De
beheerder van het terrein kan zich op de hoorzitting laten vertegenwoordigen of laten bijstaan door de personen die
hij daarvoor aanwijst.

Van de hoorzitting wordt een verslag gemaakt dat aan de aanwezigen worden gestuurd uiterlijk tien
kalenderdagen na de hoorzitting.

Het agentschap legt het voorstel tot opheffen van de erkenning als natuurreservaat en in voorkomend geval tot
geheel of gedeeltelijke terugvordering van de voor het natuurreservaat verleende subsidies voor aan de minister. De
minister beslist binnen een termijn van zestig kalenderdagen na de hoorzitting. Het agentschap deelt de beslissing bij
beveiligde zending mee aan de beheerder.

Art. 33. De beslissing tot opheffing van de erkenning, vermeld in artikel 32, wordt bij uittreksel bekendgemaakt
in het Belgisch Staatsblad, met opgave van de naam van het natuurreservaat, de gemeente of gemeenten in kwestie en
de kadastrale gegevens van de percelen waarvan de erkenning wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 4. — Wijzigingsbepalingen

Afdeling 1. — Wijzigingen van de uitvoeringsbesluiten van het decreet van 21 oktober 1997

Art. 34. In artikel 9, 4°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 juli 1998 tot vaststelling van nadere regels
ter uitvoering van het decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu, vervangen
bij het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juli 2009, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt a) wordt vervangen door wat volgt: “a) een beheerplan vastgesteld op grond van het decreet of van het
Bosdecreet van 13 juni 1990;”;

2° punt b) wordt opgeheven.
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Art. 35. In artikel 20 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
2 februari 2007 en 7 maart 2008, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2 wordt aan punt 1° de zinsnede “, voorgedragen door de leidend ambtenaar in kwestie”
toegevoegd;

2° in paragraaf 2 wordt aan punt 2° de zinsnede “, voorgedragen door de leidend ambtenaar in kwestie”
toegevoegd;

3° in paragraaf 2 wordt in punt 3° de zinsnede “voorgedragen door de voor deze materie bevoegde minister”
vervangen door de zinsnede “voorgedragen door de leidend ambtenaar in kwestie”;

4° in paragraaf 2 wordt aan punt 9° de zinsnede “, voorgedragen door de betrokken vereniging” toegevoegd;

5° in paragraaf 2 wordt aan punt 10° de zinsnede “, voorgedragen door de betrokken watervoorzieningsmaat-
schappij” toegevoegd;

6° in paragraaf 2 wordt het derde lid en het vierde lid opgeheven.

Art. 36. In artikel 22 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 2 februari 2007,
7 maart 2008 en 29 mei 2009, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2 wordt aan punt 3° de zinsnede “, voorgedragen door het projectsecretariaat” toegevoegd;

2° in paragraaf 2 wordt aan punt 7° de zinsnede “, voorgedragen door de betrokken watervoorzieningsmaat-
schappij” toegevoegd;

3° in paragraaf 2 wordt het derde lid en het vierde lid opgeheven.

Art. 37. In artikel 24, § 2, 2°, van hetzelfde besluit wordt punt a) vervangen door wat volgt: “a) indien er voor het
vastgestelde gebied of voor een deel ervan geen natuurrichtplan, managementplan of managementplan Natura 2000,
vermeld in het decreet, is vastgesteld: een voorstel voor de natuurdoeltypes, de natuurstreefbeelden, de doelsystemen
en de doelsoorten van het project;”.

Art. 38. In artikel 31, eerste lid, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
2 februari 2007, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 2° wordt punt b) vervangen door wat volgt: “b) een uitvoeringsprogramma dat de verantwoordelijke
actoren en het tijdsschema voor het uitvoeren van de natuurinrichtingsmaatregelen bepaalt, alsook, in voorkomend
geval, de voorwaarden vermeldt waaraan de betrokken eigenaars of gebruikers moeten voldoen wanneer zij mede
instaan voor de uitvoering van het natuurinrichtingsproject;”;

2° punt 3° wordt vervangen door wat volgt: “3° een financieringsplan, met, in voorkomend geval, de wijze van
medefinanciering en afspraken met betrekking tot de vergoeding voor uitvoering van het natuurinrichtingsproject aan
betrokken eigenaars of gebruikers;”.

Art. 39. In artikel 44bis, § 2, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
2 februari 2007, wordt een nieuw derde lid en een nieuw vierde lid toegevoegd, die luiden als volgt:

“De minister kan ambtshalve gelijktijdig beslissen over de instelling van het natuurinrichtingsproject, de
oprichting van het projectcomité en het vaststellen van de binnen het natuurinrichtingsproject te treffen natuurinrich-
tingsmaatregelen, alsook de uitvoeringsmodaliteiten indien de eigenaars naast de instemming, vermeld in artikel 44,
ook instemmen met het uitvoeringsprogramma, vermeld in artikel 31, eerste lid, 2°, b), en het financieringsplan,
vermeld in artikel 31, eerste lid, 3°.

In het geval vermeld in het derde lid is artikel 44ter niet van toepassing. Artikel 44quater tot en met 44sexies zijn
desgevallend wel van toepassing.”.

Art. 40. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 november 2003 houdende maatregelen ter
uitvoering van het gebiedsgericht natuurbeleid, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 19 juli 2007,
7 maart 2008 en 11 januari 2013, wordt punt 18° vervangen door wat volgt:

“18° erkende terreinbeherende natuurvereniging : erkende terreinbeherende natuurvereniging als vermeld in
artikel 2, punt 16°, van het decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu;”.

Art. 41. In hetzelfde besluit wordt het opschrift van hoofdstuk II vervangen door wat volgt:

“Algemene bepalingen betreffende natuurrichtplannen, managementplannen en managementplannen Natura 2000”.

Art. 42. In artikel 2 van hetzelfde besluit worden na het woord “natuurrichtplan” de woorden “of met de
bepalingen van een managementplan Natura 2000 of een managementplan” toegevoegd.

Art. 43. In artikel 3 van hetzelfde besluit worden na het woord “natuurrichtplan” de woorden “of met de
bepalingen van een managementplan Natura 2000 of een managementplan” toegevoegd.

Art. 44. In artikel 4 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de zinsnede “Onverminderd art. 48, § 4, van het decreet draagt een administratieve overheid er zorg voor”
wordt vervangen door de zinsnede “De administratieve overheid draagt er zorg voor”;

2° na het woord “natuurrichtplan” worden de woorden “of met de bepalingen van een managementplan Natura
2000 of een managementplan” ingevoegd.

Art. 45. In artikel 6 van hetzelfde besluit wordt het punt 2° opgeheven.

Art. 46. In artikel 61 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juli 2002,
wordt de zinsnede “of binnen een periode van twee jaar na de aanwijzing van de speciale beschermingszone”
vervangen door de zinsnede “of binnen een periode van twee jaar na de opname van het onroerend goed in een
vastgesteld managementplan Natura 2000 of een vastgestelde planversie als vermeld in artikel 50octies, § 1, van het
decreet”.

Art. 47. In artikel 62 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juli 2002 en
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 maart 2008, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het vierde lid worden na het woord “overdragen” de woorden “aan een beheerder van een terrein van type
vier“ toegevoegd;

2° het vijfde lid wordt opgeheven.
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Afdeling 2. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 25 april 2014
houdende vaststelling van de voorwaarden waaronder de jacht kan worden uitgeoefend

Art. 48. In artikel 14, § 3, tweede lid, 1°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 25 april 2014 houdende
vaststelling van de voorwaarden waaronder de jacht kan worden uitgeoefend wordt de zinsnede “met de verenigingen
die in het gebied erkende bos- of natuurreservaten beheren, met de overheden die in het gebied erkende bos- of
natuurreservaten beheren,” vervangen door de zinsnede “met de beheerders van erkende reservaten in het gebied”.

Art. 49. In artikel 54, tweede lid, van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “de erkende terreinbeherende
verenigingen die in de faunabeheerzone erkende bos- of natuurreservaten beheren, de overheden die in de
faunabeheerzone erkende bos- of natuurreservaten beheren,” vervangen door de zinsnede “de beheerders van erkende
reservaten in de faunabeheerzone”.

Art. 50. In artikel 554, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “met de erkende terreinbeherende
verenigingen die in hun WBE-werkingsgebied erkende bos- of natuurreservaten beheren, met vertegenwoordigers van
de bijzondere veldwachters van het WBE-werkingsgebied, met de overheden die in hun WBE-werkingsgebied erkende
bos- of natuurreservaten beheren” vervangen door de zinsnede “met de beheerders van erkende reservaten in hun
WBE-werkingsgebied, met vertegenwoordigers van de bijzondere veldwachters van het WBE-werkingsgebied”.

Afdeling 3. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 2014
betreffende de uitvoering van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013.

Art. 51. In artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 2014 betreffende de uitvoering van het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 4 december 2015 en
16 december 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° er wordt voor punt 1°, dat punt 1°/1 wordt, een nieuw punt 1° ingevoegd, dat luidt als volgt:

“1° behandelende agentschap: de instantie waarbij een aanvraag tot opmaak van een geïntegreerd beheersplan
wordt ingediend, namelijk het agentschap of het Agentschap voor Natuur en Bos;”;

2° er wordt een punt 10°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“10°/1 geïntegreerd beheersplan: een beheersplan waarin één gebiedsgerichte beheerplanning voor een onroerend
erfgoed, voor erfgoedlandschappen, een natuurdomein of voor een ander terrein, beheerd ten behoeve van het
natuurbehoud wordt vooropgesteld, en/of waarbij in geval van het overlappen van de verschillende beschermings-
statuten de verschillende beleidsdoelstellingen op elkaar worden afgestemd. Dat geïntegreerde beheersplan omvat
steeds de verschillende beheerdoelstellingen en garandeert één afgestemde gebiedsgerichte visie binnen de geldende
regelgeving;”;

3° er wordt een punt 16°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“16°/1 natuurdomein: een terrein als vermeld in artikel 2, punt 55°, van het decreet van 21 oktober 1997 betreffende
het natuurbehoud en het natuurlijk milieu;”;

4° er wordt een punt 24°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“24°/1 terrein beheerd ten behoeve van het natuurbehoud: een terrein dat beheerd wordt conform de bepalingen
van hoofdstuk IIIbis van het decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu;”.

Art. 52. In hoofdstuk 8 van hetzelfde besluit wordt afdeling 3, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 4 december 2015, vervangen door wat volgt :

“Afdeling 3. — Geïntegreerde beheersplannen

Onderafdeling 1. — Opdrachtgever
Art. 8.3.1. Als de zakelijkrechthouder of de gebruiker voor een onroerend erfgoed of een erfgoedlandschap of voor

een deel ervan dat een opzichzelfstaand geheel vormt, tegelijkertijd of opeenvolgend een beheersplan onroerend
erfgoed en een natuurbeheerplan met toepassing van het decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en
het natuurlijk milieu opstelt, dan worden de verwezenlijkingen van alle beheersdoelstellingen voor dat goed in 1
beheersplan geïntegreerd. Eén of meer zakelijkrechthouders of gebruikers kunnen een gevolmachtigde aanwijzen die
een gezamenlijke aanvraag tot opmaak van een geïntegreerd beheersplan in hun plaats indient.

Het Agentschap voor Natuur en Bos maakt het ontwerp van een geïntegreerd beheersplan voor een natuurdomein
op.

Onderafdeling 2. — Verkenning
Art. 8.3.2. Voor er gestart wordt met de opmaak van een geïntegreerd beheersplan, dient de zakelijkrechthouder,

de gebruiker of de gevolmachtigde een verkenning in bij het agentschap of bij het Agentschap voor Natuur en Bos.
De verkenning als vermeld in het eerste lid bevat, naast de elementen als vermeld in artikel 3, eerste lid, 1°, van

het besluit van de Vlaamse Regering van 14 juli 2017 betreffende de natuurbeheerplannen en de erkenning van
natuurreservaten, tevens de volgende elementen:

1° de identificatie en grafische afbakening van het onroerend erfgoed of erfgoedlandschap of van het deel ervan
dat een op-zichzelf-staand geheel vormt, waarvoor het nodige beheersplan zal worden opgesteld;

2° een oplijsting en een beschrijving van de erfgoedwaarde en erfgoedelementen;
3° een beknopte omschrijving van de visie op het beheer;
4° als het beheersplan betrekking heeft op verschillende zakelijkrechthouders of gebruikers, een voorstel over hoe

de participatie in en communicatie over de opmaak van het beheersplan zal verlopen.

Onderafdeling 3. — Ontvankelijkheid van de verkenning
Art. 8.3.3. Het behandelende agentschap gaat na of de in artikel 8.3.2 vermelde verkenning volledig is, en verzendt

binnen een termijn van dertig kalenderdagen na de indiening ervan met een beveiligde zending een ontvangstmelding
met daarin een volledigheidsverklaring. Bij eventuele onvolkomenheden zendt het behandelende agentschap binnen
een termijn van dertig kalenderdagen het dossier terug met opgave van de redenen van onvolledigheid. Het
behandelend agentschap neemt de beslissing inzake de volledigheid op basis van de elementen vermeld in artikel 4,
vierde lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 juli 2017 betreffende de natuurbeheerplannen en de
erkenning van natuurreservaten en op basis van de elementen in artikel 8.3.2.
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Het Agentschap voor Natuur en Bos beoordeelt de verkenning op basis van de overeenstemming van de keuze
voor één van de vier types terreinen, vermeld in artikel 16ter, § 1, van het decreet van 21 oktober 1997, met de
bepalingen van artikel 16ter, § 2, artikel 16quater, artikel 16quinquies en artikel 16sexies van het decreet van
21 oktober 1997 en aan de hand van de natuurstreefbeelden, vermeld in bijlage 3 bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 14 juli 2017 betreffende de natuurbeheerplannen en de erkenning van natuurreservaten, die voor het type
in aanmerking komen.

Binnen een termijn van zestig kalenderdagen na de volledigheidsverklaring, vermeld in het eerste lid, neemt het
behandelend agentschap een beslissing over de verkenning. Het bezorgt die beslissing met een beveiligde zending aan
de indiener.

Onderafdeling 4. — Opmaak
Art. 8.3.4. Het geïntegreerd beheersplan bevat ten minste de elementen, als vermeld in artikel 8.1.4, § 1, eerste en

tweede lid, alsook de delen vermeld in artikel 3, eerste lid, 2°, 3°, 4° en 5°, van het besluit van de Vlaamse Regering van
14 juli 2017 betreffende de natuurbeheerplannen en de erkenning van natuurreservaten.

De visie op het beheer, de beheerdoelstellingen en de richtlijnen, maatregelen en werkzaamheden moet in
voorkomend geval in overeenstemming zijn met de geldende regelgeving.

Onderafdeling 5. — Indiening
Art. 8.3.5. Nadat het agentschap een gunstige beslissing heeft genomen over de verkenning, vermeld in artikel 8.3.2

van dit besluit, wordt het ontwerp van een geïntegreerd beheersplan, vermeld in artikel 8.3.4, ingediend bij het
behandelende agentschap.

Het ontwerp van een geïntegreerd beheersplan wordt in vier papieren exemplaren en één digitaal exemplaar
ingediend bij het behandelende agentschap, voorzien van de gegevens of bijlagen vermeld in artikel 8.1.5.

Onderafdeling 6. — Goedkeuringsprocedure
Art. 8.3.6. § 1. Binnen de dertig kalenderdagen nadat het ontwerp van het geïntegreerde beheersplan werd

ingediend, stuurt het behandelende agentschap met een beveiligde zending een ontvangstmelding met daarin een
volledigheidsverklaring aan de indiener. Ingeval er elementen, als vermeld in artikel 8.3.4, ontbreken, stuurt het
behandelende agentschap met een beveiligde zending het ontwerp van geïntegreerd beheersplan terug, met opgave
van de redenen van onvolledigheid.

§ 2. Als het ontwerp van geïntegreerd beheersplan betrekking heeft op een terrein van type twee, drie of vier als
vermeld in artikel 16ter, § 1, van het decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu,
moet het ontwerp voor consultatie ter inzage gelegd worden bij het behandelende agentschap, bij de indiener of op een
door de indiener en het behandelende agentschap gezamenlijk te bepalen plaats in de omgeving van het gebied in
kwestie. De indiener zorgt voor de aankondiging van de consultatie over het ontwerp van het geïntegreerde
beheersplan binnen een termijn van dertig kalenderdagen, die ingaat op de dag na de kennisgeving van de
ontvangstmelding, vermeld in paragraaf 2. De aankondiging wordt bekend gemaakt op één van de volgende wijzen:

1° in minstens één regionale krant;
2° via de gemeentelijke informatiekanalen;
3° door middel van aanplakking op een duidelijk zichtbare wijze langs de toegangsweg of –wegen van het terrein

in kwestie.
De wijze van bekendmaking als vermeld in het eerste lid wordt nader bepaald in de verkenning, vermeld in

artikel 8.3.2, van dit besluit.
In de aankondiging worden de volgende gegevens vermeld:
1° de ligging en, in voorkomend geval, de naam van het gebied waarop het ontwerp van geïntegreerd beheersplan

betrekking heeft;
2° de plaats waar en de uren waarop het ontwerp van het geïntegreerde beheersplan kan worden ingezien;
3° de begin- en de einddatum van de consultatieperiode. Die periode moet dertig kalenderdagen duren;
4° de mededeling dat gedurende de periode, vermeld in punt 3°, opmerkingen en bezwaren aan het behandelende

agentschap kunnen worden gericht .
§ 3. Na de kennisgeving van de volledigheidsverklaring, vermeld in artikel 8.3.6, § 1, legt het behandelende

agentschap het ontwerp van natuurbeheerplan ter advies voor aan de instanties en in die gevallen als vermeld in
artikel 6, § 3, 1°, 2° en 4°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 juli 2017 betreffende de natuurbeheerplannen
en de erkenning van natuurreservaten.

De adviezen worden uitgebracht aan het behandelende agentschap binnen een termijn van dertig kalenderdagen,
die ingaat de dag na de ontvangst van de adviesvraag. Als die termijn wordt overschreden, kan aan de adviesvereiste
worden voorbijgegaan.

§ 4. Binnen zeven kalenderdagen na het verstrijken van de consultatieperiode, vermeld in paragraaf 2, en de
termijn van dertig kalenderdagen, vermeld in paragraaf 3, tweede lid, bezorgt het behandelende agentschap een kopie
van de ingediende opmerkingen en bezwaren en adviezen aan de indiener van het geïntegreerde beheersplan.

De indiener past het ontwerp van het geïntegreerd beheersplan zo nodig aan en voegt er een verslag van de
consultatie en adviesronde bij. Dat verslag omvat, naast het bewijs van de aankondiging van de consultatie, ook een
vermelding van de manier waarop en de redenen waarom al dan niet rekening wordt gehouden met de ingediende
opmerkingen, bezwaren en adviezen.

Aan het ontwerp van het geïntegreerde beheersplan kan de indiener alleen aanpassingen aanbrengen die
gebaseerd zijn op of voortvloeien uit de ingediende opmerkingen, bezwaren en adviezen. Het aangepaste ontwerp van
het geïntegreerd beheersplan kan echter de oppervlakte van het gebied waarop het betrekking heeft, niet uitbreiden.

Het verslag van de consultatie- en adviesronde wordt samen met het definitieve ontwerp van het geïntegreerd
beheersplan ingediend bij het behandelend agentschap binnen negentig kalenderdagen na ontvangst van de
opmerkingen, de bezwaren en de adviezen, vermeld in het eerste lid.

§ 5. Het agentschap en het agentschap voor Natuur en Bos beslissen samen over de goedkeuring binnen een
termijn van negentig kalenderdagen, die ingaat op de dag na ontvangst van het verslag van de consultatie- en
adviesronde en het ontwerp van het geïntegreerd beheersplan. Het agentschap voor Natuur en Bos neemt de beslissing
op basis van de elementen vermeld in artikel 7, § 1, van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 juli 2017 betreffende
de natuurbeheerplannen en de erkenning van natuurreservaten. Als er geen beslissing wordt genomen binnen de
daarvoor uitgetrokken termijn, wordt ervan uitgegaan dat het ontwerp van geïntegreerd beheersplan afgekeurd is.
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§ 6. Het behandelende agentschap brengt de indiener met een beveiligde zending op de hoogte van de beslissing
vermeld in paragraaf 5.

§ 7. In een beslissing tot goedkeuring kunnen voorwaarden opgelegd worden over de uitvoering en de opvolging
van het geïntegreerde beheersplan.

Als het geïntegreerd beheersplan niet wordt goedgekeurd, brengt het behandelende agentschap de indiener met
een beveiligde zending op de hoogte van de gemotiveerde beslissing over de onderdelen van het ontwerp van
geïntegreerd beheersplan die moeten worden gewijzigd.

Een aangepast ontwerp van geïntegreerd beheersplan kan ingediend worden bij het behandelende agentschap
binnen een termijn van negentig kalenderdagen, die ingaat de dag na ontvangst van de melding, vermeld in het tweede
lid. Een aanpassing van het beheersplan kan bovendien alleen met betrekking tot de voorgestelde wijzigingen en kan
de oppervlakte van het gebied waarop het betrekking heeft, niet uitbreiden.

Als het aangepaste beheersplan tegemoetkomt aan de voorgestelde wijzigingen, dan beslissen het agentschap en
het agentschap voor Natuur en Bos dat het beheersplan wordt goedgekeurd. Als het aangepaste beheersplan niet
tegemoetkomt aan de voorgestelde wijzigingen, vermeld in paragraaf 7, tweede lid, of als er binnen de voormelde
termijn van negentig kalenderdagen geen aangepast beheerplan is ingediend, brengt het behandelende agentschap de
indiener met een beveiligde zending op de hoogte van de afkeuring. Het behandelende agentschap brengt ook de
gemeente of gemeenten waarin het onroerend goed ligt en/of intergemeentelijke onroerenderfgoeddienst of -diensten
van die gemeente of gemeenten, op de hoogte van die beslissing.

§ 8. Als het geïntegreerd beheersplan een gebied betreft dat een natuurdomein omvat, of een gebied betreft met
enerzijds natuurdomein en anderzijds één of meer openbare of private terreinen die beheerd worden ten behoeve van
het natuurbehoud, dan is de goedkeuringsprocedure, vermeld in paragraaf 2 tot en met 7 van overeenkomstige
toepassing, evenwel met dien verstande dat beslissingen genomen worden door het agentschap en de minister,
bevoegd voor het natuurbehoud.

Onderafdeling 7. — Geldigheidsduur
Art. 8.3.7. Het geïntegreerde beheersplan heeft een geldigheidsduur van vierentwintig jaar.

Onderafdeling 8. — Evaluatie en opvolging
Art. 8.3.8. De zakelijkrechthouder, de gebruiker of hun gevolmachtigde is belast met de opvolging en bezorgt een

verslag over de uitvoering van het geïntegreerde beheersplan aan het behandelende agentschap.
Te rekenen vanaf de datum van goedkeuring van het geïntegreerde beheersplan voor een terrein van type twee,

type drie of type vier, als vermeld in artikel 16ter, § 1, van het decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud
en het natuurlijk milieu, maakt het Agentschap voor Natuur en Bos om de zes jaar, op basis van het verslag, vermeld
in het eerste lid, een evaluatie van de uitvoering van het geïntegreerde beheersplan.

Als uit de evaluatie blijkt dat de beheersmaatregelen die in het goedgekeurde beheersplan zijn opgenomen,
onvoldoende uitgevoerd werden of niet geschikt zijn om de beheerdoelstellingen te halen, nemen het agentschap en het
Agentschap voor Natuur en Bos daarover samen een beslissing binnen zestig kalenderdagen, te rekenen vanaf de dag
na de ontvangst van het verslag.

Het behandelende agentschap brengt de zakelijkrechthouder, de gebruiker of hun gevolmachtigde met een
beveiligde zending op de hoogte van de beslissing, vermeld in het derde lid, met de vermelding van de redenen
waarom en de manier waarop het beheer moet worden aangepast.

Het behandelende agentschap brengt ook de gemeente of gemeenten waarin het onroerend goed ligt en/of
intergemeentelijke onroerenderfgoeddienst of -diensten van die gemeente of gemeenten, op de hoogte van die
beslissing.

Onderafdeling 9. — Aanpassingen
Art. 8.3.9. § 1. Een goedgekeurd geïntegreerd beheersplan kan op gemotiveerde vraag van de zakelijkrechthouder,

de gebruiker of de gevolmachtigde aangepast worden.
§ 2. Het agentschap of het Agentschap voor Natuur en Bos kunnen de zakelijkrechthouder, de gebruiker of de

gevolmachtigde verzoeken om een aanvraag tot aanpassing van het geïntegreerde beheersplan in te dienen, als de
aanpassing van het goedgekeurd beheersplan wenselijk is in het kader van een optimaler beheer van de
erfgoedwaarden van het gebied of met toepassing van artikel 12, § 2, van het besluit van de Vlaamse Regering van
14 juli 2017 betreffende de natuurbeheerplannen en de erkenning van natuurreservaten.

De zakelijkrechthouder, de gebruiker of de gevolmachtigde dient binnen een termijn van 180 kalenderdagen na het
verzoek, vermeld in het eerste lid, een aanvraag tot aanpassing in bij het behandelende agentschap. Artikel 7, § 3, vierde
lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 juli 2017 betreffende de natuurbeheerplannen en de erkenning van
natuurreservaten is hierop van overeenkomstige toepassing.

§ 3. De aanvraag tot aanpassing bevat de volgende elementen:
1° de identificatiegegevens van de zakelijkrechthouder, de gebruiker en/of de gevolmachtigde;
2° een volmacht;
3° de afbakening op het kadasterplan van het gebied waarvoor het beheersplan zou worden aangepast;
4° de motivering van de vraag tot aanpassing en een gecoördineerde versie van de aangepaste delen van het

goedgekeurde beheersplan, met aanduiding van de aangepaste gegevens.
§ 4. De aanvraag tot aanpassing van een goedgekeurd geïntegreerd beheersplan wordt behandeld volgens de

procedure, vermeld in de artikelen 8.3.5 en 8.3.6.
In afwijking van artikel 8.3.6., § 2 en 3, kan, na gemotiveerd verzoek en na akkoord van het behandelende

agentschap, afgezien worden van de verplichte consultatie- en adviesronde, als de aanpassing alleen betrekking heeft
op onroerend erfgoed of indien voldaan wordt aan de voorwaarden voor toepassing van de beperkte procedure als
vermeld in artikel 12, § 4, derde lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 juli 2017 betreffende de
natuurbeheerplannen en de erkenning van natuurreservaten.

Tijdens de consultatie- en adviesronde kunnen alleen bezwaren, opmerkingen en adviezen worden ingediend die
betrekking hebben op de te wijzigen gegevens.

De goedkeuring van de aanpassing van een geïntegreerd beheersplan geldt voor de resterende termijn van de
oorspronkelijke looptijd van het beheersplan.
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§ 5. Een geïntegreerd beheersplan voor een terrein dat ligt in een gebied waarvoor een managementplan Natura
2000 met toepassing van artikel 50septies van het decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en het
natuurlijk milieu, of een managementplan als vermeld in artikel 48 van hetzelfde decreet, van kracht wordt, en
waarvoor wordt vastgesteld dat de aanpassing tot gevolg heeft dat de beheerdoelstellingen voor dat terrein wijzigen,
moet worden gewijzigd. Die wijziging vindt uiterlijk plaats bij de eerstvolgende evaluatie van het geïntegreerd
beheersplan, vermeld in artikel 8.3.8 van dit besluit.

Art. 8.3.10. De bepalingen met betrekking tot de opheffing en de overname van het beheer bij een
natuurbeheerplan, vermeld in hoofdstuk 2, afdeling 6, van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 juli 2017 betref-
fende de natuurbeheerplannen en de erkenning van natuurreservaten zijn van overeenkomstige toepassing op het
geïntegreerde beheersplan.

Onderafdeling 10. — Beroepsprocedure
Art. 8.3.11. De zakelijkrechthouder, de gebruiker of de gevolmachtigde kan tegen de beslissingen, genomen met

toepassing van deze onderafdeling, een georganiseerd administratief beroep instellen bij de Vlaamse Regering.
Een beroepschrift wordt met een beveiligde zending ingesteld binnen een termijn van dertig kalenderdagen, die

ingaat op dag na de kennisgeving van de beslissing of, in geval van een stilzwijgende beslissing na het verstrijken van
de uitgetrokken beslissingstermijn, vanaf de dag die volgt op het verstrijken van die termijn.

Het beroepschrift bestaat minstens uit een gemotiveerd verzoekschrift met vermelding van de datum en het
referentienummer van de bestreden beslissing.

De Vlaamse Regering kan bij de Commissie en bij de adviesinstantie, vermeld in artikel 16undecies, § 2, van het
decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu, over het beroep advies inwinnen.
De Commissie en de adviesinstantie beschikken over een termijn van dertig kalenderdagen, die ingaat op de dag na
de ontvangst van de adviesvraag, om over het beroep een advies uit te brengen. Als het advies niet tijdig wordt
verleend, wordt aan de adviesvraag voorbijgegaan.

De Vlaamse Regering neemt een beslissing over het beroep binnen een termijn van zestig kalenderdagen, die
ingaat de dag na de ontvangst van het beroepschrift. Als er geen beslissing wordt genomen binnen de toepasselijke
vervaltermijn wordt, er van uitgegaan dat het beroep afgewezen is. De beslissing wordt onverwijld met een beveiligde
zending aan de indiener van het beroep bezorgd.″.

Afdeling 4. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 1983 houdende sommige
maatregelen tot harmonisatie van de werking en van de presentiegelden en vergoedingen van adviesorganen

Art. 53. In de bijlage bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 1983 houdende sommige
maatregelen tot harmonisatie van de werking en van de presentiegelden en vergoedingen van adviesorganen, het laatst
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 12 juli 2013, wordt aan punt 7 de volgende bepaling toegevoegd:

“- de adviesinstantie, vermeld in artikel 16decies, § 1 en § 2, en artikel 16undecies, § 2, van het decreet van
21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu;”.

Afdeling 5. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juli 2010
tot bepaling van handelingen waarvoor geen stedenbouwkundige vergunning nodig is

Art. 54. In artikel 6.2, tweede lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juli 2010 tot bepaling van
handelingen waarvoor geen stedenbouwkundige vergunning nodig is, wordt een punt 11° toegevoegd, dat luidt als
volgt: “11° een goedgekeurd natuurbeheerplan op basis van artikel 16octies van het decreet van 21 okto-
ber 1997 betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu.”.

HOOFDSTUK 5. — Slotbepalingen

Art. 55. De volgende regelingen worden opgeheven:

1° het besluit van de Vlaamse Regering van 28 februari 2003 betreffende de natuurrichtplannen;

2° het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juni 2003 betreffende de beheerplannen van bossen, gewijzigd bij
de besluiten van de Vlaamse Regering van 7 maart 2008 en 10 juni 2011;

Art. 56. Het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juni 2003 tot vaststelling van de voorwaarden voor de
erkenning van natuurreservaten en van terreinbeherende natuurverenigingen en houdende toekenning van subsidies
blijft van toepassing op de aanvragen voor de erkenning van een terrein als natuurreservaat die werden ingediend
maar nog niet afgehandeld vóór de inwerkingtreding van dit besluit. De minister neemt binnen twee jaren na de
inwerkingtreding van dit besluit een actieve beslissing als vermeld in artikel 10 van voormeld besluit.

Het besluit van de Vlaamse Regering van 20 januari 1993 tot vaststelling van regelen betreffende de aanwijzing of
erkenning en het beheer van de bosreservaten blijft van toepassing op de aanvragen voor de erkenning van een bos als
bosreservaat die werden ingediend maar nog niet afgehandeld vóór de inwerkingtreding van dit besluit.

Art. 57. § 1. Het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juni 2003 tot vaststelling van de voorwaarden voor de
erkenning van natuurreservaten en van terreinbeherende natuurverenigingen en houdende toekenning van subsidies
blijft van toepassing op de beheerplannen voor natuurreservaten die werden ingediend maar nog niet afgehandeld
vóór de inwerkingtreding van dit besluit.

Het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juni 2003 betreffende de beheerplannen van bossen blijft van
toepassing op de beheerplannen voor bossen die werden ingediend maar nog niet afgehandeld vóór de
inwerkingtreding van dit besluit.

§ 2. De indiener van een beheerplan als vermeld in paragraaf 1 heeft de mogelijkheid om het beheerplan dat hij
al heeft ingediend, te herroepen met het oog op herindiening als een natuurbeheerplan overeenkomstig de bepalingen,
vermeld in hoofdstuk 2, van dit besluit.

Art. 58. De Vlaamse minister, bevoegd voor de landinrichting en het natuurbehoud, is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Brussel, 14 juli 2017.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE
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Bijlage 1

Gegevens die moeten worden opgenomen in de verschillende delen van een natuurbeheerplan
als vermeld in artikel 3, tweede lid

Hieronder worden de gegevens vermeld die moeten worden opgenomen in elk van de vijf delen van een
natuurbeheerplan.

Deel 1. — Verkenning

HOOFDSTUK 1. — Algemene beschrijving
In dit hoofdstuk wordt een algemene beschrijving gegeven, die ten minste de volgende informatie bevat:
1° de deelnemende beheerder of beheerders: eigendom, zakelijke en persoonlijke rechten, en kadastrale gegevens

van de percelen in beheer;
2° de indiener van het beheerplan: naam, adres en contactgegevens;
3° de situering en identificatie van het terrein:
a) topokaart met situering van het terrein;
b) kaart met de bestemming volgens het geldende plan van aanleg of ruimtelijk uitvoeringsplan;
c) kaart met de ligging in gebieden met een beschermingsstatuut volgens nationale en internationale wetgeving;
d) kaart met de ligging volgens de biologische waarderingskaart die is opgesteld door het Instituut voor Natuur-

en Bosonderzoek;
e) bodemkaart met situering van het terrein.

HOOFDSTUK 2. — Bespreking van de drie functies van het terrein
In dit hoofdstuk wordt een oplijsting gegeven van de bekende sterktes, zwaktes, opportuniteiten en bedreigingen

voor de ecologische, de economische en de sociale functie. In dat opzicht wordt elke functie besproken vanuit de
volgende invalshoeken:

1° de huidige toestand;
2° de beschermingsstatuten die van toepassing zijn en de gevolgen ervan voor het beheer van het terrein in relatie

met de omgeving;
3° de potenties van het terrein;
4° de visie van de beheerder of beheerders.

HOOFDSTUK 3. — Globaal kader
Het globale kader beschrijft op hoofdlijnen de volgende aspecten:
1° de invulling van de drie functies van het terrein en de differentiatie ervan over het terrein;
2° de gewenste natuurstreefbeelden en/ of doelen voor soorten die men op lange termijn voor het terrein wil

bereiken. Daarbij gebeurt een toetsing aan de instandhoudingsdoelstellingen en, voor zover dat van toepassing is, aan
het managementplan Natura 2000, het managementplan, vermeld in artikel 48 van het decreet van 21 oktober 1997, het
natuurrichtplan, het soortenbeschermingsprogramma en een beheerregeling als vermeld in artikel 28 van het
Soortenbesluit van 15 mei 2009;

3° het ambitieniveau voor de realisatie van de beheerdoelstellingen van de ecologische functie (type een, type twee,
type drie of type vier) en al dan niet het voornemen om voor het terrein of een gedeelte ervan de erkenning als
natuurreservaat aan te vragen;

4° in voorkomend geval: de doelstellingen in het kader van het beschermingsstatuut overeenkomstig het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013.

Het globale kader kan opgesteld worden voor een ruimer gebied dan de effectief deelnemende percelen in
eigendom of beheer, als dat nuttig is voor een betere ecologische onderbouwing van de gemaakte keuzen. Bij het
globaal kader voor een natuurbeheerplan voor een terrein van type vier kan een gebied worden afgebakend dat ruimer
is dan de effectief deelnemende percelen in eigendom of beheer.

HOOFDSTUK 4. — Werkplan inventarisatie
In dit hoofdstuk wordt een omschrijving en motivering gegeven van de uit te voeren inventarisatie van de

aanwezige natuurwaarden. Daarvoor gelden de volgende regels:
1° het terrein moet worden ingedeeld in beheereenheden en per beheereenheid wordt een standaardfiche ingevuld;
2° als de standaardfiche, vermeld in punt 1°, onvoldoende informatie bevat om de beheerdoelstellingen te kunnen

formuleren, is een bijkomende inventarisatie nodig voor bepaalde beheereenheden, vegetaties of indicatoren. In dat
geval moet de daarbij te volgen methode worden vastgesteld.

De inventarisatie zelf wordt pas uitgevoerd na de goedkeuring van deel 1 van het natuurbeheerplan. De resultaten
van de inventarisatie worden opgenomen in deel 2. Inventaris.

HOOFDSTUK 5. — Bekendmaking consultatie
In dit hoofdstuk wordt de wijze van bekendmaking van de aankondiging, vermeld in artikel 6, § 2, van het besluit

gespecifieerd.

Deel 2. — Inventaris

HOOFDSTUK 1. — Standaardfiches
1° een overzichtskaart van de indeling van het terrein in beheereenheden;
2° per beheereenheid een standaardfiche voor bos, voor open vegetatietype of voor andere terreintypes. De

standaardfiche omvat gegevens over standplaats, vegetatie, type bos, soorten, cultuurhistorische elementen en milieu.

HOOFDSTUK 2. — Specifieke inventarisatie
1° het resultaat van de bijkomende inventarisatie, vermeld in deel 1, hoofdstuk 4, 2°, van deze bijlage;
2° de bespreking van de vermelde inventarisatie, vermeld in punt 1°;
3° een kaart met aanduiding van de staat van instandhouding van de aanwezige Europees te beschermen habitats

en regionaal belangrijke biotopen.
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Deel 3. — Beheerdoelstellingen

HOOFDSTUK 1. — Beheervisie
Het globale kader, beschreven in deel 1, kan overgenomen worden of wordt verfijnd op basis van deel 2 en op basis

van de resultaten van verder overleg.

HOOFDSTUK 2. — Beheerdoelstellingen
Voor elk van de drie functies worden de beheerdoelstellingen geformuleerd aan de hand van de onder vermelde

parameters, als een uitwerking van het globale kader naar concrete, meetbare doelen die men binnen de planperiode
van het beheerplan wil realiseren. De beheerdoelstellingen worden ruimtelijk toegewezen binnen het terrein in kwestie.
Beheerdoelstellingen worden alleen uitgeschreven voor de effectief deelnemende percelen in eigendom of beheer, niet
voor een ruimer gebied.

Meer bepaald worden voor de drie functies de volgende parameters opgenomen:
1° voor de ecologische functie:
a) een kaart met aanduiding van de zones waar een natuurstreefbeeld tot doel gesteld wordt en oppervlaktege-

gevens per natuurstreefbeeld;
b) in voorkomend geval de instandhoudingsdoelstellingen, en dan met name waar en over welke oppervlakte

welke instandhoudingsdoelstellingen zullen worden gerealiseerd;
c) een bosbalans: waar en over welke oppervlakte worden er ontbossingen of bebossingen gepland en, voor zover

dat van toepassing is, een vermelding dat er ontbost of bebost zal worden in functie van de realisatie van de
instandhoudingsdoelstellingen en een motivering voor deze stelling.

2° voor de economische functie:
a) productie en verkoop van vermarktbare natuurlijke producten: hout, biomassa, wild, enzovoort;
b) overige inkomsten, zoals bijvoorbeeld concessies, gebruiksrechten en jachtrechten.
3° voor de sociale functie:
a) vermelding van de aard van toegankelijkheid:
i. principiële toegankelijkheid: toegankelijk voor voetgangers op de openbare en de private wegen;
ii. verwijzing naar een toegankelijkheidsregeling: onder meer bij toelating voor andere categorieën van

weggebruikers of toestemming om de wegen te verlaten;
iii. ontoegankelijk: als in een openbaar terrein gekozen wordt voor het ontoegankelijk maken van wegen wordt een

motivatie gegeven waarom dat gebeurt, met verwijzing naar één of meer van de in aanmerking komende gevallen,
vermeld in artikel 12septies, § 2, derde lid van het decreet. Voor terreinen van type twee, drie of vier wordt omschreven
op welke manier invulling gegeven zal worden aan het principe van minimale toegankelijkheid, vermeld in
artikel 12septies, § 2, vijfde lid, van het decreet van 21 oktober 1997;

b) als het terrein toegankelijk is, en voor zover van toepassing: vermelding of er een subsidie voor openstelling zal
aangevraagd worden en voor welke wegen en/of zones;

c) onroerend erfgoed: als het terrein een beschermd statuut heeft overeenkomstig het Onroerenderfgoeddecreet
van 12 juli 2013, of als erfgoedlandschap opgenomen werd in een ruimtelijk uitvoeringsplan, wordt vermeld welke
specifieke doelen daarover worden opgenomen;

d) indien voor het terrein specifieke wetenschappelijke doelen worden vooropgesteld worden deze hier
opgenomen.

Deel 4. — Beheermaatregelen

HOOFDSTUK 1. — Eenmalige maatregelen
Een omschrijving van de maatregelen per beheereenheid, vegetatietype of per type maatregel, met vermelding van

de volgende gegevens met betrekking tot elke maatregel:
1° plaats;
2° tijdstip;
3° op welke wijze invulling wordt gegeven aan de zorgplicht
4° voor zover van toepassing:
a) de vermelding dat de maatregel in het kader van de realisatie van instandhoudingsdoelen genomen wordt;
b) de vermelding dat voor de maatregel via de goedkeuring van het natuurbeheerplan ook een vergunning,

vrijstelling of ontheffing op de natuurregelgeving of van de stedenbouwkundige vergunningsplicht gevraagd wordt, of
dat naast een beheerplan een aparte vergunning nodig is;

c) de vermelding dat er voor de maatregel een investeringssubsidie zal aangevraagd worden.
Eenmalige maatregelen die specifiek voor het herstel van cultuurhistorische elementen worden genomen, worden

afzonderlijk opgesomd.

HOOFDSTUK 2. — Terugkerende maatregelen
Een omschrijving van de maatregelen per beheereenheid, per vegetatietype of per type maatregel, met vermelding

van de volgende gegevens met betrekking tot elke maatregel:
1° plaats;
2° tijdstip en/of frequentie;
3° op welke wijze invulling wordt gegeven aan de naleving van de zorgplicht;
4° voor zover van toepassing: de vermelding dat voor de maatregel via de goedkeuring van het natuurbeheerplan

ook een vergunning, vrijstelling of ontheffing op de natuurregelgeving of van de stedenbouwkundige vergunnings-
plicht gevraagd wordt of dat naast een beheerplan een aparte vergunning nodig is;

5° indien van toepassing : de vermelding dat er voor de maatregel een subsidie voor instandhoudingsbeheer of
herstelbeheer zal aangevraagd worden.
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Deel 5. — Opvolging
De opvolging heeft in eerste instantie betrekking op de mate waarin de beoogde natuurstreefbeelden worden

bereikt, en in tweede instantie op de mate waarin de beheer- en inrichtingsmaatregelen worden uitgevoerd.

HOOFDSTUK 1. — Opvolging van de beheerdoelstellingen
Een opsomming van de doelstellingen en, voor zover dat van toepassing is, de indicatoren die opgevolgd zullen

worden, met aanduiding van de te hanteren methodiek en de frequentie.
In principe worden alleen die indicatoren opgevolgd waarvoor er onvoldoende zekerheid is dat de beheerdoel-

stellingen voor de ecologische functie die ermee overeenstemmen gehaald zullen worden bij het uitvoeren van de
maatregelen zoals die gepland zijn.

HOOFDSTUK 2. — Opvolging van de beheermaatregelen
Een opsomming van de beheermaatregelen die jaarlijks geregistreerd zullen worden. In principe zijn dat minstens

die beheermaatregelen die voor subsidiëring in aanmerking komen. Het agentschap stelt daarvoor een registratiemo-
dule ter beschikking.

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 juli 2017 betreffende de
natuurbeheerplannen en de erkenning van natuurreservaten.

Brussel, 14 juli 2017.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

Bijlage 2

Toetsingskader voor de Vlaamse natuurreservaten

Een terrein komt in aanmerking voor erkenning als natuurreservaat overeenkomstig hoofdstuk 3 van dit besluit
als kan aangetoond worden dat het voldoet aan minstens één van de volgende vier beschrijvingen bij het indienen van
de aanvraag tot erkenning of als de beheerdoelstellingen in het goedgekeurde natuurbeheerplan zo omschreven zijn
dat het terrein binnen de geldigheidstermijn van het natuurbeheerplan zal voldoen aan minstens één van de volgende
vier beschrijvingen:

1° het gaat om een terrein waar de natuurlijke processen en dynamische interacties kunnen plaats vinden, al dan
niet bijgestuurd door extensieve begrazing. Het zijn mozaïeklandschappen ontstaan door extensieve begrazing of
onbeheerde climaxvegetaties die bestaan uit of spontaan evolueren in de richting van:

a) één of meerdere vegetaties opgenomen in de tabel van natuurstreefbeelden voor type drie of type vier, vermeld
in bijlage 3A bij dit besluit;

b) een leefgebied van een soort als vermeld in bijlage 3B, 1°, bij dit besluit.

Het terrein is voldoende groot om de natuurlijke processen en dynamische interacties tussen de aanwezige
vegetaties en soorten volwaardig tot uiting te laten komen;

2° het gaat om een terrein dat bestaat uit of beheerd wordt in functie van één of meer goed ontwikkelde vegetaties,
opgenomen in de tabel van natuurstreefbeelden voor type drie of type vier, vermeld in bijlage 3A bij dit besluit.

Het terrein is voldoende groot om een betekenisvolle bijdrage te leveren aan de regionaal gunstige staat van
instandhouding van de vegetatie en van de typische soorten die kenmerkend zijn voor de goed ontwikkelde vegetatie
in kwestie;

3° het gaat om een terrein dat een geschikt leefgebied van een lokaal belangrijke populatie of deelpopulatie van
één of meerdere soorten, vermeld in bijlage 3B, 1°, bij dit besluit bevat.

Het leefgebied van de soorten in kwestie is voldoende groot om goede kansen te bieden voor de instandhouding
van het leefgebied en van de soorten in kwestie, alsook om een betekenisvolle bijdrage te leveren aan de regionaal
gunstige staat van instandhouding van deze soorten;

4° het gaat om een terrein met uitzonderlijk hoge biologische diversiteit, die van bovenlokaal belang is, door het
voorkomen van één of meerdere soorten, vermeld in bijlage 3B, 1°, of van één of meerdere vegetaties, opgenomen in
de tabel van natuurstreefbeelden voor type drie of type vier, vermeld in bijlage 3 bij dit besluit.

Het terrein is voldoende groot om goede kansen te bieden voor de instandhouding van de uitzonderlijk hoge
biologische diversiteit in kwestie.

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 juli 2017 betreffende de
natuurbeheerplannen en de erkenning van natuurreservaten.

Brussel, 14 juli 2017.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2017/13299]
14 JUILLET 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif aux plans de gestion

de la nature et à l’agrément de réserves naturelles

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le Décret sur la chasse du 24 juillet 1991, l’article 36 ;
Vu le décret du 21 octobre 1997 concernant la conservation de la nature et le milieu naturel, l’article 16septies,

alinéas 4, 5, 6 et 8, l’article 16duodecies et l’article 16quindecies, inséré par le décret du 9 mai 2014, l’article 47, remplacé
par le décret du 19 juillet 2002 et modifié par le décret du 30 avril 2004, l’article 48, § 2, remplacé par le décret du
9 mai 2014 et modifié par le décret du 27 janvier 2017, et l’article 50decies, inséré par le décret du 27 janvier 2017 ;

Vu le Décret relatif au patrimoine immobilier du 12 juillet 2013, l’article 8.1.3 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 décembre 1983 portant certaines mesures en vue d’harmoniser le

fonctionnement, les jetons de présence et les indemnités aux organes consultatifs ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 janvier 1993 réglementant la désignation ou l’agrément et la gestion

des réserves forestières ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 juillet 1998 fixant les modalités d’exécution du décret du

21 octobre 1997 concernant la conservation de la nature et le milieu naturel ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 février 2003 relatif aux plans directeurs de la nature ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juin 2003 relatif aux plans de gestion des bois ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juin 2003 fixant les conditions d’agrément de réserves naturelles et

d’associations de défense de la nature gérant des terrains et portant l’octroi de subventions ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 novembre 2003 contenant des mesures d’exécution de la politique

naturelle zonale ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juillet 2010 portant détermination des actes qui ne requièrent pas

d’autorisation urbanistique ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 avril 2014 établissant les conditions d’exercice de la chasse ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mai 2014 portant exécution du décret relatif au patrimoine immobilier

du 12 juillet 2013, modifié par les arrêtés des 4 décembre 2015, 27 novembre 2015, 15 juillet 2016 et 16 décembre 2016 ;
Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 13 mars 2014 ;
Vu l’avis conjoint 2014/015 du « Minaraad » (Conseil flamand de l’Environnement et de la Nature), et du « SALV »

(Conseil consultatif stratégique de l’Agriculture et de la Pêche), rendu respectivement le 24 avril 2014 et le 25 avril 2014 ;
Vu l’avis conjoint 2017/003 du « Minaraad » (Conseil flamand de l’Environnement et de la Nature), et du « SALV »

(Conseil consultatif stratégique de l’Agriculture et de la Pêche), rendu respectivement le 26 janvier 2017 et le
27 janvier 2017 ;

Vu l’avis 61.546/1 du Conseil d’Etat, donné le 4 juillet 2017, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture ;
Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° agence : l’Agentschap voor Natuur en Bos créée par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 décem-
bre 2005 portant création de l’agence autonomisée interne sans personnalité juridique Agentschap voor Natuur en
Bos (Agence de la Nature et des Forêts) ;

2° envoi sécurisé : un des modes de notification suivants :

a) une lettre recommandée ;

b) une remise contre récépissé ;

c) un envoi recommandé électronique ;

d) le cas échéant, une communication électronique par le biais d’un guichet électronique de l’agence

3° décret du 21 octobre 1997 : le décret du 21 octobre 1997 concernant la conservation de la nature et le milieu
naturel ;

4° le Ministre: le Ministre flamand chargé de la conservation de la nature ;

5° terrain : un terrain qui est ou sera géré au profit de la conservation de la nature.

CHAPITRE 2. — Le plan de gestion de la nature

Section 1ère. — Forme et contenu du plan de gestion de la nature

Art. 2. § 1er. Le gestionnaire d’un terrain ou son mandataire peut introduire auprès de l’agence une demande
d’approbation d’un plan de gestion de la nature.

Un ou plusieurs gestionnaires de terrains peuvent introduire une demande d’approbation d’un plan conjoint de
gestion de la nature. La plan conjoint de gestion de la nature concerne des terrains qui constituent un ensemble cohérent
au niveau écologique. La demande d’approbation du plan conjoint de gestion de la nature est introduite par le
mandataire.

§ 2. Le mandataire visé au paragraphe 1er, alinéas 1er et 2, joint à la demande une procuration ou une déclaration
sur l’honneur qui l’autorise à introduire le plan de gestion de la nature à l’approbation. Toute correspondance
concernant le plan de gestion de la nature passe par le mandataire. Si un autre mandataire est désigné, une procuration
ou déclaration sur l’honneur adaptée sera transmise à l’agence.
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§ 3. La demande mentionne l’accord signé du propriétaire, des copropriétaires ou des titulaires d’autres droits réels
sur le terrain ou les terrains en question, dans la mesure où ces personnes ne sont pas le gestionnaire. Pour les parcelles
données à bail, l’accord signé du bailleur est également mentionné sur la demande.

§ 4. La demande d’approbation d’un plan de gestion de la nature est introduite à l’aide des formulaires, dont le
modèle est mis à disposition sur le site web www.natuurenbos.be de l’agence.

§ 5. Si, outre un plan de gestion de la nature pour un terrain, un plan de gestion dans le cadre du Décret sur le
patrimoine immobilier du 12 juillet 2013 est également établi pour un bien immobilier ou un paysage patrimonial, les
objectifs de gestion sont intégrés dans un seul plan. Le cas échéant, la procédure pour des plans de gestion intégrés,
visée au chapitre 8, section 3, de l’Arrêté sur le Patrimoine immobilier du 16 mai 2014, sera suivie.

§ 6. Les règles suivantes s’appliquent aux délais en jours calendaires utilisés dans le présent arrêté :

1° le jour de l’événement qui fait produire les effets du délai, n’est pas compris dans le délai, tandis que la date
d’échéance est bien comprise ;

2° lorsque la date d’échéance est un samedi, un dimanche ou un jour férié légal, elle est reportée au plus prochain
jour ouvrable ;

3° les délais qui concernent une certaine décision, s’appliquent comme des délais d’ordre. Il s’agit notamment des
délais à l’article 4, alinéa 5, alinéa 6, 3°, et alinéa 7, 3°, l’article 7, § 2 et § 3, l’article 16, § 3, alinéa 2, l’article 22, § 2, alinéa
3, et § 3, alinéa 2, et l’article 32.

Art. 3. Le contenu d’un plan de gestion de la nature comprend les cinq parties suivantes :

1° partie 1 : exploration. Cette partie comprend une description générale et un cadre global pour les fonctions
écologique, sociale et économique, visées à l’article 16bis, § 1er, alinéa 2, 1° et 2°, du décret du 21 octobre 1997 ;

2° partie 2 : inventaire. Cette partie comprend une description plus détaillée de la situation existante, visée à
l’article 16bis, § 1er, alinéa 2, 1°, du décret du 21 octobre 1997 ;

3° partie 3 : objectifs de gestion. Cette partie comprend les objectifs de gestion, visés à l’article 16bis, § 1er, alinéa
2, 3°, du décret du 21 octobre 1997 ;

4° partie 4 : mesures de gestion. Cette partie comprend les mesures de gestion qui seront prises pour réaliser les
objectifs de gestion, visées à l’article 16bis, § 1er, alinéa 2, 4°, du décret du 21 octobre 1997 ;

5° partie 5 : suivi. Cette partie comprend une description de la manière dont la réalisation des objectifs de gestion
sera suivie et évaluée, telle que visée à l’article 16bis, § 1er, alinéa 2, 5°, du décret du 21 octobre 1997.

Les données spécifiques qui doivent être reprises dans chaque partie, sont mentionnées en annexe 1, jointe au
présent arrêté.

Section 2. — Introduction, phase de consultation et d’avis et approbation du plan de gestion de la nature

Sous-section 1re. — Terrains autres que des domaines naturels

Art. 4. La partie 1, visée à l’article 3, alinéa 1er, 1°, du présent arrêté, est introduite auprès de l’agence.

L’agence vérifie si la partie 1 est complète et envoie, dans un délai de trente jours calendaires après son
introduction, par envoi sécurisé un accusé de réception contenant une déclaration de complétude. En cas de défauts,
l’agence renvoie le dossier dans un délai de trente jours calendaires moyennant mention des motifs d’incomplétude.

Si un ou plusieurs biens protégés tels que visés à l’article 2.1, 15°, ou paysages patrimoniaux tels que visés à
l’article 2.1, 25°, du Décret relatif au patrimoine immobilier du 12 juillet 2013, se situent au sein du terrain pour lequel
le plan de gestion de la nature est introduit, l’agence demande l’avis de l’Agence du Patrimoine immobilier. Cet avis
est rendu dans un délai de trente jours calendaires, qui prend cours le jour après la réception de la demande d’avis.
Lorsque le délai est dépassé, l’exigence d’avis peut être ignorée.

L’agence évalue la partie 1, visée à l’article 3, alinéa 1er, 1°, du présent arrêté, sur la base de la concordance du choix
d’un des quatre types de terrains, visés à l’article 16ter, § 1er, du décret du 21 octobre 1997, avec les dispositions de
l’article 16ter, § 2, l’article 16quater, l’article 16quinquies et l’article 16sexies du décret du 21 octobre 1997 et à l’aide des
objectifs naturels, visés à l’annexe 3 au présent arrêté, qui entrent en considération pour le type.

Dans un délai de soixante jours calendaires après la déclaration de complétude, visée à l’alinéa 2, l’agence prend
une décision sur la partie 1. Elle transmet cette décision à l’auteur par envoi sécurisé.

En cas d’un contrat de vente sous seing privé, en cas de vente de gré à gré, les délais suivants s’appliquent, par
dérogation à l’alinéa deux et l’alinéa cinq :

1° la partie 1 est introduite dans un délai de trente jours calendaires après la conclusion du contrat de vente sous
seing privé ;

2° l’agence vérifie si la partie 1 est complète et envoie, dans un délai de quinze jours calendaires après son
introduction, par envoi sécurisé un accusé de réception contenant une déclaration de complétude. En cas de défauts,
l’agence renvoie le dossier dans un délai de quinze jours calendaires moyennant mention des motifs d’incomplétude ;

3° dans un délai de nonante jours calendaires après la conclusion du contrat de vente sous seing privé, l’agence
prend une décision sur la partie 1.

En cas d’attribution définitive, en cas d’une vente publique, les délais suivants s’appliquent, par dérogation à
l’alinéa deux et l’alinéa cinq :

1° la partie 1 est introduite dans un délai de trente jours calendaires après l’attribution définitive ;

2° l’agence vérifie si la partie 1 est complète et envoie, dans un délai de quinze jours calendaires après son
introduction, par envoi sécurisé un accusé de réception contenant une déclaration de complétude. En cas de défauts,
l’agence renvoie le dossier dans un délai de quinze jours calendaires moyennant mention des motifs d’incomplétude ;

3° dans un délai de nonante jours calendaires après l’attribution définitive, l’agence prend une décision sur la
partie 1.

Art. 5. § 1er. Après que l’agence a pris une décision favorable sur la partie 1, visée à l’article 3, alinéa 1er, 1°, du
présent arrêté, les autres parties du plan de gestion de la nature, visées à l’article 3, alinéa 1er, 2° à 5° inclus, sont
introduites conjointement auprès de l’agence.
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§ 2. L’introduction, visée au paragraphe 1er, se fait en deux exemplaires papier ou sous forme d’un dossier
électronique. Pour chaque commune dans laquelle se situe un terrain auquel le plan de gestion de la nature a trait, un
exemplaire papier supplémentaire est ajouté si l’introduction se fait sur papier.

Un dossier électronique, visé aux alinéas 1er et 2, répond aux caractéristiques suivantes :

1° tous les fichiers dans le dossier doivent pouvoir être ouverts et lus ;

2° tous les fichiers dans le dossier doivent être exempts de virus et doivent pouvoir être copiés et imprimés ;

3° la résolution de tous les fichiers dans le dossier doit être telle que l’impression sur le format papier
correspondant soit suffisamment nette ;

4° le dossier est introduit au moyen d’un CD-ROM non réinscriptible, un courriel ou une application internet ;

5° si un document requiert une signature, le document contient soit une signature ordinaire qui est ensuite scannée,
soit une signature électronique.

§ 3. L’agence vérifie si les parties du plan de gestion de la nature, visées au paragraphe 1er, sont complètes.
L’agence envoie, dans un délai de trente jours calendaires après l’introduction des parties, par envoi sécurisé un accusé
de réception contenant une déclaration de complétude. En cas de défauts, l’agence renvoie le dossier dans un délai de
trente jours calendaires par envoi sécurisé moyennant mention des motifs d’incomplétude.

Art. 6. § 1er. Après la notification de la déclaration de complétude, visée à l’article 5, § 3, le projet de plan de
gestion de la nature pour un terrain du type 2, 3 ou 4 peut être consulté auprès de l’agence, de l’auteur, ou à un endroit
à déterminer en commun par l’auteur et l’agence, aux environs du terrain pour lequel le plan de gestion de la nature
est établi.

§ 2. L’auteur assure l’annonce de la consultation sur le projet de plan de gestion de la nature dans les trente jours
calendaires après la notification de la déclaration de complétude, visée à l’article 5, § 3. L’annonce est publiée d’une des
manières suivantes :

1° dans au moins un journal régional ;

2° par le biais des canaux d’information communaux ;

3° au moyen d’affichage clairement visible le long de la (des) voie(s) d’accès au terrain en question.

Le mode de publication tel que visé à l’alinéa 1er, est précisé dans la partie 1 du plan de gestion de la nature, visée
à l’article 3, alinéa 1er, 1°, du présent arrêté.

L’annonce, visée à l’alinéa 1er, mentionne les données suivantes :

1° l’emplacement et, le cas échéant, le nom du terrain auquel le projet de plan de gestion de la nature a trait ;

2° le lieu où et les heures auxquelles le projet de plan de gestion de la nature peut être consulté ;

3° la date de début et de fin de la période consultation. Cette période doit durer trente jours calendaires ;

4° la communication que, pendant la période visée au point 3°, des objections et observations peuvent être
adressées à l’agence.

§ 3. Après la notification de la déclaration de complétude, visée à l’article 5, § 3, l’agence soumet le projet de plan
de gestion de la nature à :

1° pour un terrain du type 4 ou si le plan de gestion de la nature contient des activités requérant une autorisation
délivrée par un collège des bourgmestre et échevins : l’avis du collège des bourgmestre et échevins de la commune ou
des communes où se situe, entièrement ou partiellement, le terrain auquel le plan de gestion de la nature a trait ;

2° pour un terrain du type 1, 2, 3 ou 4 : l’avis du gestionnaire de la voie d’eau concernée si les terrains pour lesquels
un plan de gestion de la nature est établi, empiètent sur une zone à risque d’inondation, telle que reprise sur les cartes
et plans établis en exécution de la Directive européenne Inondations ;

3° si un ou plusieurs biens protégés tels que visés à l’article 2.1, 15°, ou paysages patrimoniaux tels que visés à
l’article 2.1, 25°, du Décret relatif au patrimoine immobilier du 12 juillet 2013, se situent au sein du terrain pour lequel
le plan de gestion de la nature est établi : l’avis de l’Agence du Patrimoine immobilier ;

4° si l’exécution d’un plan de gestion de la nature peut causer une dépréciation significative de la structure agraire
dans une zone agricole : l’avis de la Division de Développement agricole durable du Département de l’Agriculture et
de la Pêche.

Les avis sont rendus à l’agence dans un délai de trente jours calendaires, qui prend cours le jour après la réception
de la demande d’avis. Lorsque ce délai est dépassé, l’exigence d’avis peut être ignorée.

§ 4. Dans les sept jours calendaires après l’expiration de la période de consultation, visée au paragraphe 2, et du
délai de trente jours calendaires, visé au paragraphe 3, alinéa 2, l’agence transmet une copie des observations, objections
et avis soumis à l’auteur du plan de gestion de la nature.

L’auteur adapte le projet de plan de gestion de la nature si nécessaire, et y ajoute un rapport de la phase de
consultation et d’avis. Outre la preuve de l’annonce de la consultation, ce rapport contient également une mention de
la manière dont et des raisons pour lesquelles il est tenu compte ou non des observations, objections et avis soumis.

L’auteur ne peut apporter des adaptations au projet de plan de gestion de la nature que si elles sont basées sur ou
résultent des observations, objections et avis soumis. Le projet adapté du plan de gestion de la nature ne peut toutefois
pas étendre la superficie du terrain auquel le plan a trait.

Le rapport de la phase de consultation et d’avis et le projet définitif du plan de gestion de la nature sont introduits
auprès de l’agence dans les nonante jours calendaires après la réception des observations, des objections et des avis,
visés à l’alinéa 1er.

Art. 7. § 1er. L’agence évalue le projet définitif du plan de gestion de la nature sur la base des éléments suivants :

1° la concordance, visée à l’article 16septies, alinéas 1er et 2, du décret du 21 octobre 1997 ;

2° les critères pour la gestion du type concerné du terrain, qui sont établis en application de l’article 16septies, alinéa
7, du décret du 21 octobre 1997 ;

3° le rapport de la phase de consultation et d’avis.

Dans la décision d’approbation, l’agence peut imposer des conditions pour l’exécution et le suivi du plan de
gestion de la nature.
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§ 2. L’agence transmet la décision sur l’approbation du plan de gestion de la nature par envoi sécurisé à l’auteur,
dans un délai de soixante jours calendaires après :

1° la déclaration de complétude, visée à l’article 5, § 3, pour un terrain du type 1, qui n’est pas soumise à une
exigence d’avis telle que visée à l’article 6, § 3 ;

2° l’introduction du rapport de la phase de consultation et d’avis et du projet du plan de gestion de la nature pour
un autre terrain que celui visé au point 1°.

§ 3. Si le projet du plan de gestion de la nature n’est pas approuvé, l’agence informe l’auteur par envoi sécurisé de
la décision motivée sur les parties du projet du plan de gestion de la nature qui doivent être modifiées.

Après la réception des modifications requises, visées à l’alinéa 1er, l’auteur doit introduire un projet adapté du plan
de gestion de la nature auprès de l’agence, dans un délai de nonante jours calendaires après l’envoi sécurisé, visé à
l’alinéa 1er.

Si le projet adapté du plan de gestion de la nature répond aux modifications exigées, visées à l’alinéa 1er, l’auteur
du plan de gestion est informé de l’approbation, par envoi sécurisé dans un délai de soixante jours calendaires après
l’introduction du projet adapté.

Si le projet adapté du plan de gestion de la nature ne répond pas aux modifications exigées, visées à l’alinéa 1er,
ou en cas de dépassement du délai de nonante jours calendaires, visé à l’alinéa 2, l’agence informe l’auteur du plan de
gestion par envoi sécurisé de la désapprobation dans un délai de soixante jours calendaires après l’introduction du
nouveau projet introduit ou après le dépassement du délai de nonante jours calendaires, visé à l’alinéa 2.

Sous-section 2. — Domaines naturels

Art. 8. § 1er. L’agence établit le projet du plan de gestion de la nature pour un domaine naturel.

Le projet du plan de gestion de la nature pour un domaine naturel peut être consulté auprès de l’agence. L’article 6,
§ 2 et § 3, s’appliquent par analogie.

§ 2. Après la période de consultation, l’agence adapte le projet de plan de gestion de la nature si nécessaire, et y
ajoute un rapport de la phase de consultation et d’avis. L’article 6, § 4, alinéas 2 et 3, s’appliquent par analogie.

§ 3. Le Ministre peut soumettre un projet de plan de gestion de la nature pour un domaine naturel à l’instance
consultative, visée à l’article 16decies, § 1er et § 2, et à l’article 16undecies, § 2, du décret du 21 octobre 1997. Le Ministre
approuve le plan de gestion de la nature d’un domaine naturel ou informe l’agence par décision motivée des parties
du plan de gestion de la nature qui doivent être modifiées.

§ 4. Par dérogation à l’article 7, le Ministre approuve le projet complet de plan conjoint de gestion de la nature,
lorsque le projet de plan de gestion de la nature concerne un projet de plan conjoint de gestion de la nature avec un
domaine naturel d’une part et un ou plusieurs terrains publics ou privés d’autre part, ou informe l’agence par décision
motivée des parties du plan de gestion de la nature qui doivent être modifiées.

Section 3. — Le registre

Art. 9. L’agence tient un registre des plans de gestion de la nature approuvés et des modifications approuvées de
ces plans.

Art. 10. L’agence communique le plan de gestion de la nature sous forme numérique à la commune ou aux
communes dans lesquelles un terrain se situe entièrement ou partiellement, ainsi qu’aux instances consultatives visées
à l’article 6, § 3, dans la mesure où l’instance consultative a émis un avis, dans un délai de trente jours calendaires après
son approbation.

Un plan de gestion de la nature approuvé peut être consulté auprès de l’agence.

Section 4. — Suivi et évaluation du plan de gestion de la nature

Art. 11. § 1er. Le gestionnaire d’un terrain est chargé du suivi et des rapports à l’agence sur la mesure dans laquelle
les objectifs de gestion sont atteints et sur l’exécution des mesures de gestion visées à la partie 5 du plan de gestion de
la nature telle que visée à l’article 3, alinéa 1er, 5°.

§ 2. A compter de la date d’approbation d’un plan de gestion de la nature du type 2, 3 ou 4, l’agence établit tous
les six mois, sur la base des données fournies par le gestionnaire en application du paragraphe 1er, une évaluation de
l’exécution d’un plan de gestion de la nature qui vaut pour une période de 24 ans ou plus. Pour un plan de gestion de
la nature approuvé qui vaut pour une période inférieure à 24 ans, l’agence détermine, lors de l’approbation du plan,
les moments de l’évaluation.

L’agence communique son évaluation au gestionnaire sous forme d’un rapport d’évaluation.

Lorsqu’il ressort de l’évaluation que les mesures de gestion qui sont reprises dans le plan de gestion de la nature
approuvé ne sont pas aptes à atteindre les objectifs de gestion du plan, l’agence formule une proposition dans le rapport
d’évaluation à l’attention du gestionnaire ou des gestionnaires. Cette proposition peut avoir trait à des mesures de
gestion dérogatoires, sans modification du plan de gestion de la nature telle que visée à l’article 16novies, § 1er, alinéa
3, du décret, ou à une modification du plan de gestion de la nature telle que visée à l’article 12, § 2.

§ 3. Par dérogation aux paragraphes 1er et 2, l’agence établit tous les six ans un rapport d’évaluation pour un plan
de gestion de la nature d’un domaine naturel sur la mesure dans laquelle les objectifs de gestion sont atteints et sur
l’exécution des mesures de gestion visées à la partie 5 du plan de gestion de la nature telle que visée à l’article 3,
alinéa 1er, 5°. Ce rapport d’évaluation est transmis au Ministre.

Le Ministre soumet le rapport d’évaluation à l’instance consultative, visée à l’article 16decies, § 1er et § 2, et à
l’article 16undecies, § 2, du décret du 21 octobre 1997.

Le Ministre communique son évaluation à l’agence sous forme d’un rapport d’évaluation.

Lorsqu’il ressort de l’évaluation que les mesures de gestion qui sont reprises dans le plan de gestion de la nature
approuvé ne sont pas aptes à atteindre les objectifs de gestion du plan, le Mesure de gestion formule une proposition
dans le rapport d’évaluation à l’attention de l’agence. Cette proposition peut avoir trait à des mesures de gestion
dérogatoires, sans modification du plan de gestion de la nature telle que visée à l’article 16novies, § 1er, alinéa 3, du
décret, ou à une modification du plan de gestion de la nature telle que visée à l’article 12, § 5.
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Section 5. — Modification du plan de gestion de la nature

Art. 12. § 1er. A la demande motivée du gestionnaire d’un terrain ou de son mandataire, la procédure pour une
modification du plan de gestion de la nature peut être lancée. Une modification peut avoir trait à des parcelles déjà
participant à un plan de gestion de la nature, ou à l’extension du plan de gestion de la nature par des parcelles
supplémentaires.

§ 2. A l’occasion de l’évaluation, visée à l’article 11, § 2, alinéa 3, ou si l’agence constate que des mesures de gestion
dérogatoires ont été effectuées sur le terrain qui ont des conséquences en dehors du terrain ou qui compromettent la
réalisation du cadre global et des objectifs de gestion, l’agence peut demander à un gestionnaire, par envoi sécurisé,
d’introduire une demande de modification du plan de gestion de la nature.

Le gestionnaire d’un terrain ou son mandataire introduit la modification au plan de gestion de la nature pour
approbation auprès de l’agence, dans un délai de 180 jours calendaires après la demande, visée à l’alinéa 1er.

§ 3. Si le gestionnaire ne donne pas suite à la demande de l’agence, visée au paragraphe 2, dans le délai de 180 jours
calendaires, visé au paragraphe 2, alinéa 2, l’agence peut modifier le plan de gestion de la nature. La décision de
l’agence de modification du plan de gestion de la nature est communiquée par envoi sécurisé au gestionnaire.

§ 4. En cas d’une demande d’approbation d’une modification du plan de gestion de la nature, en application des
paragraphes 1er à 3 inclus, une version coordonnée du plan de gestion de la nature est introduite auprès de l’agence,
dans laquelle les données à modifier sont indiquées.

La modification d’un plan de gestion de la nature se déroule selon la procédure, visée à la section 2. Pendant la
phase de consultation et d’avis, seuls des objections, observations et avis peuvent introduits qui concernent les données
à modifier.

Par dérogation à l’alinéa 2, une procédure restreinte est prévue dans les cas suivants :

1° pour des modifications limitées. Une modification limitée est une modification sans changements du contenu
de la partie 1, chapitres 2 et 3, et la partie 3, chapitre 1er, du plan de gestion de la nature. L’évaluation se fait dans le
cadre de l’examen de complétude, visé à l’article 5, § 3 ;

2° une modification d’un plan de gestion de la nature qui concerne l’exécution d’une action visant à réaliser les
tâches telles que reprises dans un plan de gestion Natura 2000 approuvé ou une version du plan de celui-ci, visé à
l’article 50septies du décret du 21 octobre 1997 ;

3° une modification d’un plan de gestion de la nature qui concerne l’exécution d’une action visant à réaliser des
objectifs de conservation ou des objectifs de conservation de la nature propres à la région, tels que repris dans un plan
de gestion approuvé, visé à l’article 48 du décret du 21 octobre 1997 ;

4° une modification d’un plan de gestion de la nature qui concerne l’exécution d’une action ou mesure reprise dans
un programme de protection des espèces établi, dans la mesure où cette action ou mesure du programme de protection
des espèces est clairement localisée dans un terrain auquel le plan de gestion de la nature en question s’applique.

Pour l’application de l’alinéa 3, 1°, la procédure restreinte ne peut être appliquée en cas d’une extension d’un plan
de gestion de la nature que si, préalablement à l’accusé de réception tel que visé à l’article 4, alinéa 2, et l’article 5, § 3,
il existe une décision conjointe à cet effet de l’agence et de la Division du Développement agricole durable du
Département de l’Agriculture et de la Pêche. La décision conjointe concerne la vérification si l’extension proposée
entraîne une dépréciation significative de la structure agraire dans une zone agricole.

Si un ou plusieurs biens protégés ou paysages patrimoniaux, tels que visés à l’article 2.1, 15°, et l’article 2.1, 25°,
du Décret relatif au patrimoine immobilier du 12 juillet 2013, se situent au sein de la délimitation du plan de gestion
de la nature, l’avis de l’Agence du Patrimoine immobilier est demandé en cas d’application de la procédure restreinte,
visée à l’alinéa 3. L’avis est rendu dans un délai de trente jours calendaires, qui prend cours le jour après la réception
de la demande d’avis. Lorsque ce délai est dépassé, l’exigence d’avis peut être ignorée.

La procédure restreinte, visée à l’alinéa 3, implique que les articles 4 et 6 de la procédure, visée à la section 2, ne
doivent pas être appliquées. Pour l’application de l’article 5, en cas d’une modification limitée, un plan de gestion de
la nature complet est introduit, sans qu’une décision favorable sur la partie 1 ait été prise.

L’approbation de la modification d’un plan de gestion vaut pour le délai restant de la durée initiale du plan de
gestion de la nature.

§ 5. A l’occasion de l’évaluation, visée à l’article 11, § 3, alinéa 4, l’agence peut modifier le plan de gestion de la
nature.

Le paragraphe 4, alinéas 2 à 4 inclus, s’applique par analogie en cas de modification d’un plan de gestion de la
nature d’un domaine naturel.

Art. 13. Un plan de gestion de la nature pour un terrain qui se situe dans une zone pour laquelle un plan de
gestion Natura 2000 ou un plan de gestion tel que visé à l’article 48 du décret du 21 octobre 1997, entre en vigueur, et
pour lequel il est arrêté que les objectifs de gestion pour ce terrain changent en conséquence, doit être modifié. Cette
modification a lieu au plus tard lors de le prochaine évaluation du plan de gestion de la nature, visée à l’article 11, § 2,
du présent arrêté.

Section 6. — L’abrogation du plan de gestion de la nature et la reprise de la gestion

Art. 14. Pour un terrain du type 1 dont le plan de gestion de la nature a été approuvé en application du présent
arrêté avant la délimitation du VEN et se situe dans le VEN suite à cette délimitation, le plan de gestion de la nature
est abrogé de plein droit deux ans après la date de la délimitation du VEN. Au cours de cette période de deux ans, un
nouveau plan de gestion de la nature doit être introduit pour un terrain du type 2, 3 ou 4.

Art. 15. § 1er. En application de l’article 16decies, § 2, du décret du 21 octobre 1997, le gestionnaire d’un autre
terrain qu’un domaine naturel ou son mandataire peut, après avoir informé le propriétaire, introduire auprès de
l’agence une demande motivée d’abrogation du plan de gestion de la nature.

Lorsqu’il s’agit d’un plan conjoint de gestion de la nature, la demande d’abrogation ne concerne que le terrain géré
par la personne demandant l’abrogation. La demande d’abrogation d’un terrain qui fait partie d’un plan conjoint de
gestion de la nature, est introduite par ou au nom de tous les gestionnaires associés au plan conjoint de gestion de la
nature, sauf si l’accord des autres gestionnaires est joint à la demande d’abrogation.

L’agence ne peut consentir à une demande d’abrogation d’un plan de gestion de la nature pour un terrain privé
que s’il ressort de la demande motivée du gestionnaire que l’abrogation est demandée en raison de cas de force majeure
qui mettent le gestionnaire définitivement dans l’impossibilité d’exécuter le plan de gestion.
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Si la demande d’abrogation d’un plan de gestion de la nature concerne un terrain public, l’agence ne peut
approuver la demande d’abrogation que s’il ressort de la demande motivée du gestionnaire que la demande
d’abrogation est nécessaire pour des mesures qui servent un intérêt social.

§ 2. En application de l’article 16decies, § 1er, du décret du 21 octobre 1997, l’agence peut communiquer au
gestionnaire l’intention d’abroger le plan de gestion de la nature si elle constate que le gestionnaire d’un terrain
n’exécute pas les mesures de gestion ou que le gestionnaire exécute d’autres mesures de gestion que celles reprises au
plan de gestion de la nature approuvé, et que le gestionnaire le fait de telle manière que la réalisation des objectifs de
gestion est compromise.

Lorsqu’il s’agit d’un plan conjoint de gestion de la nature, l’intention d’abrogation ne concerne que le terrain géré
par la personne pour laquelle l’agence a fait les constatations, visées à l’alinéa 1er. Pour l’intention d’abrogation, il est
démontré que la possibilité de reprise de la gestion du terrain en question par les autres gestionnaires a été examinée,
et que les autres gestionnaires ont été informés des conséquences de l’abrogation concernant les conditions pour le type
2, 3 ou 4.

§ 3. Avant la décision sur l’abrogation du plan de gestion de la nature, visée aux paragraphes 1er et 2, l’agence invite
le gestionnaire du terrain, et le cas échéant les autres gestionnaires concernés du plan conjoint de gestion de la nature,
par envoi sécurisé, à une audition qui a lieu au plus tôt dix jours calendaires après l’envoi de l’invitation. Le
gestionnaire du terrain en question peut se faire représenter à l’audition et se faire assister par les personnes qu’il
désigne à cet effet.

Un rapport de l’audition est rédigé, qui est envoyé aux participants au plus tard dix jours calendaires après
l’audition.

§ 4. L’agence envoie la décision sur la demande d’abrogation, visée au paragraphe 1er, par envoi sécurisé, dans un
délai de soixante jours calendaires après la réception de la demande d’abrogation, à celui qui a introduit la demande
d’abrogation et, le cas échéant, aux autres gestionnaires d’un plan conjoint de gestion de la nature qui ont été informés
de la demande d’abrogation.

L’agence envoie la décision sur l’intention d’abrogation, telle que visée au paragraphe 2, par envoi sécurisé, dans
un délai de soixante jours calendaires après l’envoi de la notification de l’intention d’abrogation, au gestionnaire du
terrain.

Si l’agence formule une proposition de reprise de la gestion en application de l’article 16 du présent arrêté, le délai,
visé à l’alinéa 1er, est suspendu jusqu’au moment où le Ministre a pris une décision sur cette proposition.

Art. 16. § 1er. Dans les cas suivants, et dans la mesure où la gestion du terrain est importante pour la réalisation
des objectifs de conservation, l’agence peut proposer au Ministre de décider que l’agence reprend la gestion du terrain
en question pendant la durée restante du plan de gestion de la nature :

1° en application de l’article 16decies, § 2, du décret du 21 octobre 1997 : si le gestionnaire a introduit une demande
d’abrogation telle que visée à l’article 15, § 1er, du présent arrêté et l’agence a l’intention de refuser cette demande ;

2° en application de l’article 16decies, § 1er, du décret du 21 octobre 1997 : si l’agence constate que le gestionnaire
d’un terrain n’exécute pas les mesures de gestion ou que le gestionnaire exécute d’autres mesures de gestion que celles
reprises au plan de gestion de la nature approuvé, de telle manière que la réalisation des objectifs de gestion est
compromise.

§ 2. Avant la proposition au Ministre, visée au paragraphe 1er, l’agence informe le gestionnaire de l’intention de
reprise de la gestion. L’agence invite le gestionnaire de faire savoir, dans un dans les soixante jours calendaires après
la réception de la notification, si la gestion du terrain en question peut être reprise par un autre gestionnaire qui
démontre ou a démontré pouvoir se livrer à une gestion experte de la nature.

Après la réception de la réponse à cette question, ou à l’expiration du délai de soixante jours calendaires, l’agence
invite le gestionnaire du terrain, et le cas échéant les autres gestionnaires concernés du plan conjoint de gestion de la
nature, par envoi sécurisé, à une audition. L’audition a lieu au plus tôt dix jours calendaires après l’envoi de l’invitation.
Le gestionnaire du terrain en question peut se faire représenter à l’audition et se faire assister par les personnes qu’il
désigne à cet effet. Le cas échéant, l’audition a lieu le jour auquel l’audition visée à l’article 15, § 3, du présent arrêté
a lieu.

Un rapport de l’audition est rédigé, qui est envoyé aux participants au plus tard dix jours calendaires après
l’audition.

§ 3. L’agence soumet la proposition de reprise de la gestion, ensemble avec le rapport de l’audition, à la décision
du Ministre. Le Ministre demande l’avis de l’instance consultative, visée à l’article 18 du présent arrêté, sur la reprise
de la gestion.

Le Ministre prend une décision dans un délai de nonante jours calendaires après la réception de la proposition. La
décision de reprise de la gestion mentionne l’indemnité, visée à l’article 16decies, § 3, du décret du 21 octobre 1997.

La décision, visée à l’alinéa 2, est transmise au gestionnaire par envoi sécurisé. Si le Ministre autorise la reprise de
la gestion, aucune décision n’est prise sur la demande d’abrogation, et l’obligation visée à l’article 15, § 4, du présent
arrêté, échoit.

§ 4. Si la gestion du terrain en question sera reprise par un autre gestionnaire tel que visé au paragraphe 3, le
gestionnaire transmet les pièces justificatives démontrant le transfert de la gestion à l’agence.

Art. 17. Si l’agence a l’intention, en application de l’article 16decies, § 1er, alinéa 2, ou l’article 16decies, § 2, alinéa
3, du décret du 21 octobre 1997, de recouvrer en tout ou en partie les subventions déjà octroyées, elle en informe le
gestionnaire de manière motivée, ensemble avec l’invitation à l’audition, visée à l’article 15, § 3, ou l’article 16, § 2, du
présent arrêté.

L’agence envoie la décision sur le recouvrement des subventions ensemble avec la décision d’abrogation visée à
l’article 15, § 4, du présent arrêté, ou ensemble avec la décision de reprise de la gestion, visée à l’article 16, § 3, du
présent arrêté.

Section 7. — La composition et le fonctionnement de l’instance consultative

Art. 18. L’instance consultative, visée à l’article 16decies, §§ 1er et 2, et l’article 16undecies, § 2, du décret du
21 octobre 1997, est composée d’experts indépendants dans le domaine de la gestion de la nature et d’objectifs de
conservation.
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L’agence établit une liste de candidats et présente la composition de l’instance consultative au Ministre. La
proposition de composition est accompagné pour chaque candidat d’un curriculum vitæ et d’un aperçu de la carrière
professionnelle, et chaque candidat doit répondre aux critères suivants :

1° disposer d’une expérience suffisante dans le domaine de la gestion de la nature et des objectifs de conservation ;

2° ne pas avoir été, pendant les cinq dernières années, un employé de l’agence, d’une association de défense de la
nature agréée pour la gestion de terrains, d’un groupe de gestion agréé, d’un paysage régional ou d’un groupe
forestier ;

3° ne pas avoir reçu, pendant les cinq dernières années, de subvention en exécution du décret du 21 octobre 1997 et
du Décret forestier du 13 juin 1990.

Sur la base de la proposition de l’agence et après l’avis du Conseil Mina, le Ministre nomme cinq experts
indépendants comme membre effectif de l’instance consultative et cinq experts indépendants comme membre
suppléant de l’instance consultative pour une période de cinq ans.

Lorsque le mandat d’un membre de l’instance consultative n’est pas renouvelé, et que la nomination d’un nouveau
membre ne peut pas s’effectuer immédiatement, le membre demeure en fonction jusqu’au début du nouveau mandat.

Art. 19. L’agence est chargée du secrétariat de l’instance consultative.

Les membres sont invités par le secrétariat au moins huit jours calendaires avant la réunion. L’ordre du jour de la
réunion est joint à l’invitation.

A la demande d’un membre de l’instance consultative, des décisions de l’instance consultative peuvent être
soumises au vote. L’instance consultative décide à la majorité des voix des membres présents.

L’instance consultative peut inviter un expert pour la discussion de certains problèmes. L’expert n’a pas de droit
de vote.

L’instance consultative informe le Ministre de son règlement d’ordre intérieur, ainsi que de toute modification de
ce dernier.

Art. 20. Il est défendu aux membres de l’instance consultative d’être présent lors de la discussion et du vote sur
des sujets auxquels il a un intérêt direct, soit personnellement, soit comme mandataire, ou auxquels son conjoint, ses
parents ou alliés jusqu’au deuxième degré inclus ont un intérêt personnel et direct. Pour l’application de cet article, les
personnes qui cohabitent légalement sont assimilées à des conjoints.

Art. 21. Les membres de l’instance consultative bénéficient des jetons de présence et des indemnités conformé-
ment à l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 décembre 1983 portant certaines mesures, en vue d’harmoniser le
fonctionnement, les jetons de présence et les indemnités aux organes consultatifs.

Section 8. — La procédure de recours

Art. 22. § 1er. Un recours motivé peut être introduit auprès du Ministre contre les décisions suivantes :

1° la décision visée à l’article 4, alinéa 5 ;

2° l’approbation conditionnelle d’un plan de gestion de la nature, visée à l’article 7, § 1er, alinéa 2 ;

3° la désapprobation d’un plan de gestion de la nature, visée à l’article 7, § 3, alinéa 4 ;

4° la modification d’un plan de gestion de la nature, visée à l’article 12, § 3 et § 4 ;

5° la décision relative à l’abrogation du plan de gestion de la nature, visée à l’article 15, § 4 ;

6° la décision relative au recouvrement total ou partiel des subventions, visée à l’article 17.

§ 2. Le recours est introduit par le gestionnaire ou son mandataire par envoi sécurisé dans un délai de trente jours
calendaires à partir de la date de réception d’une décision telle que visée au paragraphe 1er.

Le recours organisé doit répondre aux conditions suivantes : Le recours :

1° mentionne le nom, le domicile et la qualité de l’auteur ;

2° est signé par l’auteur ;

3° comprend une description des arguments invoqués.

Lorsque le recours ne satisfait pas aux conditions, visées à l’alinéa 2, il n’est pas recevable. L’auteur du recours est
informé de la décision d’irrecevabilité dans un délai de trente jours après la réception du recours irrecevable.

§ 3. Le Ministre demande l’avis de l’instance consultative, visée à l’article 18.

Le Ministre prend une décision motivée dans un délai de soixante jours calendaires après la réception du recours
recevable.

L’auteur du recours et l’agence sont informés par envoi sécurisé de la décision.

Section 9. — Objectifs naturels

Art. 23. Les objectifs naturels pour les terrains du type 2, 3 ou 4 et les règles pour l’évaluation si le terrain du type 3
ou 4 dispose d’une superficie suffisante pour conserver durablement les objectifs naturels présents ou à développer,
sont repris en annexe 3, jointe au présent arrêté.

Art. 24. Les objectifs naturels d’intérêt régional sont repris en annexe 4, jointe au présent arrêté.

94544 MONITEUR BELGE — 18.10.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



CHAPITRE 3. — L’agrément comme réserve naturelle

Section 1. — Procédure pour l’agrément comme réserve naturelle

Sous-section 1. — Agrément comme réserve naturelle d’autres terrains que des domaines naturels

Art. 25. La demande d’agrément comme réserve naturelle d’un terrain qui n’est pas de domaine naturel, peut être
introduite comme une partie de la demande d’approbation du plan de gestion de la nature pour un terrain du type 3,
selon la procédure, visée au chapitre 2, section 2, du présent arrêté.

En vue de l’agrément comme réserve naturelle, la partie 1 du plan de gestion de la nature, telle que visée à
l’article 3, alinéa 1er, 1°, du présent arrêté, est complétée dans ce cas par les pièces suivantes :

1° une déclaration que le demandeur a connaissance de l’établissement de la servitude d’utilité publique, visé à
l’article 16quater decies, § 2, du décret du 21 octobre 1997 ;

2° un engagement unilatéral à l’égard de l’agence, par lequel le demandeur s’engage à introduire, au plus tard
trente jours calendaires avant la fin de la durée du plan de gestion de la nature, une demande d’approbation d’un
nouveau plan de gestion de la nature pour la réserve naturelle ;

3° une note de motivation par laquelle le gestionnaire démontre qu’il est satisfait au cadre d’évaluation pour les
réserves naturelles flamandes, visé en annexe 2 jointe au présent arrêté, et aux conditions, visées à l’article 16ter decies,
§ 2, du décret du 21 octobre 1997.

Si la demande d’agrément comme réserve naturelle est introduite pour un terrain du type 3 dont le plan de gestion
de la nature est déjà approuvé, seules les pièces, visées à l’alinéa 2, 1°, 2° et 3°, doivent être jointes à la demande
d’agrément.

La demande d’agrément comme réserve naturelle est introduite à l’aide des formulaires, dont le modèle est mis à
disposition sur le site web www.natuurenbos.be de l’agence.

Art. 26. L’agence émet un avis sur la demande, à l’attention du Ministre, sur la base des éléments suivants :

1° le cadre d’évaluation pour les réserves naturelles flamandes, visé à l’annexe 2 au présent arrêté ;

2° les critères, visés à l’article 16ter decies, § 3, du décret du 21 octobre 1997 ;

3° les critères spécifiques, établis en application de l’article 16ter decies, § 4, du décret du 21 octobre 1997 ;

4° la note de motivation, visée à l’article 25, alinéa 2, 3°, du présent arrêté.

Le Ministre prend une décision sur la demande après la décision de l’agence sur l’approbation du plan de gestion
de la nature, visée à l’article 7, § 2 ou § 3, du présent arrêté, et informe le demandeur par envoi sécurisé de la décision.

Art. 27. La décision d’agrément comme réserve naturelle est communiquée au collège des bourgmestre et
échevins de la commune ou des communes dans lesquelles la réserve naturelle se situe en tout ou en partie. La décision
est également publiée par extrait au Moniteur belge, avec indication du nom de la réserve naturelle, de la commune ou
des communes en question, et des données cadastrales des parcelles agréées comme réserve naturelle.

Art. 28. L’extension ou la modification de l’agrément comme réserve naturelle se fait selon la même procédure que
la demande d’agrément, conformément aux dispositions du présent chapitre.

Sous-section 2. — Agrément comme réserve naturelle de domaines naturels

Art. 29. La demande d’agrément comme réserve naturelle d’un domaine naturel peut être introduite comme une
partie de la demande d’approbation du plan de gestion de la nature, selon la procédure visée au chapitre 2, section 2.

En vue de l’agrément comme réserve naturelle, une note de motivation est jointe au projet de plan de gestion de
la nature. Dans cette note, l’agence démontre qu’il est satisfait aux aspects suivants :

1° le cadre d’évaluation pour les réserves naturelles flamandes, visé à l’annexe 2 ;

2° les critères, visés à l’article 16ter decies, § 3, du décret du 21 octobre 1997 ;

3° les critères spécifiques, établis en application de l’article 16ter decies, § 4, du décret du 21 octobre 1997.

Si la demande d’agrément comme réserve naturelle est introduite pour un terrain du type 3 dont le plan de gestion
de la nature est déjà approuvé, seule la note de motivation doit être jointe à la demande d’agrément.

Art. 30. Le Ministre prend une décision sur la demande après la décision sur l’approbation du plan de gestion de
la nature, visée à l’article 8, § 3, et informe l’agence par envoi sécurisé de la décision.

Art. 31. La décision d’agrément comme réserve naturelle d’un domaine naturel est communiquée au collège des
bourgmestre et échevins de la commune ou des communes dans lesquelles la réserve naturelle se situe en tout ou en
partie. La décision est également publiée par extrait au Moniteur belge, avec indication du nom de la réserve naturelle,
de la commune ou des communes en question, et des données cadastrales des parcelles agréées comme réserve
naturelle.

Section 2. — Procédure pour l’abrogation de l’agrément comme réserve naturelle

Art. 32. L’agence peut proposer au Ministre d’abroger l’agrément comme réserve naturelle d’un terrain à partir du
moment où les conditions d’agrément ne sont plus réunies. Dans ce cas, l’agence peut également proposer au Ministre
de recouvrer en tout ou en partie les subventions octroyées pour la réserve naturelle.

L’agence informe le gestionnaire de la réserve naturelle agréée par envoi sécurisé de l’intention d’abroger
l’agrément et, le cas échéant, de recouvrer les subventions octroyées. Dans cette notification, l’agence invite le
gestionnaire de la réserve naturelle agréée à une audition auprès de l’agence, qui a lieu au plus tôt vingt jours
calendaires après l’envoi de la notification. Le gestionnaire du terrain peut se faire représenter à l’audition ou se faire
assister par les personnes qu’il désigne à cet effet.

Un rapport de l’audition est rédigé, qui est envoyé aux participants au plus tard dix jours calendaires après
l’audition.

L’agence soumet la proposition d’abrogation de l’agrément comme réserve naturelle et, le cas échéant, de
recouvrement total ou partiel des subventions octroyées pour la réserve naturelle, au Ministre. Le Ministre décide dans
un délai de soixante jours calendaires après l’audition. L’agence communique la décision au gestionnaire par envoi
sécurisé.
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Art. 33. La décision d’abrogation de l’agrément, visée à l’article 32, est publiée par extrait au Moniteur belge, avec
indication du nom de la réserve naturelle, de la commune ou des communes en question, et des données cadastrales
des parcelles dont l’agrément est abrogé.

CHAPITRE 4. — Dispositions modificatives

Section 1. — Modifications des arrêtés d’exécution du décret du 21 octobre 1997

Art. 34. A l’article 9, 4°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 juillet 1998 fixant les modalités d’exécution
du décret du 21 octobre 1997 concernant la conservation de la nature et le milieu naturel, remplacé par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 3 juillet 2009, les modifications suivantes sont apportées :

1° le point a) est remplacé par ce qui suit : « a) un plan de gestion établi sur la base du décret ou du Décret forestier
du 13 juin 1990 ; » ;

2° le point b) est abrogé.

Art. 35. A l’article 20 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 2 février 2007 et
7 mars 2008, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 2, le point 1° est complété par le membre de phrase « , proposés par le fonctionnaire dirigeant
en question » ;

2° dans le paragraphe 2, le point 2° est complété par le membre de phrase « , proposé par le fonctionnaire dirigeant
en question » ;

3° dans le paragraphe 2, point 3°, le membre de phrase « sur proposition du ministre compétent en la matière »
est remplacé par le membre de phrase « proposé par le fonctionnaire dirigeant en question » ;

4° dans le paragraphe 2, le point 9° est complété par le membre de phrase « , proposé par l’association concernée » ;

5° dans le paragraphe 2, le point 10° est complété par le membre de phrase « , proposé par la société de distribution
d’eau concernée » ;

6° dans le paragraphe 2, les alinéas 3 et 4 sont abrogés.

Art. 36. A l’article 22 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 2 février 2007,
7 mars 2008 et 29 mai 2009, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 2, le point 3° est complété par le membre de phrase « , proposés par le secrétariat du projet » ;

2° dans le paragraphe 2, le point 7° est complété par le membre de phrase « , proposé par la société de distribution
d’eau concernée » ;

3° dans le paragraphe 2, les alinéas 3 et 4 sont abrogés.

Art. 37. Dans l’article 24, § 2, 2°, du même arrêté, le point a) est remplacé par ce qui suit : « a) si aucun plan
directeur de la nature, plan de gestion ou plan de gestion Natura 2000 n’est établi pour la zone concernée ou pour une
partie de celle-ci : une proposition pour les types de nature cibles, les objectifs naturels, les systèmes cibles et les espèces
cibles du projet ; ».

Art. 38. A l’article 31, alinéa 1er, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du
2 février 2007, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le point 2°, le point b) est remplacé par ce qui suit : « b) un programme d’exécution définissant les divers
acteurs responsables et précisant le calendrier d’exécution des mesures d’aménagement de la nature, ainsi que, le cas
échéant, mentionnant les conditions auxquelles les propriétaires ou utilisateurs concernés doivent répondre lorsqu’ils
participent à l’exécution du projet d’aménagement de la nature ; » ;

2° le point 3° est remplacé par ce qui suit : « 3° un plan de financement avec, le cas échéant, le mode de
cofinancement et des accords relatifs à l’indemnité pour l’exécution du projet d’aménagement de la nature aux
propriétaires ou utilisateurs concernés ; ».

Art. 39. A l’article 44bis, § 2, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 février 2007, il
est ajouté un nouvel alinéa 3 et un nouvel alinéa 4, rédigés comme suit :

« Le Ministre peut décider d’office simultanément sur l’institution du projet d’aménagement de la nature, la
création du comité de projet et l’établissement des mesures d’aménagement de la nature à prendre au sein du projet
d’aménagement de la nature, ainsi que les modalités d’exécution si les propriétaires donnent, outre le consentement
visé à l’article 44, également leur consentement au programme d’exécution, visé à l’article 31, alinéa 1er, 2°, b), et au plan
de financement, visé à l’article 31, alinéa 1er, 3°.

Dans le cas visé à l’alinéa 3, l’article 44ter ne s’applique pas. Les articles 44quater à 44sexies s’appliquent
effectivement le cas échéant. ».

Art. 40. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 novembre 2003 contenant des mesures
d’exécution de la politique naturelle zonale, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 19 juillet 2007,
7 mars 2008 et 11 janvier 2013, le point 18° est remplacé par ce qui suit :

« 18° association de défense de la nature agréée pour la gestion de terrains : une association de défense de la nature
agréée pour la gestion de terrains telle que visée à l’article 2, point 16°, du décret du 21 octobre 1997 concernant la
conservation de la nature et le milieu naturel ; ».

Art. 41. Dans le même arrêté, l’intitulé du chapitre II est remplacé par ce qui suit :

« Dispositions générales relatives aux plans directeurs de la nature, plans de gestion et plans de gestion
Natura 2000 ».

Art. 42. Dans l’article 2 du même arrêté, les mots « ou aux dispositions d’un plan de gestion Natura 2000 ou d’un
plan de gestion » sont ajoutés après les mots « d’un plan directeur de la nature approuvé ».

Art. 43. Dans l’article 3 du même arrêté, les mots « ou aux dispositions d’un plan de gestion Natura 2000 ou d’un
plan de gestion » sont ajoutés après les mots « du plan directeur de la nature approuvé ».

Art. 44. À l’article 4 du même arrêté les modifications suivantes sont apportées :

1° le membre de phrase « Sans préjudice de l’article 48, § 4, du décret, une autorité administrative veille à ce
qu’une » est remplacé par le membre de phrase « L’autorité administrative veille à ce qu’une » ;
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2° les mots « ou aux dispositions d’un plan de gestion Natura 2000 ou d’un plan de gestion » sont ajoutés après
les mots « du plan directeur de la nature approuvé ».

Art. 45. Dans l’article 6 du même arrêté, le point 2° est abrogé.

Art. 46. Dans l’article 61 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juillet 2002, le
membre de phrase « ou la zone de protection spéciale concernée » est remplacé par le membre de phrase « ou dans deux
ans après la reprise du bien immobilier dans un plan de gestion Natura 2000 établi ou une version de plan établie telle
que visée à l’article 50octies, § 1er, du décret ».

Art. 47. A l’article 62 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juillet 2002 et
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 mars 2008, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 4, les mots « à un gestionnaire d’un terrain du type 4 » sont ajoutés après les mots « céder la gestion
des biens immeubles » ;

2° l’alinéa 5 est abrogé.

Section 2. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 avril 2014
établissant les conditions d’exercice de la chasse

Art. 48. Dans l’article 14, § 3, alinéa 2, 1°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 avril 2014 établissant les
conditions d’exercice de la chasse, le membre de phrase « avec les associations qui gèrent des réserves forestières ou
naturelles agréées dans la zone, avec les autorités qui gèrent des réserves forestières ou naturelles agréées dans la zone »
est remplacé par le membre de phrase « avec les gestionnaires des réserves agréées dans la zone ».

Art. 49. Dans l’article 54, alinéa 2, du même arrêté, le membre de phrase « les associations agréées de gestion du
terrain qui gèrent des réserves forestières et naturelles agréées au sein de la zone de gestion de la faune, les autorités
qui gèrent des réserves forestières et naturelles agréées au sein de la zone de gestion de la faune » est remplacé par le
membre de phrase « les gestionnaires des réserves agréées dans la zone de gestion de la faune ».

Art. 50. Dans l’article 55, alinéa 1er, du même arrêté, le membre de phrase « avec les associations agréées de
gestion du terrain qui gèrent des réserves forestières et naturelles agréées au sein de leur zone d’activités UGG, avec
des représentants des gardes champêtres particuliers de la zone d’activités UGG, avec les autorités qui gèrent des
réserves forestières et naturelles agréées au sein de leur zone d’activités UGG » est remplacé par le membre de phrase
« avec les gestionnaires des réserves agréées dans leur zone d’activités UGG, avec des représentants des gardes
champêtres particuliers de la zone d’activités UGG ».

Section 3. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mai 2014
portant exécution du Décret relatif au patrimoine immobilier du 12 juillet 2013

Art. 51. A l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mai 2014 portant exécution du décret relatif au
patrimoine immobilier du 12 juillet 2013, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 4 décembre 2015 et
16 décembre 2016, les modifications suivantes sont apportées :

1° avant le point 1°, qui devient le point 1°/1, il est inséré un nouveau point 1°, rédigé comme suit :

« 1° agence traitante : l’instance auprès de laquelle une demande d’établissement d’un plan de gestion intégré est
introduite, à savoir l’agence ou l’Agence de la Nature et des Forêts ; » ;

2° il est inséré un point 10°/1 rédigé comme suit :

« 10°/1 plan de gestion intégré : un plan de gestion dans lequel une seule planification de la gestion, propre à la
région, pour un bien immobilier, pour des paysages patrimoniaux, un domaine naturel ou pour un autre terrain, géré
en faveur de la conservation de la nature est envisagée, et/ou pour lequel les différents objectifs politiques sont
harmonisés en cas de chevauchement des différents statuts de protection. Ce plan de gestion intégré comprend toujours
les différents objectifs de gestion et garantit une seule vision harmonisée propre à la région, au sein de la réglementation
en vigueur ; » ;

3° il est inséré un point 16°/1 rédigé comme suit :

« 16°/1 domaine naturel : un terrain tel que visé à l’article 2, point 55°, du décret du 21 octobre 1997 concernant
la conservation de la nature et le milieu naturel ; » ;

4° il est inséré un point 24°/1, rédigé comme suit :

« 24°/1 terrain géré en faveur de la conservation de la nature : un terrain géré conformément aux dispositions du
chapitre IIIbis du décret du 21 octobre 1997 concernant la conservation de la nature et le milieu naturel ; ».

Art. 52. Dans le chapitre 8 du même arrêté, la section 3, insérée par l’arrêté du Gouvernement flamand du
4 décembre 2015, est remplacée par ce qui suit :

« Section 3. — Plans de gestion intégrés

Sous-section 1re. — Donneur d’ordre
Art. 8.3.1. Si le titulaire du droit réel ou l’utilisateur pour un patrimoine immobilier ou un paysage patrimonial ou

pour une partie qui constitue un ensemble à part, établit simultanément ou consécutivement un plan de gestion de
patrimoine immobilier et un plan de gestion de la nature en application du décret du 21 octobre 1997 concernant la
conservation de la nature et le milieu naturel, les réalisations de tous les objectifs de gestion pour ce bien sont intégrées
dans 1 plan de gestion. Un ou plusieurs titulaires du droit réel ou utilisateurs peuvent désigner un mandataire qui
introduit une demande commune d’établissement d’un plan de gestion intégré en leur nom.

L’Agence de la Nature et des Forêts établit le projet d’un plan de gestion intégré pour un domaine naturel.

Sous-section 2. — Exploration
Art. 8.3.2. Avant de commencer l’établissement d’un plan de gestion intégré, le titulaire du droit réel, l’utilisateur

ou le mandataire introduit une exploration auprès de l’agence ou auprès de l’Agence de la Nature et des Forêts.
L’exploration telle que visée à l’alinéa 1er comprend, outre les éléments visés à l’article 3, alinéa 1er, 1°, de l’arrêté

du Gouvernement flamand du 14 juillet 2017 relatif aux plans de gestion de la nature et à l’agrément de réserves
naturelles, également les éléments suivants :

1° l’identification et la délimitation graphique du patrimoine immobilier ou paysage patrimonial ou de la partie
qui constitue un ensemble à part, pour lequel/laquelle le plan de gestion nécessaire sera établi ;

2° une liste et une description de la valeur patrimoniale et des éléments patrimoniaux ;
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3° une description succincte de la vision sur la gestion ;
4° lorsque le plan de gestion a trait à différents titulaires du droit réel ou utilisateurs, une proposition concernant

la manière dont la participation à et la communication sur l’établissement du plan de gestion se déroulera.

Sous-section 3. — Recevabilité de l’exploration
Art. 8.3.3. L’agence traitante vérifie si l’exploration visée à l’article 8.3.2 est complète et envoie, dans un délai de

trente jours calendaires après son introduction, par envoi sécurisé un accusé de réception contenant une déclaration de
complétude. En cas de défauts, l’agence traitante renvoie le dossier dans un délai de trente jours calendaires moyennant
mention des motifs d’incomplétude. L’agence traitante prend la décision relative à la complétude sur la base des
éléments visés à l’article 4, alinéa 4, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 juillet 2017 relatif aux plans de gestion
de la nature et à l’agrément de réserves naturelles, et sur la base des éléments de l’article 8.3.2.

L’Agence de la Nature et des Forêts évalue l’exploration sur la base de la concordance du choix d’un des quatre
types de terrains, visés à l’article 16ter, § 1er, du décret du 21 octobre 1997, avec les dispositions de l’article 16ter, § 2,
l’article 16quater, l’article 16quinquies et l’article 16sexies du décret du 21 octobre 1997 et à l’aide des objectifs naturels,
visés à l’annexe 3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 juillet 2017 relatif aux plans de gestion de la nature et
à l’agrément de réserves naturelles, qui entrent en considération pour le type.

Dans un délai de soixante jours calendaires après la déclaration de complétude, visée à l’alinéa 1er, l’agence
traitante prend une décision sur l’exploration. Elle transmet cette décision à l’auteur par envoi sécurisé.

Sous-section 4. — Etablissement
Art. 8.3.4. Le plan de gestion intégré comprend au moins les éléments tels que visés à l’article 8.1.4, § 1er, alinéas 1er

et 2, ainsi que les parties visées à l’article 3, alinéa 1er, 2°, 3°, 4° et 5°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du
14 juillet 2017 relatif aux plans de gestion de la nature et à l’agrément de réserves naturelles.

La vision concernant la gestion, les objectifs de gestion et les directives, les mesures et les travaux doivent, le cas
échéant, être conformes à la réglementation en vigueur.

Sous-section 5. — Introduction
Art. 8.3.5. Après que l’agence a pris une décision favorable sur l’exploration, visée à l’article 8.3.2 du présent arrêté,

le projet d’un plan de gestion intégré, visé à l’article 8.3.4, est introduit auprès de l’agence traitante.
Le projet d’un plan de gestion intégré est introduit auprès de l’agence en quatre exemplaires papier et un

exemplaire numérique, comprenant les données ou annexes visées à l’article 8.1.5.

Sous-section 6. — Procédure d’approbation
Art. 8.3.6. § 1er. Dans les trente jours calendaires après l’introduction du projet du plan de gestion intégré, l’agence

traitante envoie à l’auteur par envoi sécurisé un accusé de réception contenant une déclaration de complétude. Si
certains éléments, visés à l’article 8.3.4, font défaut, l’agence traitante renvoie par envoi sécurisé le projet de plan de
gestion intégré, avec mention des motifs d’incomplétude.

§ 2. Si le projet du plan de gestion intégré concerne un terrain du type 2, 3 ou 4, tel que visé à l’article 16ter, § 1er,
du décret du 21 octobre 1997 concernant la conservation de la nature et le milieu naturel, le projet doit pouvoir être
consulté auprès de l’agence traitante, de l’auteur ou à un endroit à déterminer en commun par l’auteur et l’agence
traitante, aux environs de la zone en question. L’auteur assure l’annonce de la consultation sur le projet de plan de
gestion intégré dans les trente jours calendaires, qui commence le jour après la notification de l’accusé de réception,
visée au paragraphe 2. L’annonce est publiée d’une des manières suivantes :

1° dans au moins un journal régional ;
2° par le biais des canaux d’information communaux ;
3° au moyen d’affichage clairement visible le long de la (des) voie(s) d’accès au terrain en question.
Le mode de publication tel que visé à l’alinéa 1er, est précisé dans l’exploration, visée à l’article 8.3.2 du présent

arrêté.
L’annonce fera mention des éléments suivants :
1° l’emplacement et, le cas échéant, le nom de la zone à laquelle le projet de plan de gestion intégré a trait ;
2° le lieu où et les heures auxquelles le projet du plan de gestion intégré peut être consulté ;
3° la date de début et de fin de la période consultation. Cette période doit durer trente jours calendaires ;
4° la communication que, pendant la période visée au point 3°, des objections et observations peuvent être

adressées à l’agence traitante.
§ 3. Après la notification de la déclaration de complétude, visée à l’article 8.3.6, § 1er, l’agence traitante soumet le

projet du plan de gestion intégré à l’avis des instances et dans ces cas tels que visés à l’article 6, § 3, 1°, 2° et 4°, de l’arrêté
du Gouvernement flamand du 14 juillet 2017 relatif aux plans de gestion de la nature et à l’agrément de réserves
naturelles.

Les avis sont rendus à l’agence traitante dans un délai de trente jours calendaires, qui prend cours le jour après la
réception de la demande d’avis. Lorsque ce délai est dépassé, l’exigence d’avis peut être ignorée.

§ 4. Dans les sept jours calendaires après l’expiration de la période de consultation, visée au paragraphe 2, et du
délai de trente jours calendaires, visé au paragraphe 3, alinéa 2, l’agence traitante transmet une copie des observations,
objections et avis soumis à l’auteur du plan de gestion intégré.

L’auteur adapte le projet du plan de gestion intégré si nécessaire, et y ajoute un rapport de la phase de consultation
et d’avis. Outre la preuve de l’annonce de la consultation, ce rapport contient également une mention de la manière
dont et des raisons pour lesquelles il est tenu compte ou non des observations, objections et avis soumis.

L’auteur ne peut apporter des adaptations au projet de plan de gestion intégré que si elles sont basées sur ou
résultent des observations, objections et avis soumis. Le projet adapté du plan de gestion intégré ne peut toutefois pas
étendre la superficie de la zone à laquelle le plan a trait.

Le rapport de la phase de consultation et d’avis et le projet définitif du plan de gestion intégré sont introduits
auprès de l’agence traitante dans les nonante jours calendaires après la réception des observations, des objections et des
avis, visés à l’alinéa 1er.
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§ 5. L’agence et l’Agence de la Nature et des Forêts décident conjointement de l’approbation dans un délai de
nonante jours calendaires, qui commence le jour après la réception du rapport de la phase de consultation et d’avis et
du projet du plan de gestion intégré. L’Agence de la Nature et des Forêts prend la décision sur la base des éléments
visés à l’article 7, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 juillet 2017 relatif aux plans de gestion de la nature
et à l’agrément de réserves naturelles. A défaut de décision dans le délai prévu, le projet de plan de gestion intégré est
censé être désapprouvé.

§ 6. L’agence traitante informe l’auteur par envoi sécurisé de la décision visée au paragraphe 5.
§ 7. Dans une décision d’approbation, des conditions peuvent être imposées quant à l’exécution et au suivi du plan

de gestion intégré.
Si le plan de gestion intégré n’est pas approuvé, l’agence traitante informe l’auteur par envoi sécurisé de la décision

motivée sur les parties du projet du plan de gestion intégré qui doivent être modifiées.
Un projet de plan de gestion intégré adapté peut être introduit auprès de l’agence traitante dans un délai de

nonante jours, qui prend cours le jour après la réception de la notification visée à l’alinéa 2. En outre, une adaptation
du plan de gestion est uniquement possible en ce qui concerne les modifications proposées et ne peut pas étendre la
superficie de la zone à laquelle il a trait.

Si le plan de gestion adapté répond aux modifications proposées, l’agence et l’Agence de la Nature et des Forêts
décident d’approuver le plan de gestion. Si le plan de gestion adapté ne répond pas aux modifications proposées, visées
au paragraphe 7, alinéa 2, ou si aucun plan de gestion adapté n’est introduit dans le délai précité de nonante jours
calendaires, l’agence traitante informe l’auteur par envoi sécurisé de la désapprobation. L’agence traitante informe
également la commune ou les communes dans lesquelles se situe le bien immobilier, et/ou le(s) service(s)
intercommunal du patrimoine immobilier de cette commune ou de ces communes, de la décision.

§ 8. Si le plan de gestion intégré concerne une zone qui comprend un domaine naturel, ou une zone contenant un
domaine naturel d’une part et un ou plusieurs terrains privés ou publics gérés en faveur de la conservation de la nature
d’autre part, la procédure d’approbation, visée aux paragraphes 2 à 7 inclus, s’applique par analogie, étant entendu
toutefois que les décisions sont prises par l’agence et le Ministre, chargé de la conservation de la nature.

Sous-section 7. — Durée de validité
Art. 8.3.7. Le plan de gestion intégré a une durée de validité de vingt-quatre ans.

Sous-section 8. — Evaluation et suivi
Art. 8.3.8. Le titulaire du droit réel, l’utilisateur ou leur mandataire est chargé du suivi et transmet un rapport sur

l’exécution du plan de gestion intégré à l’agence traitante.
A compter de la date d’approbation du plan de gestion intégré pour un terrain du type 2, 3 ou 4, tel que visé à

l’article 16ter, § 1er, du décret du 21 octobre 1997 concernant la conservation de la nature et le milieu naturel, l’Agence
de la Nature et des Forêts établit tous les six ans, sur la base du rapport visé à l’alinéa 1er, une évaluation de l’exécution
du plan de gestion intégré.

Lorsqu’il ressort de l’évaluation que les mesures de gestion qui sont reprises dans le plan de gestion approuvé sont
insuffisamment exécutées ou ne sont pas aptes à atteindre les objectifs de gestion, l’agence et l’Agence de la Nature et
des Forêts prennent conjointement une décision à ce sujet dans un délai de soixante jours calendaires, qui prend cours
le jour après la réception du rapport.

L’agence traitante informe le titulaire du droit réel, l’utilisateur ou leur mandataire par envoi sécurisé de la
décision, visée à l’alinéa 3, avec mention des raisons pour lesquelles et de quelle manière la gestion doit être adaptée.

L’agence traitante informe également la commune ou les communes dans lesquelles se situe le bien immobilier,
et/ou le(s) service(s) intercommunal du patrimoine immobilier de cette commune ou de ces communes, de la décision.

Sous-section 9. — Adaptations
Art. 8.3.9. § 1er. Un plan de gestion intégré approuvé peut être adapté à la demande motivée du titulaire du droit

réel, de l’utilisateur ou du mandataire.
§ 2. L’agence ou l’Agence de la Nature et des Forêts peuvent inviter le titulaire du droit réel, l’utilisateur ou le

mandataire à introduire une demande d’adaptation du plan de gestion intégré, si l’adaptation du plan de gestion
approuvé est souhaitable dans le cadre d’une gestion plus optimale des valeurs patrimoniales de la zone ou en
application de l’article 12, § 2, de l’Arrêté du Gouvernement flamand du 14 juillet 2017 relatif aux plans de gestion de
la nature et à l’agrément de réserves naturelles.

Le titulaire du droit réel, l’utilisateur ou le mandataire introduit une demande d’adaptation auprès de l’agence
traitante, dans un délai de 180 jours calendaires après la demande, visée à l’alinéa 1er. L’article 7, § 3, alinéa 4, de l’arrêté
du Gouvernement flamand du 14 juillet 2017 relatif aux plans de gestion de la nature et à l’agrément de réserves
naturelles s’applique par analogie.

§ 3. La demande d’adaptation comprend les éléments suivants :
1° les données d’identification du titulaire du droit réel, de l’utilisateur et/ou du mandataire ;
2° un mandat ;
3° la délimitation sur le plan cadastral de la zone pour laquelle le plan de gestion serait adapté ;
4° la motivation de la demande d’adaptation et une version coordonnée des parties adaptées du plan de gestion

approuvé avec indication des données adaptées.
§ 4. La demande d’adaptation d’un plan de gestion intégré approuvé est traitée selon la procédure, visée aux

articles 8.3.5 et 8.3.6.
Par dérogation à l’article 8.3.6, §§ 2 et 3, il peut être renoncé, après une demande motivée et après l’accord de

l’agence traitante, à la phase de consultation et d’avis obligatoire, si l’adaptation ne concerne que du patrimoine
immobilier ou s’il est satisfait aux conditions d’application de la procédure restreinte telle que visée à l’article 12, § 4,
alinéa 3, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 juillet 2017 relatif aux plans de gestion de la nature et à l’agrément
de réserves naturelles.

Pendant la phase de consultation et d’avis, seuls des objections, observations et avis peuvent introduits qui
concernent les données à modifier.

L’approbation de l’adaptation d’un plan de gestion intégré vaut pour le délai restant de la durée initiale du plan
de gestion.
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§ 5. Un plan de gestion intégré pour un terrain qui se situe dans une zone pour laquelle un plan de gestion Natura
2000, en application de l’article 50septies du décret du 21 octobre 1997 concernant la conservation de la nature et le
milieu naturel, ou un plan de gestion tel que visé à l’article 48 du même décret, entre en vigueur, et pour lequel il est
arrêté que l’adaptation entraîne une modification des objectifs de gestion pour ce terrain, doit être modifié. Cette
modification a lieu au plus tard lors de le prochaine évaluation du plan de gestion intégré, visée à l’article 8.3.8 du
présent arrêté.

Art. 8.3.10. Les dispositions relatives à l’abrogation et à la reprise de la gestion d’un plan de gestion de la nature,
visées au chapitre 2, section 6, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 juillet 2017 relatif aux plans de gestion de
la nature et à l’agrément de réserves naturelles, s’appliquent par analogie au plan de gestion intégré.

Sous-section 10. — Procédure de recours
Art. 8.3.11. Le titulaire du droit réel, l’utilisateur ou le mandataire peut introduire un recours administratif organisé

auprès du Gouvernement flamand contre les décisions qui sont prises en application de la présente sous-section.
Un recours est introduit par envoi sécurisé dans un délai de trente jours calendaires qui prend cours le jour après

la notification de la décision ou, en cas d’une décision tacite, après l’expiration du délai de décision fixé, à partir du jour
qui suit l’expiration de ce délai.

Le recours comprend au moins une requête motivée avec mention de la date et du numéro de référence de la
décision contestée.

Le Gouvernement flamand peut recueillir l’avis de la Commission et de l’instance consultative, visée à
l’article 16undecies, § 2, du décret du 21 octobre 1997 concernant la conservation de la nature et le milieu naturel,
concernant le recours. La Commission et l’instance consultative disposent d’un délai de trente jours calendaires, qui
prend cours le jour après la réception de la demande d’avis, pour émettre un avis concernant le recours. Lorsque l’avis
n’est pas rendu à temps, la demande d’avis est ignorée.

Le Gouvernement flamand prend une décision concernant le recours dans un délai de soixante jours calendaires,
qui prend cours le jour après la réception du recours. Lorsqu’aucune décision n’est prise dans le délai d’échéance
applicable, le recours est censé être rejeté. La décision est transmise sans délai à l’auteur du recours, par envoi
sécurisé. ».

Section 4. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 décembre 1983 portant certaines mesures
en vue d’harmoniser le fonctionnement, les jetons de présence et les indemnités des organes consultatifs

Art. 53. Le point 7 de l’annexe à l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 décembre 1983 portant certaines
mesures en vue d’harmoniser le fonctionnement, les jetons de présence et les indemnités aux organes consultatifs,
modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 juillet 2013, est complété par la disposition
suivante :

« - l’instance consultative, visée à l’article 16decies, §§ 1er, 2 et l’article 16undecies, § 2, du décret du
21 octobre 1997 concernant la conservation de la nature et le milieu naturel ; ».

Section 5. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juillet 2010
portant détermination des actes qui ne requièrent pas d’autorisation urbanistique

Art. 54. L’article 6.2, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juillet 2010 portant détermination des
actes qui ne requièrent pas d’autorisation urbanistique, est complété par un point 11°, rédigé comme suit : « 11° un plan
de gestion de la nature approuvé sur la base de l’article 16octies du décret du 21 octobre 1997 concernant la conservation
de la nature et le milieu naturel. ».

CHAPITRE 5. — Dispositions finales

Art. 55. Les réglementations suivantes sont abrogées :

1° l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 février 2003 relatif aux plans directeurs de la nature ;

2° l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juin 2003 relatif aux plans de gestion des bois, modifié par les arrêtés
du Gouvernement flamand des 7 mars 2008 et 10 juin 2011 ;

Art. 56. L’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juin 2003 fixant les conditions d’agrément de réserves naturelles
et d’associations de défense de la nature gérant des terrains et portant l’octroi de subventions, reste d’application aux
demandes d’agrément d’un terrain comme réserve naturelle qui ont été introduites mais qui n’ont pas encore été
traitées avant l’entrée en vigueur du présent arrêté. Dans les deux ans après l’entrée en vigueur du présent arrêté, le
Ministre prend une décision active, telle que visée à l’article 10 de l’arrêté précité.

L’arrêté du Gouvernement flamand du 20 janvier 1993 réglementant la désignation ou l’agrément et la gestion des
réserves forestières reste d’application aux demandes d’agrément d’un bois comme réserve forestière qui ont été
introduites mais qui n’ont pas encore été traitées avant l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 57. § 1er. L’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juin 2003 fixant les conditions d’agrément de réserves
naturelles et d’associations de défense de la nature gérant des terrains et portant l’octroi de subventions, reste
d’application aux plans de gestion pour des réserves naturelles qui ont été introduits mais qui n’ont pas encore été
traités avant l’entrée en vigueur du présent arrêté.

L’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juin 2003 relatif aux plans de gestion des bois reste d’application aux
plans de gestion pour des bois, qui ont été introduits mais qui n’ont pas encore été traités avant l’entrée en vigueur du
présent arrêté.

§ 2. L’auteur d’un plan de gestion tel que visé au paragraphe 1er a la possibilité de révoquer le plan de gestion qu’il
a déjà introduit, en vue de la réintroduction comme un plan de gestion de la nature conformément aux dispositions
visées au chapitre 2 du présent arrêté.

Art. 58. Le Ministre flamand, ayant la rénovation rurale et la conservation de la nature dans ses attributions, est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 14 juillet 2017.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE
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Annexe 1re

Données qui doivent être reprises dans les différentes parties
d’un plan de gestion de la nature, telles que visées à l’article 3, alinéa 2

Les données qui doivent être reprises dans chacune des cinq parties d’un plan de gestion de la nature, sont
mentionnées ci-dessous.

Partie 1. — Exploration

CHAPITRE 1er. — Description générale
Ce chapitre comprend une description générale, contenant au moins les informations suivantes :
1° le(s) gestionnaire(s) participant(s) : propriété, droits réels et personnels, et données cadastrales des parcelles

gérées ;
2° l’auteur du plan de gestion : nom, adresse et coordonnées ;
3° la situation et l’identification du terrain :
a) carte topographique avec la situation du terrain ;
b) carte avec l’affectation suivant le plan d’aménagement ou le plan d’exécution spatial en vigueur ;
c) carte avec la situation dans des zones ayant un statut de protection selon la législation nationale et

internationale ;
d) carte avec la situation selon la carte d’évaluation biologique établie par l’Institut de Recherche des Forêts et de

la Nature ;
e) carte des sols avec la situation du terrain.

CHAPITRE 2. — Discussion des 3 fonctions du terrain
Dans ce chapitre, les forces, faiblesses, opportunités et menaces connues pour les fonctions écologique, économique

et sociale sont répertoriées. A cet égard, chaque fonction est abordée sous les angles suivants :
1° la situation actuelle ;
2° les statuts de protection applicables et les conséquences qui en découlent pour la gestion du terrain en relation

avec l’environnement ;
3° les potentialités du terrain ;
4° la vision du gestionnaire ou des gestionnaires.

CHAPITRE 3. — Cadre global
Le cadre global décrit dans les grandes lignes les aspects suivants :
1° la concrétisation des trois fonctions du terrain et leur différenciation à travers le terrain ;
2° les objectifs naturels souhaités et/ou les objectifs pour des espèces qu’on souhaite atteindre pour le terrain à long

terme. A cet effet, une confrontation est effectuée aux objectifs de conservation et, pour autant que cela soit
d’application, au plan de gestion Natura 2000, au plan de gestion, visé à l’article 48 du décret du 21 octobre 1997, au
plan directeur de la nature, au programme de protection des espèces et à un règlement de gestion tel que visé à
l’article 28 de l’Arrêté des Espèces du 15 mai 2009 ;

3° le niveau d’ambition pour la réalisation des objectifs de gestion de la fonction écologique (type 1, type 2, type
3 ou type 4) et l’intention ou non de demander l’agrément comme réserve naturelle pour le terrain ou pour une partie
du terrain ;

4° le cas échéant : les objectifs dans le cadre du statut de protection conformément au Décret relatif au patrimoine
immobilier du 12 juillet 2013.

Le cadre global peut être établi pour une zone plus étendue que les parcelles effectivement participant en propriété
ou en gestion, si c’est utile pour un meilleur étayage des choix faits. Le cadre global pour un plan de gestion de la nature
pour un terrain du type 4, peut délimiter une zone plus étendue que les parcelles effectivement participant en propriété
ou en gestion.

CHAPITRE 4. — Plan de travail inventoriage
Ce chapitre donne une description et une motivation de l’inventoriage à effectuer des valeurs naturelles présentes.

Les règles suivantes s’appliquent à cet effet :
1° le terrain doit être subdivisé en des unités de gestion, et une fiche standard est complétée par unité de gestion ;
2° si la fiche standard, visée au point 1°, contient insuffisamment d’information pour pouvoir formuler les objectifs

de gestion, un inventoriage supplémentaire est nécessaire pour certains unités de gestion, végétations ou indicateurs.
Dans ce cas, la méthode à suivre doit être arrêtée.

L’inventoriage n’est effectué qu’après l’approbation de la partie 1 du plan de gestion de la nature. Les résultats de
l’inventoriage sont repris dans la partie 2. Inventaire.

CHAPITRE 5. — Publication de la consultation
Ce chapitre spécifie le mode de publication de l’annonce, visée à l’article 6, § 2, de l’arrêté.

Partie 2. — Inventaire

CHAPITRE 1. — Fiches standard
1° une carte synoptique de la division du terrain en unités de gestion ;
2° par unité de gestion, une fiche standard pour bois, pour type de végétation ouverte, ou pour d’autres types de

terrain. La fiche standard comprend des données concernant la station végétale, la végétation, le type de bois, les
espèces, les éléments historico-culturels et l’environnement.

CHAPITRE 2. — Inventoriage spécifique
1° le résultat de l’inventoriage supplémentaire, visé à la partie 1, chapitre 4, 2°, de cette annexe ;
2° la discussion de l’inventoriage visé au point 1° ;
3° une carte indiquant l’état de conservation des habitats présents à protéger au niveau européen et des biotopes

importants au niveau régional.
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Partie 3. — Objectifs de gestion

CHAPITRE 1. — Vision de gestion
La cadre global, décrit dans la partie 1, peut être repris ou est peaufiné sur la base de la partie 2 et des résultats

de la concertation ultérieure.

CHAPITRE 2. — Objectifs de gestion
Pour chacune des trois fonctions, les objectifs de gestion sont formulés à l’aide des paramètres visés ci-après,

comme une concrétisation du cadre global en des objectifs concrets, mesurables qu’on souhaite réaliser dans la période
de plan du plan de gestion. Les objectifs de gestion sont attribués au niveau spatial au sein du terrain en question. Les
objectifs de gestion ne sont formulés que pour les parcelles effectivement participant en propriété ou en gestion, et non
pas pour une zone plus étendue.

Plus spécifiquement, les paramètres suivants sont repris pour les trois fonctions :
1° pour la fonction écologique :
a) une carte indiquant les zones où un objectif naturel est arrêté, et des données concernant la superficie par objectif

naturel ;
b) le cas échéant les objectifs de conservation, spécifiant notamment l’endroit, la superficie et les objectifs de

conservation qui seront réalisés ;
c) un bilan forestier : les endroits où et les superficies sur lesquelles des déboisements ou boisements sont prévus

et, pour autant que cela s’applique, une mention que le déboisement ou le boisement sera effectué en fonction de la
réalisation des objectifs de conservation et une motivation pour cette thèse.

2° pour la fonction économique :
a) production et vente de produits naturels commercialisables : bois, biomasse, gibier, etcetera ;
b) autres revenus, tels que des concessions, droits d’usage et droits de chasse.
3° pour la fonction sociale :
a) mention de la nature d’accessibilité :
i. accessibilité de principe : accessible aux piétons sur les voies publiques et privées ;
ii. référence à un règlement d’accessibilité : entre autres en cas d’autorisation pour d’autres catégories d’usagers de

la route ou d’autorisation pour quitter les chemins ;
iii. inaccessible : si l’on opte, dans un terrain public, de rendre certaines voies inaccessibles, une motivation est

formulée en renvoyant à un ou plusieurs cas éligibles, visés à l’article 12septies, § 2, alinéa 3, du décret. Pour les terrains
du type 2, 3 ou 4, une description est donnée de la concrétisation du principe de l’accessibilité minimale, visée à
l’article 12septies, § 2, alinéa 5, du décret du 21 octobre 1997 ;

b) si le terrain est accessible et pour autant que cela s’applique : une mention si une subvention d’ouverture sera
demandée, et pour quelles voies et/ou zones ;

c) patrimoine immobilier : si le terrain a un statut protégé conformément au Décret relatif au patrimoine immobilier
du 12 juillet 2013 ou a été repris comme paysage patrimonial dans un plan d’exécution spatial, on mentionne les
objectifs spécifiques qui sont repris à ce sujet ;

d) si des objectifs scientifiques spécifiques sont arrêtés pour le terrain, ceux-ci sont repris ici.

Partie 4. — Mesures de gestion

CHAPITRE 1. — Mesures uniques
Une description des mesures par unité de gestion, type de végétation ou type de mesure, avec mention des

données suivantes relatives à chaque mesure :
1° le lieu ;
2° l’heure ;
3° la manière dont l’obligation de protection est concrétisée ;
4° pour autant que cela s’applique :
a) la mention que la mesure est prise dans le cadre de la réalisation des objectifs de conservation ;
b) la mention que, par le biais de l’approbation du plan de gestion de la nature, l’on demande également une

autorisation, dispense ou exonération de la réglementation sur la nature ou de l’obligation d’autorisation urbanistique,
ou que, outre un plan de gestion, une autorisation distincte est nécessaire ;

c) la mention qu’on demandera une subvention d’investissement pour la mesure.
Les mesures uniques qui sont prises spécifiquement pour la restauration d’éléments historico-culturels, sont

énumérées séparément.

CHAPITRE 2. — Mesures périodiques
Une description des mesures par unité de gestion, type de végétation ou type de mesure, avec mention des

données suivantes relatives à chaque mesure :
1° le lieu ;
2° l’heure et/ou la fréquence ;
3° la manière dont le respect de l’obligation de protection est concrétisé ;
4° si applicable : la mention que, par le biais de l’approbation du plan de gestion de la nature, l’on demande

également une autorisation, dispense ou exonération de la réglementation sur la nature ou de l’obligation
d’autorisation urbanistique, ou que, outre un plan de gestion, une autorisation distincte est nécessaire ;

5° si applicable : la mention que l’on demandera une subvention pour la gestion conservatoire ou la gestion de
restauration.

Partie 5. — Suivi
Le suivi concerne en premier lieu le degré de réalisation des objectifs naturels visés et, ensuite, le degré d’exécution

des mesures de gestion et d’aménagement.
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CHAPITRE 1. — Suivi des objectifs de gestion

Une énumération des objectifs et, pour autant que cela s’applique, des indicateurs qui seront suivis, avec indication
de la méthodologie et de la fréquence à utiliser.

En principe, seuls les indicateurs sont suivis pour lesquels il est insuffisamment certain que les objectifs de gestion
pour la fonction écologique correspondants seront réalisés lors de l’exécution des mesures prévues.

CHAPITRE 2. — Suivi des mesures de gestion

Une énumération des mesures de gestion qui seront enregistrées annuellement. En principe, ce sont au moins les
mesures de gestion qui sont éligibles au subventionnement. L’agence met à disposition un module d’enregistrement à
cet effet.

Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 juillet 2017 relatif aux plans de gestion de la nature
et à l’agrément de réserves naturelles.

Bruxelles, le 14 juillet 2017.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE

Annexe 2

Cadre d’évaluation pour les réserves naturelles flamandes

Un terrain est éligible à l’agrément comme réserve naturelle conformément au chapitre 3 du présent arrêté s’il est
possible de démontrer qu’il répond à au moins un des quatre descriptions suivantes lors de l’introduction de la
demande d’agrément ou si les objectifs de gestion dans le plan de gestion de la nature approuvé sont décrits de manière
à ce que le terrain répondra, dans le délai de validité du plan de gestion de la nature, à au moins un des quatre
descriptions suivantes :

1° il s’agit d’un terrain où les processus naturels et interactions dynamiques peuvent avoir lieu, ajustés ou non par
un pâturage extensif. Ce sont des mosaïques de paysages, créés par le pâturage extensif ou des végétations climaciques
non gérées, qui consistent en ou évoluent spontanément dans la direction :

a) d’une ou plusieurs végétations reprises au tableau des objectifs naturels pour le type 3 ou 4, visés à l’annexe 3A
au présent arrêté ;

b) d’un habitat d’une espèce visée à l’annexe 3B, 1°, au présent arrêté.

Le terrain est suffisamment grand pour permettre l’expression à part entière des processus naturels et des
interactions dynamiques entre les végétations et espèces présentes ;

2° il s’agit d’un terrain qui consiste en ou est géré en fonction d’une ou plusieurs végétations bien développées,
reprises au tableau des objectifs naturels pour le type 3 ou 4, visés à l’annexe 3A au présent arrêté.

Le terrain est suffisamment grand pour fournir une contribution significative à l’état de conservation régional
favorable de la végétation et des espèces typiques qui sont caractéristiques de la végétation bien développée en
question ;

3° il s’agit d’un terrain qui comprend un habitat approprié d’une population ou sous-population localement
importante d’une ou plusieurs espèces, visées à l’annexe 3B, 1°, du présent arrêté.

L’habitat des espèces en question est suffisamment grand pour offrir de bonnes chances pour la conservation de
l’habitat et des espèces en question, ainsi que pour fournir une contribution significative à l’état de conservation
régional favorable de ces espèces ;

4° il s’agit d’un terrain à diversité biologique exceptionnellement élevée, d’intérêt supralocal, en raison de la
présence d’une ou plusieurs espèces, visées à l’annexe 3B, 1°, ou d’une ou plusieurs végétations, reprises au tableau des
objectifs naturels pour le type 3 ou 4, visés à l’annexe 3 au présent arrêté.

Le terrain est suffisamment grand pour offrir de bonnes chances pour la conservation de la diversité biologique
exceptionnellement élevée en question.

Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 juillet 2017 relatif aux plans de gestion de la nature
et à l’agrément de réserves naturelles.

Bruxelles, le 14 juillet 2017.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE
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����������<�����������������������>�>��������X���Y�H�������D�����>���������4���������>��<���������4��>�D��3�������Z�����>��������;�����������[[\�]���;Y������������������������4�����>�������]���#̂ /+�'�& .-)-�/�0*1& 6+,+1 L/S0�/� 5 �'*�-)�' /+ 10.�/+ �+'*�-�1 *+ 6+,+1 �����������������������4�����>�������������������:��������=<�����������H��������D�����>���������4���������>�����������������������������������4�����>�������������������������������������������������������������������:���;<�����������H��������D�����>���������4���������>����������S0*�*��& 0_�*'�/1�& /+ 10.�/+ '-)0*1/%" 2,/+�'�& .-)-�/�0*1& 2� )'/12� ./%�+' >�������������4����>������������������������������������9������>�H>���<��������������>����>����������������I�����������������������9�������������H������4>�>�������7*17�'1-� 2/1& %/ �'*0&0(_� *+ %/ 6+/�'0(_� 7*%*11�" 7*1U*'_-_�1� 5 %,P10�- 2� ���@������3>4���������������������������������I�����������������4>�>���������>����������������>��D���������I����������<��������������������4>�>����������������������������������������������������������������:���������������������>���̀,*ST�7�0U 1/�+'�% 5 '-/%0&�' ��+� -)/%�_�1� N�'� 2-U010 &+' %,�1&�_S%� 2�& �/'7�%%�& ������������������������������������������������������������������������������4>�>���������������������A�����������
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�q�h�dc�fbjdolhifgjb�fihfd��hf�ff
�q�h�dc�fbjdolhifgjb�fihfd��hf�fpof�ff

�ijrhfhdfgobh�� � � ��B� �X�����������������������������¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄¦���� 2,L/S0�/� ±±#² *+ ±±$²� �� ��
�B��X��������B����X���������4�����4�������3����³�����A�����<����>�́��B���µ�X��4����>4���������������:�������� ��� ��������¶���������������������������������B����X���������������4�������3�����B���µ�X��4����>4���������������:�������� ��� ��������¶���������������������������������B��µ�X��4����>4���������������:�������� ��� ��������¶��������������������������������

¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄¦���� 2,L/S0�/� ±±#²" ±±$² *+ ;��·�
�� ��

�B���X���������������D�����̧��f ¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄<��:����3H�������;�;·� �� ���BH��X�����������������I�H����������������������� ¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄<��:����3H�������;�·� �� ���BH���X�����������������I�H�����4��������������� ¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄<��:����3H�������;�·����;�¹·� �� ��
�B���X�4>�>�����������������������������������������������H������� ¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄<��:����3H�������;�\·����;�[·� �� ��
�B� �X�4>�>�������D����������������� ¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄<��:����3H���������·�����·� �� ��
�B���X�������������������������� ¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄<��:����3H�������;�	·� � �� ��
�B��������������H�������������� ¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄<��:����3H�������;�º·� �� ��»ic¼¼h�fhdf���pllh�f � � �
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�q�h�dc�fbjdolhifgjb�fihfd��hf�ff
�q�h�dc�fbjdolhifgjb�fihfd��hf�fpof�ff

�B���X����½½�f ¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄<��:����3H���������·������=·� �� ��
�B���X���H����f ¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄<��:����3H���������·<��;·�����·� �� ��
¾jo¿f�djrbjbdh�f � � ��B���X�������3����������H��³��4���������������>������������́��B����X�������3����������H���>������B��4�X�������3����������H��D��>������������ ����������À'-&�'.- 5 2�& �%/1& 2,�/+ 6+0 ��� ����� �>4�����>���������������́�

¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄<��:����3H�������;�[·<��=·<��¹·� �� ��
Á®¥©¦°«¬«¥¢¥¤ª̄¦¦������3����������H��³��<�����������4́��4�������4>�>������������������ �����������³���>�>����́� ���H�� ����&�(7�&" 6+0 1,�&� �/& 2,L/S0�/� D�����>���������4���������>����

�� �

�B/L Â �%/1 2,�/+ &/%- *+ �/+ ����Ã����³����H́� Ä¤ª¥ª̈¦¤Å ª̈©¥¢̄¥¦¢®¦ ¤̄°¢®¦©«¬¤ª̄¢Æ¦����H<���������4��>�D��3�������=��� ��
Á®¥©¦°«¬«¥¢¥¤ª̄¦¦�%/1 2,�/+ &/%- *+ �/+ &/+_Ç�'� À/LÈ 6+0 1,�&� �/& 2� �����������������������4�����>�������

�� �
�B/* Â �%/1 2,�/+ *%0)*�'*�L� 5 �>������H���B/** Â �%/1 2,�/+ *%0)*�'*�L�" ����� ���������H�� ³D�%,�V7%+&0*1 2� É¤¥¥ª©ÆÆ¤ª̄ �́�B/*_ Â �%/1 2,�/+ _-&*�'*�L�" ����� �>������H��³É¤¥¥ª©ÆÆ¤ª̄ ¦́

¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄<��:����3H���������·<��·<��=·�����	·�� �� ��
Á®¥©¦°«¬«¥¢¥¤ª̄������� �3���� ���������H�� D��>������H��³��<����������� �́�4�������4>�>��������������������������������>�>��������H���1 �&�(7�&" 6+0 1,�&� �/& 2,L/S0�/� 5 �'*�-)�' /+ 10.�/+ �����>���

�� �

�B���X�������������������I���'*U*12� À6+0 &,�&� �>4�����>�������������������]�Á®¥©¦°«¬«¥¢¥¤ª̄¦�%/1 2,�/+ À/� *+ /�*È /.�7 +1� 4>�>������� ��� �������������������³���>�>����́����H��
�� �
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�q�h�dc�fbjdolhifgjb�fihfd��hf�ff
�q�h�dc�fbjdolhifgjb�fihfd��hf�fpof�ff

������ 2,�V�'/7�0*1 '�_�%0� 2,�/+È��B����X���������������4���������4��� �>�I������� ������>����4���4>�>��������B����X���������������4���������4���������������4>�>������f

�1 �&�(7�&" 6+0 1,�&� �/& 2,L/S0�/� 5 �'*�-)�' /+ 10.�/+ �����>��� ��� ��� �����������������������4�����>�������
¾jo¿f�poljbdh�f � � ��B���X����½½������������������� ¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄<��:����3H�������;\·� �� ���B�/& 2,P10�- 2� %/ Q/'�� �3>4��������� �������������������������� ¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄<��:����3H�������;	·� �� ��
Êjljc�� � � ��B���X�������I���³����������4>�>�������� ��� �:���Ë¡©¢¬Å¤¥¤ª̄ �́�B����X�������I����4����>�̧�����S+0&&*1& *+ 2,/'S'�&��B���� X� ������I��� D� ������7'*0&&/17� 2,L�'S�& L/+��& f

¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄<��:����3H���������·<��·<�;�[·<�	=·<�\�=·� �� ��
Ä¤ª¥ª̈¦¤Å ª̈©¥¢̄¥¦¢®¦ ¤̄°¢®¦©«¬¤ª̄¢Æ¦¦�����<�����������������>�D��3�������=�

�� ��
Á®¥©¦°«¬«¥¢¥¤ª̄¦4>�>������������������³��́�����1,�&� �/& 2,L/S0�/� 5 �'*�-)�' �����4���������>��������������������������������4�����>������¦

�� �

�B� �X��������������D����>��4�������������������³4>�>�������D����������������́�f ¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄<��:����3H���������·�����·� �� ��
Á®¥©¦°«¬«¥¢¥¤ª̄¦¦�������������D����>�³� ́�����1,�&� �/& 2,L/S0�/� 5 �'*�-)�' �����4���������>��������������������������������4�����>�������

�� �

�B��� X� ���������Ì����³Í������������́f ¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄<��:����3H�������;�[·��� �� ��
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�q�h�dc�fbjdolhifgjb�fihfd��hf�ff
�q�h�dc�fbjdolhifgjb�fihfd��hf�fpof�ff

Ä¤ª¥ª̈¦¤Å ª̈©¥¢̄¥¦¢®¦ ¤̄°¢®¦©«¬¤ª̄¢Æ¦¦�����<�����������������>�D��3�������=�
�� ��

Á®¥©¦°«¬«¥¢¥¤ª̄¦Î/)1*7/'0Ï/0� À_7È 6+0 1,�&� �/& 2,L/S0�/� 5 �'*�-)�' /+ ��4���������>��������������������������������4�����>������¦
�� �

�B���X�4>�>�����������������³������������������4>�>����������������4>�>����������������<�����������C����H�������������́f
¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄¦���� 2,L/S0�/� 2-��12/1� 2� %/ 4>�>�����������������

�� ��
Ä¤ª¥ª̈¦¤Å ª̈©¥¢̄¥¦¢®¦ ¤̄°¢®¦©«¬¤ª̄¢Æ¦¦'SS ��% 6+� .0&- 5 %,/11�V� $" �>��������������4>�>�����������������

�� ��
Á®¥©¦°«¬«¥¢¥¤ª̄¦ ¦������ 4>�>������� ��� ������7*%*11� 6+0 1,�&� �/& 2,L/S0�/� D�����>���������4���������>��������������������������������4�����>������<��>��������������4>�>�����������������

�� �

�B�½� X� ���A������� ��������³Ð¢©¤Ñ¤ª̄¦Ò¢°¢ÆÆ¤¢̄¢́f ¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄¦���� 2,L/S0�/� Ó±$² *+ Ó!#²� �� ��
�B���X�4>�>�������D���������f ¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄¦���� 2,L/S0�/� !±Ô² *+ Ó!±²� �� ��
�B��� X� ���A������� ������³Ð¢©¤Ñ¤ª̄¦Ñ®©¥ªȬ¤¬©¢́f ¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄¦���� 2,L/S0�/� Ó±$²� �� ��
� Ä¤ª¥ª̈¦¤Å ª̈©¥¢̄¥¦¢®¦ ¤̄°¢®¦©«¬¤ª̄¢Æ¦�����<�����������������>�D��3�������=�

�� ��
�B Ö������� �>����������� �4������������� ��� ���4�������¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄¦ ��� ��
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�q�h�dc�fbjdolhifgjb�fihfd��hf�ff
�q�h�dc�fbjdolhifgjb�fihfd��hf�fpof�ff

ÀQ'/�*1�+'0*1È Â �/& 2,P10�- ������@������3>4�������������������� ���� 2,L/S0�/� Ó!!²¦
×jbgh�fhdfdpolqcØlhf�jodh� � � ��B��� X� ����� ���4��������>������� ���4��� ���4>�>������f ¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄¦���� 2,L/S0�/� !##²� �� ��
�B���X��������I�H��D�@��������³Ð¢ÆÆ®̄ ªÕÙ̄¤Ú¥¥®Å<����������>�����������́��B����X��������I�H��D�@��������4����>�̧�����������������2,/'S'�&f

¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄¦���� 2,L/S0�/� !#±² *+ $²#²� �� ��

�B�4�X��������I�H��D�Í:�������³Ð¢ÆÆ®̄ ªÕÛ¢ÑÑ¤̄¤¥®Å f́ ¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄¦���� 2,L/S0�/� $²#²� �� ��
�B��� X� ������ H������ D��>�����>�� D� ?��:I����������>�� ³Ü©¤Ñ¥®Å¦¥¥©¢Æ¤Ñ¤Ú<� ���������>� ������:I��́��B���� X� ������ H������ D��>������>�� D� ?��:I����������>���4����>�̧�����S+0&&*1& *+ 2,/'S'�& ��B���� X� ������ H������ D��>�����>�� D� ?��:I����������>��D�����������������

¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄¦���� 2,L/S0�/� $²±²" Ý!#²" \�=·����\�¹·�
�� ��

�B��� X� ������ D� ���:I����>����>��D��������������Í���������B����X�������D��������������Í������� �4��� �>�̧�� ���S+0&&*1& *+ 2,/'S'�&f
¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄¦���� 2,L/S0�/� $²±²" $²#²" ;�·����;·�

�� ��
Á®¥©¦°«¬«¥¢¥¤ª̄¦�������>����>��D��������������Î*%010� À7_ *+ 7_SÈ 6+0 1,�&� �/& 2,L/S0�/� 5 �'*�-)�' /+ ��4���������>���

�� �
�B���X�������D����:I����>����>��D��������������Þ���I����������¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄¦���� 2,L/S0�/� $²#²� �� ��
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�q�h�dc�fbjdolhifgjb�fihfd��hf�ff
�q�h�dc�fbjdolhifgjb�fihfd��hf�fpof�ff

�B����X�������D��������������Þ���I����������4����>�̧�����S+0&&*1& *+ 2,/'S'�&f Á®¥©¦°«¬«¥¢¥¤ª̄¦������D����:I����>����>��D��������������Þ���I���������³���*+ 7�SÈ 6+0 1,�&� �/& 2,L/S0�/� 5 ����>���������4���������>���
�� �

�B��� X� ������ �>����>�� D����������� ��� @���H���������������B����X�������D��������������@���H�� ���������� �4����>�̧�� ��� ��������� ���2,/'S'�&�f

¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄¦���� 2,L/S0�/� $²#² *+ Ý!#²¦�
�� ��

Á®¥©¦°«¬«¥¢¥¤ª̄¦�������>����>��D��������������Q/17L� U%�V+�+&� À72È 6+0 1,�&� �/& 2,L/S0�/� 5 �'*�-)�' /+ ��4���������>���
�� �

�B���X�����������������D�Í:�������³Û¢ÑÑ¤̄¤ªÕÜ©¤Ñ¥®Å �́�B����X�����������������D�Í:������<�D��������������Í�������
¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄¦���� 2,L/S0�/� $²±²� �� ��

�B�� X� ������I��� H����� D���H������� ¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄¦���� 2,L/S0�/� Ó±±²� �� ��
�ljclch�f�h�cßbjdolhiih�� � � ��BH��X����������������������BH���X��������������������D�
�������� �4��� �>�̧�� ����������������3������f

¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄<��:����3H�������;·����	;·� �� ��
Ä¤ª¥ª̈¦¤Å ª̈©¥¢̄¥¦¢®¦ ¤̄°¢®¦©«¬¤ª̄¢Æ¦���H�¦ �� ��
Á®¥©¦°«¬«¥¢¥¤ª̄¦�������� ����������� ���H�� ����&�(7�& ÀL/ *+ L/SÈ 6+0 1,�&� �/& 2,L/S0�/� 5 �'*�-)�' /+ ��4���������>���

�� �
�BH��X���������D���������������������³��������H�������������������������>�́f ¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄¦���� 2,L/S0�/� !±Ô² *+ Ý$±²� �� ��

Ä¤ª¥ª̈¦¤Å ª̈©¥¢̄¥¦¢®¦ ¤̄°¢®¦©«¬¤ª̄¢Æ¦ �� ��
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�q�h�dc�fbjdolhifgjb�fihfd��hf�ff
�q�h�dc�fbjdolhifgjb�fihfd��hf�fpof�ff

���H�<�����������������>�D��3�������=��B H½�X�����������4����������I����������������B H½��X�����������4����������I�������������������4����>�̧�� ��� ��������� ����3������f
¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄¦���� 2,L/S0�/� Ý!±²� �� ��

�B H��X����������������³��������́<� H������ ��� ������������>��A���������D���������³àªÆ¤̄¤ª̄ �́�B H���X���������D���������H�����<�������������>��A��:���������H�<�����������³àªÆ¤̄¤ª̄���������́��B H���X���������D���������H�����<�������������>��A��:����>������H�� ³àªÆ¤̄¤ª̄������������́��B H���X���������D���������H�����<�������������>��A��:������������H��³àªÆ¤̄¤ª̄������́f

¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄¦���� 2,L/S0�/� Ý!#²" Ý$±²� �� ��

�B H��X������������4�����������<��I�H��³�������������������D�á����³â¢©Ò¥¢́ �́�B H���X��������������������D�á�����4����>�̧������������������3������f
¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄¦���� 2,L/S0�/� Ý!#²� �� ��

�BH�� X� �������� �������H���>���H�����BH���X����������������H���>���H�����4����>�̧������������������3������f
¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄¦���� 2,L/S0�/� Ý±!² *+ Ýã±²� �� ��
Ä¤ª¥ª̈¦¤Å ª̈©¥¢̄¥¦¢®¦ ¤̄°¢®¦©«¬¤ª̄¢Æ¦���H�¦ �� ��
Á®¥©¦°«¬«¥¢¥¤ª̄¦���������������H���>���H���<����H��������I����³H�����H��́�6+0 1,�&� �/& 2,L/S0�/� 5 ����>���������4���������>���

�� �
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�q�h�dc�fbjdolhifgjb�fihfd��hf�ff
�q�h�dc�fbjdolhifgjb�fihfd��hf�fpof�ff

�ljclch�f�hl�jbhbdh�flc��h�fhbfh��Ø�h�� � � ��BH��X���������H�������������������������>���4��������������������³�����>���>����������������]�������������������́��BH���X����������4�������������������<��4����>�̧��������������*+ 2,/'S'�&f

¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄¦ä��� 2,L/S0�/� !±Ô²� �� ��
Á®¥©¦°«¬«¥¢¥¤ª̄¦��������������������>��������H������&�(7�& ÀLT *+ LTSÈ 6+0 1,�&� �/& 2,L/S0�/� 5 �'*�-)�' /+ ��4���������>���

�� �
�BH�µ� X� �������� ��>����>����������������H��������I���<��4�������>�>���������������������������������A����������f�BH��µ�X�������������������������H��������I�����4����>����������� ��� ����>�� ��¶��������������f

¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄¦���� 2,L/S0�/� !±[·����	¹�·� �� ��
Ä¤ª¥ª̈¦¤Å ª̈©¥¢̄¥¦¢®¦ ¤̄°¢®¦©«¬¤ª̄¢Æ¦���½��������� ��<�����������������>�D��3�������=�

�� ��
Á®¥©¦°«¬«¥¢¥¤ª̄¦����������>����>����������������H��������I���<��4�������>�>���������������������������������A�����������³H�µ����H��µ́<�6+0 1,�&� �/& 2,L/S0�/� 5 ����>���������4���������>��������������������������������4�����>�������

å� �

�BH���æ����X���������������������4���>�>������������f�BH��µ�æ����X�����������������������H�� ��� ���I���<� �4���>�>������������f�B��¶H��µX�������������Ã���f
¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄¦���� 2,L/S0�/� ±#±²" ±##²� å� ��

çlpo��jciih�fhdfneredjdcpb�f�cpbbcØlh�f � � ��BH��X���������H���������4����D�������������>��³è¤Æ¤̈̄Ò®Æ¤ª̄ �́�BH���X���������H���������4����D�������������>���4����>�̧������������������3�������
¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄¦���� 2,L/S0�/� !±Ô² *+ Ý$#²� å� ��
Ä¤ª¥ª̈¦¤Å ª̈©¥¢̄¥¦¢®¦ ¤̄°¢®¦©«¬¤ª̄¢Æ¦ å� ��
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�q�h�dc�fbjdolhifgjb�fihfd��hf�ff
�q�h�dc�fbjdolhifgjb�fihfd��hf�fpof�ff

�BH���X���������H���������4����D�������������>�<��4�������������A>���������BH���X���������H���������4����D�������������>�<��4����H�4����������������f
���H�<�����������������>�D��3�������=�

�BH��X���������D������������������2,L�'S�& L/+��&��BH���X���������D�������������������3H������H�������4����>�̧��2� S+0&&*1& *+ 2,/'S'�&��BH�µ�X���������D������������������2,L�'S�& L/+��& /.�7 _*01& 2,�&�(7�& )-1-'/%�& À�8�V8 ���������>�>����������������������A����������́��BH��µ� X� �������� D� ������7'*0&&/17� 2,L�'S�& L/+��& /.�7 _*01& 2,�&�(7�& �>�>������ ��� �4��� �>�̧��2,/'S'�&�

¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄¦���� 2,L/S0�/� ±±#² *+ Ý$#²� å� ��
Á®¥©¦°«¬«¥¢¥¤ª̄¦�������� D� ������ ������������3H������ H�����<� ���H�� ������I����³H�<�H��<�H�µ����H��µ́�6+0 1,�&� �/& 2,L/S0�/� 5 ����>���������4���������>���

å� �

�B½��X������������4�������>��������4>�>�������������I����B>���������½�µ�X���4������4>�>�������� ������I���� ���������������4��������H���������I�����B½������½��µ�X��4����>�̧��2,/'S'�&f

¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄¦���� 2,L/S0�/� ±±#²" #!Ó² *+ 	=·�
å� ��

Á®¥©¦°«¬«¥¢¥¤ª̄¦�����������4�������>��������H����� ���I���� ��� 4>�>�������������I���³½�<�½�µ<�½������é+SêÈ 6+0 1,�&� �/& 2,L/S0�/� 5 ����>���������4���������>���
å� �

�BH4�X���������������������³Û¤ªÆ¤ª̄¦Ñ¢Æ¢Å¤̄¢©¤¢́f Á®¥©¦°«¬«¥¢¥¤ª̄¦�������� ������������ �4�������>��������������³H4́� å� ��
ëpolle�f � � ��B&� Â U*+''- 2,-�01�+V Àì®£¤ª̄¦Ú®£¢¥Æ¢̄¥¤Ñ®Å ³́�����́� ¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄¦���� 2,L/S0�/� Ý$#²� å� ��

Ä¤ª¥ª̈¦¤Å ª̈©¥¢̄¥¦¢®¦ ¤̄°¢®¦©«¬¤ª̄¢Æ¦ �� ��
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�q�h�dc�fbjdolhifgjb�fihfd��hf�ff
�q�h�dc�fbjdolhifgjb�fihfd��hf�fpof�ff

�����<�����������������>�D��3�������=��B�½�X������>��������������������³Ä©£©¤Ò¤ª̄ �́ ¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄¦���� 2,L/S0�/� Ý!±² *+ Ô±ã²� �� ��
�B� �X����������4����³���4�������������������������>��́� Á®¥©¦°«¬«¥¢¥¤ª̄¦Þ����>������������H��������I����³� ́� �� �
�B���X������>�������C���B����X������>�������C���4���2-�í� 2,/'S'�&��B&)+ Â U*+''- 2,/T*17&�

¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄¦���� 2,L/S0�/� !±#²" !#±²" ;·<�=··����	;·�
�� ��

Ä¤ª¥ª̈¦¤Å ª̈©¥¢̄¥¦¢®¦ ¤̄°¢®¦©«¬¤ª̄¢Æ¦�����<�����������������>�D��3�������=�
�� ��

�B���X���������H��������������������H�� ¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄¦���� 2,L/S0�/� !±î² *+ Ô±ï²� �� ��
Ä¤ª¥ª̈¦¤Å ª̈©¥¢̄¥¦¢®¦ ¤̄°¢®¦©«¬¤ª̄¢Æ¦�����<�����������������>�D��3�������=�

�� ��
�B���X���������H��������������������������������³�����́� Ä¤ª¥ª̈¦¤Å ª̈©¥¢̄¥¦¢®¦ ¤̄°¢®¦©«¬¤ª̄¢Æ¦�����<�����������������>�D��3�������=�

�� å�
Á®¥©¦°«¬«¥¢¥¤ª̄¦��������H�����������������������*+ /702� À'SS&�È 6+0 1,�&� �/& ��������������������������4�����>�������

�� �
�B���X������>�������������:���³àð©¤Ñ¥®Å¦¬¢Ǽ� ¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄¦���� 2,L/S0�/� $²±²" Ó±$² *+ \;·�

�� ��
Ä¤ª¥ª̈¦¤Å ª̈©¥¢̄¥¦¢®¦ ¤̄°¢®¦©«¬¤ª̄¢Æ¦�����<�����������������>�D��3�������=�

�� ��
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�q�h�dc�fbjdolhifgjb�fihfd��hf�ff
�q�h�dc�fbjdolhifgjb�fihfd��hf�fpof�ff

�B����X������>��������I4���� ¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄¦���� 2,L/S0�/� ã±#²¦ �� ��
çpc�f ghf njiiehf hdf qpc�f�jle�jrho¿f � � ��B���X�����������>�����³Û¤ªÆª¦ªÒª©¢¥¢ÕñÆÅ¥®Å �́��B����X�����������>��������������f

¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄¦���� 2,L/S0�/� !±î² *+ Ô±M²� �� ��
�B4�� X� �������A��C����� ������������������������³Ð¢©¤Ñ¤Õè©¢ò¤̄¥®Å¦¥¦Ð¢©Ò¢Å¤̄ªÕÁǢ¥®Å f́�B4��X�������A��C���������4�����³ñÆÅªÕè©¢ò¤̄¥®Å f́�B4��X��������A�HC�����H��������� ���H������³>4������������� �4����H����́f�B4��X����������>������H��D���ó�H�� ³Ð¢©¤Ñ¤¦ Æª̄¬¢¥¢ÕÁǢ¥®Å f́�B4�� X� �������� ����4������������H���� ³à¢Ñ©ª̈¡ª©£¤ªÕÁǢ¥®Å f́�B4��X������������������H��D���H������� ³ô̈ ¡¢¬̄ ªÕÁǢ¥®Å f́

¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄¦���� 2,L/S0�/� Ô±ï²� �� ��

�B4�� X� �������� ����������³Û¢ÑÑ¤̄¤ªÕÄ¥®Æ¥®Å¦®̈£ÚÑ̄¥¤Ú́f ¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄¦���� 2,L/S0�/� Ô±õ² *+ Ô±ï²� �� ��
ö÷dljch�fhdf��÷bjch�� � � ��B���X��HC����A�H�������D�ø�����H�����������f ¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄¦���� 2,L/S0�/� Ô±#²� �� ��
�B���X��HC����A�H�������f ¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄¦���� 2,L/S0�/� Ô±#² *+ Ô±Ý²� �� ��
�B�½�X��HC����A�H���������������������������f ¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄¦ �� ��
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�q�h�dc�fbjdolhifgjb�fihfd��hf�ff
�q�h�dc�fbjdolhifgjb�fihfd��hf�fpof�ff

���� 2,L/S0�/� Ô±ã²��B���X��HC�����D��� ����f ¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄¦���� 2,L/S0�/� Ô±±²� �� ��
�B��� X� �HC����� ������H����³���4���� �4��� ����A��������>���́��B��µ�X��HC�����������H����D������������������������f

¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄¦���� 2,L/S0�/� Ô±!²� �� ��
�B���X��HC����A��������f ¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄¦���� 2,L/S0�/� Ô±Ô²� �� ��
�B���X�HC������D�ø�����H�����������f¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄¦���� 2,L/S0�/� Ô±#²� �� ��
�B���X�HC������D������������������I��<������ø�����H�����������f ¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄¦���� 2,L/S0�/� Ô±!² *+ Ô±#²� �� ��
�B���X�HC������D��>������������>�����f ¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄¦���� 2,L/S0�/� Ô±#²� �� ��
�B�½�X�HC��������������������������f ¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄¦���� 2,L/S0�/� Ô±ã²� �� ��
�B���X�HC������D��� ���f ¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄¦���� 2,L/S0�/� Ô±±²� �� ��
�B���X�HC������������H���� ¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄¦���� 2,L/S0�/� Ô±!²� �� ��
ùodlh�fqpc��f�ijbdjdcpb�fhdf�jl��f � � ��B�����X��������������������:�4�������4�������A��������S+0&&*1& �� 2,/'S'�& ³������ f́

Ä¤ª¥ª̈¦¤Å ª̈©¥¢̄¥¦¢®¦ ¤̄°¢®¦©«¬¤ª̄¢Æ¦������<�����������������>�D��3�������=�
�� ��

�B�����X��������������������:�4�������4�������A���������³�ú�����<� ���C�<� �����<�����I���́�³������ �́
Ä¤ª¥ª̈¦¤Å ª̈©¥¢̄¥¦¢®¦ ¤̄°¢®¦©«¬¤ª̄¢Æ¦������<�����������������>�D��3�������=�

�� ��
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�q�h�dc�fbjdolhifgjb�fihfd��hf�ff
�q�h�dc�fbjdolhifgjb�fihfd��hf�fpof�ff

k�j���f � � ����µ��H�����4�������H����������H�����������������¶��������� Á®¥©¦°«¬«¥¢¥¤ª̄¦�H�������H��������I���<��4������� H������ ��� �H�����������������¶���������³���µ́�
�� ��

öjqcdjd�flp��ho¿fhdfrlpddh�f � � ��B ��������������4����������+S%07 Â �/& 2,P10�- 2� %/ @������3>4��������������������¡¢£¤¥¢¥¦§¦̈ ©ª¥«¬©¦¢®¦̄ ¤°¢®¦®©ª̈«̄¦���� 2,L/S0�/� î#±²� �� ��
� ?�B�������������������A�H���������F��H��������3�������I��������������������������������������������������������������������������4�����X����Y�����������:��������=�X�����������4>�>�����������������4��>��D�����������
<���������E���������������������������:�������=�G�������������>�>�������:�����<����������4>�>�������������������>�>�������:��������������������������H����������������������������)�17�& -7*%*)06+�& 2� %,L/S0�/� 2R+1� �&�(7� 5 �'*�-)�' /+ 10.�/+ �+'*�-�1" 2,+1� �&�(7� ���06+� �*+' +1 L/S0�/� 5 �'*�-)�' /+ 10.�/+ �����>��<�����3�������I�������������������������������������������������������������I����]��;Y����������:���;����́�����������4>�>�����������������4��>��D�����������
�������������>�>�������:�����<����������4>�>�������������������>�>�������:��������������������������H����������7*''�&�*12 /+V �V0)�17�& -7*%*)06+�& 2� %,L/S0�/� 2R+1� �&�(7� 5 �'*�-)�' /+ 10.�/+ �+'*�-�1" 2,+1� �&�I����:��������������H�������D�����>���������4���������>��<�����3�������I�������������������������������������������������������������I����]���́�����4>�>�����������������4��>��D�����������
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/13578]

22 SEPTEMBER 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van diverse bepalingen van het besluit van
de Vlaamse Regering van 26 juli 2016 tot toekenning van onderbrekingsuitkeringen voor zorgkrediet

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 87, § 1, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993, en § 3, vervangen bij de bijzondere wet van 8 augustus 1988 en gewijzigd bij de
bijzondere wet van 6 januari 2014;

Gelet op de herstelwet van 22 januari 1985 houdende sociale bepalingen, artikel 99, het laatst gewijzigd bij het
decreet van 15 juli 2016, artikel 100 en artikel 102, het laatst gewijzigd bij de wet van 30 december 2001, artikel 105, § 1,
het laatst gewijzigd bij de wet van 30 december 2009;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 26 juli 2016 tot toekenning van onderbrekingsuitkeringen voor
zorgkrediet;

Gelet op protocol nr. 51 van 9 juni 2017 houdende de conclusies van de onderhandelingen die werden gevoerd in
de gemeenschappelijke vergadering van Sectorcomité X, van onderafdeling Vlaamse Gemeenschap van afdeling 2 van
het Comité voor de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten en van het overkoepelend onderhandelingscomité,
vermeld in het decreet van 5 april 1995 tot oprichting van onderhandelingscomités in het vrij gesubsidieerd onderwijs;

Gelet op protocol nr. 68 van 9 juni 2017 houdende de conclusies van de onderhandelingen die werden gevoerd in
het Vlaams Onderhandelingscomité voor de basiseducatie, vermeld in het decreet van 23 januari 2009 tot oprichting
van onderhandelingscomités voor de basiseducatie en voor het Vlaams Ondersteuningscentrum voor het Volwassenen-
onderwijs;

Gelet op protocol nr. 77 van 9 juni 2017 houdende de conclusies van de onderhandelingen die werden gevoerd in
het Vlaams Onderhandelingscomité voor het Hoger Onderwijs, vermeld in de Codex Hoger Onderwijs, gecodificeerd
op 11 oktober 2013;

Gelet op protocol nr. 2017/3 van 14 juni 2017 van de eerste afdeling van het comité voor de provinciale en
plaatselijke overheidsdiensten, onderafdeling Vlaams Gewest en Vlaamse Gemeenschap;

Gelet op protocol nr. 364.1172 van 30 juni 2017 houdende de conclusies van de onderhandelingen die gevoerd
werden in het Sectorcomité XVIII Vlaamse Gemeenschap en Vlaamse Gewest;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 24 maart 2017;
Gelet op advies 61.786/1/V van de Raad van State, gegeven op 14 augustus 2017, met toepassing van artikel 84,

§ 1, eerste lid 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, 5°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 juli 2016 tot toekenning van
onderbrekingsuitkeringen voor zorgkrediet wordt tussen het woord “of” en de woorden “het pleegkind” de zinsnede
“het kind van wie het personeelslid, of de partner met wie het personeelslid gehuwd is of een verklaring van wettelijke
samenwoning heeft afgelegd de pleegvoogd is vermeld in artikel 475ter tot en met 475septies van het Burgerlijk Wetboek
of” ingevoegd.

Art. 2. Aan artikel 2, eerste lid, van hetzelfde besluit worden een punt 19° tot en met 24° toegevoegd, die luiden
als volgt:

“19° de personeelsleden van het Eigen Vermogen Instituut voor Landbouw- en Visserijonderzoek, vermeld in
artikel 39 van het decreet van 23 december 2005 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 2006;

20° de personeelsleden van het Eigen Vermogen Instituut voor Natuur- en Bosonderzoek, vermeld in artikel 30 van
het decreet van 23 december 2005 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 2006;

21° de personeelsleden van Natuurinvest, Ondersteunend Centrum van het Agentschap voor Natuur en Bos,
vermeld in artikel 34 van het decreet van 19 mei 2006 houdende diverse bepalingen inzake leefmilieu en energie;

22° de personeelsleden van het Eigen Vermogen Flanders Hydraulics, vermeld in artikel 5 van het decreet van
31 januari 2003 betreffende de oprichting van een Eigen Vermogen “Flanders Hydraulics”;

23° de personeelsleden van het Eigen Vermogen Informatie Vlaanderen, vermeld in artikel 9 van het decreet van
15 januari 2016 houdende diverse maatregelen inzake de ontbinding van het publiekrechtelijk vormgegeven extern
verzelfstandigd agentschap Agentschap voor Geografische Informatie Vlaanderen en de oprichting van het Eigen
Vermogen Informatie Vlaanderen;

24° de personeelsleden van het Eigen Vermogen van het Koninklijk Museum voor Schone Kunsten Antwerpen,
vermeld in de wet van 27 juni 1930 waarbij de rechtspersoonlijkheid wordt verleend aan de wetenschappelijke
instellingen en kunstinrichtingen welke van het Ministerie van Kunsten en Wetenschappen afhangen of in het
koninklijk besluit van 22 september 1931 betreffende het Koninklijk Museum voor Schone Kunsten te Antwerpen -
Rechtspersoonlijkheid.”.

Art. 3. In artikel 9 van hetzelfde besluit wordt tussen het eerste en het tweede lid twee leden ingevoegd, die luiden
als volgt:

“In afwijking van het eerste lid kan de aanvraag bestaan uit niet gehele maanden in een van de volgende gevallen:

1° de periode waarvoor zorgkrediet wordt aangevraagd, eindigt de dag voordat het kind voor wie zorgkrediet
wordt opgenomen, de leeftijd van dertien jaar bereikt;

2° het zorgkrediet wordt opgenomen om een opleiding te volgen conform artikel 7;

3° het tijdelijke personeelslid vermeld in artikel 2, eerste lid, 2°, 3°, 4°, 5°, 6°, 7° of 8°, neemt zorgkrediet op dat start
na 1 april en afloopt omdat de tijdelijke aanstelling wordt beëindigd op het einde van het schooljaar.

Een tijdelijk personeelslid als vermeld in artikel 2, eerste lid, 2°, 3°, 4°, 5°, 6°, 7° of 8°, kan zorgkrediet aanvragen
voor minder dan drie maanden als het zorgkrediet start na 1 april en afloopt omdat de tijdelijke aanstelling wordt
beëindigd op het einde van het schooljaar.”
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Art. 4. Aan artikel 19 van hetzelfde besluit wordt een punt 9° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“9° de authentieke overeenkomst waarbij de pleegvoogdij tot stand komt en bekrachtigd is conform artikel 475ter
van het Burgerlijk Wetboek.”.

Art. 5. In artikel 37 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt tussen de zinsnede “vóór 2 september 2016” en de zinsnede “blijven van kracht” de
zinsnede “of vanaf 2 september 2016 de beslissingen ingegaan vóór 1 januari 2017 voor de personeelsleden
gedetacheerd in de plaatselijke werkgelegenheidsagentschappen in de gemeenten en die worden overgedragen aan het
Vlaamse Gewest of de Vlaamse Gemeenschap ingevolge het koninklijk besluit van 25 december 2016 tot overdracht van
personeelsleden van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening naar het Vlaams Gewest en voor de personeelsleden die
de opdracht PWA-coördinatie uitoefenen en worden overgedragen aan het Vlaamse Gewest of de Vlaamse
Gemeenschap ingevolge het koninklijk besluit van 25 december 2016 tot overdracht van personeelsleden van de
Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening naar het Vlaams Gewest ” ingevoegd;

2° in het eerste lid wordt tussen de zinsnede “De personeelsleden die vóór 2 september 2016” en de woorden “een
onderbrekingsuitkering ontvangen” de zinsnede “of de personeelsleden gedetacheerd in de plaatselijke werkgelegen-
heidsagentschappen in de gemeenten en die worden overgedragen aan het Vlaamse Gewest of de Vlaamse
Gemeenschap ingevolge het koninklijk besluit van 25 december 2016 tot overdracht van personeelsleden van de
Rijksdienst voor arbeidsvoorziening naar het Vlaams Gewest en de personeelsleden die de opdracht PWA-coördinatie
uitoefenen en worden overgedragen aan het Vlaamse Gewest of de Vlaamse Gemeenschap ingevolge het koninklijk
besluit van 25 december 2016 tot overdracht van personeelsleden van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening naar het
Vlaams Gewest, en die vanaf 2 september 2016 op basis van beslissingen ingegaan vóór 1 januari 2017,” ingevoegd;

3° in het eerste lid wordt tussen de zinsnede “na 2 september 2016” en het woord “stopzetten” de zinsnede “of na
hun overdracht aan het Vlaamse Gewest of de Vlaamse Gemeenschap op 1 januari 2017 ingevolge het koninklijk besluit
van 25 december 2016 tot overdracht van personeelsleden van de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening naar het Vlaams
Gewest voor de personeelsleden gedetacheerd in de plaatselijke werkgelegenheidsagentschappen in de gemeenten of
het koninklijk besluit van 25 december 2016 tot overdracht van personeelsleden van de Rijksdienst voor
arbeidsvoorziening naar het Vlaams Gewest voor de personeelsleden die de opdracht PWA-coördinatie uitoefenen”
ingevoegd;

4° in het derde lid wordt tussen de datum “2 september 2016” en de zinsnede “blijven van kracht” de zinsnede “of
vanaf 2 september 2016 de beslissingen ingegaan vóór 1 januari 2017 voor de personeelsleden die worden overgedragen
aan het Vlaamse Gewest of de Vlaamse Gemeenschap ingevolge het koninklijk besluit van 25 december 2016 tot
overdracht van personeelsleden van de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening naar het Vlaams Gewest voor de
personeelsleden gedetacheerd in de plaatselijke werkgelegenheidsagentschappen in de gemeenten of het koninklijk
besluit van 25 december 2016 tot overdracht van personeelsleden van de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening naar het
Vlaams Gewest voor de personeelsleden die de opdracht PWA-coördinatie uitoefenen” ingevoegd;

5° in het derde lid wordt tussen de zinsnede “De personeelsleden die vóór 2 september 2016” en de woorden “een
onderbrekingsuitkering ontvangen” de zinsnede “of de personeelsleden die worden overgedragen aan het Vlaamse
Gewest of de Vlaamse Gemeenschap ingevolge het koninklijk besluit van 25 december 2016 tot overdracht van
personeelsleden van de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening naar het Vlaams Gewest voor de personeelsleden
gedetacheerd in de plaatselijke werkgelegenheidsagentschappen in de gemeenten of het koninklijk besluit van
25 december 2016 tot overdracht van personeelsleden van de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening naar het Vlaams
Gewest voor de personeelsleden die de opdracht PWA-coördinatie uitoefenen en vanaf 2 september 2016 op grond van
beslissingen ingegaan vóór 1 januari 2017” ingevoegd;

6° in het derde lid wordt tussen de zinsnede “na 2 september 2016” en het woord “stopzetten” de zinsnede “of na
hun overdracht aan het Vlaamse Gewest of de Vlaamse Gemeenschap op 1 januari 2017 ingevolge het koninklijk besluit
van 25 december 2016 tot overdracht van personeelsleden van de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening naar het Vlaams
Gewest voor de personeelsleden gedetacheerd in de plaatselijke werkgelegenheidsagentschappen in de gemeenten of
het koninklijk besluit van 25 december 2016 tot overdracht van personeelsleden van de Rijksdienst voor
arbeidsvoorziening naar het Vlaams Gewest voor de personeelsleden die de opdracht PWA-coördinatie uitoefenen ”
ingevoegd.

Art. 6. In hetzelfde besluit wordt een artikel 37/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 37/1. De beslissingen ingegaan vóór datum van inwerkingtreding van het besluit van de Vlaamse Regering
van 22 september 2017 tot wijziging van diverse bepalingen van het besluit van de Vlaamse Regering van
26 juli 2016 tot toekenning van onderbrekingsuitkeringen voor zorgkrediet en die betrekking hebben op de
personeelsleden vermeld in artikel 2, eerste lid, 19°, 20°, 21°, 22°, 23° of 24° van dit besluit en zijn genomen ter
uitvoering van artikel 3, 5, 6, 7, 8, § 1, artikel 8bis, 9 en 11, zoals van kracht vóór 2 september 2016, van het koninklijk
besluit van 2 januari 1991 betreffende de toekenning van onderbrekingsuitkeringen, met betrekking tot een volledige
schorsing of vermindering van de beroepsloopbaan, blijven van kracht voor de toegestane periode. De beslissingen
ingegaan vóór datum van inwerkingtreding van het besluit van de Vlaamse Regering van 22 september 2017 tot
wijziging van diverse bepalingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 juli 2016 tot toekenning van
onderbrekingsuitkeringen voor zorgkrediet en die betrekking hebben op de personeelsleden vermeld in artikel 2, eerste
lid, 19°, 20°, 21°, 22°, 23° of 24° van dit besluit en zijn genomen ter uitvoering van artikel 8, § 2, § 3 en § 4, zoals van
kracht vóór 2 september 2016, van het koninklijk besluit van 2 januari 1991 betreffende de toekenning van
onderbrekingsuitkeringen, blijven van kracht tot aan de effectieve datum van het pensioen. De personeelsleden
vermeld in artikel 2, eerste lid, 19°, 20°, 21°, 22°, 23° of 24° van dit besluit en die vóór datum van inwerkingtreding van
het besluit van de Vlaamse Regering van 22 september 2017 tot wijziging van diverse bepalingen van het besluit van
de Vlaamse Regering van 26 juli 2016 tot toekenning van onderbrekingsuitkeringen voor zorgkrediet een
onderbrekingsuitkering ontvangen ter uitvoering van artikel 8, § 2, § 3 of § 4, zoals van kracht vóór 2 september 2016,
van het koninklijk besluit van 2 januari 1991 betreffende de toekenning van onderbrekingsuitkeringen en die de
onderbrekingsuitkering stopzetten na datum van inwerkingtreding van het besluit van de Vlaamse Regering van
22 september 2017 tot wijziging van diverse bepalingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 juli 2016 tot
toekenning van onderbrekingsuitkeringen voor zorgkrediet om palliatieve zorgen te verlenen als vermeld in
artikel 100bis of 102bis van de Herstelwet van 22 januari 1985 houdende sociale bepalingen, behouden het recht op een
onderbrekingsuitkering ter uitvoering van artikel 8, § 2, § 3 en § 4, zoals van kracht vóór 2 september 2016, van het
koninklijk besluit van 2 januari 1991 betreffende de toekenning van onderbrekingsuitkeringen.

De beslissingen ingegaan vóór datum van inwerkingtreding van het besluit van de Vlaamse Regering van
22 september 2017 tot wijziging van diverse bepalingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 juli 2016 tot
toekenning van onderbrekingsuitkeringen voor zorgkrediet en die betrekking hebben op de personeelsleden vermeld
in artikel 2, eerste lid, 19°, 20°, 21°, 22°, 23° of 24° van dit besluit en zijn genomen ter uitvoering van artikel 4, 5, 6, 7,
en 21, zoals van kracht vóór 2 september 2016, van het koninklijk besluit van 7 mei 1999 betreffende de onderbreking
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van de beroepsloopbaan van het personeel van de besturen, met betrekking tot een volledige schorsing of vermindering
van de beroepsloopbaan, blijven van kracht voor de toegestane periode. De beslissingen ingegaan vóór datum van
inwerkingtreding van het besluit van de Vlaamse Regering van 22 september 2017 tot wijziging van diverse bepalingen
van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 juli 2016 tot toekenning van onderbrekingsuitkeringen voor
zorgkrediet die betrekking hebben op de personeelsleden vermeld in artikel 2, eerste lid, 19°, 20°, 21°, 22°, 23° of 24°
van dit besluit en zijn genomen ter uitvoering van artikel 8 en 8bis, zoals van kracht vóór 2 september 2016, van het
koninklijk besluit van 7 mei 1999 betreffende de onderbreking van de beroepsloopbaan van het personeel van de
besturen, blijven van kracht tot aan de effectieve datum van het pensioen. De personeelsleden vermeld in artikel 2,
eerste lid, 19°, 20°, 21°, 22°, 23° of 24° van dit besluit en die vóór datum van inwerkingtreding van het besluit van de
Vlaamse Regering van 22 september 2017 tot wijziging van diverse bepalingen van het besluit van de Vlaamse Regering
van 26 juli 2016 tot toekenning van onderbrekingsuitkeringen voor zorgkrediet een onderbrekingsuitkering ontvangen
ter uitvoering van artikel 8 en 8bis, zoals van kracht vóór 2 september 2016, van het koninklijk besluit van
7 mei 1999 betreffende de onderbreking van de beroepsloopbaan van het personeel van de besturen en die de
onderbrekingsuitkering stopzetten na datum van inwerkingtreding van het besluit van de Vlaamse Regering van
22 september 2017 tot wijziging van diverse bepalingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 juli 2016 tot
toekenning van onderbrekingsuitkeringen voor zorgkrediet om palliatieve zorgen te verlenen als vermeld in
artikel 100bis of 102bis van de Herstelwet van 22 januari 1985 houdende sociale bepalingen, behouden het recht op een
onderbrekingsuitkering ter uitvoering van artikel 8 en 8bis, zoals van kracht vóór 2 september 2016, van het koninklijk
besluit van 7 mei 1999 betreffende de onderbreking van de beroepsloopbaan van het personeel van de besturen.

Art. 7. Artikel 5 heeft uitwerking met ingang van 2 september 2016.

Art. 8. De Vlaamse minister, bevoegd voor het tewerkstellingsbeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 22 september 2017.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport,
Ph. MUYTERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2017/13578]
22 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant diverses dispositions de l’arrêté du

Gouvernement flamand du 26 juillet 2016 portant octroi d’allocations d’interruption pour crédit-soins

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 87, § 1er, modifié par la loi spéciale du
16 juillet 1993, et § 3, remplacé par la loi spéciale du 8 août 1988 et modifié par la loi spéciale du 6 janvier 2014 ;

Vu la loi du 22 janvier 1985 contenant des dispositions sociales, l’article 99, modifié en dernier lieu par le décret
du 15 juillet 2016, l’article 100 et l’article 102, modifié en dernier lieu par la loi du 30 décembre 2001, l’article 105, § 1er,
modifié en dernier lieu par la loi du 30 décembre 2009 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 juillet 2016 portant octroi d’allocations d’interruption pour
crédit-soins ;

Vu le protocole n° 51 du 9 juin 2017 portant les conclusions des négociations menées en réunion commune du
Comité sectoriel X, de la sous-section Communauté flamande de la section 2 du Comité des services publics
provinciaux et locaux et du Comité coordinateur de négociation, visé au décret du 5 avril 1995 portant création de
comités de négociation dans l’enseignement libre subventionné ;

Vu le protocole n° 68 du 9 juin 2017 portant les conclusions des négociations menées au sein du Comité flamand
de négociation de l’éducation de base, visé au décret du 23 janvier 2009 portant création de comités de négociation pour
l’éducation de base et pour le « Vlaams Ondersteuningscentrum voor het Volwassenenonderwijs » (Centre flamand
d’Aide à l’Education des Adultes) ;

Vu le protocole n° 77 du 9 juin 2017 portant les conclusions des négociations menées au sein du Comité flamand
de négociation pour l’enseignement supérieur, visé au Code de l’Enseignement supérieur, codifié le 11 octobre 2013 ;

Vu le protocole n° 2017/3 du 14 juin 2017 de la première section du Comité des services publics provinciaux et
locaux, sous-section Région flamande et Communauté flamande ;

Vu le protocole n° 364.1172 du 30 juin 2017 portant les conclusions des négociations du Comité sectoriel XVIII –
Communauté flamande – Région flamande ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 24 mars 2017 ;
Vu l’avis 61.786/1/V du Conseil d’Etat, donné le 14 août 2017, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des

lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition du Ministre flamand de l’Emploi, de l’Economie, de l’Innovation et des Sports ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er, 5° de l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 juillet 2016 portant octroi
d’allocations d’interruption pour crédit-soins, le membre de phrase « l’enfant dont le membre du personnel, ou le
partenaire avec lequel le membre du personnel est marié ou a fait une déclaration de cohabitation légale, est le tuteur
officieux, visé aux articles 475ter à 475septies inclus du Code civil ou » est inséré entre le mot « ou » et les mots « l’enfant
placé ».

Art. 2. L’article 2, alinéa 1er, du même arrêté est complété par les points 19° à 24° inclus, rédigés comme suit :

« 19° les membres du personnel du Propre Patrimoine de l’« Instituut voor Landbouw en Visserijonderzoek », visé
à l’article 39 du décret du 23 décembre 2005 contenant diverses mesures d’accompagnement du budget 2006 ;

20° les membres du personnel du Propre Patrimoine de l’« Instituut voor Natuur- en Bosonderzoek », visé à
l’article 30 du décret du 23 décembre 2005 contenant des mesures d’accompagnement du budget 2006 ;
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21° les membres du personnel de « Natuurinvest », Centre d’appui de l’Agentschap voor Natuur en Bos, visé à
l’article 34 du décret du 19 mai 2006 contenant diverses mesures en matière d’environnement et d’énergie ;

22° les membres du personnel du Propre Patrimoine de « Flanders Hydraulics », visé à l’article 5 du décret du
31 janvier 2003 portant création d’un propre Patrimoine « Flanders Hydraulics » ;

23° les membres du personnel du Propre Patrimoine de « Informatie Vlaanderen », visé à l’article 9 du décret du
15 janvier 2016 portant diverses mesures relatives à la dissolution de l’agence autonomisée externe de droit public
« Agentschap voor Geografische Informatie Vlaanderen » et à l’établissement du « Eigen Vermogen Informatie
Vlaanderen » ;

24° les membres du personnel du Propre Patrimoine du Musée royal des Beaux-Arts d’Anvers, visé à la loi du
27 juin 1930 accordant la personnalité civile aux établissements scientifiques et artistiques dépendant du Ministère des
Sciences et des Arts ou à l’arrêté royal du 22 septembre 1931 accordant la personnalité civile au Musée royal des
Beaux-Arts d’Anvers. ».

Art. 3. Dans l’article 9 du même décret, deux alinéas sont insérés entre l’alinéa 1er et l’alinéa 2, rédigés comme
suit :

« Par dérogation à l’alinéa 1er, la demande peut comprendre des mois non entiers dans un des cas suivants :

1° la période pour laquelle le crédit-soins est demandé, prend fin le jour avant que l’enfant pour lequel le
crédit-soins est pris, atteint l’âge de treize ans ;

2° le crédit-soins est pris afin de suivre une formation conformément à l’article 7 ;

3° le membre du personnel temporaire, visé à l’article 2, alinéa 1er, 2°, 3°, 4°, 5°, 6°, 7° ou 8°, prend un crédit-soins
qui commence après le 1er avril et prend fin parce que la désignation temporaire est terminée à la fin de l’année scolaire.

Un membre du personnel temporaire, visé à l’article 2, alinéa 1er, 2°, 3°, 4°, 5°, 6°, 7° ou 8°, peut demander un
crédit-soins pour moins de trois mois si le crédit-soins commence après le 1er avril et prend fin parce que la désignation
temporaire est terminée à la fin de l’année scolaire. »

Art. 4. L’article 19 du même arrêté est complété par un point 9°, rédigé comme suit :

« 9° la convention authentique instituant la tutelle officieuse et ratifiée conformément à l’article 475ter du Code
civil. ».

Art. 5. À l’article 37 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, le membre de phrase « ou à partir du 2 septembre 2016 les décisions ayant pris effet avant le
1er janvier 2017 pour les membres du personnel détachés dans les agences locales pour l’emploi dans les communes et
qui sont transférés à la Région flamande ou à la Communauté flamande suite à l’arrêté royal du 25 décem-
bre 2016 portant transfert de membres du personnel de l’Office national de l’Emploi à la Région flamandeet pour les
membres du personnel exerçant la mission de coordination ALE qui sont transférés à la Région flamande ou à la
Communauté flamande suite à l’arrêté royal du 25 décembre 2016 portant transfert de membres du personnel de
l’Office national de l’Emploi à la Région flamande » est inséré entre le membre de phrase « avant le 2 septembre 2016 »
et le membre de phrase « , restent en vigueur » ;

2° dans l’alinéa 1er, le membre de phrase « ou les membres du personnel détachés dans les agences locales pour
l’emploi dans les communes et qui sont transférés à la Région flamande ou à la Communauté flamande suite à l’arrêté
royal du 25 décembre 2016 portant transfert de membres du personnel de l’Office national de l’Emploi à la Région
flamandeet les membres du personnel exerçant la mission de coordination ALE qui sont transférés à la Région flamande
ou à la Communauté flamande suite à l’arrêté royal du 25 décembre 2016 portant transfert de membres du personnel
de l’Office national de l’Emploi à la Région flamande, qui, à partir du 2 septembre 2016 sur la base de décisions ayant
pris effet avant le 1er janvier 2017, » est inséré entre le membre de phrase « Les membres du personnel qui » et les mots
« perçoivent une allocation d’interruption » ;

3° dans l’alinéa 1er, le membre de phrase « ou après leur transfert à la Région flamande ou à la Communauté
flamande le 1er janvier 2017 suite à l’arrêté royal du 25 décembre 2016 portant transfert de membres du personnel de
l’Office national de l’Emploi à la Région flamande pour les membres du personnel détachés dans les agences locales
pour l’emploi dans les communes, ou l’arrêté royal du 25 décembre 2016 portant transfert de membres du personnel
de l’Office national de l’Emploi à la Région flamande pour les membres du personnel exerçant la mission de
coordination ALE » est inséré entre le membre de phrase « et qui mettent fin à l’allocation d’interruption après le
2 septembre 2016 » et les mots « afin de dispenser » ;

4° dans l’alinéa 1er, le membre de phrase « ou à partir du 2 septembre 2016 les décisions ayant pris effet avant le
1er septembre 2017 pour les membres du personnel qui sont transférés à la Région flamande ou à la Communauté
flamande suite à l’arrêté royal du 25 décembre 2016 portant transfert de membres du personnel de l’Office national de
l’Emploi à la Région flamande pour les membres du personnel détachés dans les agences locales pour l’emploi dans
les communes, ou l’arrêté royal du 25 décembre 2016 portant transfert de membres du personnel de l’Office national
de l’Emploi à la Région flamande pour les membres du personnel exerçant la mission de coordination ALE » est inséré
entre le membre de phrase « et qui mettent fin à l’allocation d’interruption après le 2 septembre 2016 » et les mots « afin
de dispenser » ;

5° dans l’alinéa 3, le membre de phrase « ou les membres du personnel qui sont transférés à la Région flamande
ou à la Communauté flamande suite à l’arrêté royal du 25 décembre 2016 portant transfert de membres du personnel
de l’Office national de l’Emploi à la Région flamande pour les membres du personnel détachés dans les agences locales
de l’emploi dans les communes ou suite à l’arrêté royal du 25 décembre 2016 portant transfert de membres du
personnel de l’Office national de l’Emploi à la Région flamande exerçant la mission de coordination ALE, et qui, à partir
du 2 septembre 2016 sur la base de décisions ayant pris effet avant le 1er janvier 2017 » est inséré entre le membre de
phrase « Les membres du personnel qui » et les mots « perçoivent » ;

6° dans l’alinéa 3, le membre de phrase « ou après leur transfert à la Région flamande ou à la Communauté
flamande le 1er janvier 2017 suite à l’arrêté royal du 25 décembre 2016 portant transfert de membres du personnel de
l’Office national de l’Emploi à la Région flamande pour les membres du personnel détachés dans les agences locales
pour l’emploi dans les communes, ou suite à l’arrêté royal du 25 décembre 2016 portant transfert de membres du
personnel de l’Office national de l’Emploi à la Région flamande pour les membres du personnel exerçant la mission de
coordination ALE » est inséré entre le membre de phrase « et qui mettent fin à l’allocation d’interruption après le
2 septembre 2016 » et les mots « afin de dispenser ».
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Art. 6. Dans le même arrêté, il est inséré un article 37/1, rédigé comme suit :

« Art. 37.1. Les décisions ayant pris effet avant la date d’entrée en vigueur de l’arrêté du Gouvernement flamand du
22 septembre 2017 modifiant diverses dispositions de l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 juillet 2016 portant octroi
d’allocations d’interruption pour crédit-soins, qui concernent les membres du personnel visés à l’article 2, alinéa 1er, 19°, 20°,
21°, 22°, 23° ou 24°, du présent arrêté, et qui sont prises en exécution de l’article 3, 5, 6, 7, 8, § 1er, article 8bis, 9 et 11, tels qu’en
vigueur avant le 2 septembre 2016, de l’arrêté royal du 2 janvier 1991 relatif à l’octroi d’allocations d’interruption, en ce qui
concerne une suspension totale ou une réduction de la carrière professionnelle, restent en vigueur pour la période autorisée.
Les décisions ayant pris effet avant la date d’entrée en vigueur de l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 septembre 2017
modifiant diverses dispositions de l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 juillet 2016 portant octroi d’allocations
d’interruption pour crédit-soins, qui concernent les membres du personnel visés à l’article 2, alinéa 1er, 19°, 20°, 21°, 22°, 23°
ou 24°, du présent arrêté, et qui sont prises en exécution de l’article 8, § 2, § 3 et § 4, tels qu’en vigueur avant le 2 septembre 2016,
de l’arrêté royal du 2 janvier 1991 relatif à l’octroi d’allocations d’interruption, restent en vigueur jusqu’à la date effective de
la mise à la retraite. Les membres du personnel visés à l’article 2, alinéa 1er, 19°, 20°, 21°, 22°, 23° ou 24° du présent arrêté qui,
avant la date d’entrée en vigueur de l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 septembre 2017 modifiant diverses dispositions
de l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 juillet 2016 portant octroi d’allocations d’interruption pour crédit-soins, bénéficient
d’une allocation d’interruption en exécution de l’article 8, § 2, § 3 ou § 4, tels qu’en vigueur avant le 2 septembre 2016, de l’arrêté
royal du 2 janvier 1991 relatif à l’octroi d’allocations d’interruption, et qui arrêtent l’allocation d’interruption après la date
d’entrée en vigueur de l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 septembre 2017 modifiant diverses dispositions de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 26 juillet 2016 portant octroi d’allocations d’interruption pour crédit-soins afin de fournir des soins
palliatifs tels que visés à l’article 100bis ou 102bis de la loi de redressement du 22 janvier 1985 contenant des dispositions
sociales, maintiennent le droit à une allocation d’interruption en exécution de l’article 8, § 2, § 3 et § 4, tels qu’en vigueur avant
le 2 septembre 2016, de l’arrêté royal du 2 janvier 1991 relatif à l’octroi d’allocations d’interruption.

Les décisions ayant pris effet avant la date d’entrée en vigueur de l’arrêté du Gouvernement flamand du
22 septembre 2017 modifiant diverses dispositions de l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 juillet 2016 portant
octroi d’allocations d’interruption pour crédit-soins, qui concernent les membres du personnel visés à l’article 2, alinéa
1er, 19°, 20°, 21°, 22°, 23° ou 24°, du présent arrêté, et qui sont prises en exécution de l’article 4, 5, 6, 7, et 21, tels qu’en
vigueur avant le 2 septembre 2016, de l’arrêté royal du 7 mai 1999 relatif à l’interruption de la carrière professionnelle
du personnel des administrations, en ce qui concerne une suspension totale ou une réduction de la carrière
professionnelle, restent en vigueur pour la période autorisée. Les décisions ayant pris effet avant la date d’entrée en
vigueur de l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 septembre 2017 modifiant diverses dispositions de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 26 juillet 2016 portant octroi d’allocations d’interruption pour crédit-soins, qui concernent
les membres du personnel visés à l’article 2, alinéa 1er, 19°, 20°, 21°, 22°, 23° ou 24°, du présent arrêté, et qui sont prises
en exécution de l’article 8 et 8bis, tels qu’en vigueur avant le 2 septembre 2016, de l’arrêté royal du 7 mai 1999 relatif
à l’interruption de la carrière professionnelle du personnel des administrations, restent en vigueur jusqu’à la date
effective de la mise à la retraite. Les membres du personnel visés à l’article 2, alinéa 1er, 19°, 20°, 21°, 22°, 23° ou 24° du
présent arrêté qui, avant la date d’entrée en vigueur de l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 septembre 2017
modifiant diverses dispositions de l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 juillet 2016 portant octroi d’allocations
d’interruption pour crédit-soins, bénéficient d’une allocation d’interruption en exécution de l’article 8 et 8bis, tels qu’en
vigueur avant le 2 septembre 2016, de l’arrêté royal du 7 mai 1999 relatif à l’interruption de la carrière professionnelle
du personnel des administrations, et qui arrêtent l’allocation d’interruption après la date d’entrée en vigueur de l’arrêté
du Gouvernement flamand du 22 septembre 2017 modifiant diverses dispositions de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 26 juillet 2016 portant octroi d’allocations d’interruption pour crédit-soins afin de fournir des soins palliatifs
tels que visés à l’article 100bis ou 102bis de la loi de redressement du 22 janvier 1985 contenant des dispositions sociales,
maintiennent le droit à une allocation d’interruption en exécution des articles 8 et 8bis, tels qu’en vigueur avant le
2 septembre 2016, de l’arrêté royal du 7 mai 1999 relatif à l’interruption de la carrière professionnelle des membres du
personnel des administrations.

Art. 7. L’article 5 produit ses effets le 2 septembre 2016.

Art. 8. Le ministre flamand qui a la politique de l’emploi dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 22 septembre 2017.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Économie, de l’Innovation et des Sports,
Ph. MUYTERS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/205217]
5 OCTOBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant le programme communal

de développement rural de la commune de Brugelette

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 1er, § 3;
Vu le décret du 11 avril 2014 relatif au développement rural;
Vu la délibération du conseil communal de Brugelette du 30 mars 2017 adoptant le projet de programme

communal de développement rural;
Vu l’avis de la Commission régionale d’aménagement du territoire du 8 juin 2017;
Considérant que la commune de Brugelette ne peut supporter seule le coût des acquisitions et travaux nécessaires;
Sur proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité, du Tourisme, du Patrimoine

et délégué à la Grande Région,

Arrête :
Article 1er. Le programme communal de développement rural de la commune de Brugelette est approuvé pour

une période de 10 ans prenant cours à la date de signature du présent arrêté.
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Art. 2. Des subventions peuvent être accordées à la commune pour l’exécution de son opération de développement
rural.

Art. 3. Ces subventions sont accordées dans les limites des crédits budgétaires annuellement disponibles à cet effet
et aux conditions fixées par voie de convention par le Ministre de la Ruralité.

Art. 4. Le taux de subvention est fixé à maximum 80 % du coût des acquisitions et des travaux nécessaires à
l’exécution de l’opération, frais accessoires compris.

Art. 5. La commune est tenue de solliciter les subventions prévues en vertu des dispositions légales et
réglementaires en vigueur.

Art. 6. Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité, du Tourisme, du Patrimoine et délégué
à la Grande Région est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.
Namur, le 5 octobre 2017.

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité, du Tourisme, du Patrimoine
et délégué à la Grande Région,

R. COLLIN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/205217]
5. OKTOBER 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung des kommunalen Programms

zur ländlichen Entwicklung der Gemeinde Brugelette

Die Wallonische Regierung

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen, Artikel 1 § 3;
Aufgrund des Dekrets vom 11. April 2014 über die ländliche Entwicklung;
Aufgrund des Beschlusses des Gemeinderats von Brugelette vom 30. März 2017 zur Genehmigung des Entwurfs

eines kommunalen Programms für ländliche Entwicklung;
Aufgrund des Gutachtens des Regionalausschusses für Raumordnung vom 8. Juni 2017;
In der Erwägung, dass die Gemeinde Brugelette nicht in der Lage ist, die Kosten der notwendigen Anschaffungen

und Arbeiten alleine zu tragen;
Auf Vorschlag des Ministers für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus, Erbe und Vertreter

bei der Großregion,

Beschließt:
Artikel 1 - Das kommunale Programm zur ländlichen Entwicklung der Gemeinde Brugelette wird für einen am

Tag der Unterzeichnung des vorliegenden Erlasses ablaufenden zehnjährigen Zeitraum genehmigt.
Art. 2. Der Gemeinde können Subventionen für die Durchführung ihrer Aktion zur ländlichen Entwicklung

gewährt werden.
Art. 3. Diese Subventionen werden im Rahmen der jährlich zu diesem Zweck verfügbaren Haushaltsmittel und

unter den vom Minister für ländliche Angelegenheiten durch Vereinbarung festgelegten Bedingungen gewährt.
Art. 4. Der Bezuschussungssatz wird auf höchstens 80 % der für die Durchführung der Maßnahmen notwendigen

Kosten der Anschaffungen und Arbeiten, einschließlich der Nebenkosten, festgesetzt.
Art. 5. Die gemäß der geltenden gesetzlichen und verordnungsrechtlichen Bestimmungen vorgesehenen

Subventionen sind von der Gemeinde zu beantragen.
Art. 6. Der Minister für Landwirtschaft, Natur, Forstwesen, ländliche Angelegenheiten, Tourismus, Denkmal-

schutz, und Vertreter bei der Großregion, wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Art. 7. Der vorliegende Erlass tritt am Tage seiner Unterzeichnung in Kraft.
Namur, den 5. Oktober 2017

Der Ministerpräsident
W. BORSUS

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, Forstwesen, ländliche Angelegenheiten, Tourismus, Denkmalschutz,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/205217]
5 OKTOBER 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring van het gemeentelijke

plattelandsontwikkelingsprogramma van de gemeente Brugelette

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 1, § 3;
Gelet op het decreet van 11 juni 2014 betreffende de plattelandsontwikkeling;
Gelet op de beraadslaging van de gemeenteraad van Brugelette van 30 maart 2017 waarbij het gemeentelijke

plattelandsontwikkelingsprogramma is goedgekeurd;
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Gelet op het advies van de « Commission régionale d’aménagement du territoire » (Gewestelijke commissie voor
ruimtelijke ordening) van 8 juni 2017;

Overwegende dat de gemeente Brugelette de kosten van de nodige aankopen en werkzaamheden niet alleen kan
dragen;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme,
Erfgoed en afgevaardigd bij de Grote Regio,

Besluit :
Artikel 1. Het gemeentelijke plattelandsontwikkelingsprogramma van de gemeente Brugelette is goedgekeurd

voor een periode van 10 jaar, die ingaat op de datum van ondertekening van dit besluit.
Art. 2. Er kunnen toelagen aan de gemeente verleend worden voor de uitvoering van haar plattelandsontwikke-

lingsprogramma.
Art. 3. Deze toelagen worden verleend binnen de perken van de daartoe jaarlijks beschikbare begrotingskredieten

en onder de voorwaarden vastgelegd bij overeenkomst door de Minister van Landelijke Aangelegenheden.
Art. 4. De toelagen bedragen hoogstens 80 % van de kosten van de aankopen en werkzaamheden die nodig zijn

voor de uitvoering van het programma, bijkomende kosten inbegrepen.
Art. 5. De gemeente vraagt de toelagen aan overeenkomstig de geldende wettelijke en regelgevende bepalingen.
Art. 6. De Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme, Erfgoed en

afgevaardigd bij de Grote Regio is belast met de uitvoering van dit besluit.
Art. 7. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.
Namen, 5 oktober 2017.

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme, Erfgoed
en afgevaardigd bij de Grote Regio

R. COLLIN

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2017/13663]

21 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté 2017/81 du Collège de la Commission communautaire française portant modification
de diverses dispositions réglementaires applicables aux fonctionnaires des services du Collège de la
Commission communautaire française

Le Collège de la Commission communautaire française,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 87 § 3 modifié par les lois spéciales des
8 août 1988 et 6 janvier 2014;

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions bruxelloises, l’article 79 § 1er;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 13 avril 1995 portant le statut des
fonctionnaires des services du Collège de la Commission communautaire française;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 13 avril 1995 fixant le statut pécuniaire des
membres du personnel des services du Collège de la Commission communautaire française;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 mars 1999 relatif à la carrière des
fonctionnaires et au règlement du personnel des services du Collège de la Commission communautaire française;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 mars 1999 portant des dispositions
relatives aux formations donnant accès à un grade des rangs 25 et 35;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 mars 1999 fixant les échelles de traitement
des fonctionnaires des services du Collège de la Commission communautaire française;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 juin 2009 fixant le cadre organique des
services du Collège de la Commission communautaire française;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 1er juillet 2010 relatif au classement
hiérarchique des grades que peuvent porter les fonctionnaires des services du Collège de la Commission
communautaire française;

Vu l’avis de l’Inspecteur des finances donné le 25 janvier 2017;

Vu l’accord du Membre du Collège chargé du budget donné le 1er juin 2017;

Vu le protocole n° 2017/15 du 5 juillet 2017 du Comité de secteur XV de la Commission communautaire française;

Vu le rapport d’évaluation de l’impact de l’arrêté 2017/81 du Collège de la Commission communautaire française
du 5 juillet 2017 sur la situation respective des femmes et des hommes;

Vu l’avis 61.895/2/V du Conseil d’Etat, donné le 30 août 2017 en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
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Sur la proposition du Membre du Collège chargé de la fonction publique;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté règle, en application de l’article 138 de la Constitution, une matière visée aux
articles 127 et 128 de celle-ci.

CHAPITRE Ier. — Modifications de l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 13 avril 1995
portant le statut des fonctionnaires des services du Collège de la Commission communautaire française

Art. 2. Dans l’article 51, alinéa 2, 4° de l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du
13 avril 1995 portant le statut des fonctionnaires des services du Collège de la Commission communautaire française,
remplacé par l’arrêté 2012/544 du Collège de la Commission communautaire française du 6 juin 2013, les mots ″aux
rangs 25 et 35″ sont remplacés par les mots ″aux rangs 29, 25 et 35″.

Art. 3. L’article 200, § 1er du même arrêté, inséré par l’arrêté 2008/174 du Collège de la Commission
communautaire française du 1er mars 2012, est complété d’un alinéa rédigé comme suit :

″la promotion en carrière plane au rang 29.″

Art. 4. A l’article 279/6, alinéa 2, inséré par l’arrêté 2010/207 du Collège de la Commission communautaire
française du 21 février 2013, les mots ″des rangs 25 et 35″ sont remplacés par les mots ″des rangs 29, 25 et 35″.

Art. 5. Dans l’annexe 2 du même arrêté, les parenthèses entourant le chiffre 29 sont supprimées.

CHAPITRE II. — Modifications de l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 13 avril 1995
fixant le statut pécuniaire des membres du personnel des services du Collège de la Commission communautaire française

Art. 6. Dans l’annexe 1re de l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 13 avril 1995 fixant
le statut pécuniaire des membres du personnel des services du Collège de la Commission communautaire française,
remplacée par l’arrêté 2016/1756 du Collège de la Commission communautaire française du 1er décembre 2016, dans
le niveau 2+, l’échelle 29/1 est remplacée par l’échelle suivante :

B 29/1
2 x 1 280,68
1 x 1 922,51
3 x 2 561,80
1 x 1 561,80
1 x 1 374,62
9 x 2 740,56
1 x 1 625,00
1 x 2 1.250,00
1 x 1 625,00
1 x 2 1.250,00
1 x 1 625,00

0 23.650,00
1 23.930,68
2 24.211,36
3 25.133,87
4 25.133,87
5 25.695,67
6 25.695,67
7 26.257,47
8 26.257,47
9 26.819,27

10 27.381,07
11 27.755,69
12 27.755,69
13 28.496,35
14 28.496,35
15 29.237,01
16 29.237,01
17 29.977,67
18 29.977,67
19 30.718,33
20 30.718,33
21 31.458,99
22 31.458,99
23 32.199,65
24 32.199,65
25 32.940,31
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B 29/1
2 x 1 280,68
1 x 1 922,51
3 x 2 561,80
1 x 1 561,80
1 x 1 374,62
9 x 2 740,56
1 x 1 625,00
1 x 2 1.250,00
1 x 1 625,00
1 x 2 1.250,00
1 x 1 625,00

26 32.940,31
27 33.680,97
28 33.680,97
29 34.421,63
30 35.046,63
31 35.046,63
32 36.296,63
33 36.921,63

CHAPITRE III. — Modifications de l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 mars 1999 relatif
à la carrière des fonctionnaires et au règlement du personnel des services du Collège de la Commission communautaire française

Art. 7. A l’article 2 de l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 mars 1999 relatif à la
carrière et au règlement du personnel des services du Collège de la Commission communautaire française, modifié par
l’arrêté 2009/136 du Collège de la Commission communautaire française du 1er juillet 2010, les 2° et 3° sont remplacés
par ce qui suit :

″ 2° ″l’arrêté du Collège relatif à la formation″, l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du
4 mars 1999 portant des dispositions relatives aux formations donnant accès à un grade des rangs 29, 25 et 35″;

3° ″l’arrêté du Collège relatif au classement hiérarchique″, l’arrêté du Collège de la Commission communautaire
française du 1er juillet 2010 relatif au classement hiérarchique des grades que peuvent porter les fonctionnaires des
services du Collège de la Commission communautaire française.″.

Art. 8. Dans l’article 4, § 3, alinéa 2, du même arrêté, les mots ″le niveau 2+ comprend 3 rangs numérotés de 26
à 28″ sont remplacés par les mots ″le niveau 2+ comprend 4 rangs numérotés comme suit : 26, 27, 28 et 29″.

Art. 9. L’article 9 du même arrêté est complété d’un alinéa rédigé comme suit :

″Par dérogation à l’alinéa 1er, la promotion au rang 29 est accordée au fonctionnaire de rang 28 qui compte une
ancienneté de grade de 3 ans et qui satisfait à la condition de formation visée à l’article 29/1.″

Art. 10. Dans l’article 10 du même arrêté, un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 1 et 2 :

″Les grades de rang 29 sont conférés selon les règles de la carrière plane; ils sont réservés aux fonctionnaires de
rang 28 comptant 3 années d’ancienneté de grade.″

Art. 11. Dans le même arrêté, il est inséré un article 29/1 rédigé comme suit :

″Art. 29/1. Les fonctionnaires, titulaires de l’un des grades repris ci-après dans la colonne de gauche et classés au
rang 28, peuvent seuls être promus au grade qui figure en regard du leur et qui est classé au rang 29 :

Gradué paramédical chef Premier gradué paramédical

Assistant social chef Premier assistant social

Infirmier gradué chef Premier infirmier gradué

Gradué administratif chef Premier gradué administratif

Gradué technique chef Premier gradué technique

Les promotions visées par le présent article sont conférées selon les règles de la promotion en carrière plane, sous
réserve d’avoir suivi avec succès la formation visée à l’article 5, § 1er de l’arrêté du Collège relatif à la formation.

Art. 12. L’annexe II du même arrêté, modifiée par les arrêtés du Collège de la Commission communautaire
française des 6 février 2003, 1er mars 2012 et 15 novembre 2012, est remplacée par l’annexe au présent arrêté.

CHAPITRE IV. — Modifications de l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 mars 1999
portant des dispositions relatives aux formations donnant accès à un grade des rangs 25 et 35

Art. 13. L’intitulé de l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 mars 1999 portant des
dispositions relatives aux formations donnant accès à un grade des rangs 25 et 35, modifié par l’arrêté 2002/729 du
Collège de la Commission communautaire française du 6 février 2003, est modifié comme suit : ″Arrêté du Collège de
la Commission communautaire française portant des dispositions relatives aux formations donnant accès à un grade
des rangs 29, 25 et 35″.
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Art. 14. L’article 5 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

″Art. 5. § 1 Est promu à un grade du rang 29, le fonctionnaire de rang 28 ayant suivi avec succès une formation
désignée dans le plan bisannuel de formation comme donnant accès à la promotion au rang 29. Cette formation doit
avoir été suivie endéans les deux ans qui précèdent la promotion au rang 29.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le Conseil de direction désigne dans le plan de formation 2016-2017 la formation
donnant accès à la promotion au rang 29.

§ 2 Pour la promotion au rang 25 et au rang 35, la formation se compose de deux modules, d’une durée totale de
6 jours.

Pour la promotion au rang 25, la formation comporte :

1° un module sur la rédaction administrative;

2° un module sur la gestion de conflits.

Pour la promotion au rang 35, la formation comporte:

1° un module sur l’organisation du travail;

2° un module sur la communication.

Art. 15. Dans l’article 7 du même arrêté, modifié par l’arrêté 2002/729 du Collège de la Commission
communautaire française du 6 février 2003, les mots ″Pour les rangs 25 et 35″ sont insérés au début de la première
phrase de l’alinéa 1er.

CHAPITRE V. — Modification de l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 mars 1999
fixant les échelles de traitement des fonctionnaires des services du Collège de la Commission communautaire française

Art. 16. Dans l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 mars 1999 fixant les échelles
de traitement des fonctionnaires des services du Collège de la Commission communautaire française, il est inséré un
article 11/1 rédigé comme suit :

« Art.11/1. L’échelle de traitement 29/1 est liée aux grades de premier gradué paramédical, de premier assistant
social, de premier infirmier gradué, de premier gradué administratif et de premier gradué technique (rang 29) ».

CHAPITRE VI. — Modification de l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 juin 2009
fixant le cadre organique des services du Collège de la Commission communautaire française

Art. 17. Dans l’article 2, § 1er de l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du
4 juin 2009 fixant le cadre organique des services du Collège de la Commission communautaire française, modifié par
l’arrêté 2012/493 du Collège de la Commission communautaire française du 6 juin 2013, les modifications suivantes
sont apportées :

1° au point I. SERVICES CENTRAUX, 2. Niveau 2+, les mots ″Gradué administratif ou Gradué administratif
principal ou Gradué administratif chef″ sont complétés par les mots ″ou Premier gradué administratif″;

2° au point I. SERVICES CENTRAUX, 2. Niveau 2+, les mots ″Gradué technique ou Gradué technique principal
ou Gradué technique chef″ sont complétés par les mots ″ou Premier gradué technique″;

3° au point I. SERVICES CENTRAUX, 2. Niveau 2+, les mots ″Infirmier gradué ou Infirmier gradué principal ou
Infirmier gradué chef″ sont complétés par les mots ″ou Premier infirmier gradué″;

4° au point I. SERVICES CENTRAUX, 2. Niveau 2+, les mots ″Assistant social ou Assistant social principal ou
Assistant social chef″ sont complétés par les mots ″ou Premier assistant social″;

5° au point II. SITES EXTERIEURS D’ENSEIGNEMENT, 2. Niveau 2+, les mots ″Gradué administratif ou Gradué
administratif principal ou Gradué administratif chef″ sont complétés par les mots ″ou Premier gradué administratif″;

6° au point II. SITES EXTERIEURS D’ENSEIGNEMENT, 2. Niveau 2+, les mots ″Gradué technique ou Gradué
technique principal ou Gradué technique chef″ sont complétés par les mots ″ou Premier gradué technique″;

7° au point II. SITES EXTERIEURS D’ENSEIGNEMENT, 2. Niveau 2+, les mots ″Infirmier gradué ou Infirmier
gradué principal ou Infirmier gradué chef″ sont complétés par les mots ″ou Premier infirmier gradué″;

8° au point II. SITES EXTERIEURS D’ENSEIGNEMENT, 2. Niveau 2+, les mots ″Assistant social ou Assistant social
principal ou Assistant social chef″ sont complétés par les mots ″ou Premier assistant social″;

9. au point II. SITES EXTERIEURS D’ENSEIGNEMENT, 2. Niveau 2+, les mots ″Gradué paramédical ou Gradué
paramédical principal ou Gradué paramédical chef″ sont complétés par les mots ″ou Premier gradué paramédical″;

10. au point III. COMPLEXE SPORTIF A ANDERLECHT, 2. Niveau 2+, les mots ″Gradué administratif ou Gradué
administratif principal ou Gradué administratif chef″ sont complétés par les mots ″ou Premier gradué administratif″;

11. au point III. COMPLEXE SPORTIF A ANDERLECHT, 2. Niveau 2+, les mots ″Gradué technique ou Gradué
technique principal ou Gradué technique chef″ sont complétés par les mots ″ou Premier gradué technique″;

12° au point IV. ETOILE POLAIRE A BERCHEM-SAINTE-AGATHE, 2. Niveau 2+, les mots ″Gradué administratif
ou Gradué administratif principal ou Gradué administratif chef″ sont complétés par les mots ″ou Premier gradué
administratif″;

13° au point IV. ETOILE POLAIRE A BERCHEM-SAINTE-AGATHE, 2. Niveau 2+, les mots ″Gradué technique ou
Gradué technique principal ou Gradué technique chef″ sont complétés par les mots ″ou Premier gradué technique″;

14° au point IV. ETOILE POLAIRE A BERCHEM-SAINTE-AGATHE, 2. Niveau 2+, les mots ″Assistant social ou
Assistant social principal ou Assistant social chef″ sont complétés par les mots ″ou Premier assistant social″;

15° au point IV. ETOILE POLAIRE A BERCHEM-SAINTE-AGATHE, 2. Niveau 2+, les mots ″Gradué paramédical
ou Gradué paramédical principal ou Gradué paramédical chef″ sont complétés par les mots ″ou Premier gradué
paramédical″.
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CHAPITRE VII. — Modification de l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 1er juillet 2010 relatif au
classement hiérarchique des grades que peuvent porter les fonctionnaires des services du Collège de la Commission
communautaire française

Art. 18. Dans l’annexe Ire de l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 1er juillet 2010 rela-
tif au classement hiérarchique des grades que peuvent porter les fonctionnaires des services du Collège de la
Commission communautaire française, modifiée par l’arrêté 2012/494 du Collège de la Commission communautaire
française du 6 juin 2013, il est créé, au niveau 2+, un rang 29, au-dessus du rang 28, comportant les grades suivants :

″Rang 29 : Premier gradué administratif

Premier gradué technique

Premier infirmier gradué

Premier assistant social

Premier gradué paramédical″.

Art. 19. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2017.

Art. 20. Le Membre du Collège ayant la Fonction publique dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 21 septembre 2017.

Par le Collège :

F. LAANAN,
Présidente du Collège

C. JODOGNE,
Membre du Collège chargée de la fonction publique

Annexe à l’arrêté 2017/81 du Collège de la Commission communautaire française du 21 septembre 2017 portant
modification de diverses dispositions réglementaires applicables aux fonctionnaires des services du Collège de la
Commission communautaire française

Annexe II à l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 mars 1999 relatif à la carrière des
fonctionnaires et au règlement du personnel des services du Collège de la Commission communautaire française

Grades donnant accès au grade indiqué sub 2 par :

Niveau
et rang

hiérarchique

Dénomination
du grade

Changement
de grade

Promotion
en carrière plane

ou par
avancement

de grade

Promotion par
accession
au niveau
supérieur

Recrutement
ou appel

au candidat

Conditions particulières

1 2 3 4 5 6 7

16 Administrateur
général

Non Non Non Appel
au candidat

Appel public au Moniteur
belge (article 34/6). Les man-
dats des rangs 16 sont
ouverts aux agents du
niveau 1 qui comptent au
moins 12 années d’ancien-
neté de niveau 1 ou qui
disposent d’une expérience
d’au moins 6 ans dans une
fonction dirigeante

15 Directeur
d’administration

Non Non Non Appel
au candidat

Appel public au Moniteur
belge (article 34/6). Les man-
dats des rangs 15 sont
ouverts aux agents du
niveau 1 qui comptent au
moins 12 années d’ancien-
neté de niveau 1 ou qui
disposent d’une expérience
d’au moins 6 ans dans une
fonction dirigeante

13 Conseiller
Chef de service

(directeur et con-
seiller R. 13 gra-
des supprimés)

Tous les grades de
rang 11

Non Appel
au candidat

- pour le changement de grade,
compter une ancienneté de
grade de 6 mois au moins
(articles 17 et 18)
- pour la promotion, compter
une ancienneté de grade d’un
an au minimum et une ancien-
neté de niveau de 6 ans au
minimum (articles 12, 13 et 32)
- nomination pour les agents
de rang 14 (articles 13 et 32)
- pour l’appel au candidat (arti-
cles 6 et 32)
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Grades donnant accès au grade indiqué sub 2 par :

Niveau
et rang

hiérarchique

Dénomination
du grade

Changement
de grade

Promotion
en carrière plane

ou par
avancement

de grade

Promotion par
accession
au niveau
supérieur

Recrutement
ou appel

au candidat

Conditions particulières

1 2 3 4 5 6 7

11 Attaché
principal

Non Promotion
en carrière plane

Attaché (R.10)

Non Non Carrière plane, compter une
ancienneté de grade de 4 ans
(articles 10 et 31)

Psychologue
principal

Non Promotion
en carrière plane

Psychologue (R.10)

Non Non Carrière plane, compter une
ancienneté de grade de 4 ans
(articles 10 et 31)

Ingénieur indus-
triel principal

Non Promotion en car-
rière plane

Ingénieur indus-
triel (R.10)

Non Non Carrière plane, compter une
ancienneté de grade de 4 ans
(articles 10 et 31)

Ingénieur
principal

Non Promotion en car-
rière plane

Ingénieur (R.10)

Non Non Carrière plane, compter une
ancienneté de grade de 4 ans
(articles 10 et 31)

Médecin
principal

Non Promotion en car-
rière plane

Médecin (R.10)

Non Non Carrière plane, compter une
ancienneté de grade de 4 ans
(articles 10 et 31)

Médecin spécia-
liste principal

Non Promotion en car-
rière plane

Médecin spécia-
liste (R.10)

Non Non Carrière plane, compter une
ancienneté de grade de 4 ans
(articles 10 et 31)

Architecte
principal

Non Promotion en car-
rière plane

Architecte (R.10)

Non Non Carrière plane, compter une
ancienneté de grade de 4 ans
(articles 10 et 31)

Chargé
de recherches

principal

Non Promotion en car-
rière plane

Chargé de recher-
ches (R.10)

Non Non Carrière plane, compter une
ancienneté de grade de 4 ans
(articles 10 et 31)

Grades donnant accès au grade indiqué sub 2 par :

Niveau
et rang

hiérarchique

Dénomination
du grade

Changement
de grade

Promotion
en carrière plane

ou par
avancement

de grade

Promotion par
accession
au niveau
supérieur

Recrutement
ou appel

au candidat

Conditions particulières

1 2 3 4 5 6 7

10 Attaché Non Non Tous les grades des
niveaux 2 et 2+

Recrutement - pour l’accession au niveau
supérieur, compter une ancien-
neté de niveau de 4 ans (arti-
cle 20)
- diplôme correspondant à la
qualification à déterminer lors
du recrutement

Psychologue Non Non Non Recrutement Pour le recrutement, diplôme
de Master en sciences psycho-
logiques ou diplôme corres-
pondant

Ingénieur indus-
triel

Non Non Non Recrutement Pour le recrutement, diplôme
d’ingénieur industriel en rap-
port avec la spécialité de
l’emploi à préciser lors du
recrutement

Ingénieur Non Non Non Recrutement Pour le recrutement, di-
plôme d’ingénieur civil, d’ingé-
nieur agronome ou d’ingé-
nieur chimiste et des bio-
industries, en rapport avec la
spécialité de l’emploi, à préci-
ser lors du recrutement, déli-
vré conformément à la loi du
13 avril 1997 modifiant la loi
du 22 octobre 1990 remplaçant
l’article 54 des lois sur la colla-
tion des grades académiques.
Les lauréats de la section poly-
technique de l’Ecole royale mili-
taire qui peuvent porter le titre
d’ingénieur civil en rapport
avec la spécialité de l’emploi à
pourvoir sont également admis.
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Médecin Non Non Non Recrutement Pour le recrutement, diplôme
de Master en médecine, délivré
conformément au décret du
7 novembre 2013 définissant le
paysage de l’enseignement
supérieur et l’organisation aca-
démique des études ou diplôme
correspondant

Grades donnant accès au grade indiqué sub 2 par :

Niveau
et rang

hiérarchique

Dénomination
du grade

Changement
de grade

Promotion
en carrière plane

ou par
avancement

de grade

Promotion par
accession
au niveau
supérieur

Recrutement
ou appel

au candidat

Conditions particulières

1 2 3 4 5 6 7

Médecin
spécialiste

Non Non Non Recrutement Pour le recrutement, diplôme
de Master de spécialisation,
délivré conformément au décret
du 7 novembre 2013 définis-
sant le paysage de l’enseigne-
ment supérieur et l’organisa-
tion académique des études ou
diplôme correspondant

Architecte Non Non Non Recrutement Master en architecture ou
diplôme correspondant

Chargé
de recherches

Non Non Non Recrutement Pour le recrutement, diplôme
de docteur en sciences dont la
spécialité est à préciser lors du
recrutement

29 Premier gradué
paramédical

Non Promotion en car-
rière plane

Gradué paramédi-
cal chef (R.28)

Non Non Compter une ancienneté de
grade de 3 ans et satisfaire aux
conditions de formation (arti-
cles 10 et 29/1)

Premier assistant
social

Non Promotion en car-
rière plane

Assistant social
chef (R.28)

Non Non Compter une ancienneté de
grade de 3 ans et satisfaire aux
conditions de formation (arti-
cles 10 et 29/1)

Premier infirmier
gradué

Non Promotion en car-
rière plane

Infirmier gradué
chef (R.28)

Non Non Compter une ancienneté de
grade de 3 ans et satisfaire aux
conditions de formation (arti-
cles 10 et 29/1)

Grades donnant accès au grade indiqué sub 2 par :

Niveau
et rang

hiérarchique

Dénomination
du grade

Changement
de grade

Promotion
en carrière plane

ou par
avancement

de grade

Promotion par
accession
au niveau
supérieur

Recrutement
ou appel

au candidat

Conditions particulières

1 2 3 4 5 6 7

Premier gradué
administratif

Non Promotion en car-
rière plane

Gradué adminis-
tratif chef (R.28)

Non Non Compter une ancienneté de
grade de 3 ans et satisfaire aux
conditions de formation (arti-
cles 10 et 29/1)

Premier gradué
technique

Non Promotion en car-
rière plane

Gradué technique
chef (R.28)

Non Non Compter une ancienneté de
grade de 3 ans et satisfaire aux
conditions de formation (arti-
cles 10 et 29/1)

28 Gradué paramédi-
cal chef

Non Promotion en car-
rière plane

Gradué paramédi-
cal principal (R.27)

Non Non Carrière plane, compter une
ancienneté de grade de 8 ans
(articles 10 et 29)

Assistant social
chef

Non Promotion en car-
rière plane Assis-
tant social princi-

pal (R.27)

Non Non Carrière plane, compter une
ancienneté de grade de 8 ans
(articles 10 et 29)

Infirmier gradué
chef

Non Promotion en car-
rière plane Infir-
mier gradué prin-

cipal (R.27)

Non Non Carrière plane, compter une
ancienneté de grade de 8 ans
(articles 10 et 29)
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Grades donnant accès au grade indiqué sub 2 par :

Niveau
et rang

hiérarchique

Dénomination
du grade

Changement
de grade

Promotion
en carrière plane

ou par
avancement

de grade

Promotion par
accession
au niveau
supérieur

Recrutement
ou appel

au candidat

Conditions particulières

1 2 3 4 5 6 7

Gradué adminis-
tratif chef

Non Promotion en car-
rière plane

Gradué adminis-
tratif de principal

(R.27)

Non Non Carrière plane, compter une
ancienneté de grade de 8 ans
(articles 10 et 29)

Gradué technique
chef

Non Promotion en car-
rière plane

Gradué technique
principal (R.27)

Non Non Carrière plane, compter une
ancienneté de grade de 8 ans
(articles 10 et 29)

27 Gradué paramédi-
cal principal

Non Promotion en car-
rière plane

Gradué paramédi-
cal (R.26)

Non Non Carrière plane, compter une
ancienneté de grade de 4 ans
(articles 10 et 29)

Assistant social
principal

Non Promotion en car-
rière plane

Assistant social
(R.26)

Non Non Carrière plane, compter une
ancienneté de grade de 4 ans
(articles 10 et 29)

Infirmier gradué
principal

Non Promotion en car-
rière plane

Infirmier gradué
(R.26)

Non Non Carrière plane, compter une
ancienneté de grade de 4 ans
(articles 10 et 29)

Gradué adminis-
tratif principal

Non Promotion en car-
rière plane

Gradué adminis-
tratif (R.26)

Non Non Carrière plane, compter une
ancienneté de grade de 4 ans
(articles 10 et 29)

Grades donnant accès au grade indiqué sub 2 par :

Niveau
et rang

hiérarchique

Dénomination
du grade

Changement
de grade

Promotion
en carrière plane

ou par
avancement

de grade

Promotion par
accession
au niveau
supérieur

Recrutement
ou appel

au candidat

Conditions particulières

1 2 3 4 5 6 7

Gradué technique
principal

Non Promotion en car-
rière plane

Gradué technique
(R.26)

Non Non Carrière plane, compter une
ancienneté de grade de 4 ans
(articles 10 et 29)

26 Gradué paramédi-
cales

Non Non Non Recrutement Diplôme correspondant à la
qualification à déterminer lors
du recrutement (article 28)

Assistant social Non Non Non Recrutement Bachelier assistant social ou
diplôme correspondant

Infirmier gradué Non Non Non Recrutement Bachelier en soins infirmiers
ou sage-femme ou être auto-
risé à en porter le titre ou
diplôme correspondant

Gradué adminis-
tratif

Non Non Tous les grades du
niveau 2

Recrutement - accession au niveau supé-
rieur pour certaines fonctions à
préciser; compter une ancien-
neté de niveau de 2 ans mini-
mum (articles 20 et 28)
- pour le recrutement, diplôme
correspondant à la qualifica-
tion à déterminer lors du recru-
tement (article 28)

Gradué technique Non Non Tous les grades du
niveau 2

Recrutement - accession au niveau supé-
rieur pour certaines fonctions à
préciser; compter une ancien-
neté de niveau de 2 ans mini-
mum (articles 20 et 28)
- pour le recrutement, diplôme
correspondant à la qualifica-
tion à déterminer lors du recru-
tement (article 28)
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Grades donnant accès au grade indiqué sub 2 par :

Niveau
et rang

hiérarchique

Dénomination
du grade

Changement
de grade

Promotion
en carrière plane

ou par
avancement

de grade

Promotion par
accession
au niveau
supérieur

Recrutement
ou appel

au candidat

Conditions particulières

1 2 3 4 5 6 7

25 Assistant adminis-
tratif chef

Un autre grade du
rang 25

Promotion
par avancement

de grade
Assistant adminis-
tratif principal

(R. 24)

Non Non - compter une ancienneté de
grade de 3 ans et satisfaire aux
conditions de formation (arti-
cles 16 et 27)
- pour le changement de grade,
avoir satisfait à une vérifica-
tion des aptitudes profession-
nelles (article 19)

Assistant techni-
que chef

Un autre grade de
rang 25

Promotion
par avancement

de grade
Assistant

technique princi-
pal (R.24)

Non Non - compter une ancienneté de
grade de 3 ans et satisfaire aux
conditions de formation (arti-
cles 16 et 27)
- pour le changement de grade,
avoir satisfait à une vérifica-
tion des aptitudes profession-
nelles (article 19)

24 Assistant adminis-
tratif principal

Un autre grade de
rang 24

Promotion
en carrière plane

Assistant adminis-
tratif de 1ère classe

(R.22)

Non Non - carrière plane, compter une
ancienneté de grade de 8 ans
(articles 10 et 26)
- pour le changement de grade,
avoir satisfait à une vérifica-
tion des aptitudes profession-
nelles (article 19)

Assistant techni-
que principal

Un autre grade de
rang 24

Promotion
en carrière plane

Assistant techni-
que de 1ère classe

(R. 22)

Non Non - carrière plane, compter une
ancienneté de grade de 8 ans
(articles 10 et 26)
- pour le changement de grade,
avoir satisfait à une vérifica-
tion des aptitudes profession-
nelles (article 19)

22 Assistant adminis-
tratif de

1ère classe

Un autre grade du
rang 22

Promotion
en carrière plane

Assistant adminis-
tratif

(R. 20)

Non Non - carrière plane, compter une
ancienneté de grade de 4 ans
(articles 10 et 25)
- pour le changement de grade,
compter une ancienneté de
grade de 2 ans au moins et
avoir satisfait à une vérifica-
tion des aptitudes profession-
nelles (article 19)

Grades donnant accès au grade indiqué sub 2 par :

Niveau
et rang

hiérarchique

Dénomination
du grade

Changement
de grade

Promotion
en carrière plane

ou par
avancement

de grade

Promotion par
accession
au niveau
supérieur

Recrutement
ou appel

au candidat

Conditions particulières

1 2 3 4 5 6 7

Assistant techni-
que de 1ère classe

Un autre grade de
rang 22

Promotion
en carrière plane

Assistant techni-
que (R.20)

Non Non - carrière plane, compter une
ancienneté de grade de 4 ans
(articles 10 et 25)
- pour le changement de grade,
compter une ancienneté de
grade de 2 ans au moins et
avoir satisfait à une vérifica-
tion des aptitudes profession-
nelles (article 19)

20 Assistant adminis-
tratif

Non Non Adjoint adminis-
tratif (R. 30),

adjoint administra-
tif de 1ère classe

(R. 32), adjoint
administratif prin-

cipal (R. 34),
adjoint administra-

tif chef (R. 35)

Recrutement - pour l’accession au niveau
supérieur, compter une ancien-
neté de niveau de 2 ans mini-
mum (article 20)
- pour le recrutement, certificat
d’études secondaires supérieu-
res

Assistant techni-
que

Non Non Adjoint de métier
(R. 30), adjoint de
métier de 1ère
c lasse (R. 32) ,
adjoint de métier
principal (R. 34),
adjoint de métier

chef (R. 35)

Recrutement - pour l’accession au niveau
supérieur, compter une ancien-
neté de niveau de 2 ans mini-
mum (article 20)
- pour le recrutement, certificat
d’études secondaires supérieu-
res correspondant à la qualifi-
cation à déterminer lors du
recrutement
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35 Adjoint adminis-
tratif chef

Un autre grade du
rang 35

Promotion
par avancement

de grade
Adjoint adminis-

tratif principal
(R.34)

Non Non - compter une ancienneté de
grade de 3 ans et satisfaire aux
conditions de formation (arti-
cles 16 et 23)
- pour le changement de grade,
avoir satisfait à une vérifica-
tion des aptitudes profession-
nelles

Adjoint de métier
chef

Un autre grade du
rang 35

Promotion
par avancement

de grade
Adjoint de métier

principal (R.34)

Non Non - compter une ancienneté de
grade de 3 ans et satisfaire aux
conditions de formation (arti-
cles 16 et 23)
- pour le changement de grade,
avoir satisfait à une vérifica-
tion des aptitudes profession-
nelles

Grades donnant accès au grade indiqué sub 2 par :

Niveau
et rang

hiérarchique

Dénomination
du grade

Changement
de grade

Promotion
en carrière plane

ou par
avancement

de grade

Promotion par
accession
au niveau
supérieur

Recrutement
ou appel

au candidat

Conditions particulières

1 2 3 4 5 6 7

34 Adjoint adminis-
tratif principal

Un autre grade du
rang 34

Promotion
en carrière plane

Adjoint adminis-
tratif de 1ère classe

(R.32)

Non Non - carrière plane, compter une
ancienneté de grade de 8 ans
(articles 10 et 22)
- pour le changement de grade,
avoir satisfait à une vérifica-
tion des aptitudes profession-
nelles (article 19)

Adjoint de métier
principal

Un autre grade du
rang 34

Promotion
en carrière plane

Adjoint de métier
de 1ère classe

(R. 32)

Non Non - carrière plane, compter une
ancienneté de grade de 8 ans
(articles 10 et 22)
- pour le changement de grade,
avoir satisfait à une vérifica-
tion des aptitudes profession-
nelles (article 19)

32 Adjoint adminis-
tratif de 1ère classe

Un autre grade du
rang 32

Promotion
en carrière plane

Adjoint adminis-
tratif

(R. 30)

Non Non - carrière plane, compter une
ancienneté de grade de 4 ans
(articles 10 et 22)
- pour le changement de grade,
compter une ancienneté de
grade de 2 ans au moins et
avoir satisfait à une vérifica-
tion des aptitudes profession-
nelles (article 19)

Adjoint de métier
de 1ère classe

Un autre grade du
rang 32

Promotion en car-
rière plane

Adjoint de métier
(R. 30)

Non Non - carrière plane, compter une
ancienneté de grade de 4 ans
(articles 10 et 22)
- pour le changement de grade,
compter une ancienneté de
grade de 2 ans au moins et
avoir satisfait à une vérifica-
tion des aptitudes profession-
nelles (article 19)

30 Adjoint adminis-
tratif

Non Non Non Recrutement

Adjoint de métier Non Non Non Recrutement

Vu pour être annexé à l’arrêté 2017/81 du Collège de la Commission communautaire française du 21 septem-
bre 2017 portant modification de diverses dispositions réglementaires applicables aux fonctionnaires des services du
Collège de la Commission communautaire française.

F. LAANAN,

Présidente du Collège

C. JODOGNE,

Membre du Collège chargée de la Fonction publique
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VERTALING

FRANSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2017/13663]

21 SEPTEMBER 2017. — Besluit 2017/81 van het College van de Franse Gemeenschapscommissie tot wijziging van
diverse reglementaire bepalingen die van toepassing zijn op de ambtenaren van de diensten van het College
van de Franse Gemeenschapscommissie

Het College van de Franse Gemeenschapscommissie,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 87 § 3 gewijzigd door de
bijzondere wetten van 8 augustus 1988 en 6 januari 2014;

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse instellingen, artikel 79 § 1;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 13 april 1995 houdende het
statuut van de ambtenaren van de diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 13 april 1995 tot bepaling van het
geldelijk statuut van de personeelsleden van de diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 maart 1999 betreffende de
loopbaan van de ambtenaren en het personeelsreglement van de diensten van het College van de Franse
Gemeenschapscommissie;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 maart 1999 betreffende de
bepalingen inzake de opleidingen die toegang verlenen naar een graad in de rangen 25 en 35;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 maart 1999 tot vaststelling van
de weddeschalen van de ambtenaren van de diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 juni 2009 tot vastlegging van
het organieke kader van de diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 1 juli 2010 betreffende de
hiërarchische rangschikking van de graden die bekleed mogen worden door de ambtenaren van de diensten van de
Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, verleend op 25 januari 2017;

Gelet op het akkoord van het Lid van het College belast met de begroting dat op 1 juni 2017 gegeven werd;

Gelet op het protocol nr. 2017/15 van 5 juli 2017 van het Comité van sector XV van de Franse Gemeenschaps-
commissie;

Gelet op het evaluatieverslag van de impact van besluit 2017/81 van het College van de Franse Gemeenschaps-
commissie van 5 juli 2017 over de respectievelijke situatie van vrouwen en mannen;

Gelet op het advies 61.895/2/V van de Raad van State, gegeven op 30 augustus 2017 in toepassing van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2° van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van het Lid van het College belast met het openbaar ambt;

Na beraad,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit regelt, in toepassing van artikel 138 van de grondwet, een aangelegenheid bedoeld in
artikelen 127 en 128 van de Grondwet.

HOOFDSTUK I. — Wijzigingen van het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 13 april 1995
houdende het statuut van de ambtenaren van de diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie

Art. 2. In artikel 51, tweede lid, 4° van het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van
13 april 1995 houdende het statuut van de ambtenaren van de diensten van het College van de Franse
Gemeenschapscommissie, vervangen door het besluit 2012/544 van het College van de Franse Gemeenschapscom-
missie van 6 juni 2013 worden de woorden “rangen 25 en 35” vervangen door de woorden “rangen 29, 25 en 35”.

Art. 3. Artikel 200, eerste lid van hetzelfde besluit, ingevoegd door het besluit 2008/174 van het College van de
Franse Gemeenschapscommissie van 1 maart 2012 wordt aangevuld met een alinea die luidt als volgt:

“de bevordering in vlakke loopbaan tot rang 29.”

Art. 4. In artikel 279/6, tweede lid, ingevoegd door het besluit 2010/207 van het College van de Franse
Gemeenschapscommissie van 21 februari 2013, worden de woorden “rangen 25 en 35” vervangen door de woorden
“rangen 29, 25 en 35”.

Art. 5. In bijlage 2 van hetzelfde besluit worden de haakjes rond het cijfer 29 geschrapt.
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HOOFDSTUK II. — Wijzigingen van het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 13 april 1995 tot
bepaling van het geldelijk statuut van de personeelsleden van de diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie

Art. 6. In de eerste bijlage van het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van
13 april 1995 tot bepaling van het geldelijk statuut van de personeelsleden van de diensten van het College van de
Franse Gemeenschapscommissie, vervangen door het besluit 2016/1756 van het College van de Franse Gemeenschaps-
commissie van 1 december 2016, in het niveau 2+, wordt de schaal 29/1 vervangen door de volgende schaal:

B 29/1

2 x 1 280,68

1 x 1 922,51

3 x 2 561,80

1 x 1 561,80

1 x 1 374,62

9 x 2 740,56

1 x 1 625,00

1 x 2 1.250,00

1 x 1 625,00

1 x 2 1.250,00

1 x 1 625,00

0 23.650,00

1 23.930,68

2 24.211,36

3 25.133,87

4 25.133,87

5 25.695,67

6 25.695,67

7 26.257,47

8 26.257,47

9 26.819,27

10 27.381,07

11 27.755,69

12 27.755,69

13 28.496,35

14 28.496,35

15 29.237,01

16 29.237,01

17 29.977,67

18 29.977,67

19 30.718,33

20 30.718,33

21 31.458,99

22 31.458,99

23 32.199,65

24 32.199,65

25 32.940,31

26 32.940,31

27 33.680,97

28 33.680,97

29 34.421,63

30 35.046,63

31 35.046,63

32 36.296,63

33 36.921,63
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HOOFDSTUK III. — Wijzigingen van het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 maart 1999 betref-
fende de loopbaan van de ambtenaren en het personeelsreglement van de diensten van het College van de Franse
Gemeenschapscommissie

Art. 7. In artikel 2 van het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 maart 1999 betref-
fende de loopbaan en het reglement van het personeel van de diensten van het College van de Franse
Gemeenschapscommissie, gewijzigd door het besluit 2009/136 van het College van de Franse Gemeenschapscommissie
van 1 juli 2010 worden 2° en 3° vervangen door wat volgt:

“2°”Het Besluit van het College betreffende de opleiding”, “het besluit van het College van de Franse
Gemeenschapscommissie van 4 maart 1999 betreffende de bepalingen inzake de opleidingen die toegang verlenen naar
een graad in de rangen 29, 25 en 35”;

3° “het besluit van het College betreffende de hiërarchische rangschikking”, het besluit van het College van de
Franse Gemeenschapscommissie van 1 juli 2010 betreffende de hiërarchische rangschikking van de graden die bekleed
mogen worden door de ambtenaren van de diensten van de Franse Gemeenschapscommissie.

Art. 8. In artikel 4, § 3, lid 2, van hetzelfde besluit worden de woorden “het niveau 2+ bevat 3 rangen, genummerd
van 26 tot 28” vervangen door de woorden “het niveau 2+ bevat 4 rangen, genummerd als volgt: 26, 27, 28 en 29″.

Art. 9. Artikel 9 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met een alinea die luidt als volgt:

“In afwijking van het eerste lid, wordt de bevordering tot rang 29 toegekend aan de ambtenaar van rang 28 die een
graadanciënniteit van 3 jaar heeft en beantwoordt aan de opleidingsvoorwaarde bedoeld in artikel 29/1.”

Art. 10. In artikel 10 van hetzelfde besluit wordt er een alinea ingevoegd tussen lid 1 en 2 die luidt als volgt:

“De graden van rang 29 worden toegekend volgens de regels van de vlakke loopbaan; ze zijn voorbehouden aan
de ambtenaren van rang 28 die 3 jaar graadanciënniteit hebben.”

Art. 11. In hetzelfde besluit wordt er een artikel 29/1 ingevoegd dat luidt als volgt:

″Art. 29/1. De ambtenaren die houder zijn van één van de graden die hierna in de linkerkolom staan en in rang
28 geklasseerd zijn, kunnen enkel bevorderd worden in de graad die er tegenover geplaatst is en die geklasseerd is in
rang 29:

Hoofd paramedisch gegradueerde Eerste paramedisch gegradueerde

Maatschappelijk hoofdassistent Eerste maatschappelijk assistent

Gegradueerd hoofdverpleger Eerste gegradueerd verpleger

Hoofd administratief gegradueerde Eerste administratief gegradueerde

Hoofd technisch gegradueerde Eerste technisch gegradueerde

De bevorderingen bedoeld in dit artikel worden toegekend volgens de bevorderingsregels van de vlakke loopbaan,
op voorwaarde dat de opleiding bedoeld in artikel 5 § 1 van het besluit van het College betreffende de opleiding met
goed gevolg werd gevolgd.

Art. 12. Bijlage II van hetzelfde besluit, gewijzigd door de besluiten van het College van de Franse
Gemeenschapscommissie van 6 februari 2003, 1 maart 2012 en 15 november 2012 wordt gewijzigd door de bijlage aan
dit besluit.

HOOFDSTUK IV. — Wijzigingen van het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 maart 1999
betreffende de bepalingen inzake de opleidingen die toegang verlenen naar een graad in de rangen 25 en 35

Art. 13. Het opschrift van het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 maart 1999 betref-
fende de bepalingen inzake de opleidingen die toegang verlenen naar een graad in de rangen 25 en 35, gewijzigd door
het besluit 2002/729 van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 6 februari 2003, wordt gewijzigd als
volgt: “Besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie betreffende de bepalingen inzake de
opleidingen die toegang verlenen naar een graad in de rangen 29, 25 en 35”.

Art. 14. Artikel 5 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

″Art. 5. § 1 Wordt bevorderd tot een graad van rang 29, de ambtenaar van rang 28 die met succes een opleiding
heeft gevolgd die aangegeven staat in het tweejaarlijkse opleidingsplan als verlenende toegang tot de bevordering tot
rang 29. Deze opleiding moet gevolgd zijn binnen de twee jaar die de bevordering tot rang 29 voorafgaat.

In afwijking van lid 1, duidt de Directieraad in het opleidingsplan 2016-2017 de opleiding aan die toegang geeft
tot de bevordering tot rang 29.

§ 2 Voor de bevordering tot rang 25 en tot rang 35 bestaat de opleiding uit twee modules voor een totale duur van
6 dagen.

Voor de bevordering tot rang 25 bestaat de opleiding uit:

1° een module over de administratieve redactie;

2° een module over conflictbeheer.

Voor de bevordering tot rang 35 bestaat de opleiding uit:

1° een module over de arbeidsorganisatie;

2° een module over de communicatie.

Art. 15. In artikel 7 van hetzelfde besluit, gewijzigd door het besluit 2002/729 van het College van de Franse
Gemeenschapscommissie van 6 februari 2003, worden de woorden “Voor de rangen 25 en 35” ingevoegd aan het begin
van de eerste zin van de eerste alinea.
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HOOFDSTUK V. — Wijziging van het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 maart 1999
tot vaststelling van de weddeschalen van de ambtenaren van de diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie

Art. 16. In het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 maart 1999 tot vaststelling
van de weddeschalen van de ambtenaren van de diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie
wordt er een artikel 11/1 ingevoegd dat luidt als volgt:

« Art.11/1. De weddeschaal 29/1 is verbonden aan de graden van eerste paramedisch gegradueerde, eerste
maatschappelijk assistent, eerste gegradueerd verpleger, eerste administratief gegradueerde en eerste technisch
gegradueerde (rang 29)”.

HOOFDSTUK VI. — Wijziging van het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 juni 2009
tot vastlegging van het organieke kader van de diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie

Art. 17. In artikel 2, eerste lid van het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van
4 juni 2009 tot vastlegging van het organieke kader van de diensten van het College van de Franse Gemeenschaps-
commissie, gewijzigd door het besluit 2012/493 van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van
6 juni 2013 worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt I. CENTRALE DIENSTEN, 2. Niveau 2+ worden de woorden “Administratief gegradueerde of
Eerstaanwezend administratief gegradueerde of Hoofd administratief gegradueerde” aangevuld met de woorden “of
Eerste administratief gegradueerde”;

2° in punt I. CENTRALE DIENSTEN, 2. Niveau 2+ worden de woorden “Technisch gegradueerde of
Eerstaanwezend technisch gegradueerde of Hoofd technisch gegradueerde” aangevuld met de woorden “of Eerste
technisch gegradueerde”;

3° in punt I. CENTRALE DIENSTEN, 2. Niveau 2+ worden de woorden “Gegradueerd verpleger of
Eerstaanwezend gegradueerd verpleger of Gegradueerd Hoofdverpleger” aangevuld met de woorden “of Eerste
gegradueerd verpleger”;

4° in punt I. CENTRALE DIENSTEN, 2. Niveau 2+ worden de woorden “Maatschappelijk assistent of
Eerstaanwezend maatschappelijk assistent of Maatschappelijk hoofdassistent” aangevuld met de woorden “of Eerste
maatschappelijk assistent”;

5° in punt II. EXTERNE ONDERWIJSPLAATSEN, 2. Niveau 2+ worden de woorden “Administratief gegradueerde
of Eerstaanwezend administratief gegradueerde of Hoofd administratief gegradueerde” aangevuld met de woorden
“of Eerste administratief gegradueerde”;

6° in punt II. EXTERNE ONDERWIJSPLAATSEN, 2. Niveau 2+ worden de woorden “Technisch gegradueerde of
Eerstaanwezend technisch gegradueerde of Hoofd technisch gegradueerde” aangevuld met de woorden “of Eerste
technisch gegradueerde”;

7° in punt II. EXTERNE ONDERWIJSPLAATSEN, 2. Niveau 2+ worden de woorden “Gegradueerd verpleger of
Eerstaanwezend gegradueerd verpleger of Gegradueerd Hoofdverpleger” aangevuld met de woorden “of Eerste
gegradueerd verpleger”;

8° in punt II. EXTERNE ONDERWIJSPLAATSEN, 2. Niveau 2+ worden de woorden “Maatschappelijk assistent of
Eerstaanwezend maatschappelijk assistent of Maatschappelijk hoofdassistent” aangevuld met de woorden “of Eerste
maatschappelijk assistent”;

9° in punt II. EXTERNE ONDERWIJSPLAATSEN, 2. Niveau 2+ worden de woorden “Paramedisch gegradueerde
of Eerstaanwezend paramedisch gegradueerde of Hoofd paramedisch gegradueerde” aangevuld met de woorden “of
Eerste paramedisch gegradueerde”;

10° in punt III. SPORTCOMPLEX IN ANDERLECHT, 2. Niveau 2+ worden de woorden “Administratief
gegradueerde of Eerstaanwezend administratief gegradueerde of Hoofd administratief gegradueerde” aangevuld met
de woorden “of Eerste administratief gegradueerde”;

11° in punt III. SPORTCOMPLEX IN ANDERLECHT, 2. Niveau 2+ worden de woorden “Technisch gegradueerde
of Eerstaanwezend technisch gegradueerde of Hoofd technisch gegradueerde” aangevuld met de woorden “of Eerste
technisch gegradueerde”;

12° in punt IV. POOLSTER IN SINT-AGATHA-BERCHEM, 2. Niveau 2+ worden de woorden “Administratief
gegradueerde of Eerstaanwezend administratief gegradueerde of Hoofd administratief gegradueerde” aangevuld met
de woorden “of Eerste administratief gegradueerde”;

13° in punt IV. POOLSTER IN SINT-AGATHA-BERCHEM, 2. Niveau 2+ worden de woorden “Technisch
gegradueerde of Eerstaanwezend technisch gegradueerde of Hoofd technisch gegradueerde” aangevuld met de
woorden “of Eerste technisch gegradueerde”;

14° in punt IV. POOLSTER IN SINT-AGATHA-BERCHEM, 2. Niveau 2+ worden de woorden “Maatschappelijk
assistent of Eerstaanwezend maatschappelijk assistent of Maatschappelijk hoofdassistent” aangevuld met de woorden
“of Eerste maatschappelijk assistent”;

15° in punt IV. POOLSTER IN SINT-AGATHA-BERCHEM, 2. Niveau 2+ worden de woorden “Paramedisch
gegradueerde of Eerstaanwezend paramedisch gegradueerde of Hoofd paramedisch gegradueerde” aangevuld met de
woorden “of Eerste paramedisch gegradueerde”.

HOOFDSTUK VII. — Wijziging van het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 1 juli 2010 betref-
fende de hiërarchische rangschikking van de graden die bekleed mogen worden door de ambtenaren van de diensten van het
College van de Franse Gemeenschapscommissie

Art. 18. In de eerste bijlage van het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van
1 juli 2010 betreffende de hiërarchische rangschikking van de graden die bekleed mogen worden door de ambtenaren
van de diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie, gewijzigd door het besluit 2012/494 van het
College van de Franse Gemeenschapscommissie van 6 juni 2013, wordt er in niveau 2+ een rang 29 gecreëerd boven
rang 28, die de volgende graden omvat:

″Rang 29 : Eerste administratief gegradueerde

Eerste technisch gegradueerde

Eerste gegradueerd verpleger

Eerste maatschappelijk assistent
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Eerste paramedisch gegradueerde”.

Art. 19. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2017.

Art. 20. Het Lid van het College bevoegd voor het openbaar ambt is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 21 september 2017.

Door het College:

F. LAANAN,
Voorzitter van het College

C. JODOGNE,
Lid van het College bevoegd voor het openbaar ambt

Bijlage van het besluit 2017/81 van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 21 september 2017 tot
wijziging van diverse reglementaire bepalingen die van toepassing zijn op de ambtenaren van de diensten van het
College van de Franse Gemeenschapscommissie

Bijlage II van het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 maart 1999 betreffende de
loopbaan van de ambtenaren en het personeelsreglement van de diensten van het College van de Franse
Gemeenschapscommissie

Graden die toegang geven tot de graad die aangeduid wordt onder 2 door:

Niveau en
hiërarchische

rang

Benaming
van de graad

Wijziging
van graad

Bevordering
in vlakke

loopbaan of door
verhoging
in graad

Bevordering door
overgang naar het

hogere niveau

Aanwerving of
kandidaat-oproep

Bijzondere voorwaarden

1 2 3 4 5 6 7

16 Administrateur-
generaal

Nee Nee Nee Kandidaat-oproep Oproep in het Belgisch Staats-
blad (artikel 34/6). De manda-
ten van rang 16 staan open
voor de ambtenaren van niveau
1 die over tenminste 12 jaar
anciënniteit beschikken in
niveau 1 of die over een mini-
mumervaring beschikken van
6 jaar in een leidende functie

15 Bestuurs-directeur Nee Nee Nee Kandidaat-oproep Oproep in het Belgisch Staats-
blad (artikel 34/6). De manda-
ten van rang 15 staan open
voor de ambtenaren van niveau
1 die over tenminste 12 jaar
anciënniteit beschikken in
niveau 1 of die over een mini-
mumervaring beschikken van
6 jaar in een leidende functie

13 Adviseur-
Diensthoofd

(Directeur en
Adviseur R. 13

graden opgehe-
ven)

Alle graden
van rang 11

Nee Kandidaat-oproep - voor de wijziging van graad,
een graad-anciënniteit hebben
van minstens 6 maanden (arti-
kelen 17 en 18)
- voor de bevordering, een
graadanciënniteit hebben van
minstens een jaar en een
niveau-anciënniteit hebben van
minstens 6 jaar (artikelen 12, 13
en 32)
- benoeming voor de ambtena-
ren van rang 14 (artikelen 13
en 32)
- voor de kandidaat-oproep
(artikelen 6 en 32)

Graden die toegang geven tot de graad die aangeduid wordt onder 2 door:

Niveau en
hiërarchische

rang

Benaming
van de graad

Wijziging
van graad

Bevordering
in vlakke

loopbaan of door
verhoging
in graad

Bevordering door
overgang naar het

hogere niveau

Aanwerving of
kandidaat-oproep

Bijzondere voorwaarden

1 2 3 4 5 6 7

11 Eerstaanwezend
attaché

Nee Bevordering
in vlakke
loopbaan

Attaché (R.10)

Nee Nee Vlakke loopbaan, een graadan-
ciënniteit hebben van 4 jaar
(artikelen 10 en 31)

Eerstaanwezend
psycholoog

Nee Bevordering
in vlakke
loopbaan

Psycholoog (R.10)

Nee Nee Vlakke loopbaan, een graadan-
ciënniteit hebben van 4 jaar
(artikelen 10 en 31)
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Eerstaanwezend
industrieel
ingenieur

Nee Bevordering
in vlakke
loopbaan

Industrieel inge-
nieur (R.10)

Nee Nee Vlakke loopbaan, een graadan-
ciënniteit hebben van 4 jaar
(artikelen 10 en 31)

Eerstaanwezend
ingenieur

Nee Bevordering
in vlakke
loopbaan

Ingenieur (R.10)

Nee Nee Vlakke loopbaan, een graadan-
ciënniteit hebben van 4 jaar
(artikelen 10 en 31)

Eerstaanwe-zend
geneesheer

Nee Bevordering in
vlakke loopbaan

Geneesheer (R.10)

Nee Nee Vlakke loopbaan, een graadan-
ciënniteit hebben van 4 jaar
(artikelen 10 en 31)

Eerstaanwe-zend
geneesheer-

specialist

Nee Bevordering in
vlakke loopbaan

Geneesheer-
specialist (R.10)

Nee Nee Vlakke loopbaan, een graadan-
ciënniteit hebben van 4 jaar
(artikelen 10 en 31)

Eerstaanwe-zend
architect

Nee Bevordering in
vlakke loopbaan
Architect (R.10)

Nee Nee Vlakke loopbaan, een graadan-
ciënniteit hebben van 4 jaar
(artikelen 10 en 31)

Eerstaanwe-zend
wetenschap-pelijk

onderzoeker

Nee Bevordering in
vlakke loopbaan
Wetenschappelijk

onderzoeker
(R.10)

Nee Nee Vlakke loopbaan, een graadan-
ciënniteit hebben van 4 jaar
(artikelen 10 en 31)

Graden die toegang geven tot de graad die aangeduid wordt onder 2 door:

Niveau en
hiërarchische

rang

Benaming
van de graad

Wijziging
van graad

Bevordering
in vlakke

loopbaan of door
verhoging
in graad

Bevordering door
overgang naar het

hogere niveau

Aanwerving of
kandidaat-oproep

Bijzondere voorwaarden

1 2 3 4 5 6 7

10 Attaché Nee Nee Alle graden van
niveaus 2 en 2+

Aanwerving - voor overgang naar het hogere
niveau een niveau-anciënniteit
van 4 jaar hebben (artikel 20)
- diploma dat overeenkomt met
de kwalificatie die bepaald zal
worden bij de aanwerving

Psycholoog Nee Nee Nee Aanwerving Voor de aanwerving, diploma
van Master in de psychologi-
sche wetenschappen of over-
eenstemmend diploma

Industrieel
ingenieur

Nee Nee Nee Aanwerving Voor de aanwerving, diploma
industrieel ingenieur dat te
maken heeft met de specialiteit
van de betrekking die bij de
aanwerving nader bepaald zal
worden

Ingenieur Nee Nee Nee Aanwerving Voor de aanwerving, diploma
van burgerlijk ingenieur, land-
bouwingenieur of chemisch en
bio-industrieel ingenieur dat te
maken heeft met de specialiteit
van de betrekking die bij de
aanwerving nader bepaald
zal worden, afgeleverd over-
eenkomstig de wet van
13 april 1997 ter wijziging van
de wet van 22 oktober 1990 die
artikel 54 vervangt van de wet-
ten over het toekennen van de
academische graden. De afge-
studeerden van de polytechni-
sche afdeling van de Konink-
lijke Militaire School die de
titel van burgerlijk ingenieur
mogen voeren die te maken
heeft met de specialiteit van de
in te vullen betrekking, zijn
eveneens toegelaten.

Geneesheer Nee Nee Nee Aanwerving Voor de aanwerving, het
diploma van Master in de
geneeskunde, afgeleverd over-
eenkomstig het decreet van
7 november 2013 tot bepaling
van het hogeronderwijsland-
schap en de academische
organi-satie van de studies of
overeenstemmend diploma
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Graden die toegang geven tot de graad die aangeduid wordt onder 2 door:

Niveau en
hiërarchische

rang

Benaming
van de graad

Wijziging
van graad

Bevordering
in vlakke

loopbaan of door
verhoging
in graad

Bevordering door
overgang naar het

hogere niveau

Aanwerving of
kandidaat-oproep

Bijzondere voorwaarden

1 2 3 4 5 6 7

Geneesheer-
specialist

Nee Nee Nee Aanwer-ving Voor de aanwerving, het
diploma Master specialisatie,
afgeleverd overeenkomstig het
decreet van 7 november 2013 tot
bepaling van het hogeronder-
wijslandschap en de academi-
sche organisatie van de studies
of overeenstemmend diploma

Architect Nee Nee Nee Aanwer-ving Master in de architectuur of
overeenstemmend diploma

Wetenschappelijk
onderzoeker

Nee Nee Nee Aanwer-ving Voor de aanwerving, diploma
van doctor in de wetenschap-
pen met de specialiteit die bij
de aanwerving nader bepaald
zal worden

29 Eerste
paramedisch
gegradueerde

Nee Bevordering in
vlakke loopbaan
Hoofd parame-
disch gegradu-

eerde (R.28)

Nee Nee Een graadanciënniteit van 3
jaar hebben en beantwoorden
aan de opleidings-voorwaarden
(artikelen 10 en 29/1)

Eerste
maatschappelijk

assistent

Nee Bevordering in
vlakke loopbaan

Maatschappelijk
hoofd-ass is tent

(R.28)

Nee Nee Een graadanciënniteit van 3
jaar hebben en beantwoorden
aan de opleidings-voorwaarden
(artikelen 10 en 29/1)

Eerste gegradueerd
verpleger

Nee Bevordering in
vlakke loopbaan

Gegradueerd
hoofd-verpleger

(R.28)

Nee Nee Een graadanciënniteit van 3
jaar hebben en beantwoorden
aan de opleidings-voorwaarden
(artikelen 10 en 29/1)

Graden die toegang geven tot de graad die aangeduid wordt onder 2 door:

Niveau en
hiërarchische

rang

Benaming
van de graad

Wijziging
van graad

Bevordering
in vlakke

loopbaan of door
verhoging
in graad

Bevordering door
overgang naar het

hogere niveau

Aanwerving of
kandidaat-oproep

Bijzondere voorwaarden

1 2 3 4 5 6 7

Eerste administra-
tief gegradueerde

Nee Bevordering in
vlakke loopbaan

Hoofd administra-
tief gegradueerde

(R.28)

Nee Nee Een graadanciënniteit van 3
jaar hebben en beantwoorden
aan de opleidings-voorwaarden
(artikelen 10 en 29/1)

Eerste technisch
gegradueer-de

Nee Bevordering in
vlakke loopbaan

Hoofd technisch
gegradueerde

(R.28)

Nee Nee Een graadanciënniteit van 3
jaar hebben en beantwoorden
aan de opleidings-voorwaarden
(artikelen 10 en 29/1)

28 Hoofd
paramedisch
gegradueerde

Nee Bevordering in
vlakke loopbaan
Eerstaanwezend

paramedisch
gegradueerde

(R.27)

Nee Nee Vlakke loopbaan, een graadan-
ciënniteit hebben van 8 jaar
(artikelen 10 en 29)

Maatschappelijk
hoofdassistent

Nee Bevordering in
vlakke loopbaan
Eerstaanwe-zend
maatschappelijk
assistent (R.27)

Nee Nee Vlakke loopbaan, een graadan-
ciënniteit hebben van 8 jaar
(artikelen 10 en 29)

Gegradueerd
hoofdverpleger

Nee Bevordering in
vlakke loopbaan
Eerstaanwezend

gegradueerd ver-
pleger (R.27)

Nee Nee Vlakke loopbaan, een graadan-
ciënniteit hebben van 8 jaar
(artikelen 10 en 29)
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Graden die toegang geven tot de graad die aangeduid wordt onder 2 door:

Niveau en
hiërarchische

rang

Benaming
van de graad

Wijziging
van graad

Bevordering
in vlakke

loopbaan of door
verhoging
in graad

Bevordering door
overgang naar het

hogere niveau

Aanwerving of
kandidaat-oproep

Bijzondere voorwaarden

1 2 3 4 5 6 7

Hoofd administra-
tief gegradueerde

Nee Bevordering in
vlakke loopbaan
Eerstaanwezend

administratief
gegradueerde

(R.27)

Nee Nee Vlakke loopbaan, een graadan-
ciënniteit hebben van 8 jaar
(artikelen 10 en 29)

Hoofd technisch
gegradueerde

Nee Bevordering in
vlakke loopbaan

Eerstaanwezend
technisch gegradu-

eerde (R.27)

Nee Nee Vlakke loopbaan, een graadan-
ciënniteit hebben van 8 jaar
(artikelen 10 en 29)

27 Eerstaanwezend
paramedisch
gegradueerde

Nee Bevordering in
vlakke loopbaan

Paramedisch ge-
gradueerde (R.26)

Nee Nee Vlakke loopbaan, een graadan-
ciënniteit hebben van 4 jaar
(artikelen 10 en 29)

Eerstaanwezend
maatschappelijk

assistent

Nee Bevordering in
vlakke loopbaan

Maatschappelijk
assistent (R.26)

Nee Nee Vlakke loopbaan, een graadan-
ciënniteit hebben van 4 jaar
(artikelen 10 en 29)

Eerstaanwezend
gegradueerd ver-

pleger

Nee Bevordering in
vlakke loopbaan

Gegradueerd ver-
pleger (R.26)

Nee Nee Vlakke loopbaan, een graadan-
ciënniteit hebben van 4 jaar
(artikelen 10 en 29)

Eerstaanwezend
administratief
gegradueer-de

Nee Bevordering in
vlakke loopbaan
Administratief
gegradueerde

(R.26)

Nee Nee Vlakke loopbaan, een graadan-
ciënniteit hebben van 4 jaar
(artikelen 10 en 29)

Graden die toegang geven tot de graad die aangeduid wordt onder 2 door:

Niveau en
hiërarchische

rang

Benaming
van de graad

Wijziging
van graad

Bevordering
in vlakke

loopbaan of door
verhoging
in graad

Bevordering door
overgang naar het

hogere niveau

Aanwerving of
kandidaat-oproep

Bijzondere voorwaarden

1 2 3 4 5 6 7

Eerstaanwezend
technisch

gegradueerde

Nee Bevordering
in vlakke loop-

baan Technisch
gegradueerde

(R.26)

Nee Nee Vlakke loopbaan, een graadan-
ciënniteit hebben van 4 jaar
(artikelen 10 en 29)

26 Paramedisch
gegradueer-de

Nee Nee Nee Aanwerving Diploma dat overeenkomt met
de kwalificatie die bepaald zal
worden bij de aanwerving (arti-
kel 28)

Maatschappelijk
assistent

Nee Nee Nee Aanwerving Bachelor maatschappelijk assis-
tent of overeenstemmend
diploma

Gegradueerd
verpleger

Nee Nee Nee Aanwerving Bachelor in de verpleegkunde
of vroedvrouw of gemachtigd
zijn om er de titel of het over-
eenstemmende diploma van te
dragen

Administratief
gegradueerde

Nee Nee Alle graden
van niveau 2

Aanwerving - overgang naar het hogere
niveau voor bepaalde nader te
bepalen functies; een niveau-
anciënniteit hebben van min-
stens 2 jaar (artikelen 20 en 28)
- voor de aanwerving, een
diploma dat overeenkomt met
de kwalificatie die bepaald zal
worden bij de aanwerving (arti-
kel 28)
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Technisch
gegradueerde

Nee Nee Alle graden
van niveau 2

Aanwerving - overgang naar het hogere
niveau voor bepaalde nader te
bepalen functies; een niveau-
anciënniteit hebben van min-
stens 2 jaar (artikelen 20 en 28)
- voor de aanwerving, een
diploma dat overeenkomt met
de kwalificatie die bepaald zal
worden bij de aanwerving (arti-
kel 28)

Graden die toegang geven tot de graad die aangeduid wordt onder 2 door:

Niveau en
hiërarchische

rang

Benaming
van de graad

Wijziging
van graad

Bevordering
in vlakke

loopbaan of door
verhoging
in graad

Bevordering door
overgang naar het

hogere niveau

Aanwerving of
kandidaat-oproep

Bijzondere voorwaarden

1 2 3 4 5 6 7

25 Hoofd administra-
tief assistent

Een andere graad
van rang 25

Bevordering door
verhoging in graad
Eerstaanwezend

administratief
assistent (R. 24)

Nee Nee - een graad-anciënniteit van
3 jaar hebben en beantwoorden
aan de opleidings-voorwaarden
(artikelen 16 en 27)
- voor de wijziging van de
graad, met succes de controle
van de beroepsbekwaamheden
hebben doorstaan (artikel 19)

Hoofd technisch
assistent

Een andere graad
van rang 25

Bevordering door
verhoging in graad
Eerstaanwezend
technisch assistent

(R.24)

Nee Nee - een graad-anciënniteit van
3 jaar hebben en beantwoorden
aan de opleidings-voorwaarden
(artikelen 16 en 27)
- voor de wijziging van de
graad, met succes de controle
van de beroepsbekwaamheden
hebben doorstaan (artikel 19)

24 Eerstaanwe-zend
administratief

assistent

Een andere graad
van rang 24

Bevordering in
vlakke loopbaan
Administratief

assistent eerste klas
(R.22)

Nee Nee - vlakke loopbaan, een graad-
anciënniteit hebben van 8 jaar
(artikelen 10 en 26)
- voor de wijziging van de
graad, met succes de controle
van de beroepsbekwaamheden
hebben doorstaan (artikel 19)

Eerstaanwezend
technisch assistent

Een andere graad
van rang 24

Bevordering in
vlakke loopbaan

Technisch assis-
tent eerste klas

(R. 22)

Nee Nee - vlakke loopbaan, een graad-
anciënniteit hebben van 8 jaar
(artikelen 10 en 26)
- voor de wijziging van de
graad, met succes de controle
van de beroepsbekwaamheden
hebben doorstaan (artikel 19)

22 Administratief
assistent eerste klas

Een andere graad
van rang 22

Bevordering in
vlakke loopbaan
Administratief

assistent
(R. 20)

Nee Nee - vlakke loopbaan, een graad-
anciënniteit hebben van 4 jaar
(artikelen 10 en 25)
- voor de wijziging van de
graad, een graadanciënniteit
van minstens 2 jaar hebben en
met succes de controle van de
beroeps-bekwaamheden heb-
ben doorstaan (artikel 19)

Graden die toegang geven tot de graad die aangeduid wordt onder 2 door:

Niveau en
hiërarchische

rang

Benaming
van de graad

Wijziging
van graad

Bevordering
in vlakke

loopbaan of door
verhoging
in graad

Bevordering door
overgang naar het

hogere niveau

Aanwerving of
kandidaat-oproep

Bijzondere voorwaarden

1 2 3 4 5 6 7

Technisch assis-
tent eerste klas

Een andere graad
van rang 22

Bevordering in
vlakke loopbaan

Technisch assis-
tent (R.20)

Nee Nee - vlakke loopbaan, een graad-
anciënniteit hebben van 4 jaar
(artikelen 10 en 25)
- voor de wijziging van de
graad, een graadanciënniteit
van minstens 2 jaar hebben en
met succes de controle van de
beroepsbekwaamheden heb-
ben doorstaan (artikel 19)
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20 Administratief
assistent

Nee Nee Administratief
adjunct (R. 30),
administratief

adjunct eerste klas
(R. 32), eerstaanwe-
zend administra-
tief adjunct (R. 34),
adjunct-bestuurs-

chef (R. 35)

Aanwerving - voor overgang naar het hogere
niveau een niveau-anciënniteit
van minstens 2 jaar hebben
(artikel 20)
- voor de aanwerving, diploma
hoger secondair onderwijs

Technisch assis-
tent

Nee Nee Adjunct-vakman
(R. 30), adjunct-
vakman eerste klas
(R. 32), eerstaan-
wezend adjunct-
vakman (R. 34),
hoofd adjunct-

vakman (R. 35)

Aanwerving - voor overgang naar het hogere
niveau een niveau-anciënniteit
van minstens 2 jaar hebben
(artikel 20)
- voor de aanwerving, een
diploma hoger secondair onder-
wijs hebben dat overeenkomt
met de kwalificatie die bepaald
zal worden bij de aanwerving

35 A d j u n c t -
bestuurschef

Een andere graad
van rang 35

Bevordering door
verhoging in graad
Eerstaanwezend

administratief
adjunct (R.34)

Nee Nee - een graad-anciënniteit van
3 jaar hebben en beantwoorden
aan de opleidings-voorwaarden
(artikelen 16 en 23)
- voor de wijziging van de
graad, met succes de controle
van de beroeps-bekwaamheden
hebben doorstaan

Hoofd adjunct-
vakman

Een andere graad
van rang 35

Bevordering door
verhoging in graad
Eerstaanwezend

adjunct-vakman
(R.34)

Nee Nee - een graad-anciënniteit van
3 jaar hebben en beantwoorden
aan de opleidings-voorwaarden
(artikelen 16 en 23)
- voor de wijziging van de
graad, met succes de controle
van de beroeps-bekwaamheden
hebben doorstaan

Graden die toegang geven tot de graad die aangeduid wordt onder 2 door:

Niveau en
hiërarchische

rang

Benaming
van de graad

Wijziging
van graad

Bevordering
in vlakke

loopbaan of door
verhoging
in graad

Bevordering door
overgang naar het

hogere niveau

Aanwerving of
kandidaat-oproep

Bijzondere voorwaarden

1 2 3 4 5 6 7

34 Eerstaanwezend
administratief

adjunct

Een andere graad
van rang 34

Bevordering in
vlakke loopbaan
Administratief

adjunct eerste klas
(R.32)

Nee Nee - vlakke loopbaan, een graad-
anciënniteit hebben van 8 jaar
(artikelen 10 en 22)
- voor de wijziging van de
graad, met succes de controle
van de beroepsbekwaamheden
hebben doorstaan (artikel 19)

Eerstaanwezend
adjunct-vakman

Een andere graad
van rang 34

Bevordering in
vlakke loopbaan

Adjunct-vakman
eerste klas

(R. 32)

Nee Nee - vlakke loopbaan, een graad-
anciënniteit hebben van 8 jaar
(artikelen 10 en 22)
- voor de wijziging van de
graad, met succes de controle
van de beroepsbekwaamheden
hebben doorstaan (artikel 19)

32 Administratief
adjunct eerste klas

Een andere graad
van rang 32

Bevordering in
vlakke loopbaan
Administratief

adjunct
(R. 30)

Nee Nee - vlakke loopbaan, een graad-
anciënniteit hebben van 4 jaar
(artikelen 10 en 22)
- voor de wijziging van de
graad, een graad-anciënniteit
van minstens 2 jaar hebben en
met succes de controle van de
beroepsbekwaamheden heb-
ben doorstaan (artikel 19)

Adjunct-vakman
eerste klas

Een andere graad
van rang 32

Bevordering in
vlakke loopbaan
Adjunct-vakman

(R. 30)

Nee Nee - vlakke loopbaan, een graad-
anciënniteit hebben van 4 jaar
(artikelen 10 en 22)
- voor de wijziging van de
graad, een graad-anciënniteit
van minstens 2 jaar hebben en
met succes de controle van de
beroepsbekwaamheden heb-
ben doorstaan (artikel 19)

30 Administratief
adjunct

Nee Nee Nee Aanwer-ving

Adjunct-vakman Nee Nee Nee Aanwer-ving
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Gezien om te worden gevoegd bij het besluit 2017/81 van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van
21 september 2017 tot wijziging van diverse reglementaire bepalingen die van toepassing zijn op de ambtenaren van
de diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie.

F. LAANAN,
Voorzitter van het College

C. JODOGNE,
Lid van het College bevoegd voor het openbaar ambt

AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2017/13624]
Carrière Hoofdbestuur. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 19 september 2017 wordt Mevr. Siri ROBIN
met ingang van 1 september 2017 tot rijksambtenaar benoemd, in een
betrekking van het Nederlandse taalkader, in de klasse A1 met de titel
van attaché, met ranginneming op 1 september 2016.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief te worden
toegezonden aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, 1040 Brus-
sel.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2017/13656]
Personeel. — Bevordering naar hogere klasse

Bij koninklijk besluit van 13 september 2017 wordt Mevr. Flore
ANTOINE bevorderd door verhoging in klasse tot de klasse A3, met de
titel van adviseur bij de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer
in een betrekking van het Franse taalkader, met ingang van
1 februari 2017.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapstraat 33 te 1040 Brussel te worden
toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/204530]
Arbeidsgerechten. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 2 oktober 2017, is de heer QUISTHOUDT
Jan benoemd tot werkend rechter in sociale zaken, als werkgever bij de
Arbeidsrechtbank van Leuven ter vervanging van de heer LAMPERS
Ronan wiens mandaat hij zal voleindigen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2017/205456]
12 OKTOBER 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 7 juli 2017 houdende benoeming van de
leden en de voorzitter van het Algemeen Beheerscomité voor het
sociaal statuut van de zelfstandigen

De Minister van Zelfstandigen,

Gelet op de wet van 30 december 1992 houdende sociale en diverse
bepalingen, inzonderheid op artikel 108;

Gelet op het ministerieel besluit van 7 juli 2017 houdende benoeming
van de leden en de voorzitter van het Algemeen Beheerscomité voor het
sociaal statuut van de zelfstandigen;

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2017/13624]
Carrière de l’Administration centrale. — Nomination

Par arrêté royal du 19 septembre 2017, Mme Siri ROBIN est nommée
à partir du 1e septembre 2017 en qualité d’agent de l’Etat, dans le cadre
linguistique néerlandais, dans la classe A1 au titre d’attaché, avec prise
de rang au 1e septembre 2016.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33, 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2017/13656]
Personnel. — Promotion à une classe supérieure

Par arrêté royal du 13 septembre 2017, Mme Flore ANTOINE est
promue par avancement à la classe supérieure dans la classe A3, au titre
de conseiller, au Service public fédéral Mobilité et Transports dans un
emploi du cadre linguistique français, à partir du 1er février 2017.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
en annulation peut être introduit endéans les soixante jours après cette
publication. La requête doit être envoyée sous pli recommandé au
Conseil d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/204530]
Juridictions du travail. — Nomination

Par arrêté royal du 2 octobre 2017, Monsieur QUISTHOUDT Jan est
nommé juge social effectif au titre d’employeur au Tribunal du travail
de Louvain en remplacement de Monsieur LAMPERS Ronan dont il
achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2017/205456]
12 OCTOBRE 2017. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministé-

riel du 7 juillet 2017 portant nomination des membres et du
président du Comité général de gestion pour le statut social des
travailleurs indépendants

Le Ministre des Indépendants,

Vu la loi du 30 décembre 1992 portant des dispositions sociales et
diverses, notamment l’article 108;

Vu l’arrêté ministériel du 7 juillet 2017 portant nomination des
membres et du président du Comité général de gestion pour le statut
social des travailleurs indépendants;
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Gelet op de voordracht gedaan op 19 september 2017 door de Hoge
Raad voor de Zelfstandigen en de K.M.O.;

Besluit :
Artikel 1. Wordt benoemd tot stemgerechtigd plaatsvervangend lid

van het Algemeen Beheerscomité voor het sociaal statuut van de
zelfstandigen, als vertegenwoordiger van de interprofessionele organi-
saties voor zelfstandigen :

Mevrouw SMEETS Leen ter vervanging van Mevrouw VERBIST
Caroline wier mandaat zij zal voleindigen.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 12 oktober 2017.
D. DUCARME

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2017/205376]
Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden. — Beheerscomité

Hernieuwing van mandaten

Bij koninklijk besluit van 8 oktober 2017 worden de mandaten van
Mevrouw PEETERS Hilde, de heren MAERTEN Claude, LEMMENS
Wilfried en MONTEYNE Bruno, in de hoedanigheid van vertegenwoor-
digers van de representatieve organisaties der reders, en van de heren
KERKHOF Jacques, VAN NOTEN Marc, BURM Raf en CLAES Michel,
in de hoedanigheid van vertegenwoordigers van de representatieve
organisaties der zeevarenden, als leden van het Beheerscomité van de
Hulp- en Voorzorgskas voor Zeevarenden hernieuwd, met ingang van
1 december 2017.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/40775]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 8 oktober 2017, is benoemd als stagiair in de
graad van griffier bij de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, mevr.
Lenders J.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Bij koninklijke besluiten van 8 oktober 2017, zijn benoemd als stagiair
in de graad van griffier bij de Franstalige rechtbank van eerste aanleg
Brussel:

mevr. Degavre S., assistent bij deze rechtbank;
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
mevr. Maquigny G., administratief deskundige op arbeidsovereen-

komst bij deze rechtbank;
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
mevr. Simons F., assistent bij deze rechtbank;
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Bij koninklijk besluit van 8 oktober 2017, is benoemd in de graad van
griffier bij de Franstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel, mevr.
Descamps S., assistent bij deze rechtbank;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Bij koninklijk besluit van 8 oktober 2017, is benoemd als stagiair in de
graad van secretaris bij het parket Brussel, mevr. Dufour G.,

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Bij koninklijk besluit van 8 oktober 2017, is benoemd in de graad van
secretaris bij het parket Luik, de heer Keup S., assistent bij dit parket,
afdeling Luik;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Vu la proposition faite le 19 septembre 2017 par le Conseil supérieur
des Indépendants et des P.M.E.;

Arrête :
Article 1er. Est nommée membre suppléant, ayant voix délibérative,

du Comité général de gestion pour le statut social des travailleurs
indépendants, en tant que représentant des organisations interprofes-
sionnelles des travailleurs indépendants :

Madame SMEETS Leen en remplacement de Madame VERBIST
Caroline, dont elle achèvera le mandat.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 12 octobre 2017.
D. DUCARME

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2017/205376]
Caisse de secours et de prévoyance en faveur des marins

Comité de gestion. — Renouvellement de mandats

Par arrêté royal du 8 octobre 2017, les mandats de membres attribués
au sein du Comité de gestion de la Caisse de secours et de prévoyance
en faveur des marins à Madame PEETERS Hilde, Messieurs MAERTEN
Claude, LEMMENS Wilfried et MONTEYNE Bruno, au titre de
représentants des organisations représentatives des armateurs et, à
Messieurs KERKHOF Jacques, VAN NOTEN Marc, BURM Raf et
CLAES Michel, au titre de représentants des organisations représenta-
tives des marins, sont renouvelés, à partir du 1er décembre 2017.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/40775]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 8 octobre 2017, est nommée stagiaire dans le grade
de greffier au tribunal de première instance d’Anvers, Mme Lenders J.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Par arrêtés royaux du 8 octobre 2017 sont nommées stagiaire dans le
grade de greffier au tribunal de première instance francophone de
Bruxelles :

Mme Degavre S., assistant à ce tribunal ;
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment ;
Mme Maquigny G., expert administratif sous contrat à ce tribunal ;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment ;
Mme Simons F., assistant à ce tribunal ;
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Par arrêté royal du 8 octobre 2017, est nommée dans le grade de
greffier au tribunal de première instance francophone de Bruxelles,
Mme Descamps S., assistant à ce tribunal ;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Par arrêté royal du 8 octobre 2017, est nommée stagiaire dans le grade
de secrétaire au parquet de Bruxelles, Mme Dufour G. ,

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Par arrêté royal du 8 octobre 2017, est nommé dans le grade de
secrétaire au parquet de Liège, M. Keup S., assistant à ce parquet,
division Liège ;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment .
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Het verzoekschrift tot nietigverklaring wordt ofwel per post aange-
tekend verzonden naar de griffie van de Raad van State, Wetenschaps-
straat 33 te 1040 Brussel, ofwel wordt het ingediend volgens de
elektronische procedure (zie daarvoor de rubriek ″e-procedure″ op de
website van de Raad van State - http://www.raadvst-consetat.be/).

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin
[C − 2017/31334]

6 OKTOBER 2017. — Besluit van de administrateur-generaal tot benoeming van de leden
van de erkenningscommissie voor de bijzondere beroepstitel van tandarts specialist in de orthodontie

De administrateur-generaal van het Agentschap Zorg en Gezondheid,

Gelet op de wet betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, gecoördineerd op 10 mei 2015,
artikel 88;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 28 april 2017 betreffende de erkenning van beoefenaars van de
tandheelkunde, houders van een bijzondere beroepstitel, artikel 3,

Besluit :

Artikel 1. De volgende personen worden tot lid van de erkenningscommissie voor de bijzondere beroepstitel van
tandarts specialist in de orthodontie benoemd:

1° vier beoefenaars van de tandheelkunde die houder zijn van de bijzondere beroepstitel van tandarts specialist
in de orthodontie, die ten minste vijf jaar erkend zijn, op voordracht van de beroepsverenigingen:

a) SOENEN, Philippe;

b) DE RIDDER, Lutgart;

c) LAMOOT, Luc;

d) VANDE VANNET, Bart;

2° vier beoefenaars van de tandheelkunde die houder zijn van de bijzondere beroepstitel van tandarts specialist
in de orthodontie, die ten minste vijf jaar erkend zijn en die ten minste vijf jaar onderwijservaring in een
universitaire instelling kunnen bewijzen, op voordracht van de Vlaamse geneeskundefaculteiten met een
opleiding voor de bijzondere beroepstitel van tandarts specialist in de orthodontie:

a) DE PAUW, Guy;

b) TRIMPENEERS, Luc;

c) WILLEMS, Guy;

d) VERDONCK, Anna.

Art. 2. De identificatie- en contactgegevens van de personen, vermeld in artikel 1, worden bijgehouden door het
agentschap, vermeld in artikel 1,3°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 28 april 2017 betreffende de erkenning
van beoefenaars van de tandheelkunde, houders van een bijzondere beroepstitel.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de dag die volgt op de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 6 oktober 2017.

De administrateur-generaal van het Agentschap Zorg en Gezondheid,
D. DEWOLF

*
VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[C − 2017/31335]

6 OKTOBER 2017. — Besluit van de administrateur-generaal tot benoeming van de leden
van de erkenningscommissie voor de bijzondere beroepstitel van algemeen tandarts

De administrateur-generaal van het Agentschap Zorg en Gezondheid,

Gelet op de wet betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, gecoördineerd op 10 mei 2015,
artikel 88;

La requête en annulation est adressée au greffe du Conseil d’État, rue
de la Science 33 à 1040 Bruxelles, soit sous pli recommandé à la poste,
soit suivant la procédure électronique (voir à cet effet la rubrique
″e-Procédure″ sur le site Internet du Conseil d ’État –
http://www.raadvst-consetat.be/).
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Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 28 april 2017 betreffende de erkenning van beoefenaars van de
tandheelkunde, houders van een bijzondere beroepstitel, artikel 3,

Besluit :

Artikel 1. De volgende personen worden tot lid van de erkenningscommissie voor de bijzondere beroepstitel van
algemeen tandarts benoemd :

1° vier beoefenaars van de tandheelkunde die houder zijn van de bijzondere beroepstitel van algemeen tandarts,
die ten minste vijf jaar erkend zijn, op voordracht van de beroepsverenigingen :

a) SPEYBROUCK, Bart;

b) VANDEVELDE, Marijke;

c) MARTENS, Ronald;

d) DE VOS, Eddy;

2° vier beoefenaars van de tandheelkunde die houder zijn van de bijzondere beroepstitel van algemeen tandarts,
die ten minste vijf jaar erkend zijn en die ten minste vijf jaar onderwijservaring in een universitaire instelling
kunnen bewijzen, op voordracht van de Vlaamse geneeskundefaculteiten met een opleiding voor de
bijzondere beroepstitel van algemeen tandarts :

a) DE BRUYNE, Mieke;

b) MATTHYS, Carine;

c) PEUMANS, Marleen;

d) WYATT, Jan.

Art. 2. De identificatie- en contactgegevens van de personen, vermeld in artikel 1, worden bijgehouden door het
agentschap, vermeld in artikel 1,3°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 28 april 2017 betreffende de erkenning
van beoefenaars van de tandheelkunde, houders van een bijzondere beroepstitel.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de dag die volgt op de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 6 oktober 2017.

De administrateur-generaal van het Agentschap Zorg en Gezondheid,
D. DEWOLF

*
VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[C − 2017/31342]
6 OKTOBER 2017. — Besluit van de administrateur-generaal tot benoeming van de leden

van de erkenningscommissie voor de bijzondere beroepstitel van tandarts specialist in de parodontologie

De administrateur-generaal van het Agentschap Zorg en Gezondheid,

Gelet op de wet betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, gecoördineerd op 10 mei 2015,
artikel 88;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 28 april 2017 betreffende de erkenning van beoefenaars van de
tandheelkunde, houders van een bijzondere beroepstitel, artikel 3,

Besluit :

Artikel 1. De volgende personen worden tot lid van de erkenningscommissie voor de bijzondere beroepstitel van
tandarts specialist in de parodontologie benoemd :

1° vier beoefenaars van de tandheelkunde die houder zijn van de bijzondere beroepstitel van tandarts specialist
in de parodontologie, die ten minste vijf jaar erkend zijn, op voordracht van de beroepsverenigingen :

a) COESSENS, Peter;

b) COLLAERT, Bruno;

c) MERTENS, Christine;

d) LEFEVER, David;

2° vier beoefenaars van de tandheelkunde die houder zijn van de bijzondere beroepstitel van tandarts specialist
in de parodontologie, die ten minste vijf jaar erkend zijn en die ten minste vijf jaar onderwijservaring in een
universitaire instelling kunnen bewijzen, op voordracht van de Vlaamse geneeskundefaculteiten met een
opleiding voor de bijzondere beroepstitel van tandarts specialist in de parodontologie :

a) VERVAEKE, Stijn;

b) D’HAESE, Jan;

c) TEUGHELS, Wim;

d) DEKEYSER, Christel.

Art. 2. De identificatie- en contactgegevens van de personen, vermeld in artikel 1, worden bijgehouden door het
agentschap, vermeld in artikel 1,3°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 28 april 2017 betreffende de erkenning
van beoefenaars van de tandheelkunde, houders van een bijzondere beroepstitel.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de dag die volgt op de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 6 oktober 2017.

De administrateur-generaal van het Agentschap Zorg en Gezondheid,
D. DEWOLF
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/205214]

5 OCTOBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon portant désignation d’agents qualifiés pour veiller à
l’exécution des règlements de police sur le réseau de transport exploité par la société de transport en commun
de Namur-Luxembourg

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 21 décembre 1989 relatif au service de transport public de personnes en Région wallonne, les
articles 36bis et 36ter;

Vu la loi du 16 mars 1968 relative à la police de la circulation routière, l’article 62;

Vu l’arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règlement général sur la police de la circulation routière, l’article 3,
12o;

Vu l’arrêté royal du 15 septembre 1976 portant règlement sur la police des transports de personnes par tram,
pré-métro, métro, autobus et autocar, le Titre II;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 mai 2008 relatif aux amendes administratives en matière de service de
transport public de personnes en Région wallonne;

Considérant qu’il y a lieu de procéder à de nouvelles désignations en raison de modifications intervenues au sein
du personnel de la société de transport en commun de Namur-Luxembourg;

Sur proposition du Ministre de la Mobilité et des Transports;

Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Sont chargés de rechercher et de constater les infractions aux dispositions du Titre II de l’arrêté royal

du 15 septembre 1976 portant règlement sur la police des transports de personnes par tram, pré-métro, métro, autobus
et autocar et à l’article 3, 12o, de l’arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règlement général sur la police de la
circulation routière, les agents dont le nom suit :

- Mme Carole Javaux;
- Mme Lise Thomas;
- M. Arnaud Duquene;
- M. Samuel Martinot;
- M. David Soree;
- M. Pascal Vignon;
- M. Frédéric Buijle;
- M. Youssef Ayouch.
Les intéressés ont la qualité d’agent de police judiciaire.
Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.
Art. 3. Le Ministre de la Mobilité et des Transports est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 5 octobre 2017.

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire,
des Travaux publics, de la Mobilité, des Transports, du Bien-être animal et des Zonings,

C. DI ANTONIO

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/205214]

5. OKTOBER 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Benennung von Bediensteten, die zuständig sind, um
für die Ausführung der Polizeivorschriften auf dem durch die ″Société de transport en commun de
Namur-Luxembourg″ (Verkehrsgesellschaft Namur-Luxemburg) verwalteten Verkehrsnetz zu sorgen

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 21. Dezember 1989 über die öffentlichen Verkehrsbetriebe in der Wallonischen Region,
Artikel 36bis und 36ter;

Aufgrund des Gesetzes vom 16. März 1968 über die Straßenverkehrspolizei, Artikel 62;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 1. Dezember 1975 über die allgemeine Straßenverkehrsordnung, Artikel 3
Ziffer 12;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 15. September 1976 zur Einführung einer Regelung über die
Personenbeförderung mit Straßenbahnen, Unterpflasterbahnen, U-Bahnen, Linien- und Reisebussen, Titel II;
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Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 22. Mai 2008 über die administrativen Geldbußen im
Bereich der öffentlichen Verkehrsbetriebe in der Wallonischen Region;

In der Erwägung, dass aufgrund der innerhalb des Personals der Verkehrsgesellschaft Namur-Luxemburg
erfolgten Änderungen neue Benennungen vorzunehmen sind;

Auf Vorschlag des Ministers für Mobilität und Transportwesen;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die folgenden Bediensteten werden beauftragt, die Übertretungen der Bestimmungen des Titels II des
Königlichen Erlasses vom 15. September 1976 über die Personenbeförderung mit Straßenbahnen, Unterpflasterbahnen,
U-Bahnen, Linien- und Reisebussen und des Artikels 3 Ziffer 12 des Königlichen Erlasses vom 1. Dezember 1975 über
die allgemeine Straßenverkehrsordnung zu ermitteln und festzustellen:

- Frau Carole Javaux;

- Frau Lise Thomas;

- Herr Arnaud Duquene;

- Herr Samuel Martinot;

- Herr David Soree;

- Herr Pascal Vignon;

- Herr Frédéric Buijle;

- Herr Youssef Ayouch.

Den Betroffenen wird die Eigenschaft eines Beamten der Gerichtspolizei verliehen.

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Art. 3 - Der Minister für Mobilität und Transportwesen wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Namur, den 5. Oktober 2017

Der Ministerpräsident
W. BORSUS

Der Minister für Umwelt, den ökologischen Wandel, Raumordnung, öffentliche Arbeiten, Mobilität,
Transportwesen, Tierschutz, und Gewerbegebiete

C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/205214]

5 OKTOBER 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing van de personeelsleden die moeten toezien op
de uitvoering van de politiereglementen op het vervoersnet van de « Société de Transport en Commun de
Namur-Luxembourg » (Maatschappij van Openbaar Vervoer van Namen-Luxemburg)

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 21 december 1989 betreffende de diensten voor het openbaar vervoer in het Waalse
Gewest, artikelen 36bis en 36ter;

Gelet op de wet van 16 maart 1968 betreffende de politie over het wegverkeer, artikel 62;
Gelet op het koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende algemeen reglement op de politie van het

wegverkeer, artikel 3, 12o;
Gelet op het koninklijk besluit van 15 september 1976 houdende reglement op de politie van personenvervoer per

tram, premetro, metro, autobus en autocar, titel II;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 22 mei 2008 betreffende de administratieve geldboetes in de

openbaarvervoerdiensten in het Waalse Gewest;
Overwegende dat personeelswijzigingen bij de « Société de Transport en Commun de Namur-Luxembourg »

nieuwe aanwijzingen nodig maken;
Op de voordracht van de Minister van Mobiliteit en Vervoer;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De hiernavermelde personeelsleden worden belast met het opsporen en het vaststellen van
overtredingen van de bepalingen van Titel II van het koninklijk besluit van 15 september 1976 houdende reglement op
de politie van personenvervoer per tram, premetro, metro, autobus en autocar en van artikel 3, 12o, van het koninklijk
besluit van 1 december 1975 houdende algemeen reglement op de politie van het wegverkeer :

- Mevr. Carole Javaux;

- Mevr. Lise Thomas;

- de heer Arnaud Duquene;
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- de heer Samuel Martinot;

- de heer David Soree;

- de heer Pascal Vignon;

- de heer Frédéric Buijle;

- de heer Youssef Ayouch.

De betrokkenen hebben de hoedanigheid van agent van de gerechtelijke politie.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt wordt.

Art. 3. De Minister van Mobiliteit en Vervoer is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 5 oktober 2017.

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Leefmilieu, Ecologische Overgang, Ruimtelijke Ordening, Openbare Werken, Mobiliteit, Vervoer,
Dierenwelzijn en Industriezones,

C. DI ANTONIO

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/205215]
5 OCTOBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon portant désignation d’agents qualifiés pour veiller à

l’exécution des règlements de police sur le réseau de transport exploité par la société de transport en commun
de Charleroi

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 21 décembre 1989 relatif au service de transport public de personnes en Région wallonne, les
articles 36bis et 36ter;

Vu la loi du 16 mars 1968 relative à la police de la circulation routière, l’article 62;
Vu l’arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règlement général sur la police de la circulation routière, l’article 3,

12o;
Vu l’arrêté royal du 15 septembre 1976 portant règlement sur la police des transports de personnes par tram,

pré-métro, métro, autobus et autocar, le Titre II;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 mai 2008 relatif aux amendes administratives en matière de service de

transport public de personnes en Région wallonne;
Considérant qu’il y a lieu de procéder à de nouvelles désignations en raison de modifications intervenues au sein

du personnel de la société de transport en commun de Charleroi;
Sur proposition du Ministre de la Mobilité et des Transports;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Sont chargés de rechercher et de constater les infractions aux dispositions du Titre II de l’arrêté royal

du 15 septembre 1976 portant règlement sur la police des transports de personnes par tram, pré-métro, métro, autobus
et autocar et à l’article 3, 12o, de l’arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règlement général sur la police de la
circulation routière, les agents dont le nom suit :

- M. Laurent Denayer;
- M. David Nain.
Les intéressés ont la qualité d’agent de police judiciaire.
Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.
Art. 3. Le Ministre de la Mobilité et des Transports est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 5 octobre 2017.

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire, des Travaux publics,
de la Mobilité, des Transports, du Bien-être animal et des Zonings,

C. DI ANTONIO

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/205215]
5. OKTOBER 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Benennung von Bediensteten, die zuständig sind, um

für die Ausführung der Polizeivorschriften auf dem durch die ″Société de transport en commun de Charleroi″
(Verkehrsgesellschaft Charleroi) verwalteten Verkehrsnetz zu sorgen

Die Wallonische Regierung

Aufgrund des Dekrets vom 21. Dezember 1989 über die öffentlichen Verkehrsbetriebe in der Wallonischen Region,
Artikel 36bis und 36ter;

Aufgrund des Gesetzes vom 16. März 1968 über die Straßenverkehrspolizei, Artikel 62;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 1. Dezember 1975 über die allgemeine Straßenverkehrsordnung, Artikel 3

Ziffer 12;
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Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 15. September 1976 zur Einführung einer Regelung über die
Personenbeförderung mit Straßenbahnen, Unterpflasterbahnen, U-Bahnen, Linien- und Reisebussen, Titel II;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 22. Mai 2008 über die administrativen Geldbußen im
Bereich der öffentlichen Verkehrsbetriebe in der Wallonischen Region;

In der Erwägung, dass aufgrund der innerhalb des Personals der Verkehrsgesellschaft Charleroi erfolgten
Änderungen neue Benennungen vorzunehmen sind;

Auf Vorschlag des Ministers für Mobilität und Transportwesen;
Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - Die folgenden Bediensteten werden beauftragt, die Übertretungen der Bestimmungen des Titels II des

Königlichen Erlasses vom 15. September 1976 über die Personenbeförderung mit Straßenbahnen, Unterpflasterbahnen,
U-Bahnen, Linien- und Reisebussen und des Artikels 3 Ziffer 12 des Königlichen Erlasses vom 1. Dezember 1975 über
die allgemeine Straßenverkehrsordnung zu ermitteln und festzustellen:

- Herr Laurent Denayer;
- Herr David Nain.
Den Betroffenen wird die Eigenschaft eines Beamten der Gerichtspolizei verliehen.
Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.
Art. 3 - Der Minister für Mobilität und Transportwesen wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses

beauftragt.
Namur, den 5. Oktober 2017

Der Ministerpräsident
W. BORSUS

Der Minister für Umwelt, den ökologischen Wandel, Raumordnung, öffentliche Arbeiten, Mobilität,
Transportwesen, Tierschutz, und Gewerbegebiete

C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/205215]

5 OKTOBER 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing van personeelsleden die bevoegd zijn om toe
te zien op de uitvoering van de politiereglementen op het vervoersnet van de « Société de transport en commun
de Charleroi » (Openbaarvervoersmaatschappij van Charleroi)

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 21 december 1989 betreffende de diensten voor het openbaar vervoer in het Waalse
Gewest, artikelen 36bis en 36ter;

Gelet op de wet van 16 maart 1968 betreffende de politie over het wegverkeer, artikel 62;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende algemeen reglement op de politie van het
wegverkeer, artikel 3, 12o;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 september 1976 houdende reglement op de politie van personenvervoer per
tram, premetro, metro, autobus en autocar, titel II;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 22 mei 2008 betreffende de administratieve geldboetes in de
openbaarvervoerdiensten in het Waalse Gewest;

Overwegende dat personeelswijzigingen bij de « Société de Transport en Commun de Charleroi » nieuwe
aanwijzingen nodig maken;

Op de voordracht van de Minister van Mobiliteit en Vervoer;

Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. De hiernavermelde personeelsleden worden belast met het opsporen en het vaststellen van

overtredingen van de bepalingen van Titel II van het koninklijk besluit van 15 september 1976 houdende reglement op
de politie van personenvervoer per tram, premetro, metro, autobus en autocar en van artikel 3, 12o, van het koninklijk
besluit van 1 december 1975 houdende algemeen reglement op de politie van het wegverkeer :

- de heer Laurent Denayer;
- de heer David Nain.
De betrokkenen hebben de hoedanigheid van agent van de gerechtelijke politie.
Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt wordt.
Art. 3.De Minister van Mobiliteit en Vervoer is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 5 oktober 2017.

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Leefmilieu, Ecologische Overgang, Ruimtelijke Ordening, Openbare Werken, Mobiliteit, Vervoer,
Dierenwelzijn en Industriezones,

C. DI ANTONIO
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/205216]

5 OCTOBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon portant désignation d’agents qualifiés pour veiller à
l’exécution des règlements de police sur le réseau de transport exploité par la société de transport en commun
du Hainaut

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 21 décembre 1989 relatif au service de transport public de personnes en Région wallonne, les
articles 36bis et 36ter;

Vu la loi du 16 mars 1968 relative à la police de la circulation routière, l’article 62;

Vu l’arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règlement général sur la police de la circulation routière, l’article 3,
12o;

Vu l’arrêté royal du 15 septembre 1976 portant règlement sur la police des transports de personnes par tram,
pré-métro, métro, autobus et autocar, le Titre II;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 mai 2008 relatif aux amendes administratives en matière de service de
transport public de personnes en Région wallonne;

Considérant qu’il y a lieu de procéder à de nouvelles désignations en raison de modifications intervenues au sein
du personnel de la société de transport en commun du Hainaut;

Sur proposition du Ministre de la Mobilité et des Transports;

Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Sont chargés de rechercher et de constater les infractions aux dispositions du Titre II de l’arrêté royal

du 15 septembre 1976 portant règlement sur la police des transports de personnes par tram, pré-métro, métro, autobus
et autocar et à l’article 3, 12o, de l’arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règlement général sur la police de la
circulation routière, les agents dont le nom suit :

- M. David De Cnop, contrôleur;
- M. Jean Gianoultsis, contrôleur;
- M. Jean-Claude Petrioli, contrôleur;
- M. Nicolas Questier, contrôleur.
Les intéressés ont la qualité d’agent de police judiciaire.
Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.
Art. 3. Le Ministre de la Mobilité et des Transports est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 5 octobre 2017.

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire, des Travaux publics,
de la Mobilité, des Transports, du Bien-être animal et des Zonings,

C. DI ANTONIO

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/205216]

5. OKTOBER 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Benennung von Bediensteten, die zuständig sind, um
für die Ausführung der Polizeivorschriften auf dem durch die ″Société de transport en commun du Hainaut″
(Verkehrsgesellschaft Hennegau) verwalteten Verkehrsnetz zu sorgen

Die Wallonische Regierung

Aufgrund des Dekrets vom 21. Dezember 1989 über die öffentlichen Verkehrsbetriebe in der Wallonischen Region,
Artikel 36bis und 36ter;

Aufgrund des Gesetzes vom 16. März 1968 über die Straßenverkehrspolizei, Artikel 62;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 1. Dezember 1975 über die allgemeine Straßenverkehrsordnung, Artikel 3
Ziffer 12;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 15. September 1976 zur Einführung einer Regelung über die
Personenbeförderung mit Straßenbahnen, Unterpflasterbahnen, U-Bahnen, Linien- und Reisebussen, Titel II;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 22. Mai 2008 über die administrativen Geldbußen im
Bereich der öffentlichen Verkehrsbetriebe in der Wallonischen Region;

In der Erwägung, dass aufgrund der innerhalb des Personals der Verkehrsgesellschaft Hennegau erfolgten
Änderungen neue Benennungen vorzunehmen sind;
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Auf Vorschlag des Ministers für Mobilität und Transportwesen;

Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - Die folgenden Bediensteten werden beauftragt, die Übertretungen der Bestimmungen des Titels II des

Königlichen Erlasses vom 15. September 1976 über die Personenbeförderung mit Straßenbahnen, Unterpflasterbahnen,
U-Bahnen, Linien- und Reisebussen und des Artikels 3 Ziffer 12 des Königlichen Erlasses vom 1. Dezember 1975 über
die allgemeine Straßenverkehrsordnung zu ermitteln und festzustellen:

- Herr David De Cnop, Kontrolleur;
- Herr Jean Gianoultsis, Kontrolleur;
- Herr Jean-Claude Petrioli, Kontrolleur;
- Herr Nicolas Questier, Kontrolleur.
Den Betroffenen wird die Eigenschaft eines Beamten der Gerichtspolizei verliehen.
Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.
Art. 3 - Der Minister für Mobilität und Transportwesen wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses

beauftragt.
Namur, den 5. Oktober 2017

Der Ministerpräsident
W. BORSUS

Der Minister für Umwelt, den ökologischen Wandel, Raumordnung, öffentliche Arbeiten, Mobilität,
Transportwesen, Tierschutz, und Gewerbegebiete

C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/205216]

5 OKTOBER 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing van een bevoegd personeelslid dat moet
toezien op de uitvoering van de politiereglementen op het vervoersnet van de « Société de Transport en
Commun du Hainaut » (Openbaarvervoermaatschappij van Henegouwen)

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 21 december 1989 betreffende de diensten voor het openbaar vervoer in het Waalse
Gewest, artikelen 36bis en 36ter;

Gelet op de wet van 16 maart 1968 betreffende de politie over het wegverkeer, artikel 62;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende algemeen reglement op de politie van het
wegverkeer, artikel 3, 12o;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 september 1976 houdende reglement op de politie van personenvervoer per
tram, premetro, metro, autobus en autocar, titel II;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 22 mei 2008 betreffende de administratieve geldboetes in de
openbaarvervoerdiensten in het Waalse Gewest;

Overwegende dat personeelswijzigingen bij de « Société de Transport en Commun du Hainaut » nieuwe
aanwijzingen nodig maken;

Op de voordracht van de Minister van Mobiliteit en Vervoer;

Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. De hiernavermelde personeelsleden worden belast met het opsporen en het vaststellen van

overtredingen van de bepalingen van Titel II van het koninklijk besluit van 15 september 1976 houdende reglement op
de politie van personenvervoer per tram, premetro, metro, autobus en autocar en van artikel 3, 12o, van het koninklijk
besluit van 1 december 1975 houdende algemeen reglement op de politie van het wegverkeer :

- de heer David De Cnop, controleur;
- de heer Jean Gianoultsis, controleur;
- de heer Jean-Claude Petrioli, controleur;
- de heer Nicolas Questier, controleur.
De betrokkenen hebben de hoedanigheid van agent van de gerechtelijke politie.
Art. 2.Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt wordt.
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Art. 3.De Minister van Mobiliteit en Vervoer is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 5 oktober 2017.

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Leefmilieu, Ecologische Overgang, Ruimtelijke Ordening, Openbare Werken, Mobiliteit, Vervoer,
Dierenwelzijn en Industriezones,

C. DI ANTONIO

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/205253]
Pouvoirs locaux

Un arrêté ministériel du 20 septembre 2017 n’approuve pas les comptes de l’exercice 2015 de l’ASBL
Intercommunale Parc naturel des Deux Ourthes, en abrégé PNDO, votés en séance de l’assemblée générale en date du
14 juin 2016.

Un arrêté ministériel du 25 septembre 2017 approuve les comptes de l’exercice 2016 de la société coopérative à
responsabilité limitée Association intercommunale de soins et d’hospitalisation, en abrégé AISH, votés en séance de
l’assemblée générale ordinaire en date du 26 juin 2017.

Un arrêté ministériel du 25 septembre 2017 approuve la décision du 28 juin 2017 par laquelle l’assemblée générale
de l’association Chapitre XII Centre hospitalier régional de la Haute Senne, en abrégé CHR de la Haute Senne, entérine
les comptes 2016 de l’association.

Un arrêté ministériel du 25 septembre 2017 approuve la décision du 27 juin 2017 par laquelle l’assemblée générale
de la société coopérative à responsabilité limitée ECETIA Finances entérine les comptes 2016.

Un arrêté ministériel du 25 septembre 2017 approuve les comptes pour l’exercice 2016 de la société coopérative à
responsabilité limitée Sedifin, votés en séance de l’assemblée générale en date du 13 juin 2017.

ANDENNE. — Un arrêté ministériel du 14 septembre 2017 approuve la délibération du 17 juillet 2017 par laquelle
le conseil communal d’Andenne décide de procéder à une augmentation de 10 % de la prime de fin d’année qui sera
accordée à tous les membres de son personnel, tous statuts confondus, pour l’exercice 2017.

ANDENNE. — Un arrêté ministériel du 14 septembre 2017 approuve la délibération du 17 juillet 2017 par laquelle
le conseil communal d’Andenne décide de mettre à jour son règlement de travail.

ANDENNE. — Un arrêté ministériel du 14 septembre 2017 approuve la délibération du 17 juillet 2017 par laquelle
le conseil communal d’Andenne décide d’insérer à l’article IX de son règlement de travail une disposition qui interdit
aux agents, en contact avec le public, de porter sur le lieu de travail des signes visibles de leurs convictions politiques,
philosophiques ou d’accomplir tout rite qui en découle.

BURDINNE. — Un arrêté ministériel du 21 septembre 2017 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2016 de
la commune de Burdinne, arrêtés en séance du conseil communal en date du 23 mai 2017.

CELLES. — Un arrêté ministériel du 25 septembre 2017 annule la délibération du collège communal de Celles
(les-Tournai) du 18 août 2017 par laquelle il attribue le marché public de travaux, passé par procédure négociée sans
publicité et ayant pour objet « PCDR - Convention 2015 - Maison de village à Velaines et aménagement des abords -
Auteur de projet et coordination sécurité-santé ».

CHAUMONT-GISTOUX. — Un arrêté ministériel du 15 septembre 2017 approuve les comptes annuels pour
l’exercice 2016 de la commune de Chaumont-Gistoux, arrêtés en séance du conseil communal en date du 29 mai 2017.
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CINEY. — Un arrêté ministériel du 15 septembre 2017 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2015 de la
régie ADL de Ciney, arrêtés en séance du conseil communal en date du 30 mai 2016.

FERNELMONT. — Un arrêté ministériel du 18 septembre 2017 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2016
de la commune de Fernelmont, arrêtés en séance du conseil communal en date du 15 juin 2017.

FLORENNES. — Un arrêté ministériel du 19 septembre 2017 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2016
de la commune de Florenne, arrêtés en séance du conseil communal en date du 28 juin 2017.

FONTAINE-L’EVEQUE. — Un arrêté ministériel du 30 août 2017 réforme les modifications budgétaires no 1 pour
l’exercice 2017 de la ville de Fontaine-l’Evêque, votées en séance du conseil communal en date du 22 juin 2017.

GESVES. — Un arrêté ministériel du 14 septembre 2017 approuve la délibération du 5 juillet 2017 par laquelle le
conseil communal de Gesves décide de modifier son statut pécuniaire afin d’y organiser l’octroi des titres-repas
électroniques pour les membres de son personnel communal à partir du 1er septembre 2017 (prestations
de septembre 2017).

GESVES. — Un arrêté ministériel du 14 septembre 2017 approuve la délibération du 5 juillet 2017 par laquelle le
conseil communal de Gesves décide d’adapter le statut pécuniaire, avec effet au 1er septembre 2017, en appliquant la
circulaire du 19 avril 2013 relative à la revalorisation des plus bas niveaux figurant dans la révision générale des
barèmes contenue dans les principes généraux de la fonction publique locale et provinciale.

HAMOIS. — Un arrêté ministériel du 15 septembre 2017 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2016 de la
commune de Hamois, arrêtés en séance du conseil communal en date du 6 juin 2017.

LA BRUYERE. — Un arrêté ministériel du 15 septembre 2017 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2016
de la commune de La Bruyère, arrêtés en séance du conseil communal en date du 28 juin 2017.

NAMUR. — Un arrêté ministériel du 20 septembre 2017 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2016 de la
régie foncière de Namur, arrêtés en séance du conseil communal en date du 29 juin 2017.

PHILIPPEVILLE. — Un arrêté ministériel du 14 septembre 2017 réforme les modifications budgétaires no 1 pour
l’exercice 2017 de la ville de Philippeville, votées en séance du conseil communal en date du 28 juin 2017.

ORP-JAUCHE. — Un arrêté ministériel du 15 septembre 2017 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2016
de la commune d’Orp-Jauche, arrêtés en séance du conseil communal en date du 26 juin 2017.

OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE. — Un arrêté ministériel du 7 septembre 2017 annule l’article 2.2 de la
délibération du conseil communal d’Ottignies-Louvain-la-Neuve du 25 avril 2017 portant sur la « consultation
populaire - extension du complexe commercial L’esplanade - Pour accord sur l’organisation et les modalités ».

OUFFET. — Un arrêté ministériel du 25 septembre 2017 annule la délibération du collège communal d’Ouffet du
20 mars 2017 par laquelle il attribue le marché public de travaux, passé par procédure négociée sans publicité et ayant
pour objet « Acquisition d’un nouveau tracteur ».

RENDEUX. — Un arrêté ministériel du 25 septembre 2017 approuve la délibération du 24 août 2017 par laquelle
le conseil communal de Rendeux établit, pour les exercices 2017 à 2018, une redevance communale pour couvrir les frais
administratifs liés au traitement par la commune des dossiers administratifs en matière d’urbanisme.

RIXENSART. — Un arrêté ministériel du 14 septembre 2017 approuve les modifications budgétaires no 1 pour
l’exercice 2017 de la commune de Rixensart, votées en séance du conseil communal en date du 28 juin 2017.
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SENEFFE. — Un arrêté ministériel du 14 septembre 2017 approuve la délibération du 3 juillet 2017 par laquelle le
conseil communal de Seneffe décide de modifier le cadre du personnel communal.

SENEFFE. — Un arrêté ministériel du 14 septembre 2017 approuve la délibération du 3 juillet 2017 par laquelle le
conseil communal de Seneffe décide de modifier le statut pécuniaire du personnel communal.

SIVRY-RANCE. — Un arrêté ministériel du 12 septembre 2017 approuve la délibération du 6 juillet 2017 par
laquelle le conseil communal de Sivry-Rance décide de modifier le statut pécuniaire des grades légaux.

SIVRY-RANCE. — Un arrêté ministériel du 12 septembre 2017 approuve la délibération du 6 juillet 2017 par
laquelle le conseil communal de Sivry-Rance décide d’adopter le règlement relatif au statut administratif, aux
conditions et modalités de recrutement, de nomination et de promotion aux fonctions de directeur général et directeur
financier.

SIVRY-RANCE. — Un arrêté ministériel du 12 septembre 2017 approuve la délibération du 6 juillet 2017 par
laquelle le conseil communal de Sivry-Rance décide de modifier le cadre du personnel communal non enseignant.

SIVRY-RANCE. — Un arrêté ministériel du 12 septembre 2017 approuve la délibération du 6 juillet 2017 par
laquelle le conseil communal de Sivry-Rance décide de modifier le statut pécuniaire du personnel communal non
enseignant.

SOMME-LEUZE. — Un arrêté ministériel du 14 septembre 2017 approuve les modifications budgétaires no 2 pour
l’exercice 2017 de la commune de Somme-Leuze, votées en séance du conseil communal en date du 3 août 2017.

SOMME-LEUZE. — Un arrêté ministériel du 14 septembre 2017 approuve la délibération du 26 juin 2017 par
laquelle le conseil communal de Somme-Leuze décide d’actualiser son règlement de travail.

TINLOT. — Un arrêté ministériel du 21 septembre 2017 réforme les modifications budgétaires no 1 pour
l’exercice 2017 de la commune de Tinlot, votées en séance du conseil communal en date du 22 juin 2017.

VIROINVAL. — Un arrêté ministériel du 14 septembre 2017 n’approuve pas les modifications budgétaires no 1 de
l’exercice 2017 de la commune de Viroinval, votées en séance du conseil communal en date du 28 juin 2017.

WALCOURT. — Un arrêté ministériel du 20 septembre 2017 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2016 de
la ville de Walcourt, arrêtés en séance du conseil communal en date du 26 juin 2017.

WALCOURT. — Un arrêté ministériel du 25 septembre 2017 annule la délibération du collège communal de
Walcourt du 11 août 2017 par laquelle il attribue le marché public de services ayant pour objet la « location, pour une
durée de 4 ans, d’un service téléphonique évolutif de type « téléphonie IP », à la société Win » pour un montant de
50.332,32 euros HTVA.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/205195]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL G.C.
Construct, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL G.C. Construct, le 17 août 2017;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL G.C. Construct, sise rue de la Sablonnière 90, à 7390 Wasmuel (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0437361617), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-09-15-01.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
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Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 15 septembre 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/205196]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de Mme Sandy
Collignon, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par Mme Sandy Collignon, le 16 août 2017;
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Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :
Article 1er. § 1er. Mme Sandy Collignon, rue Victor Forthomme 70, à 4140 Sprimont (numéro Banque-Carrefour des

Entreprises ou de T.V.A. : BE0843077181), est enregistré en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-09-15-02.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts

de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les

parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique

des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au

Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.
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Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 15 septembre 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/205197]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA
Stekelorum », en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « BVBA Stekelorum », le 16 août 2017;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :
Article 1er. § 1er. La « BVBA Stekelorum », sise Elzendamme 20, à 8640 Oost Vleteren (numéro Banque-Carrefour

des Entreprises ou de T.V.A. : BE0425162777), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-09-15-03.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts

de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
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§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique

des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au

Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 15 septembre 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/205198]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA Guy »,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « BVBA Guy », le 16 août 2017;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :
Article 1er. § 1er. La « BVBA Guy », sise Steenbergstraat 25, à 2840 Rumst (numéro Banque-Carrefour des

Entreprises ou de T.V.A. : BE0461805221), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.
L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-09-15-04.
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§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts

de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.
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Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 15 septembre 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/205199]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Jose Marie
Gaillard, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Jose Marie Gaillard, le 11 août 2017;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :
Article 1er. § 1er. M. Jose Marie Gaillard, rue Fays 45, à 5590 Ciney (numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou

de T.V.A. : BE0722292088), est enregistré en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.
L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-09-15-05.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts

de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
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Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique

des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet au

Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet semestriellement au Département du Sol
et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, qui
en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 15 septembre 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/205200]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol
et des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« BV M. Walstock », en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « BV M. Walstock », le 11 août 2017;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :
Article 1er. § 1er. La « BV M. Walstock », sise Weverskamp 5, à NL-6071 AW Swalmen (numéro Banque-Carrefour

des Entreprises ou de T.V.A. : NL852218072), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-09-15-06.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
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§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts

de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique

des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au

Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 15 septembre 2017.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/205201]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Olivier
Veldeman, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Olivier Veldeman, le 11 août 2017;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Olivier Veldeman, Boombosstraat 34A, à 9270 Kalken (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0741287064), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-09-15-07.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la
Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
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Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet semestriellement au Département du Sol
et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, qui
en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 15 septembre 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/205202]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. David Mathieu,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. David Mathieu, le 10 août 2017;
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Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. David Mathieu, rue Belle Vue 46, à 5541 Hastière (numéro Banque-Carrefour des Entreprises
ou de T.V.A. : BE0563896236), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-09-15-08.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la
Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet semestriellement au Département du Sol
et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, qui
en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 15 septembre 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/205203]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « NV Johnny
Limbourg », en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « NV Johnny Limbourg », le 9 août 2017;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « NV Johnny Limbourg », sise De Bilst 5, à 1651 Lot (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0864578618), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-09-15-09.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la
Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.
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Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 15 septembre 2017.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/205204]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Pawel
Borkowski, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Pawel Borkowski, le 26 juillet 2017;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Pawel Borkowski, Ul. Kostomloty Drugie Urzednicza 84, à PL-26085 Miedziana Gora
(numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : PL6571001125), est enregistré en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-09-15-10.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la
Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;
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e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet semestriellement au Département du Sol
et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, qui
en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 15 septembre 2017.

B. QUEVY
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

RAAD VAN STATE

[C − 2017/40756]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De BVBA J. FRANSEN, die woonplaats kiest bij Mr. Nick SCHELLE-
MANS, advocaat, met kantoor te 2580 Putte, Waversesteenweg 81, heeft
op 4 september 2017 de nietigverklaring gevorderd van het besluit van
de deputatie van de provincie Antwerpen van 22 juni 2017 waarbij het
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ″Zonevreemde bedrijven -
fase 2 - deelplan 9: Transport Fransen″, zoals definitief vastgesteld door
de gemeenteraad van Putte in zitting van 16 maart 2017, wordt
geschorst in toepassing van artikel 2.2.16 van de Vlaamse Codex
Ruimtelijke Ordening.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A.
223.052/X-17.008.

Namens de Hoofdgriffier,
Isabelle Demortier,

Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2017/40756]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die J. FRANSEN PgmbH, die bei Herrn Nick SCHELLEMANS, Rechtsanwalt in 2580 Putte, Waversesteenweg 81,
Domizil erwählt hat, hat am 4. September 2017 die Nichtigerklärung des Erlasses des Ausschusses der Provinz
Antwerpen vom 22. Juni 2017 zur Aussetzung in Anwendung des Artikels 2.2.16 des Flämischen Raumordnungskodex
des von dem Gemeinderat von Putte in seiner Sitzung vom 16. März 2017 endgültig festgelegten kommunalen
räumlichen Ausführungsplans „Zonevreemde bedrijven – fase 2 – deelplan 9 : Transport Fransen“ beantragt.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 223.052/X-17.008 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Chefgreffiers,
Isabelle Demortier,

Hauptsekretär.

*
RAAD VAN STATE

[C − 2017/40758]

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De BVBA J. FRANSEN, die woonplaats kiest bij Mr. Nick SCHELLE-
MANS, advocaat, met kantoor te 2580 Putte, Waversesteenweg 81, heeft
op 4 september 2017 de nietigverklaring gevorderd van het ministerieel
besluit van 4 juli 2017 houdende schorsing van de uitvoering van het
besluit van de gemeenteraad van de gemeente Putte houdende
definitieve vaststelling van het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
″Zonevreemde bedrijven fase 2 - deelplan 9: Transport Fransen″.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A. 223.056/X-
17.009.

Namens de Hoofdgriffier,

Isabelle Demortier,

Hoofdsecretaris.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2017/40756]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’État

La S.P.R.L. J. FRANSEN, ayant élu domicile chez Me Nick SCHEL-
LEMANS, avocat, ayant son cabinet à 2580 Putte, Waversesteenweg 81,
a demandé le 4 septembre 2017 l’annulation de l’arrêté de la députation
de la province d’Anvers du 22 juin 2017 portant suspension, en
application de l’art. 2.2.16 du Code flamand de l’aménagement du
territoire, du plan communal d’exécution spatiale « Zonevreemde
bedrijven – fase 2 – deelplan 9 : Transport Fransen », tel qu’il a été fixé
définitivement par le conseil communal de Putte en sa séance du
16 mars 2017.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 223.052/X-
17.008.

Au nom du Greffier en Chef,
Isabelle Demortier,
Secrétaire en Chef.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2017/40758]

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’État

La S.P.R.L. J. FRANSEN, ayant élu domicile chez Me Nick SCHEL-
LEMANS, avocat, ayant son cabinet à 2580 Putte, Waversesteenweg 81,
a demandé le 4 septembre 2017 l’annulation de l’arrêté ministériel du
4 juillet 2017 portant suspension de l’exécution de la délibération du
conseil communal de la commune de Putte portant fixation définitive
du plan communal d’exécution spatiale « Zonevreemde bedrijven
fase 2 - deelplan 9: Transport Fransen ».

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 223.056/X-
17.009.

Au nom du Greffier en Chef,

Isabelle Demortier,

Secrétaire en Chef.
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STAATSRAT

[C − 2017/40758]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die J. FRANSEN PgmbH, die bei Herrn Nick SCHELLEMANS, Rechtsanwalt in 2580 Putte, Waversesteenweg 81,
Domizil erwählt hat, hat am 4. September 2017 die Nichtigerklärung des Ministeriellen Erlasses vom 4. Juli 2017 zur
Aussetzung der Ausführung des Beschlusses des Gemeinderats der Gemeinde Putte zur endgültigen Festlegung des
kommunalen räumlichen Ausführungsplans „Zonevreemde bedrijven – fase 2 – deelplan 9 : Transport Fransen“
beantragt.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 223.056/X-17.009 in die Liste eingetragen.
Im Namen des Chefgreffiers,

Isabelle Demortier,
Hauptsekretär.

*
RAAD VAN STATE

[C − 2017/40759]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Henrita COOREVITS, Anne VOLCKAERT, Christophe VOLCKAERT
en Greta VOLCKAERT, die woonplaats kiezen bij Mr. Lode DEKIMPE,
advocaat, met kantoor te 9690 Kluisbergen, Grote Herreweg 34 A,
hebben op 9 september 2017 de nietigverklaring gevorderd van het
besluit van de gemeenteraad van de gemeente Merelbeke van
25 april 2017 houdende de definitieve vaststelling van het gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan ″nr. 9 Merelbeke-Station″.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 13 juli 2017.
Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A. 223.088/X-

17.013.
Namens de Hoofdgriffier,

Isabelle Demortier,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2017/40759]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Henrita COOREVITS, Anne VOLCKAERT, Christophe VOLCKAERT und Greta VOLCKAERT, die bei Herrn Lode
DEKIMPE, Rechtsanwalt in 9690 Kluisbergen, Grote Herreweg 34 A, Domizil erwählt haben, haben am 9. Septem-
ber 2017 die Nichtigerklärung des Beschlusses des Gemeinderats der Gemeinde Merelbeke vom 25. April 2017 zur
endgültigen Festlegung des kommunalen räumlichen Ausführungsplans „nr. 9 Merelbeke-Station“ beantragt.

Dieser Beschluss wurde im Belgischen Staatsblatt vom 13. Juli 2017 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 223.088/X-17.013 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Chefgreffiers,
Isabelle Demortier,

Hauptsekretär.

*
RAAD VAN STATE

[C − 2017/40755]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De verzoekende partijen, die woonplaats kiezen bij Mrs. Thomas
EYSKENS en Arne VANDAELE, advocaten, met kantoor te 1000 Brus-
sel, Bischoffscheimlaan 33, hebben op 15 september 2017 de nietig-
verklaring gevorderd van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 6 juli 2017 tot goedkeuring van de gedeeltelijke wijziging
van het gewestelijk bestemmingsplan dat op 3 mei 2001 werd
goedgekeurd betreffende de Heizelvlakte.

Dit besluit is met het advies van de Gewestelijke Ontwikkelings-
commissie bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 3 augus-
tus 2017.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A. 223.134/X-
17.015.

Namens de Hoofdgriffier,
Isabelle Demortier,

Hoofdsecretaris.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2017/40759]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’État

Henrita COOREVITS, Anne VOLCKAERT, Christophe VOLCKAERT
et Greta VOLCKAERT, ayant élu domicile chez Me Lode DEKIMPE,
avocat, ayant son cabinet à 9690 Kluisbergen, Grote Herreweg 34 A, ont
demandé le 9 septembre 2017 l’annulation de la délibération du conseil
communal de la commune de Merelbeke du 25 avril 2017 portant
fixation définitive du plan communal d’exécution spatiale « nr. 9
Merelbeke-Station ».

Cette délibération a été publiée au Moniteur belge du 13 juillet 2017.
Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 223.088/X-

17.013.
Au nom du Greffier en Chef,

Isabelle Demortier,
Secrétaire en Chef.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2017/40755]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’État

Les parties requérantes, ayant élu domicile chez Mes Thomas
EYSKENS et Arne VANDAELE, avocats, ayant leur cabinet à 1000 Bruxel-
les, boulevard Bischoffsheim 33, ont demandé le 15 septembre 2017
l’annulation de l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 6 juillet 2017 adoptant la modification partielle du plan
régional d’affectation du sol arrêté le 3 mai 2001 relative au plateau du
Heysel.

Cet arrêté a été publié avec l’avis de la Commission régionale de
développement au Moniteur belge du 3 août 2017.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 223.134/X-
17.015.

Au nom du Greffier en Chef,
Isabelle Demortier,
Secrétaire en Chef.
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STAATSRAT

[C − 2017/40755]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur

Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die klagenden Parteien, die bei den Herren Arne VANDAELE und Thomas EYSKENS, Rechtsanwälte in
1000 Brüssel, Bischoffsheimlaan 33, Domizil erwählt haben, haben am 15. September 2017 die Nichtigerklärung des
Erlasses der Regierung der Region Brüssel-Hauptstadt vom 6. Juli 2017 zur Billigung der teilweisen Änderung des am
3. Mai 2001 festgelegten regionalen Flächennutzungsplans bezüglich des Heysel-Geländes beantragt.

Dieser Erlass wurde mit dem Gutachten der regionalen Entwicklungskommission im Belgischen Staatsblatt vom
3. August 2017 veröffentlicht.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 223.134/X-17.015 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Chefgreffiers,
Isabelle Demortier,

Hauptsekretär.

*
RAAD VAN STATE

[C − 2017/40757]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Lieven VYT en Fabiola MEYVIS, die woonplaats kiezen bij Mr. Kenny
MARIEN, advocaat, met kantoor te 9150 Kruibeke, Bazelstraat 30,
hebben op 20 september 2017 de nietigverklaring gevorderd van het
besluit van de gemeenteraad van de gemeente Kruibeke van 29 mei 2017
houdende de definitieve vaststelling van het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan ″Kruibeke Groene Have″.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 24 juli 2017.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A.
223.178/X-17.021.

Namens de Hoofdgriffier,
Isabelle Demortier,

Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2017/40757]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Lieven VYT und Fabiola MEYVIS, die bei Herrn Kenny MARIEN, Rechtsanwalt in 9150 Kruibeke, Bazelstraat 30,
Domizil erwählt haben, haben am 20. September 2017 die Nichtigerklärung des Beschlusses des Gemeinderats der
Gemeinde Kruibeke vom 29. Mai 2017 zur endgültigen Festlegung des kommunalen räumlichen Ausführungsplans
„Kruibeke Groene Have“ beantragt.

Dieser Beschluss wurde im Belgischen Staatsblatt vom 24. Juli 2017 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 223.178/X-17.021 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Chefgreffiers,
Isabelle Demortier,

Hauptsekretär.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/205380]

Resultaten van de vergelijkende Franstalige selectie voor bevorde-
ring naar niveau B (specifiek gedeelte) voor de Controledienst voor
de Ziekenfondsen en de Landsbonden van Ziekenfondsen : direc-
tiesecretar(issen)essen (m/v/x) - BFG17129

Er zijn geen ingeschreven kandidaten.

Deze selectie werd afgesloten op 5 oktober 2017 (datum PV).

CONSEIL D’ETAT

[C − 2017/40757]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’État

Lieven VYT et Fabiola MEYVIS, ayant élu domicile chez Me Kenny
MARIEN, avocat, ayant son cabinet à 9150 Kruibeke, Bazelstraat 30, ont
demandé le 20 septembre 2017 l’annulation de la délibération du
conseil communal de la commune de Kruibeke du 29 mai 2017 portant
fixation définitive du plan communal d’exécution spatiale « Kruibeke
Groene Have ».

Cette délibération a été publiée au Moniteur belge du 24 juillet 2017.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 223.178/X-
17.021.

Au nom du Greffier en Chef,
Isabelle Demortier,
Secrétaire en Chef.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/205380]

Résultat de la sélection comparative francophone d’accession au
niveau B (épreuve particulière) pour l’Office de Contrôle des
Mutualités et des Unions nationales de Mutualités (OCM) :
Secrétaires de direction (m/f/x) - BFG17129

Il n’y a pas de candidats inscrits

Ladite sélection a été clôturée le 5 octobre 2017 (date du PV).
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/203510]
Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —

Openstaande plaats van een werkend rechter in sociale zaken, als
werkgever bij de Arbeidsrechtbank van Gent arrondissement
Oost-Vlaanderen ter vervanging van de heer Lieven BARBIER

De betrokken organisaties worden verzocht de kandidaturen voor te
dragen overeenkomstig de artikelen 2 en 3 van het koninklijk besluit
van 7 april 1970 en uiterlijk binnen de drie maanden na de bekend-
making van dit bericht.

De voordrachten van de kandidaten moeten worden gericht aan de
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, Dienst Arbeids-
gerechten, Ernest Blerotstraat 1, 1070 Brussel.

Bij de lijsten wordt voor elk der voorgedragen kandidaten een
uittreksel van de geboorteakte gevoegd.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/203509]
Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —

Openstaande plaats van een werkend rechter in sociale zaken, als
werkgever bij de Nederlandstalige arbeidsrechtbank van Brussel
ter vervanging van de heer Jan QUISTHOUDT

De betrokken organisaties worden verzocht de kandidaturen voor te
dragen overeenkomstig de artikelen 2 en 3 van het koninklijk besluit
van 7 april 1970 en uiterlijk binnen de drie maanden na de bekend-
making van dit bericht.

De voordrachten van de kandidaten moeten worden gericht aan de
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, Dienst Arbeids-
gerechten, Ernest Blerotstraat 1, 1070 Brussel.

Bij de lijsten wordt voor elk der voorgedragen kandidaten een
uittreksel van de geboorteakte gevoegd.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/13600]
Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen

Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 28 september 2017 is machtiging verleend
aan de heer Bruyninckx, Mike Stefaan Germaine Jan, geboren te
Mortsel op 1 november 1988, wonende te Antwerpen, om, behoudens
tijdig verzet waarover zal beslist worden, zijn naam in die van
“Vandersteene” te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van
deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 28 september 2017 is machtiging verleend
aan mevrouw Pardeep Kaur, geboren te Mangat (India) op 7 januari 1975,
wonende te Knokke-Heist, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, haar naam in die van “Kaur” te veranderen, na afloop
van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 28 september 2017 is machtiging verleend
aan juffrouw Harnoor Kaur, geboren te Dasuya (India) op 13 okto-
ber 2007, wonende te Knokke-Heist, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar naam in die van “Kaur” te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekend-
making.

Bij koninklijk besluit van 28 september 2017 is machtiging verleend
aan de heer Angadbir Singh, geboren te Dasuya (India) op 9 decem-
ber 2003, wonende te Knokke-Heist, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, zijn naam in die van “Singh” te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekend-
making.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/203510]
Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —

Place vacante d’un juge social effectif au titre d’employeur au
Tribunal du travail de Gand arrondissement Flandre orientale en
remplacement de Monsieur Lieven BARBIER

Les organisations représentatives intéressées sont invitées à présenter
les candidatures à cette fonction conformément aux articles 2 et 3 de
l’arrêté royal du 7 avril 1970 et au plus tard dans les trois mois qui
suivent la publication du présent avis.

Ces présentations doivent être adressées au SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale, Service des Juridictions du travail, rue Ernest
Blerot 1, à 1070 Bruxelles.

Les listes seront accompagnées d’un extrait d’acte de naissance pour
chacun des candidats présentés.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/203509]
Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —

Place vacante d’un juge social effectif au titre d’employeur au
Tribunal du travail néerlandophone de Bruxelles en remplacement
de Monsieur Jan QUISTHOUDT

Les organisations représentatives intéressées sont invitées à présenter
les candidatures à cette fonction conformément aux articles 2 et 3 de
l’arrêté royal du 7 avril 1970 et au plus tard dans les trois mois qui
suivent la publication du présent avis.

Ces présentations doivent être adressées au SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale, Service des Juridictions du travail, rue Ernest
Blerot 1, à 1070 Bruxelles.

Les listes seront accompagnées d’un extrait d’acte de naissance pour
chacun des candidats présentés.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/13600]
Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms

Publication

Par arrêté royal du 28 septembre 2017 monsieur Bruyninckx, Mike
Stefaan Germaine Jan, né à Mortsel le 1er novembre 1988, demeurant à
Anvers, a été autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera
statué, à substituer à son nom celui de “Vandersteene” après l’expira-
tion du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 28 septembre 2017 Madame Pardeep Kaur, née à
Mangat (Inde) le 7 janvier 1975, demeurant à Knokke-Heist, a été
autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom celui de “Kaur” après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 28 septembre 2017 Mademoiselle Harnoor Kaur,
née à Dasuya (Inde) le 13 octobre 2007, demeurant à Knokke-Heist, a
été autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué,
à substituer à son nom celui de “Kaur” après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 28 septembre 2017 Monsieur Angadbir Singh, né
à Dasuya (Inde) le 9 décembre 2003, demeurant à Knokke-Heist, a été
autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom celui de “Singh” après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/13622]
Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen

Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 2 oktober 2017, is machtiging verleend aan
de heer Missirbiev, Issa Said-Housseinovitch, geboren te Stanista-
Ordzhonikidzevskaya (U.S.S.R.) op 6 november 1991, wonende te
Aarlen, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, zijn
naam in die van «Digaev» te veranderen, na afloop van 60 dagen te
rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 2 oktober 2017, is machtiging verleend aan
de heer Macias Garcia, Nicolas Valerio, geboren te Eigenbrakel op
30 januari 1991, wonende te León (Mexico), om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, zijn naam in die van «Macías Woitrin» te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 2 oktober 2017, is machtiging verleend aan
de heer Djibril, Boubou, geboren te Aleg (Mauritanië) op 28 juli 1967, en

juffrouw Djibril, Kadiata, geboren te Charleroi op 17 november 2003,
en

de genaamde Djibril, Aïssata Djibril, geboren te Charleroi op
19 augustus 2011, allen er wonende, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, hun naam in die van «Fall» te veranderen,
na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 2 oktober 2017, is machtiging verleend aan
de genaamde Gimenez Punceles, Lucas, geboren te San Rafael de
Escazú (Costa Rica) op 10 september 2015, en

de genaamde Gimenez Punceles, Penelope, geboren te San Rafael de
Escazú (Costa Rica) op 18 februari 2017, beiden wonende te San José
(Costa Rica), om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden,
hun naam in die van «Giménez Braibant» te veranderen, na afloop van
60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 2 oktober 2017, is machtiging verleend aan
de genaamde Zakriti Lalouch, Adam, geboren te Brussel op 30 mei 2017,
wonende te Sint-Joost-ten-Node, om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, zijn naam in die van «Zakriti Saddiki» te verande-
ren, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 2 oktober 2017, is machtiging verleend aan
de genaamde Leduc, Aurélien Victor Eloïs, geboren te Ukkel op
19 augustus 2016, er wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, zijn naam in die van «Leduc Mégécaze» te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 2 oktober 2017, is machtiging verleend aan
de genaamde Torres Dominguez, Selena, geboren te Anderlecht op
17 juli 2013, en

de genaamde Torres Dominguez, Nelia, geboren te Anderlecht op
11 januari 2017, beiden wonende te Asse, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, hun naam in die van «Torres Alvarez» te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 2 oktober 2017, is machtiging verleend aan
de genaamde Barroso Lopez, Eduardo, geboren te Anderlecht op
31 mei 1995, wonende te Vorst, om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, zijn naam in die van «Barroso Aibar» te veranderen,
na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/13622]
Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms

Publication

Par arrêté royal du 2 octobre 2017, M. Missirbiev, Issa Said-
Housseinovitch, né à Stanista-Ordzhonikidzevskaya (U.R.S.S.) le
6 novembre 1991, demeurant à Arlon, est autorisé, sauf opposition en
temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom celui de
« Digaev », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.

Par arrêté royal du 2 octobre 2017, M. Macias Garcia, Nicolas Valerio,
né à Braine-l’Alleud le 30 janvier 1991, demeurant à León (Mexique), est
autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom celui de « Macías Woitrin », après l’expiration du
délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 2 octobre 2017, M. Djibril, Boubou, né à Aleg
(Mauritanie) le 28 juillet 1967, et

Mlle Djibril, Kadiata, née à Charleroi le 17 novembre 2003, et

la nommée Djibril, Aïssata Djibril, née à Charleroi le 19 août 2011,
tous y demeurant, sont autorisés, sauf opposition en temps utile sur
laquelle il sera statué, à substituer à leur nom celui de « Fall », après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 2 octobre 2017, le nommé Gimenez Punceles,
Lucas, né à San Rafael de Escazú (Costa Rica) le 10 septembre 2015, et

la nommée Gimenez Punceles, Penelope, née à San Rafael de Escazú
(Costa Rica) le 18 février 2017, tous deux demeurant à San José (Costa
Rica), sont autorisés, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera
statué, à substituer à son nom celui de « Giménez Braibant », après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 2 octobre 2017, le nommé Zakriti Lalouch, Adam,
né à Bruxelles le 30 mai 2017, demeurant à Saint-Josse-ten-Noode, est
autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom celui de « Zakriti Saddiki », après l’expiration du
délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 2 octobre 2017, le nommé Leduc, Aurélien Victor
Eloïs, né à Uccle le 19 août 2016, y demeurant, est autorisé, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom celui de « Leduc Mégécaze », après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 2 octobre 2017, la nommée Torres Dominguez,
Selena, née à Anderlecht le 17 juillet 2013, et

la nommée Torres Dominguez, Nelia, née à Anderlecht le 11 jan-
vier 2017, toutes deux demeurant à Asse, sont autorisées, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur
nom celui de « Torres Alvarez », après l’expiration du délai de 60 jours
à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 2 octobre 2017, le nommé Barroso Lopez,
Eduardo, né à Anderlecht le 31 mai 1995, demeurant à Forest, est
autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom celui de « Barroso Aibar », après l’expiration du
délai de 60 jours à compter de la présente insertion.
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Bij koninklijk besluit van 2 oktober 2017, is machtiging verleend aan
de genaamde Castaño Franco, Cristina, geboren te Ukkel op
31 januari 2013, wonende te Sint-Pieters-Leeuw, om, behoudens tijdig
verzet waarover zal beslist worden, haar naam in die van «Castaño
Zapata» te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 2 oktober 2017, is machtiging verleend aan
de genaamde Verraed, Henry, geboren te, Westminster (Verenigd
Koninkrijk) op 28 februari 2011, en

de genaamde Verraed, Philip, geboren te Kilmarnock (Verenigd
Koninkrijk) op 20 juni 2013, beiden wonende te Marbella (Spanje),om,
behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, hun naam in die
van «BarretoVerraed» te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen
van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 2 oktober 2017, is machtiging verleend aan
de genaamde Deknop Henríquez Fuentes, Léonard Paul Eric, geboren
te Ukkel op 31 mei 2017, er wonende, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, zijn naam in die van «Deknop Henríquez»
te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekend-
making.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Onderwijs en Vorming

[C − 2017/13638]
Oproep tot het indienen van een subsidiedossier nascholing op initiatief van de Vlaamse Regering

2018−2019
2019−2020

Inleiding
Onderwijsprofessionals hebben talrijke kansen om zich te professionaliseren: deelname aan studiedagen,

seminaries, doornemen van literatuur, maar ook methodieken zoals wederzijdse klasobservaties, elkaar feedback
geven, samen lessen voorbereiden en zelfs geven, deelnemen aan een professionele leergemeenschap in de school,
schoolbezoeken, ... Deze worden ondersteund door o.m. schoolleiders en collega’s, pedagogische begeleidingsdiensten,
diverse nascholingsorganisaties, lerarenopleidingen en anderen. Er worden dagelijks veel activiteiten opgezet opdat
leerkrachten(teams) en schoolleiders hun competenties kunnen verbreden en verdiepen.

Er zijn verschillende middelen voor professionalisering: de budgetten die rechtstreeks aan de scholen worden
toegekend om hun nascholingsplan te kunnen realiseren, ondersteuning vanwege de pedagogische begeleidingsdien-
sten en de nascholing op initiatief van de Vlaamse Regering. Dit laatste heeft specifiek als doel het ondersteunen van
onderwijspersoneel bij de implementatie van onderwijshervormingen en vernieuwingen.

De decretale basis voor de nascholing op initiatief van de Vlaamse Regering ligt in artikel 12 van het decreet van
8 mei 2009 betreffende de kwaliteit van onderwijs. Het besluit van de Vlaamse Regering van 8 juni 2012 tot regeling
van de procedure voor de toekenning van projectsubsidies m.b.t. de uitvoering van nascholingsinitiatieven regelt de
toewijzingsprocedure zoals regels m.b.t. de oproep, selectie door een beoordelingscommissie en financiering.

De nascholing op initiatief van de Vlaamse Regering (prioritaire nascholing) richt zich tijdens schooljaren
2018-2019 en 2019-2020 op de professionalisering van ondersteuners die werkzaam zijn in het ondersteuningsmodel
in het basis- en (deeltijds beroeps) secundair onderwijs.

Deel 1 beschrijft de legitimatie, de doelgroep, de doelstellingen en de looptijd van het gekozen thema.
Deel 2 beschrijft de algemene voorwaarden gaande van voorstellen tot selectie en uitvoering zoals ook omschreven

in het BVR van 8 juni 2012.

1 Thema: de professionalisering van ondersteuners(1) in het gewoon basis- en secundair onderwijs en in centra
voor deeltijds beroepssecundair onderwijs

1.1 Waarom dit thema
1.1.1 Algemeen kader
Vanaf het schooljaar 2017-2018 is een nieuw ondersteuningsmodel(2) van start gegaan voor leerlingen met

specifieke onderwijsbehoeften in scholen van het gewoon basis- en secundair onderwijs en in centra voor deeltijds
beroepssecundair onderwijs. Het nieuwe ondersteuningsmodel komt in de plaats van systemen die we tot voor kort
kenden als geïntegreerd onderwijs (GON,) inclusief onderwijs (ION) en waarborgregeling.

Par arrêté royal du 2 octobre 2017, la nommée Castaño Franco,
Cristina, née à Uccle le 31 janvier 2013, demeurant à Sint-Pieters-Leeuw,
est autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué,
à substituer à son nom celui de « Castaño Zapata », après l’expiration
du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 2 octobre 2017, le nommé Verraed, Henry, né à
Westminster (Royaume-Uni) le 28 février 2011, et

le nommé Verraed, Philip, né à Kilmarnock (Royaume-Uni) le
20 juin 2013, tous deux demeurant à Marbella (Espagne), sont autorisés,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
leur nom celui de « BarretoVerraed », après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 2 octobre 2017, le nommé Deknop Henríquez
Fuentes, Léonard Paul Eric, né à Uccle le 31 mai 2017, y demeurant, est
autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom celui de « Deknop Henríquez », après l’expiration
du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.
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Elke school bouwt een gepast beleid op leerlingbegeleiding uit voor al haar leerlingen. Als de basiszorg en
verhoogde zorg niet volstaan en uitbreiding van zorg nodig is of een leerling een individueel aangepast curriculum
volgt, kan een school voor gewoon onderwijs extra expertise voor de begeleiding van leerlingen met specifieke
onderwijsbehoeften en hun leerkrachten(team) aantrekken door de samenwerking met het buitengewoon onderwijs.

De organisatie van de ondersteuning door ‘het ondersteuningsmodel’ wordt op twee verschillende wijzen
uitgerold naargelang de groep van leerlingen:

- Scholen voor gewoon onderwijs met leerlingen met een (inschrijvings)verslag of gemotiveerd verslag voor type 2
(verstandelijke beperking), type 4 (motorische beperking), type 6 (visuele beperking) of type 7 (auditieve beperking)
kunnen beroep blijven doen op handicap-specifieke ondersteuning. Daartoe zorgen scholen voor buitengewoon
onderwijs met een ondersteuningsaanbod voor type 2, 4, 6 of 7 (auditieve beperking) ervoor dat er ondersteuning
voorzien wordt.

Gewone scholen kiezen, in samenspraak met ouders en CLB, aan welke school/scholen voor buitengewoon
onderwijs ze ondersteuning vragen. De verschillende scholen voor buitengewoon onderwijs van een bepaald type
moeten net- en niveauoverschrijdend samenwerken om alle ondersteuningsvragen vanuit scholen voor gewoon
onderwijs met betrekking tot de vermelde doelgroepen te beantwoorden. Voor deze types moeten er geen aparte
ondersteuningsnetwerken gemeld worden aan de overheid. De omkadering bedraagt 601 OFT’s.

- Scholen voor gewoon onderwijs met leerlingen met een gemotiveerd verslag of (inschrijvings) verslag van het
type basisaanbod (dat de voormalige types 1 - licht verstandelijke beperking - en 8 - leerstoornis - vervangt), type 3
(emotionele of gedragsstoornis), type 7 (spraak- of taalstoornis), type 9 (autismespectrumstoornis) kunnen beroep doen
op ondersteuningsnetwerken. Scholen voor gewoon onderwijs en voor buitengewoon onderwijs vormen samen die
regionale ondersteuningsnetwerken en zorgen voor de ondersteuning van gewone scholen in de begeleiding van
leerlingen. De totale omkadering van deze organisatievorm bedraagt 1.489 OFT’s.

In het totaal gaat het om 30 ondersteuningsnetwerken: zie een lijst van de netwerken.

Uitgangspunt van het ondersteuningsmodel is de gelijkwaardige basis waarbij scholen voor gewoon en
buitengewoon onderwijs hun expertise in co-creatie samenbrengen om leerlingen met specifieke onderwijsbehoeften en
de leerkrachten(teams) te ondersteunen.

Een school bepaalt samen met de ouders, met het CLB en met een school voor buitengewoon onderwijs op basis
van de noden de ondersteuning op maat. Niet alleen de onderwijsbehoeften van leerlingen, maar ook de
ondersteuningsnoden van leerkrachten en schoolteams worden in kaart gebracht. De bedoeling van het ondersteu-
ningsmodel is immers om meer in te zetten op leerkracht- en teamgerichte ondersteuning die voelbaar is tot op de
klasvloer om zo leerkrachten(teams) in het gewoon onderwijs in de praktijk effectief handelingsbekwamer te maken in
hun onderwijs aan kinderen met specifieke onderwijsbehoeften.

1.1.2 Vernieuwing: focus op leerkracht- en teamgerichte ondersteuning

Dit ondersteuningsmodel betekent een grote omwenteling op uiteenlopende vlakken voor enerzijds de
leerkrachten uit het gewoon onderwijs en anderzijds de ondersteuners uit het buitengewoon onderwijs.

Een nieuwe rol van ondersteuner impliceert voor de betrokkene o.m. reflecteren over de invulling van die nieuwe
rol, over opvattingen, betekenissen geven, deze rol eigen maken, nieuwe visies ontwikkelen of herbekijken, aanpak en
methodieken hanteren, samenwerkingsrelatie met scholen, met nieuwe collega’s uitbouwen, relaties met andere
actoren opbouwen. Sommige ondersteuners hebben voorgaande jaren in de (pre)waarborgregeling(3) al ervaringen
rond leerkracht- of teamgerichte ondersteuning opgedaan. Voor anderen is dit (relatief) nieuwe materie.

Ook op organisatieniveau worden zekerheden in vraag gesteld en moeten visies, beleid, structuren en cultuur
‘herdacht’ worden op team niveau en moeten er vervolgens acties ondernomen worden.

De verandering van leerlinggebonden ondersteuning naar meer leerkracht- en schoolteam gerichte ondersteuning
is dus een intens proces. Het betreft immers een andere visie en voor sommigen een nieuwe professionele identiteit.

Sommige personeelsleden dienen vertrouwde praktijken te verlaten. Dit brengt onrust en onzekerheid met zich
mee, maar dergelijke hervormingen geven ook kansen tot reflectie over bestaande opvattingen, handelingen en
structuren. Ondersteuners hebben in elk geval nood aan intensieve begeleiding om deze nieuwe visie (en nieuwe
professionele identiteit) toe te passen in hun begeleidingswerk met leerkrachten(teams).

1.1.3 Nascholing op initiatief van de Vlaamse Regering (prioritaire nascholing) en andere professionaliserings-
initiatieven

Inclusief onderwijs kan enkel gerealiseerd worden als scholen (met hun personeel en leerlingen) ondersteund
worden door sterke teams van sterke ondersteuners. Zoals aangehaald, vraagt dit een verandering in opvattingen en
handelen in functie van het denkkader van inclusief onderwijs, zowel van individuele ondersteuners als van teams.
Professionele ontwikkeling, zowel op het niveau van de individuele ondersteuner als op teamniveau, is daarom van
groot belang, net als het realiseren van sterke partnerschappen.

Daarom willen we de middelen van de nascholing op initiatief van de Vlaamse Regering hierop inzetten.

We beogen hierin complementair te zijn met andere initiatieven in het Vlaamse onderwijsveld. Zo zijn er
bijvoorbeeld de competentiebegeleiders binnen de pedagogische begeleidingsdiensten die onder meer als taak hebben
om een globaal professionaliseringstraject en -structuur uit te bouwen voor de ondersteuning van personeelsleden in
het gewoon basisonderwijs en het gewoon secundair onderwijs inzake het onderwijs aan leerlingen met specifieke
onderwijsbehoeften. Daartoe worden ze effectief ingezet om in de ondersteuningsnetwerken te werken aan
expertiseontwikkeling.

De globale doelstelling van de nascholing op initiatief van de Vlaamse Regering is het ontwikkelen en versterken
van de begeleidingscompetenties van ondersteuners en ondersteuningsteams. Meer specifiek willen we aandacht
voor de complexe gelaagdheid in de realisatie van ondersteuning voor inclusief onderwijs:

- Professionele ontwikkeling van ondersteuners;

- Ontwikkeling op niveau van ondersteuningsteam;

- Ontwikkeling van partnerschappen met externe partners.
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1.2 Doelgroep
De doelgroep zijn de ondersteuners,
- die ondersteuning bieden in het kader van types 2, 4, 6 en 7 (auditieve beperking):
- die ondersteuning bieden in het kader van types basisaanbod (1, 8 in afbouw), 3, 7 (spraak- of taalstoornis) en

9 (ondersteuningsnetwerken).
We vragen dat ondersteuners in het prioritair nascholingstraject deelnemen als groep (‘een kernteam’), bestaande

uit verschillende leden per deelnemend ondersteuningsteam.(4) Gegeven de doelstelling tot de ontwikkeling als team,
is het niet wenselijk dat ondersteuners op individuele basis, los van een kernteam, deelnemen.

Een leerproces wordt namelijk meer gepercipieerd als een collectief proces van kennisconstructie (Vanhoof, e.a.,
2015). Samenwerkend leren in de professionele ontwikkeling van leerkrachten is dus cruciaal (zie o.m. Dufour, 2004).
Professionele ontwikkeling met collaboratieve elementen heeft een positiever effect op de klaspraktijk dan
professionele ontwikkeling zonder collaboratieve elementen. Ook de recente TALIS studie wijst op het belang van
collaboratief leren voor de zelfeffectiviteit en innovatie van de leerkrachten (Deneire e.a., 2014).

Bij voorkeur maken ook personeelsleden die kunnen optreden als “veranderingsagent” in hun team deel uit van
het kernteam.

1.3 Doelstellingen
1.3.1 Strategische doelstellingen: sterke partnerschappen creëren om de begeleidingscompetenties te versterken
Via deze prioritaire nascholing beogen we de (individuele en collectieve) begeleidingscompetenties van

ondersteuners(teams) vanuit een inclusieve visie te versterken.
We bouwen daarbij verder op de idee van ‘verbinden’ vanuit een gelijkwaardige relatie en streven naar een

samenwerkingsmodel vanuit partnerschap en co-creatie. Het gaat om partnerschappen waarin de expertise van de
betrokken partners gelijkwaardig erkend en ingezet wordt.

We onderscheiden in deze prioritaire nascholing drie soorten partnerschappen die onlosmakelijk met elkaar
verboden zijn:

- Tussen ondersteuners en scholen (en de actoren daarbinnen, namelijk leerkrachten, ouders, leerlingen,
schoolleiders, ...) (met het oog op daadwerkelijke ondersteuning op klas- en schoolvloer);

- Tussen ondersteuners onderling in teamverband (met het oog op de ontwikkeling van een lerende organisatie);
- Tussen ondersteuners en andere partners zoals bijvoorbeeld pedagogische begeleiders, centra voor leerlingen-

begeleiding en andere instanties met expertise (met het oog op een verbreding van het eigen netwerk om zo zorg
maximaal te kunnen afstemmen).

De nascholing op initiatief van de Vlaamse Regering richt zich dus niet primair op doelstellingen en inhouden die
eerder algemeen informerend en sensibiliserend van aard zijn, zoals o.m. over regelgeving, klasmanagement,
pedagogisch-didactische methodes en curriculumdifferentiatie uit het gewoon onderwijs. Ook algemene (theoretische)
kaders over inclusief onderwijs zoals UDL, differentiatie en handelingsgericht werken liggen niet in de primaire focus
van deze professionalisering.

1.3.2 Het uitdiepen van de doelstellingen
1. Sterke partnerschappen tussen ondersteuners en scholen uit het gewoon onderwijs, (en de actoren daarbinnen,

namelijk leraren, ouders, leerlingen, schoolleiders)
Ondersteuners en scholen uit het gewoon onderwijs stemmen vraag en aanbod van de ondersteuning op elkaar af.

In samenwerking worden de stappen van verkenning, vraagverheldering, bepaling van de doelen, uitvoering en
evaluatie uitgetekend. Op basis hiervan gaan ondersteuners vervolgens ondersteuning bieden, bij voorkeur aan
leerkrachten(teams) uit het gewoon onderwijs of aan (een deel van) het schoolteam, maar indien nodig ook aan de
leerlingen zelf.

Ondersteuning bieden aan leerkrachten(teams) op de klasvloer vergt van sommige ondersteuners andere
competenties dan diegenen die zij in hun vorige rol gebruikten. Het gaat om begeleidingscompetenties waarbij de
ondersteuners vanuit het inclusief werken bepaalde instructieactiviteiten en methodieken zullen expliciteren en
motiveren. Leerkrachten(teams) kunnen zo hun onderwijspraktijk voor leerlingen met specifieke noden verbeteren.

De ondersteuners zijn bovendien werkzaam in diverse scholen met telkens een andere schoolcultuur, visie en
beleid. Het is cruciaal om scholen te ondersteunen in het ontwikkelen van een visie op inclusief onderwijs en daar
vervolgens hun schoolbeleid op af te stemmen. Competenties ontwikkelen rond schoolontwikkeling en de
beleidsvoering van een school kunnen de begeleidingscompetenties dan ook versterken.

Hier ligt de focus dus o.m. op:
- het opnemen van de rol als ondersteuner en de ontwikkeling van de professionele identiteit als ondersteuner;
- het ontwikkelen van competenties om processen van visievorming, schoolbeleid en -ontwikkeling te

ondersteunen (bijv. coaching, omgaan met diversiteit in schoolcultuur en –structuur, veranderingsprocessen
ondersteunen, ondersteuning op klas- en schoolvloer, omgaan met weerstanden)

2. Sterke partnerschappen binnen de ondersteuningsteams ontwikkelen
In het ondersteuningsmodel zijn ondersteuners met diverse expertise en achtergronden werkzaam. Er is dus een

grote diversiteit aan profielen die weliswaar verschillende expertise meebrengen, maar die als ondersteuner
gelijkaardige opdrachten binnen eenzelfde team kunnen uitvoeren. Het is dan ook cruciaal dat de ondersteuners een
partnerschapsrelatie met de collega’s uit hun team ontwikkelen en komen tot een gemeenschappelijke visie, aanpak en
afstemming van opdrachten.

Professionele ontwikkeling van onderwijsprofessionals en ontwikkeling als organisatie beïnvloeden elkaar in
belangrijke mate (Van Veen e.a., 2010). De teams zijn namelijk ook ‘lerende organisaties’: het gaat om het leren van
individuen of groepen in de context van een organisatie, het leren van een team als geheel met aandacht voor de cultuur
en structuur als organisatie.

Er is dan ook sterk (en gedeeld) leiderschap nodig om deze organisatieontwikkeling en partnerschappen te
realiseren.

3. Sterke partnerschappen tussen ondersteuners en andere partners, bijvoorbeeld CLB, pedagogische begeleidingsdien-
sten en andere instanties met expertise (met het oog op een verbreding van het eigen team om zo zorg voor leerlingen maximaal
te kunnen afstemmen)

Rond de school zijn er diverse actoren actief die leerlingen en leerkrachten(teams) ondersteunen zoals o.m. de
reguliere pedagogische begeleider op school en het CLB. Tussen de diverse actoren is een wisselwerking en doorstroom
van informatie noodzakelijk om de gelijkgerichtheid en coherentie te bewaken in functie van een optimale
ondersteuning en duurzame verankering ervan op leerling-, leerkrachten- en schoolniveau.

Ook andere instanties, zoals lerarenopleidingen, nascholingsorganisaties, ba-na-ba’s en andere organisaties
werkzaam in de sociale en de welzijnssector, kunnen de ondersteuningsteams versterken.
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1.3.3 Exemplarische operationele doelstellingen
We verwachten dat de nascholingsprojecten de drie hoofddoelstellingen nastreven. Men kiest hierbij operationele

doelstellingen waarvan een aantal hieronder exemplarisch worden meegegeven.
1. De deelnemers ontwikkelen met hun ondersteuningsteam een sterke partnerschapsrelatie met scholen voor

gewoon onderwijs:
- de deelnemers reflecteren over hun professionele identiteit.
- de deelnemers kunnen hun functie en taken afbakenen met focus op leerkrachten(team)gerichte ondersteuning;
- de deelnemers kunnen vraag en aanbod op elkaar afstemmen via verschillende stappen zoals vraagverheldering,

op maat doelstellingen, aanpak of plannen uittekenen en uitvoeren rekening houdend met het uitgangspunt van
leraar(team)gerichte ondersteuning.

- de deelnemers kunnen leerkrachten coachen en ondersteunen (train-the-trainer) in functie van het onderwijzen
van leerlingen met specifieke onderwijsbehoeften. Didactiek voor volwassenen kan hiervan deel uitmaken.

- de deelnemers kunnen omgaan met weerstanden;
- de deelnemers kunnen ook ondersteuning bieden op team- en schoolniveau en leren welke methodieken zich

hiertoe lenen;
- de deelnemers kunnen (methodieken van) samenwerking met scholen uitrollen rekening houdend met de

structurele en culturele kenmerken van de samenwerkende scholen;
- de deelnemers kunnen veranderings- en schoolontwikkelingsprocessen initiëren en ondersteunen;

- ....

2. Het ontwikkelen van een ondersteuningsteam als een ‘lerende organisatie’

- de deelnemers kunnen constructief en doelgericht samenwerken binnen het ondersteuningsnetwerk en leren
hiertoe bepaalde methodieken (intervisie, kennisdelen) en structuren op zetten;

- de deelnemers kunnen een visie op de eigen aanpak bij de ondersteuning van leerkrachten/leerlingen
ontwikkelen en/of blootleggen en op elkaar afstemmen;

- de deelnemers ontwikkelen leiderschap in team;

- ....

3. De deelnemers ontwikkelen een partnerschapsrelatie met CLB, PBD’s en andere instanties

- de deelnemers kunnen samenwerkingsrelaties (o.a. taakafbakening, kennisdeling,..) met de PBD’s, het CLB en
andere actoren ontwikkelen;

- De deelnemers kunnen verschillen in visie en cultuur bij andere instanties plaatsen en hier adequaat mee omgaan.

- ...

1.4 Looptijd van de projecten: Begeleiding van de kernteams tijdens twee schooljaren

Professionalisering, en diepgaande veranderingen en vernieuwingen in de onderwijspraktijk realiseren vergt
intense begeleiding, idealiter verspreid over langere tijd. De geselecteerde projecten lopen in principe twee schooljaren
waarin ze gedurende die periode dezelfde kernteams begeleiden om zo een duurzame verankering in de eigen/team
praktijk te realiseren.

Per schooljaar kunnen andere (soorten) doelstellingen in de focus geplaatst worden, bijvoorbeeld:

- jaar 1: Tijdens het schooljaar 2018-2019 werken de geselecteerde projecten aan het versterken van kernteams.

- jaar 2: In schooljaar 2019-2020 kan men met hetzelfde kernteam de focus leggen op het consolideren, het
verdiepen en het versterken van de transfer naar de eigen praktijk en naar het ruimere ondersteuningsteam, inclusief
instrumenten om transfer te maken.

In de projectfiche voor schooljaar 2018-2019 werkt u het totaalconcept voor het eerste werkjaar uitgebreid én voor
het tweede jaar beknopt uit.

2 Algemene voorwaarden van de subsidieaanvraag en de uitvoering van de projecten

2.1 Wie kan een subsidieaanvraag indienen uiterlijk op 21 december 2017?

Iedere organisatie of persoon die zich bekwaam acht nascholingstrajecten voor de doelgroep van ondersteuners te
realiseren, kan een nascholingsvoorstel indienen via nascholing@vlaanderen.be (afdeling Beleid Onderwijspersoneel
het departement Onderwijs en Vorming). U maakt gebruik van de projectfiche waarbij de handleiding u meer
achtergrond biedt bij de gestelde vragen van de fiche.

Een samenwerkingsverband, bestaande uit meerdere organisaties, kan ook een nascholingsvoorstel indienen. De
subsidie wordt in dat geval toegekend aan die organisatie die als hoofdaanvrager de projectfiche indient.

De nascholingsvoorstellen worden op elektronische wijze ingediend uiterlijk op 21 december 2017. U ontvangt per
mail een ontvangstbewijs na indiening van de projectfiche.

2.2 Inhoud en methodieken

2.2.1 Diverse vormen en manieren van professionalisering

Om de vooropgestelde doelstellingen (zie deel 1) te realiseren verwachten we dat in de nascholingsprojecten de
meest geschikte methodieken worden ingezet. Enkel face-to-face contactsessies voldoen niet steeds aan de leernoden
en –wijzen van onderwijsprofessionals. Een waaier aan methodieken, zoals onder meer lezingen, webinars,
groepswerken, coaching, netwerking tussen verschillende leden van de deelnemende kernteams, ondersteuning en
diverse vormen van ‘blended learning’(5) , kan aangewend worden om de doelstellingen te realiseren. Daarnaast
kunnen nascholers in functie van de implementatie van de inhoud van de sessies ondersteuning bieden bijvoorbeeld
via telefoon of mail.

Het financieringsmodel (zie 2.3) zal rekening houden met deze waaier aan professionaliseringsmethodieken. Zo
kan u bij de berekening van de standaardprijs per sessie informele en online ondersteuningsvormen incalculeren.

In de projectfiche onderbouwt u aan de hand van de gestelde vragen onder meer uw visie op professionalisering,
de gehanteerde bronnen, de operationele doelstellingen en inhouden en methodieken om deze doelstellingen te
realiseren.
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2.2.2 Het belang van disseminatie en valorisatie
De deelname aan één van de projecten in het kader van nascholing op initiatief van de Vlaamse Regering betekent

voor de deelnemende onderwijsprofessionals vaak een diepgaande leerervaring waarbij die deelnemers een
veranderingsproces op diverse niveaus (individu, team, organisatie) en binnen hun netwerk (school, CLB, PBD’s,
ouders,...) doorlopen en tot doelgerichte resultaten komen.

Maar ook voor onderwijsprofessionals die niet aan één van de projecten deelnemen kunnen de leerervaringen en
ontwikkelde materialen uit deze projecten inspirerend zijn in het kader van hun eigen leerproces en uitkomsten. Die
materialen zoals goede praktijkvoorbeelden, kijkwijzers en stappenplannen, werken vaak inspirerend voor andere
teams die ze kunnen aanpassen aan hun eigen leernoden en context Door het gewijzigd uitvoeringsbesluit van
14 juli 2017 kan u als projectaanvrager een percentage van uw aangevraagd budget, mits onderbouwing, voorzien voor
valorisatie (zie ook volgende punt 2.3. financiering). Voor dit thema leggen we dat percentage vast op 10%.

2.3 Financiering
Het nascholingsaanbod op initiatief van de Vlaamse Regering is bedoeld als een aanvulling op het nascholings-

budget van de school en op de ondersteuning van de pedagogische begeleidingsdiensten. U dient het budget volledig
via deze subsidielijn ‘nascholing op initiatief van de Vlaamse Regering’ aan te vragen en deze projecten moeten gratis
zijn voor de deelnemers.

Verdere richtlijnen bij het opmaken van de budgettering en de uitgavenstaat zijn opgenomen in de bijlage
“richtlijnen kostendossier”.

2.3.1 Bepaling budgetten
Zoals in 1.4. looptijd projecten geschetst, is de looptijd van de nascholingstrajecten in principe twee schooljaren

2018-2019 en 2019-2020.
Ook wat de financiën betreft, geeft u voor schooljaar 2018-2019 een gedetailleerde berekening van de budgetten en

voor het tweede jaar een algemene schets van de budgettering (zie projecfiche).
Per schooljaar kan u een begroting van maximaal 125.000 euro indienen, waarvan:
- maximaal 10% van het aangevraagde budget mag voorzien worden voor valorisatie;
- het overige bedrag het vertrekpunt vormt voor de door u berekenende standaardprijs per sessie. In deze kosten

zitten ook de tijdsbesteding voor het beantwoorden van mails en telefoons in functie van het versterken van de
begeleiding buiten de sessies (zie 2.2.1.). Voor meer gedetailleerde info, raadpleeg de handleiding bij de projectfiche.

Als er in de aangevraagde budgettering sprake is van btw, worden die bedragen ook verrekend in het aangevraagd
budget voor valorisatie en standaardprijs per sessie.

U kan een verschillende begroting indienen voor schooljaar 2018-2019 en schooljaar 2019-2020.
Het totale beschikbare budget per schooljaar is 577.000 euro.
2.3.2 Toekenning budgetten
De beoordelingscommissie (zie 3.4), die eveneens de inhoudelijke kwaliteit van de nascholingsvoorstellen

evalueert, kan vragen om de vooropgestelde bedragen van de begroting bij te sturen. Het toegekend bedrag voor de
valorisatie en de toegekende sessieprijs worden vastgelegd bij de goedkeuring van de projecten.

2.3.3 Uitbetaling van de budgetten
De uitbetaling van de goedgekeurde projecten gebeurt a rato van:
- de werkelijk gemaakte kosten in functie van de valorisatie;
- het aantal werkelijk uitgevoerde sessies vermenigvuldigd met de standaardsubsidie per sessie én in functie van

de werkelijk gemaakte kosten.
De subsidies worden uitbetaald in drie schijven:
- De eerste schijf wordt uitbetaald na ondertekening van het ministerieel besluit (vermoedelijk eind septem-

ber 2018)
- De tweede schijf wordt uitbetaald eind januari 2019
- De derde schijf van 10% wordt uitbetaald na goedkeuring van het jaarlijks verslag
Het jaarlijks verslag wordt in een specifiek sjabloon ingevuld en moet worden toegelicht door de

projectleider/medewerkers na de afloop van het project.
2.4 Beoordeling van de aanvragen
Conform het procedurebesluit beoordeelt een commissie, bestaande uit experts rond het thema, elk voorstel en

maakt zij een gemotiveerde rangschikking van de projectvoorstellen op grond van de volgende criteria:
1. de relevantie van het project ten aanzien van de vastgestelde beleidsprioriteit waarbij de visie van de organisatie

op professionalisering, de kaders waarop men zich baseert om het thema uit te werken, en de concrete activiteiten om
de transfer naar eigen praktijk van de deelnemers en het gehele team te realiseren belangrijke elementen zijn;

2. de mate waarin het project indicaties geeft dat het in de praktijk een kwaliteitsvol project zal betreffen en meer
specifiek de mate waarin via de gebruikte methode de beoogde doelstellingen gerealiseerd zullen worden, het
gebruikte materiaal en de gebruikte evaluatie zijn belangrijke elementen. Deze zullen aan de hand van de kenmerken
van effectieve professionalisering beoordeeld worden;

3. de kostenefficiëntie.
De commissie brengt een gemotiveerde rangschikking uit. Deze rangschikking gebeurt in twee selectierondes.
1) In de eerste ronde zal de commissie de projectaanvragen beoordelen op basis van de criteria zoals hierboven

vermeld en een tussenscore opstellen per project. De projecten worden gerangschikt in vijf niveaus:
1° zeer goed (niveau A);
2° goed (niveau B);
3° voldoende (niveau C);
4° onvoldoende (niveau D);
5° onvoldoende ingevuld of onvoldoende aansluiting bij het thema (niveau E).
De commissie heeft de bevoegdheid om de projectvoorstellen van niveau A en B zowel inhoudelijk als financieel

te laten bijsturen. Tevens kan de commissie vragen om bepaalde delen uit de projectaanvraag verder te verduidelijken.
Projecten van een A en een B niveau ontvangen onmiddellijk na de eerste ronde een terugkoppeling van de beoordeling
van de commissie waarin de bijsturingen en vragen ter verduidelijking opgenomen worden.

Dit wordt eind januari 2018 voorzien.
2) In de tweede ronde worden de organisaties van de projecten van een A en een B niveau uitgenodigd met het

oog op de toelichting van de bijsturingen en/of de vragen ter verduidelijking. Op basis van deze toelichting zal de
commissie een definitieve eindscore bepalen.
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Dit wordt rond half februari 2018 voorzien.
Op basis van de gemotiveerde rangschikking beslist de minister bij ministerieel besluit welke projecten worden

gesubsidieerd. Alle projecten zullen dan van het resultaat op de hoogte gebracht worden, voorzien voor
begin april 2018.

2.5 Opvolging en vervolg van de projecten
De projecten worden opgevolgd (onder meer via opvolgingsbijeenkomsten) en zo nodig bijgestuurd door een

stuurgroep. Het zijn ook momenten waarop de geselecteerde projecten ervaringen kunnen uitwisselen.
Een verlengingsdossier moet vóór 1 april 2019 ingediend worden bij de afdeling Beleid Onderwijspersoneel van

het departement Onderwijs & Vorming. De nodige documenten worden tijdig ter beschikking gesteld.
In het verlengingsdossier zullen de geselecteerde projecten het tweede werkjaar uitvoeriger beschrijven.
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Nota
(1) De groep personeelsleden die tewerk gesteld zijn in het kader van het ondersteuningsmodel
(2) Alle informatie over het ondersteuningsmodel vindt u via

http://onderwijs.vlaanderen.be/nl/ondersteuningsmodel-voor-leerlingen-met-specifieke-onderwijsbehoeften
(3) Dit systeem van ondersteuning werd geëvalueerd in het volgende rapport

http://www.onderwijs.vlaanderen.be/sites/default/files/atoms/files/Evaluatie%20van%20de%20pre-
waarborgregeling%20basisonderwijs.pdf

(4) De leden van een bepaald kernteam ontplooien in de dagdagelijkse praktijk vormen van samenwerking
(gaande van het uitwisselen van expertise, casussen bespreken tot het afbakenen van de taken).

(5) Blended Learning is de combinatie van face-to-face onderwijs met online leeractiviteiten -

Departement Onderwijs en Vorming
Koning Albert II-laan 15
1210 Brussel
http://www.ond.vlaanderen.be

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[2017/40739]

Décision de délégations de compétences et de signatures

I. Cadre de la décision

X Arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 9 février 1998 portant délégations de compétences
et de signatures aux fonctionnaires généraux et à certains autres agents des Services du Gouvernement de la
Communauté française, en application des articles 7, § 4, 54 et 70, § 2.

h Autre(s) texte(s) juridiques(s) donnant compétence à l’autorité délégante :
Précisez les articles justifiant la décision.

h Si l’autorité délégante tient sa compétence d’un supérieur hiérarchique, indiquez les références de la décision :

II. Identification
A. Pour l’autorité délégante qui décide d’accorder délégation
— Nom, Prénom : Hanse, Lise-Anne
— Grade et/ou Fonction : directrice générale de l’Enseignement obligatoire
— Entité : Direction générale de l’Enseignement obligatoire
B. Pour l’autorité déléguée qui reçoit délégation
— Nom, Prénom : Ercolini, Pierre
— Grade et/ou Fonction : directeur général adjoint
— Entité : Service général de l’Enseignement fondamental ordinaire et de l’Enseignement spécialisé
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III. Compétence(s) déléguée(s)
Décrivez la ou (les) compétence(s) déléguée(s)s dans le cadre de la ou des base(s) légale(s) précitée(s) et précisez

les articles visés.

Articles de l’AGCF
de 1998 ou

d’autres texte juridiques

Description

Article 52, § 1er, 1°, a) Signatures des bons de commandes et lettre relatives aux commandes dans les
limites prévues à l’article 11 de l’arrêté de délégation

Article 52, § 1er, 4° Ordonnancement des dépenses ressortissant de la Direction générale - Signature des
bordereaux par ordre de virement

Article 10 du décret du
1er février 2008

Ordonnateur des dépenses du centre de coordination et de gestion

Article 70, 5° Engagement et liquidation des dotations de fonctionnement aux établissements
d’enseignement et subventions diverses

Article 70, 8° Octroi de l’autorisation de changement d’école après le 30 septembre

Article 70, 9° Autorisation d’engagement d’un enseignant temporaire en remplacement d’un
membre du personnel en formation

Article 70, 20° Octroi du bénéfice de l’inscription après le 30 septembre pour raisons exceptionnelles
et motivées

Article 70, 22° Octroi des autorisations pour une fréquentation plus longue du primaire ou du
maternel

Article 70, 23° Octroi de la dérogation pour une formation sur base volontaire au-delà de
10 demi-jours (ens. fond.)

Article 70, 24° Octroi de la dérogation pour une formation sur base volontaire au-delà de
6 demi-jours (ens. Spéc. Sec. et CPMS)

Article 70, 25° Octroi de l’autorisation de changement de cours de langue pour un élève fréquentant
la 6ème primaire

Article 70, 26° Octroi de dérogations pour le maintien ou l’admission dans l’enseignement
spécialisé

Article 70, 28° Octroi de la dérogation élèves sportifs de haut niveau (9, § 1er, 6°, de l’AGCF du
22 mai 2014)

Article 70, 29°, b) Engagement et ordonnancement des dépenses concernant les subventions légales,
conventionnelles et facultatives dont le montant et/ou le mode de calcul sont fixés
par décret, arrêté ou convention (signature des bordereaux par ordre de virement et

demande d’engagement)

Article 70, 30° Dérogation à l’obligation d’effectuer le 1er degré en 3 ans max

Article 70, 31° Approbation annuelle de la liste des organismes visés à l’article 12

Article 70, 46° Octroi de l’encadrement des établissements scolaires conformément aux dispositions
des décrets du 13 juillet 1998, du 3 mars 2004, du 30 avril 2009 et du 18 mai 2012

IV. Suppléance en cas d’absence ou d’empêchement de l’autorité délégante et de l’autorité déléguée
Les suppléants mentionnés recevront copie de la présente.
Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :
En cas d’absence de l’autorité déléguée, la(les) compétence(s), sera(ront) exercée(s) par le suppléant n° 1 :
— Nom, Prénom : Fuchs, William
— Grade et/ou Fonction : Directeur
— Entité : Direction des Affaires générales et de l’Enseignement spécialisé
— Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :
• Article 52, § 1er, 1°, a)
• Article 52, § 1er, 4°
• Article 10 du décret du 1er février 2008
• Article 70, 5°
• Article 70, 9°
• Article 70, 20°
• Article 70, 22°
• Article 70, 23°
• Article 70, 24°
• Article 70, 25°
• Article 70, 26°
• Article 70, 28°
• Article 70, 29°, b)
• Article 70, 30°
• Article 70, 31°
• Article 70, 46°

94638 MONITEUR BELGE — 18.10.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



— Nom, Prénom : Marchal, Brigitte

— Grade et/ou Fonction : attachée

— Entité : Direction de l’Organisation des Etablissements d’Enseignement fondamental ordinaire

— Si pour la suppléance, la compétence est assurée partielle ou sous condition, veuillez préciser :

• Article 70, 8°

• Article 70, 20°

• Article 70, 22°

• Article 70, 25°

• Article 70, 26°

• Article 70, 28°

• Article 70, 46°

En cas d’absence de l’autorité déléguée et du suppléant n° 1, la(les) compétence(s), sera(ront) exercée(s) par le
suppléant n° 2 :

— Nom, Prénom : Rombaut, Véronique

— Grade et/ou Fonction : attachée

— Entité : Direction des Affaires générales et de l’Enseignement spécialisé

— Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :

• Article 70, 9°

En cas d’absence de l’autorité déléguée et du suppléant n° 1, la(les) compétence(s), sera(ront) exercée(s) par le
suppléant n° 3 :

— Nom, Prénom : Crabbe, Jean-Michel

— Grade et/ou Fonction : directeur

— Entité : Direction générales de l’Enseignement obligatoire

— Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :

• Article 70, 9°

V. Précisions complémentaires et définition des termes de l’absence
Indiquez, le cas échéant, d’autres informations utiles à la clarification des attributions déléguées

Les suppléances ne valent qu’en cas de congés annuels, congés de maladie ou toute autre cause de congés de
longue durée et via un acte de suppléance indispensable.

VI. Durée de la délégation

Par défaut, la date de signature de ce formulaire sera retenue comme date d’entrée en vigueur.
Si la délégation a une durée déterminée lors de la rédaction de la décision, veuillez préciser la date de fin.

— Date de début : 12 avril 2017

— Date de fin :

Date et signature de l’autorité déléguée : Date et signature de l’autorité délégante :

12 avril 2017 12 avril 2017

Pierre Ercolini,
Directeur général adjoint

Lise-Anne Hanse,
Directrice générale

Afin de centraliser l’ensemble des informations utiles à la gestion des délégations,nous vous demandons de faire
parvenir, dans les plus brefs délais, une copie de ce formulaire à votre correspondant en délégations.
Cette démarche doit être accomplie par l’autorité délégante.

Les modifications en ce compris la date de fin de la délégation (s’il s’agit d’une délégation à durée non déterminée)
devront être communiquées au moyen du présent formulaire.

Afin de rencontrer le principe de continuité du service public, en cas de nécessité fonctionnelle, il est prévu que le
Secrétaire général et les Administrateurs généraux peuvent, moyennant un acte écrit et préalable, déléguer à des
agents relevant de l’entité qu’ils dirigent toute compétence qui peut faire l’objet d’une subdélégation jusqu’au
rang 12 inclus.

Lorsque le bénéficiaire de la délégation est absent, et que les suppléants sont également absents, il est prévu que
l’on remonte dans la hiérarchie.

Si des précisions sont utiles pour remplir ce formulaire, nous vous invitons à envoyer vos questions à l’adresse :
delegations@cfwb.be.
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2017/13629]
Vacante betrekking van leidinggevend ambtenaar (rang A4+) bij

Brussel Openbaar Ambt (Gewestelijke Overheidsdienst Brussel
Openbaar Ambt). — Oproep tot kandidaatstelling - Nederlandsta-
lige versie. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 10 september 2017, op blz. 91632, gaat
het wel degelijk om een betrekking van leidinggevend ambtenaar van
rang A4+ bij Brussel Openbaar Ambt zoals vermeld in de titel en dus
niet om een betrekking van rang A5.

*
COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2017/13661]

Appel à candidatures

Le Collège de la Commission communautaire française procède à un appel à candidatures en vue de l’attribution
du mandat de Directeur d’administration de rang 15 de la Direction d’administration des Affaires culturelles, du sport
et du tourisme de la Commission communautaire française (COCOF).

La durée du mandat est fixée jusqu’au 31 octobre 2018. Le mandataire est évalué trois mois avant la fin de son
mandat.

Cet emploi est déclaré vacant par procédure ouverte, pour laquelle des candidats internes et externes concourent
en même temps.

Par candidats externes, l’on entend tous les autres candidats que les membres du personnel statutaire des services
du Collège de la Commission communautaire française.

Les candidats internes, c’est-à-dire les agents statutaires des services du Collège de la Commission communautaire
française, doivent être des agents de niveau 1 qui comptent au moins douze années d’ancienneté de niveau 1 ou qui
disposent d’une expérience d’au moins six ans dans une fonction dirigeante.

Les candidats externes doivent remplir les conditions suivantes :

– être belge ;

– être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction ;

– jouir des droits civils et politiques ;

– être porteur d’un diplôme donnant accès au niveau 1 ;

– compter au moins six années d’expérience dans une fonction de direction.

Par expérience dans une fonction dirigeante ou dans une fonction de direction, on entend l’expérience en matière
de gestion dans un service public ou dans une organisation du secteur privé.

Tout acte de candidature doit comporter :

– un exposé des titres et mérites que le candidat fait valoir pour postuler à l’emploi ;

– un plan de gestion qui tient compte des objectifs à atteindre pendant la durée du mandat, fixés par le Collège de
la Commission communautaire française.

Les candidatures doivent être adressées par lettre recommandée et sous double enveloppe scellée dans un délai de
30 jours qui commence à courir le jour qui suit la publication du présent appel au Moniteur belge, à Madame Bernadette
Lambrechts, Présidente du Conseil de direction de la Commission communautaire française, rue des Palais 42,
1030 Bruxelles. Les deux enveloppes doivent porter la mention « Mandat de rang 15 – DA Affaires culturelles, du sport
et du tourisme -Candidature »

La description de fonction ainsi que les objectifs à atteindre durant le mandat peuvent être obtenus auprès de
Madame Joëlle Boriau, secrétaire de la Commission de sélection : jboriau@spfb.brussels, 02-800 82 99 ou auprès de
Madame Marie Watillon, secrétaire suppléante de la Commission de sélection : mwatillon@spfb.brussels, 02-800 83 75.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2017/13629]
Vacance d’emploi de fonctionnaire dirigeant(e) (rang A4+) au sein de

Bruxelles Fonction publique (Service public régional Bruxelles
Fonction publique). — Appel aux candidatures - version néerlan-
dophone. — Erratum

Au Moniteur belge du 10 septembre 2017, p. 91632, il s’agit bien d’un
emploi de fonctionnaire dirigeant(e) de rang A4+ de Bruxelles Fonction
publique comme mentionné dans le titre et non A5.
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VERTALING

FRANSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2017/13661]
Kandidatenoproep

Het College van de Franse Gemeenschapscommissie gaat over tot een kandidatenoproep met het oog op de
toekenning van de mandaatbetrekking van bestuursdirecteur van rang 15 van het Directiebestuur van Culturele Zaken,
Sport en Toerisme van de Franse Gemeenschapscommissie (FGC)

De mandaatbetrekking eindigt op 31 oktober 2018. De mandataris wordt geëvalueerd drie maanden voor het einde
van zijn mandaat.

Deze betrekking wordt vacant verklaard via een open procedure waarbij interne en externe kandidaten
tegelijkertijd deelnemen.

Onder externe kandidaten wordt verstaan alle andere kandidaten dan de statutaire personeelsleden van de
diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie.

De interne kandidaten, namelijk de statutaire ambtenaren van de diensten van het College van de Franse
Gemeenschapscommissie, moeten ambtenaren van niveau 1 zijn die minstens twaalf jaar anciënniteit van niveau 1
hebben of die beschikken over minstens zes jaar ervaring in een leidend functie.

De externe kandidaten moeten aan de volgende voorwaarden voldoen :
- Belg zijn ;
- zich gedragen in overeenstemming met de vereisten van de functie;
- burgerlijke en politieke rechten genieten;
- houder zijn van een diploma dat toegang geeft tot niveau 1;
- beschikken over minstens zes jaar ervaring in een directiefunctie.
Onder ervaring in een leidende functie of in een directiefunctie wordt verstaan ervaring inzake beheer in een

openbare dienst of een organisatie van de privésector.
Elke kandidaatstelling moet bevatten :
- een uiteenzetting bevatten met aanspraken en verdiensten die de kandidaat doet gelden om voor de functie te

solliciteren,
- een beheersplan dat rekening houdt met de te behalen doelstellingen, tijdens de duur van het mandaat,

vastgesteld door het College van de Franse Gemeenschapscommissie.
De kandidaturen moeten per aangetekende brief in twee verzegelde enveloppes binnen een termijn van 30 dagen

verstuurd worden. Deze termijn gaat in de dag volgend op de publicatie van deze oproep in het Belgisch Staatsblad. De
kandidaturen moeten opgestuurd worden aan Mevrouw Bernadette Lambrechts, Voorzitster van de Directieraad van
de Franse Gemeenschapscommissie, Paleizenstraat 42, 1030 Brussel. De twee enveloppes dragen de vermelding :
“Mandaatbetrekking van rang 15 – DB Culturele Zaken, Sport en Toerisme – Kandidatuur” .

De functiebeschrijving en de te behalen doelstellingen tijdens het mandaat kunnen bekomen worden bij Mevrouw
Joëlle Boriau, secretaris van de Selectiecommissie : jboriau@spfb.brussels- - 02-800 82 99, of bij Mevrouw Marie
Watillon, plaatsvervangend secretaris van de Selectiecommissie : mwatillon@spfb.brussels 02-800 83 75

*
COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2017/13662]
Appel à candidatures

Le Collège de la Commission communautaire française procède à un appel à candidatures en vue de l’attribution
du mandat de Directeur d’administration de rang 15 de la Direction d’administration de l’Aide aux personnes
handicapées de la Commission communautaire française (COCOF).

La durée du mandat est de 5 ans. Le mandataire est évalué durant l’exercice de son mandat.
Cet emploi est déclaré vacant par procédure ouverte, pour laquelle des candidats internes et externes concourent

en même temps.
Par candidats externes, l’on entend tous les autres candidats que les membres du personnel statutaire des services

du Collège de la Commission communautaire française.
Les candidats internes, c’est-à-dire les agents statutaires des services du Collège de la Commission communautaire

française, doivent être des agents de niveau 1 qui comptent au moins douze années d’ancienneté de niveau 1 ou qui
disposent d’une expérience d’au moins six ans dans une fonction dirigeante.

Les candidats externes doivent remplir les conditions suivantes :
– être belge ;
– être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction ;
– jouir des droits civils et politiques ;
– être porteur d’un diplôme donnant accès au niveau 1 ;
– compter au moins six années d’expérience dans une fonction de direction.
Par expérience dans une fonction dirigeante ou dans une fonction de direction, on entend l’expérience en matière

de gestion dans un service public ou dans une organisation du secteur privé.
Tout acte de candidature doit comporter :
– un exposé des titres et mérites que le candidat fait valoir pour postuler à l’emploi ;
– un plan de gestion qui tient compte des objectifs à atteindre pendant la durée du mandat, fixés par le Collège de

la Commission communautaire française.
Les candidatures doivent être adressées par lettre recommandée et sous double enveloppe scellée dans un délai de

30 jours qui commence à courir le jour qui suit la publication du présent appel au Moniteur belge, à Madame Bernadette
Lambrechts, Présidente du Conseil de direction de la Commission communautaire française, rue des Palais 42,
1030 Bruxelles. Les deux enveloppes doivent porter la mention « Mandat de rang 15 – DA Aide aux personnes
handicapées -Candidature »
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La description de fonction ainsi que les objectifs à atteindre durant le mandat peuvent être obtenus auprès de
Madame Joëlle Boriau, secrétaire de la Commission de sélection : jboriau@spfb.brussels, 02-800 82 99 ou auprès de
Madame Marie Watillon, secrétaire suppléante de la Commission de sélection : mwatillon@spfb.brussels, 02-800 83 75

VERTALING

FRANSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2017/13662]

Kandidatenoproep

Het College van de Franse Gemeenschapscommissie gaat over tot een kandidatenoproep met het oog op de
toekenning van de mandaatbetrekking van bestuursdirecteur van rang 15 van het Directiebestuur van Bijstand aan
Gehandicapten van de Franse Gemeenschapscommissie (FGC)

De duur van de mandaatbetrekking is 5 jaar. De mandataris wordt tijdens de uitoefening van zijn mandaat
geëvalueerd

Deze betrekking wordt vacant verklaard via een open procedure waarbij interne en externe kandidaten
tegelijkertijd deelnemen.

Onder externe kandidaten wordt verstaan alle andere kandidaten dan de statutaire personeelsleden van de
diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie.

De interne kandidaten, namelijk de statutaire ambtenaren van de diensten van het College van de Franse
Gemeenschapscommissie, moeten ambtenaren van niveau 1 zijn die minstens twaalf jaar anciënniteit van niveau 1
hebben of die beschikken over minstens zes jaar ervaring in een leidend functie.

De externe kandidaten moeten aan de volgende voorwaarden voldoen :

- Belg zijn;

- zich gedragen in overeenstemming met de vereisten van de functie;

- burgerlijke en politieke rechten genieten;

- houder zijn van een diploma dat toegang geeft tot niveau 1;

- beschikken over minstens zes jaar ervaring in een directiefunctie.

Onder ervaring in een leidende functie of in een directiefunctie wordt verstaan ervaring inzake beheer in een
openbare dienst of een organisatie van de privésector.

Elke kandidaatstelling moet bevatten :

- een uiteenzetting bevatten met aanspraken en verdiensten die de kandidaat doet gelden om voor de functie te
solliciteren,

- een beheersplan dat rekening houdt met de te behalen doelstellingen , tijdens de duur van het mandaat,
vastgesteld door het College van de Franse Gemeenschapscommissie.

De kandidaturen moeten per aangetekende brief in twee verzegelde enveloppes binnen een termijn van 30 dagen
verstuurd worden. Deze termijn gaat in de dag volgend op de publicatie van deze oproep in het Belgisch Staatsblad. De
kandidaturen moeten opgestuurd worden aan Mevrouw Bernadette Lambrechts, Voorzitster van de Directieraad van
de Franse Gemeenschapscommissie, Paleizenstraat 42, 1030 Brussel. De twee enveloppes dragen de vermelding :
“Mandaatbetrekking van rang 15 – DB Bijstand aan Gehandicapten – Kandidatuur” .

De functiebeschrijving en de te behalen doelstellingen tijdens het mandaat kunnen bekomen worden bij Mevrouw
Joëlle Boriau, secretaris van de Selectiecommissie : jboriau@spfb.brussels- - 02-800 82 99, of bij Mevrouw Marie
Watillon, plaatsvervangend secretaris van de Selectiecommissie : mwatillon@spfb.brussels 02-800 83 75
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS
WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Niel

Bekendmaking

Het college van burgemeester en schepenen brengt ter kennis dat de
gemeenteraad in zitting van 26 september 2017, de wijziging van het
tracé van Voetweg nr. 27 en Buurtweg nr. 21 voorlopig heeft vast-
gesteld, conform de wet op de buurtwegen, meer bepaald artikelen 27
en 28 en zoals gewijzigd bij decreet van 4 april 2014.

Het openbaar onderzoek wordt gehouden van 20 oktober 2017 tot en
met 18 november 2017.

Het ontwerp ligt gedurende deze periode ter inzage op het gemeen-
tehuis, dienst Vergunningen, Ridder Berthoutlaan 1, te 2845 Niel. Iedere
werkdag van 9 tot 12 uur, op woensdag van 14 tot 16 uur en op
maandag van 18 tot 20 uur.

Het ontwerp, wijziging van het tracé van voetweg nr. 27 en buurtweg
nr. 21, is tevens terug te vinden op de website van de gemeente Niel,
www.niel.be

Opmerkingen en bezwaren kunnen, uiterlijk 18 november 2017, bij
aangetekend schrijven of tegen ontvangstbewijs worden bezorgd aan
het college van burgemeester en schepenen, Ridder Berthoutlaan 1,
te 2845 Niel.

Niel, 3 oktober 2017.
(9263)

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Algemene vergaderingen
en berichten aan aandeelhouders

DEXIA SA
Société anonyme de droit belge

place du Champ de Mars 5, 1050 Bruxelles (Belgique)

Numéro d’entreprise : 0458.548.296

Nous invitons les actionnaires à assister à l’assemblée générale
extraordinaire qui se tiendra le vendredi 17 novembre 2017, à partir de
14 heures, au siège social de Dexia, place du champ de Mars 5, à
1050 Bruxelles.

Dans le cas où l’assemblée générale extraordinaire ne pourrait vala-
blement délibérer sur première convocation, faute d’un quorum repré-
sentant au moins la moitié du capital de chaque catégorie d’actions, une
nouvelle assemblée générale extraordinaire serait convoquée et pour-
rait valablement délibérer, quelle que soit la part du capital présente ou
représentée. Si une deuxième assemblée générale extraordinaire doit
être convoquée, elle se tiendrait le jeudi 7 décembre 2017, à 14 heures,
également au siège social de Dexia, place du Champ de Mars 5, à
1050 Bruxelles.

Nous invitons les actionnaires à lire attentivement les informations
et la procédure détaillée à leur attention dans la brochure de convoca-
tion disponible sur le site Internet de la société.

ORDRE DU JOUR DE L’ASSEMBLÉE GÉNÉRALE
EXTRAORDINAIRE

I. Conditionnalité des décisions de l’assemblée générale
La réalisation effective des décisions proposées à l’assemblée géné-

rale (ci-dessous, III, IV, V, VI, VII et VIII) est soumise à la condition
suspensive de l’acceptation par la BCE du statut d’instruments de fonds
propres de base de catégorie 1 des actions nouvelles ordinaires émises
(concomitamment à l’émission de parts bénéficiaires (Contingent Liqui-
dation Rights) décrite au point III ci-dessous) en échange des actions
de catégorie B. Si cette acceptation n’est pas émise le 28 février 2018 au
plus tard, les décisions de l’assemblée générale seront considérées
comme nulles et non avenues.

II. Rapport spécial du conseil d’administration rédigé en application
de l’article 560 du Codes sociétés

III. Proposition de conversion pondérée de toutes les actions de
catégorie B en actions ordinaires et émission de parts bénéficiaires
portant des Contingent Liquidation Rights

Proposition de procéder à la conversion pondérée (« weighted
conversion ») de toutes les actions de catégorie B émises le
31 décembre 2012 en échange (i) d’une part, d’actions ordinaires de la
Société (actuellement appelées « actions de catégorie A »), et (ii) d’autre
part, de parts bénéficiaires CLR.

Le ratio de conversion utilisé dans le cadre de l’opération proposée
est fonction des capitaux propres, part du groupe, de la Société au
30 juin 2017 et de la valeur de marché des actions de catégorie A, définie
comme la moyenne du cours de clôture des actions de catégorie A
durant trente jours consécutifs avant le 19 septembre 2017. Le ratio de
conversion entraine la conversion des 28.947.368 actions de catégorie B
en 418.185.318 actions ordinaires.

Les parts bénéficiaires CLR confèrent aux Etats le droit de bénéficier
d’une distribution préférentielle, lors de la liquidation de Dexia, après
apurement des dettes et charges, d’un montant de 440 millions d’euros
par an à compter du 1er janvier 2018 jusqu’à la date de mise en
liquidation. Ce droit à une distribution préférentielle en cas de liqui-
dation ne pourra être exercé qu’une seule fois, à l’occasion de la
liquidation de la Société.

IV. Proposition de modification des statuts – article 4, alinéa 1er et 2
Proposition de supprimer les références aux actions de catégorie A et

actions de catégorie B et de modifier le nombre d’actions en remplaçant
l’article 4, alinéa 1er et 2 des statuts de la société par le texte suivant :

« Le capital social souscrit et entièrement libéré s’élève à cinq cent
millions euros (EUR 500.000.000,00), représenté par 420.134.302 actions
sans désignation de valeur nominale, représentant chacune
1/420.134.302e du capital social.

1.948.984 actions sont identifiées par un code ISIN. Ces actions sont
dématérialisées ou nominatives. Leur titulaire peut à tout moment et à
ses frais, demander leur conversion selon le cas en titres nominatifs ou
en titres dématérialisés. Les 418.185.318 autres actions sont dépourvues
de code ISIN et sont exclusivement nominatives. Leur titulaire ne peut
demander la conversion de ses titres en titres dématérialisés. »

V. Proposition de modification des statuts – article 4bis
Proposition de remplacer l’article 4bis des statuts de la société, sous

le titre « Article 4bis - Parts bénéficiaires », par le texte suivant :
« 4bis.1 La société a émis 28.947.368 parts bénéficiaires (« Parts

Bénéficiaires CLR ») dans les circonstances et aux conditions décrites
dans le présent article.

4bis.2 Les caractéristiques des Parts Bénéficiaires CLR et les droits y
attachés sont les suivants :

(a) Les Parts Bénéficiaires CLR ne représentent pas le capital social
de la société.

(b) Les Parts Bénéficiaires CLR revêtent exclusivement la forme
nominative, et sont inscrites au nom de leur propriétaire dans le registre
tenu par la société conformément au Code des sociétés.
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(c) Les Parts Bénéficiaires CLR émises par la société résultent de la
conversion des actions de catégorie B créées et émises le
31 décembre 2012. Chaque ancienne action de catégorie B a donné droit
à une Part Bénéficiaire CLR.

(d) Les porteurs de Parts Bénéficiaires CLR n’ont pas de droit de vote
en cette qualité, sauf dans les hypothèses et aux conditions prévues par
le Code des sociétés.

(e) Les détenteurs de Parts Bénéficiaires CLR ont droit à une
distribution préférentielle lors de la liquidation de Dexia, après l’apure-
ment des dettes et charges de Dexia. Le montant de cette distribution
préférentielle est égal à EUR 440.000.000 multiplié par le nombre
d’années écoulées entre le 1er janvier 2018 et la date de mise en
liquidation. Si la liquidation est décidée en cours d’année, la partie
écoulée de la dernière année est comptée au pro rata. Cette distribution
préférentielle est répartie entre les titulaires de Parts Bénéficiaires CLR
proportionnellement au nombre de Parts Bénéficiaires CLR qu’ils
détiennent. Le solde éventuel après attribution de cette distribution
préférentielle est ensuite attribué aux détenteurs d’actions, proportion-
nellement au nombre d’actions qu’ils détiennent.

(f) Les porteurs de Parts Bénéficiaires CLR ne bénéficieront pas, en
cette qualité, de droits de préférence lors d’émissions futures par la
société d’actions, de droits de souscription, d’obligations convertibles,
d’autres parts bénéficiaires, ou de toute autre catégorie de titres.

(g) Les Parts Bénéficiaires CLR ne seront pas admises à la négociation
sur un marché réglementé ou non-réglementé. »

VI. Proposition de modification des statuts – article 4ter
Proposition de supprimer l’article 4ter des statuts de la société
VII. Proposition de modification des statuts – article 19
Proposition de supprimer l’article 19, alinéa 3 des statuts de la société
VIII. Proposition de modification des statuts – article 20
Proposition de remplacer l’alinéa 3 de l’article 20 des statuts de la

société par l’alinéa suivant :
« Après l’apurement des dettes et charges de Dexia, le produit de la

liquidation est attribué en priorité aux détenteurs de Parts Bénéficiaires
CLR, dans les conditions et selon les modalités prévues à l’article 4bis ».

IX. Proposition d’attribution de pouvoirs
Proposition de confier à deux administrateurs, agissant conjointe-

ment, ou à l’administrateur délégué, agissant seul, avec pouvoir de
substitution, tous pouvoirs pour l’exécution des décisions à prendre par
l’assemblée générale extraordinaire, et effectuer toute formalité néces-
saire ou utile à cet effet, notamment constater par acte authentique la
réalisation de la condition suspensive de l’acceptation par la BCE du
statut d’instruments de fonds propres de base de catégorie 1 des actions
ordinaires nouvelles émises en échange des actions de catégorie B ou,
au contraire, l’absence d’une telle décision le 28 février 2018 au plus
tard, et conférer au notaire instrumentant tous pouvoirs pour la
coordination des statuts de la société à la suite des modifications
susmentionnées.

Qui peut participer à l’assemblée générale ?
Tout actionnaire, quel que soit le nombre d’actions qu’il possède,

peut assister personnellement à l’assemblée générale ou s’y faire
représenter par un mandataire.

Comment participer à l’assemblée générale ?
Conformément à l’article 536, § 2 du Code des sociétés, le droit pour

un actionnaire de voter à l’assemblée, en personne ou représenté par
un mandataire, ou encore de voter avant l’assemblée par correspon-
dance, est subordonné au respect des deux conditions reprises sous les
points A et B ci-dessous :

A. Enregistrement
La société doit pouvoir déterminer, sur la base de preuves soumises

en application de la présente procédure d’enregistrement, que ses
actionnaires détenaient, le 3 novembre 2017 à minuit (heure belge) (la
«Date d’Enregistrement»), le nombre d’actions pour lesquelles ils ont
l’intention de participer à l’assemblée générale.

L’enregistrement des propriétaires d’actions nominatives sera cons-
taté par l’inscription des actionnaires dans le registre des actions
nominatives de la société pour le nombre d’actions pour lequel ils
souhaitent prendre part à l’assemblée générale, à la Date d’Enregistre-
ment, sans qu’une quelconque démarche ne soit exigée de la part des
actionnaires titulaires d’actions nominatives, outre la procédure de
confirmation de participation décrite ci-après sous le point B.

Les propriétaires d’actions dématérialisées devront avoir obtenu une
attestation de la part de l’organisme financier qui détient leurs actions.
Ce document attestera du nombre d’actions dématérialisées inscrit à
son nom à la Date d’Enregistrement, et pour lequel il souhaite prendre

part à l’assemblée générale. L’attestation établie par l’organisme finan-
cier devra parvenir à Euroclear Belgium, Issuer Relations, boulevard
du Roi Albert II 1, 1210 Bruxelles (Belgique) ou à l’adresse e-mail
ebe.issuer@euroclear.com, au plus tard le 11 novembre 2017, à
16 heures. Etant donné que le 11 novembre 2017 est un samedi, nous
invitons les actionnaires à adresser leur notification à Euroclear
Belgium au plus tard le vendredi 10 novembre 2017, à 16 heures.

Seules les personnes qui sont actionnaires à la Date d’Enregistrement
et qui ont confirmé leur présence conformément aux dispositions du
point B ci-après auront le droit de participer et de voter à l’assemblée
générale.

B. Confirmation de participation

En sus de la procédure d’enregistrement, les actionnaires devront
confirmer explicitement leur intention de participer à l’assemblée
générale, ainsi que le nombre d’actions pour lesquelles ils souhaitent
exercer leur droit de vote, au plus tard le 11 novembre 2017, à 16 heures.
Etant donné que le 11 novembre 2017 est un samedi, nous invitons les
actionnaires à adresser leur notification à Euroclear Belgium au plus
tard le vendredi 10 novembre 2017, à 16 heures.

Les propriétaires d’actions nominatives, confirmeront leur participa-
tion en renvoyant les formulaires de participation à Euroclear Belgium,
Issuer Relations, boulevard du Roi Albert II 1, 1210 Bruxelles (Belgique)
ou à l’adresse e-mail ebe.issuer@euroclear.com, au plus tard le
11 novembre 2017, à 16 heures. Etant donné que le 11 novembre 2017
est un samedi, nous invitons les actionnaires à adresser leur notification
à Euroclear Belgium au plus tard le vendredi 10 novembre 2017, à
16 heures. Les formulaires sont disponibles sur le site Internet de la
société.

Les propriétaires d’actions dématérialisées donneront instruction à
leur établissement financier de confirmer à la société leur intention de
participer à l’assemblée générale simultanément à la notification de leur
enregistrement. Cette confirmation doit parvenir à Euroclear Belgium,
Issuer Relations, boulevard du Roi Albert II 1, 1210 Bruxelles (Belgique)
ou à l’adresse e-mail ebe.issuer@euroclear.com, au plus tard le
11 novembre 2017, à 16 heures. Etant donné que le 11 novembre 2017
est un samedi, nous invitons les actionnaires à adresser leur notification
à Euroclear Belgium au plus tard le vendredi 10 novembre 2017, à
16 heures.

Les détenteurs de warrants peuvent également assister à l’assemblée,
avec voix consultative seulement. Ils sont invités à faire part de leur
intention d’assister à l’assemblée en renvoyant à la société l’avis de
participation qui leur a été adressé par courrier au plus tard le
11 novembre 2017 à 16 heures. Etant donné que le 11 novembre 2017
est un samedi, nous invitons les détenteurs de warrants à adresser leur
notification à Euroclear Belgium au plus tard le vendredi
10 novembre 2017, à 16 heures.

Comment voter par correspondance ?

Les actionnaires peuvent voter par correspondance avant l’assemblée
générale au moyen des formulaires établis par la société mis à dispo-
sition sur le site Internet de la société ou obtenus sur demande adressée
à la société. L’original signé des formulaires doit parvenir à Euroclear
Belgium, Issuer Relations, boulevard du Roi Albert II 1, 1210 Bruxelles
(Belgique) ou à l’adresse e-mail ebe.issuer@euroclear.com, au plus tard
le 11 novembre 2017, à 16 heures. Etant donné que le 11 novembre 2017
est un samedi, nous invitons les actionnaires à adresser leur notification
à Euroclear Belgium au plus tard le vendredi 10 novembre 2017,
à 16 heures.

L’actionnaire qui désire voter par correspondance devra se conformer
à la procédure d’enregistrement et de confirmation de participation
décrite ci-dessous.

Comment donner procuration ?

Les actionnaires qui souhaitent se faire représenter à l’assemblée
générale par un mandataire doivent utiliser les formulaires de procu-
ration mis à disposition par la société. Les formulaires de procuration
peuvent être obtenus au siège social de la société ou sur le site Internet
de la société.

Les formulaires de procuration doivent être adressés, dûment
complétés et signés à Euroclear Belgium, Issuer Relations, boulevard
du Roi Albert II 1, 1210 Bruxelles (Belgique) ou à l’adresse e-mail
ebe.issuer@euroclear.com. Les formulaires doivent impérativement être
reçus par Euroclear Belgium au plus tard le 11 novembre 2017,
à 16 heures, (étant donné que le 11 novembre 2017 est un samedi, nous
invitons les actionnaires à adresser leur notification à Euroclear
Belgium au plus tard le vendredi 10 novembre 2017, à 16 heures)
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accompagnés le cas échéant de l’attestation de détention des actions à
la Date d’Enregistrement. L’actionnaire qui désire se faire représenter
devra se conformer à la procédure d’enregistrement et de confirmation
de participation décrite ci-dessous.

Droit de requérir l’inscription de sujets à traiter et de déposer des
propositions de décision

Un ou plusieurs actionnaires possédant ensemble au moins 3 % du
capital social de la société peuvent requérir l’inscription de sujets à
traiter à l’ordre du jour de l’assemblée générale et déposer des
propositions de décision concernant les sujets à traiter inscrits ou à
inscrire à l’ordre du jour au moyen d’une notification écrite qui doit
parvenir à la société au plus tard le 26 octobre 2017. Le cas échéant, la
société publiera un ordre du jour complété des sujets additionnels à
traiter et des propositions de décisions y afférentes le 2 novembre 2017
au plus tard. Les nouveaux formulaires seront disponibles sur le site
Internet de la société.

Droit de poser des questions par écrit avant l’assemblée générale
Les administrateurs répondront aux questions que les actionnaires

ayant satisfaits aux formalités d’admission à l’assemblée générale
peuvent poser par écrit avant l’assemblée générale au sujet du rapport
du conseil d’administration ou des points portés à l’ordre du jour, dans
la mesure où la communication de données ou de faits n’est pas de
nature à porter préjudice aux intérêts commerciaux de la société ou aux
engagements de confidentialité souscrits par la société ou ses adminis-
trateurs.

Les questions doivent être adressées à la société au plus tard le
11 novembre 2017 à 16 heures (étant donné que le 11 novembre 2017 est
un samedi, nous invitons les actionnaires à adresser leur notification à
Euroclear Belgium au plus tard le vendredi 10 novembre 2017,
à 16 heures) au Service Assemblées Générales de Dexia SA, place du
Champ de Mars 5, 1050 Bruxelles (Belgique), ou à l’adresse e-mail
shareholder@dexia.com

Documents utiles
Tous les documents mis à la disposition des actionnaires dans le

cadre de l’assemblée générale du 17 novembre 2017 prochain sont
disponibles au siège social de la société ou sur le site Internet de la
société : http ://www.dexia.com/FR/actionnaires_investisseurs/
assemblee_generale/AGnov2017/Pages/default.aspx

Ces documents peuvent également être obtenus sur demande
adressée à l’adresse mail shareholder@dexia.com. Les notifications
devant être adressées directement à la société doivent être transmises
au siège social de la société à l’adresse suivante, Dexia SA, Service
Assemblées Générales, place du Champ de Mars 5, à 1050 Bruxelles
(Belgique).

Vous-même, ou votre mandataire le cas échéant, pouvez vous
présenter le jour de l’assemblée, à partir de 13 h 30 m, muni de votre
carte d’identité, afin de signer la liste de présence de l’assemblée
générale.

Le conseil d’administration.
(9203)

DEXIA NV
Naamloze vennootschap naar Belgisch recht

Marsveldplein 5, 1050 Brussel (België)

Ondernemingsnummer : 0458.548.296

Wij nodigen de aandeelhouders uit om deel te nemen aan een
buitengewone algemene vergadering die plaats zal vinden op vrijdag
17 november 2017, vanaf 14 uur, op de maatschappelijke zetel van
Dexia, Marsveldplein 5, te 1050 Brussel.

Als de buitengewone algemene vergadering op de eerste zitting niet
geldig zou kunnen beraadslagen bij gebrek aan een quorum dat ten
minste de helft van het kapitaal vertegenwoordigt van elke categorie
van aandelen, zal een nieuwe buitengewone algemene vergadering
worden bijeengeroepen die geldig kan delibereren en besluiten, onge-
acht het vertegenwoordigde aandeel van het kapitaal. Als een tweede
buitengewone algemene vergadering zou moeten worden bijeenge-
roepen, zal deze plaatsvinden op donderdag 7 december 2017, vanaf
14 uur, eveneens op de maatschappelijke zetel van Dexia, Marsveld-
plein 5, te 1050 Brussel.

Wij nodigen de aandeelhouders uit om aandachtig kennis te nemen
van de gedetailleerde informatie en procedure die dienaangaande is
opgenomen in de oproepingsbrochure en die beschikbaar is op de
website van de vennootschap.

DAGORDE VAN DE BUITENGEWONE
ALGEMENE VERGADERING

I. Voorwaardelijkheid van de beslissingen van de algemene vergade-
ring

De daadwerkelijke uitvoering van de aan de algemene vergadering
voorgestelde beslissingen (hierna, III, IV, V, VI, VII, VIII) is onder-
worpen aan de opschortende voorwaarde van de aanvaarding door de
ECB van het statuut als basisvermogen instrumenten van categorie 1
van de nieuwe gewone aandelen die worden uitgegeven (gelijktijdig
met de uitgifte van de winstbewijzen (Contingent Liquidation Rights)
beschreven in punt III hieronder) in ruil voor de aandelen van categorie
B. Indien deze aanvaarding niet heeft plaatsgevonden op uiterlijk
28 februari 2018, zullen de beslissingen van de algemene vergadering
als nietig en onbestaande worden beschouwd.

II. Bijzonder verslag van de raad van bestuur opgesteld overeenkom-
stig artikel 560 van het Wetboek van vennootschappen

III. Voorstel tot gewogen omzetting van alle aandelen van categorie
B in gewone aandelen en uitgifte van winstbewijzen met Contingent
Liquidation Rights

Voorstel om over te gaan tot de gewogen omzetting (« weighted
conversion ») van alle aandelen van categorie B uitgegeven op
31 december 2012, in ruil voor (i) enerzijds gewone aandelen van de
Vennootschap (thans « aandelen van categorie A » genoemd) en (ii)
anderzijds winstbewijzen CLR.

De gebruikte omzettingsratio in het kader van de voorgestelde
verrichting is een functie van het eigen vermogen, aandeel van de
groep, van de Vennootschap op 30 juni 2017 en van de marktwaarde
van de aandelen van categorie A, gedefinieerd als het gemiddelde van
de slotkoers van de aandelen van categorie A gedurende dertig
opeenvolgende dagen vóór 19 september 2017. De omzettingsratio leidt
tot de omzetting van de 28.947.368 aandelen van categorie B in
418.185.318 gewone aandelen.

De winstbewijzen CLR geven de Staten recht op de preferentiële
uitkering, bij de vereffening van Dexia, na verrekening van de schulden
en lasten, van een bedrag van 440 miljoen euro per jaar vanaf
1 januari 2018, tot op de dag van invereffeningsstelling. Dit recht op
een preferentiële uitkering ingeval van vereffening kan slechts één keer
worden uitgeoefend, naar aanleiding van de vereffening van de
Vennootschap.

IV. Voorstel tot wijziging van de statuten – artikel 4, 1e en 2e lid
Voorstel tot schrapping van de verwijzingen naar aandelen van

categorie A en aandelen van categorie B en tot wijziging van het aantal
aandelen, door artikel 4, 1e en 2e lid van de statuten van de vennoot-
schap te vervangen door de volgende tekst :

« Het geplaatste en volgestorte maatschappelijk kapitaal bedraagt
vijfhonderd miljoen euro (EUR 500.000.000,00), vertegenwoordigd door
420.134.302 aandelen zonder vermelding van nominale waarde, die
ieder 1 / 420.134.302e van het maatschappelijk kapitaal vertegenwoor-
digen.

1.948.984 aandelen worden geïdentificeerd door een ISIN-code. Deze
aandelen zijn gedematerialiseerd of op naam. Hun titularis mag, op elk
ogenblik en op zijn kosten, de omzetting ervan vragen in effecten op
naam of in gedematerialiseerde vorm. De 418.185.318 andere aandelen
hebben geen ISIN-code en zijn uitsluitend op naam. Hun titularis kan
niet de omzetting van zijn effecten vragen in gedematerialiseerde
vorm. »

V. Voorstel tot wijziging van de statuten – artikel 4bis
Voorstel om artikel 4bis van de statuten van de vennootschap, onder

de titel « Artikel 4bis - Winstbewijzen », te vervangen door de volgende
tekst :

« 4bis.1 De vennootschap heeft 28.947.368 winstbewijzen (« Winstbe-
wijzen CLR ») uitgegeven in de omstandigheden en tegen de voor-
waarden die in dit artikel beschreven worden.

4bis.2 De kenmerken van de Winstbewijzen CLR en de eraan
verbonden rechten zijn de volgende :

(a) De Winstbewijzen CLR vertegenwoordigen niet het maatschap-
pelijk kapitaal van de vennootschap.

(b) De Winstbewijzen CLR zijn uitsluitend op naam en worden op
naam van hun eigenaar ingeschreven in het register gehouden door de
vennootschap overeenkomstig het Wetboek van vennootschappen.

(c) De Winstbewijzen CLR uitgegeven door de vennootschap vloeien
voort uit de omzetting van de aandelen van categorie B gecreëerd en
uitgegeven op 31 december 2012. Elk vroeger aandeel van categorie B
gaf recht op een Winstbewijs CLR.
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(d) De houders van Winstbewijzen CLR hebben in die hoedanigheid
geen stemrecht, behalve in de gevallen en onder de voorwaarden
voorzien door het Wetboek van vennootschappen.

(e) De bezitters van Winstbewijzen CLR hebben recht op een prefe-
rentiële uitkering bij vereffening van Dexia, na verrekening van de
schulden en lasten van Dexia. Het bedrag van deze preferentiële
uitkering is gelijk aan EUR 440.000.000 vermenigvuldigd met het aantal
jaren verstreken tussen 1 januari 2018 en de datum van invereffenings-
stelling. Indien de vereffening in de loop van een jaar wordt uitge-
sproken, wordt het verstreken gedeelte van het laatste jaar pro rata
berekend. Deze preferentiële uitkering wordt onder de houders van
Winstbewijzen CLR verdeeld evenredig met het aantal Winstbewijzen
CLR dat zij bezitten. Het eventuele saldo na toekenning van deze
preferentiële uitkering wordt vervolgens toegekend aan de bezitters
van aandelen, evenredig met het aantal aandelen dat zij bezitten.

(f) De houders van Winstbewijzen CLR zullen, in die hoedanigheid,
geen voorkeurrechten hebben bij toekomstige uitgiftes door de
vennootschap van aandelen, warrants, converteerbare obligaties,
andere winstbewijzen of elke andere soort effecten.

(g) De Winstbewijzen CLR zullen niet worden toegelaten tot de
verhandeling op een gereglementeerde of niet-gereglementeerde
markt.

VI. Voorstel tot wijziging van de statuten – artikel 4ter

Voorstel tot schrapping van artikel 4ter van de statuten van de
vennootschap.

VII. Voorstel tot wijziging van de statuten – artikel 19

Voorstel tot schrapping van artikel 19, alinea 3 van de statuten van
de vennootschap.

VIII. Voorstel tot wijziging van de statuten – artikel 20

Voorstel tot vervanging van alinea 3 van artikel 20 van de statuten
van de vennootschap door de volgende alinea :

“Na verrekening van de schulden en lasten van Dexia, wordt het
resultaat van de vereffening bij voorkeur toegekend aan de houders van
Winstbewijzen CLR, volgens de voorwaarden en modaliteiten voorzien
in artikel 4bis.”

IX. Voorstel tot toekenning van volmachten

Voorstel tot het verlenen aan twee bestuurders, die gezamenlijk
handelen, of aan de gedelegeerd bestuurder, die alleen handelt, met
volmacht van indeplaatsstelling, van alle volmachten voor de uitvoe-
ring van de door de buitengewone algemene vergadering te nemen
besluiten, en voor het vervullen van iedere formaliteit te dien einde
nodig of nuttig, en in het bijzonder het vaststellen bij authentieke akte
van de vervulling van de opschortende voorwaarde bestaande uit de
aanvaarding door de ECB van het statuut als basisvermogen instru-
menten van categorie 1 van de nieuwe gewone aandelen die worden
uitgegeven in ruil voor de aandelen van categorie B of, daarentegen,
van het ontbreken van een dergelijke beslissing op uiterlijk
28 februari 2018, en tot het verlenen aan de instrumenterende notaris
van alle volmachten voor de coördinatie van de statuten van de
vennootschap na het doorvoeren van bovengenoemde wijzigingen.

Wie kan deelnemen aan de algemene vergadering?

Iedere aandeelhouder, ongeacht het aantal aandelen in zijn bezit,
mag persoonlijk deelnemen aan de algemene vergadering of zich er
door een volmachtdrager laten vertegenwoordigen.

Hoe deelnemen aan de algemene vergadering?

In overeenstemming met artikel 536, § 2 van het Wetboek van
vennootschappen heeft een aandeelhouder het recht om op de verga-
dering persoonlijk, vertegenwoordigd door een volmachtdrager dan
wel vooraf per brief te stemmen, indien hij voldoet aan de twee
voorwaarden die zijn vermeld in de punten A en B hierna.

A. Registratie

De vennootschap moet op basis van de in toepassing van deze
registratieprocedure voorgelegde bewijsstukken kunnen bepalen dat
haar aandeelhouders op 3 november 2017 om middernacht (Belgisch
uur) (de “Registratiedatum”) in het bezit waren van het aantal aandelen
waarmee zij aan de algemene vergadering willen deelnemen.

De registratie van de eigenaars van aandelen op naam zal worden
vastgesteld door de inschrijving van de aandeelhouders op de
Registratiedatum in het vennootschapsregister van de aandelen op
naam voor het aantal aandelen waarmee zij aan de algemene vergade-
ring wensen deel te nemen, zonder dat de eigenaars van aandelen op
naam andere formaliteiten moeten vervullen dan de bevestigings-
procedure die is beschreven in punt B hierna.

De eigenaars van gedematerialiseerde aandelen moeten in het bezit
zijn van een attest dat ze hebben gekregen van een erkende rekening-
houder of een vereffeningsinstelling waar hun aandelen op een reke-
ning zijn ingeschreven (in de praktijk betekent dit meestal bij de
financiële instelling waar de aandelen van de aandeelhouder worden
bijgehouden). Dit document vermeldt het aantal gedematerialiseerde
aandelen die op de Registratiedatum op zijn naam zijn ingeschreven
en waarvoor hij aan de algemene vergadering wenst deel te nemen. Het
door de financiële instelling opgestelde attest moet uiterlijk op
11 november 2017, om 16 uur, toekomen bij Euroclear Belgium.
Aangezien 11 november 2017 een zaterdag is, nodigen wij de aandeel-
houders uit om hun attest uiterlijk op vrijdag 10 november 2017 (vóór
16 uur) te bezorgen aan : Euroclear Belgium, Issuer Relations, Koning
Albert II-laan 1, 1210 Brussel (België) of op het e-mailadres
ebe.issuer@euroclear.com

Alleen de personen die op de Registratiedatum aandeelhouder zijn
en dat afdoende hebben aangetoond zoals hoger aangegeven, en die
hun aanwezigheid hebben bevestigd overeenkomstig de bepalingen
van punt B hierna, hebben het recht om deel te nemen aan en hun stem
uit te brengen op de algemene vergadering.

B. Bevestiging van deelname
Naast de hiervoor beschreven registratieprocedure moeten de

aandeelhouders hun intentie om aan de algemene vergadering deel te
nemen uitdrukkelijk en uiterlijk op 11 november 2017, om 16 uur bij
Euroclear Belgium bevestigen. Aangezien 11 november 2017 een
zaterdag is, nodigen wij de aandeelhouders uit om hun bevestiging
uiterlijk op vrijdag 10 november 2017 (vóór 16 uur) te bezorgen en dit
volgens de hieronder beschreven procedure.

De eigenaars van aandelen op naam moeten hun deelname beves-
tigen door de door de vennootschap opgestelde formulieren van
deelname/volmacht/stemmen op afstand terug te sturen aan Euroclear
Belgium, Issuer Relations, Koning Albert II-laan 1, 1210 Brussel (België)
of naar het e-mailadres ebe.issuer@euroclear.com. Deze formulieren
kunnen worden verkregen op de maatschappelijke zetel of op de
website van de vennootschap. Om in aanmerking te komen, moeten de
formulieren uiterlijk op vrijdag 10 november 2017 (vóór 16 uur)
toekomen bij Euroclear Belgium.

De eigenaars van gedematerialiseerde aandelen moeten aan hun
financiële instelling de instructie geven om aan de vennootschap mee
te delen dat zij de algemene vergadering willen bijwonen. Deze
bevestiging moet uiterlijk op 11 november 2017, om 16 uur toekomen
bij Euroclear Belgium. Aangezien 11 november 2017 een zaterdag is,
nodigen wij de aandeelhouders uit om hun bevestiging uiterlijk op
vrijdag 10 november 2017 (vóór 16 uur) te bezorgen aan : Euroclear
Belgium, Issuer Relations, Koning Albert II-laan 1, 1210 Brussel (België)
of op het e-mailadres ebe.issuer@euroclear.com.

De warranthouders kunnen eveneens aan de vergaderingen deel-
nemen, doch enkel met raadgevende stem. Zij dienen hun voornemen
om aan de vergaderingen deel te nemen, aan de vennootschap te
melden door het deelnemingsbericht dat hen per briefwisseling werd
overgemaakt, terug te sturen tegen uiterlijk 11 november 2017, om
16 uur. Aangezien 11 november 2017 een zaterdag is, nodigen wij de
warranthouders uit om hun bevestiging uiterlijk op vrijdag
10 november 2017 (vóór 16 uur) te bezorgen aan Euroclear Belgium.

Hoe schriftelijk stemmen vóór de vergadering?
De aandeelhouders kunnen schriftelijk stemmen voor de vergadering

door middel van de formulieren die beschikbaar zijn op de maatschap-
pelijke zetel of op de website van de vennootschap. Het ondertekende
origineel van de formulieren moet uiterlijk op 11 november 2017
toekomen bij Euroclear Belgium. Aangezien 11 november 2017 een
zaterdag is, nodigen wij de aandeelhouders uit om hun formulieren
uiterlijk op vrijdag 10 november 2017 (vóór 16 uur) te bezorgen aan :
Euroclear Belgium, Issuer Relations, Koning Albert II-laan 1,
1210 Brussel (België) of op het e-mailadres ebe.issuer@euroclear.com.

De aandeelhouder die schriftelijk wenst te stemmen, moet de hoger
beschreven procedure voor registratie en bevestiging van deelname
volgen.

U wenst zich te laten vertegenwoordigen op de algemene vergade-
ring?

De aandeelhouders die zich op de algemene vergadering door een
volmachtdrager willen laten vertegenwoordigen, moeten de formu-
lieren gebruiken die de vennootschap ter beschikking van de aandeel-
houders stelt. Deze formulieren kunnen worden verkregen op de
maatschappelijke zetel of op de website van de vennootschap.

De ingevulde en ondertekende formulieren moeten worden gestuurd
aan Euroclear Belgium, Issuer Relations, Koning Albert II-laan 1,
1210 Brussel (België), of naar het e-mailadres ebe.issuer@euroclear.com.
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De formulieren moeten uiterlijk op 11 november 2017 om 16u00 in het
bezit zijn van Euroclear Belgium. Aangezien 11 november 2017 een
zaterdag is, nodigen wij de aandeelhouders uit om hun formulieren
uiterlijk op vrijdag 10 november 2017 (vóór 16 uur) te bezorgen aan
Euroclear Belgium. De aandeelhouders die zich willen laten vertegen-
woordigen, moeten de hoger beschreven registratie- en bevestigings-
procedure volgen.

Recht om de inschrijving van te behandelen onderwerpen te vragen
en voorstellen tot besluit in te dienen

Een of meer aandeelhouders die op de datum van hun verzoek
samen minstens 3 % bezitten van het maatschappelijk kapitaal van de
vennootschap kunnen te behandelen onderwerpen in de dagorde van
de buitengewone algemene vergadering laten plaatsen en voorstellen
tot besluit indienen met betrekking tot in de dagorde opgenomen of op
te nemen te behandelen onderwerpen. Deze schriftelijke kennisgeving
moet uiterlijk op uiterlijk donderdag 26 oktober 2017, om 16 uur, bij de
vennootschap toekomen. Desgevallend zal de vennootschap uiterlijk
op 2 november 2017 een aangepaste agenda publiceren. De nieuwe
formulieren zullen beschikbaar zijn op de website van de vennoot-
schap.

Recht om schriftelijke vragen te stellen vóór de algemene vergade-
ring

De bestuurders en/of desgevallend de commissaris zullen antwoord
geven op de vragen die de aandeelhouders die hebben voldaan aan de
toelatingsformaliteiten voor de vergadering schriftelijk vóór de alge-
mene vergadering mogen stellen in verband met het verslag van de
raad van bestuur of de agendapunten, voor zover de bekendmaking
van gegevens of feiten niet nadelig kan zijn voor de commerciële
belangen van de vennootschap of voor de vertrouwelijkheidsverbinte-
nissen die de vennootschap of haar bestuurders of de commissaris zijn
aangegaan.

De vragen moeten uiterlijk op 11 november 2017, om 16 uur bij de
vennootschap toekomen op de Dienst Algemene Vergaderingen van
Dexia NV, Marsveldplein 5, 1050 Brussel (België), of op het e-mailadres
shareholder@dexia.com. Aangezien 11 november 2017 een zaterdag is,
nodigen wij de aandeelhouders uit om hun vragen uiterlijk op vrijdag
10 november 2017 (vóór 16 uur) te doen toekomen.

Nuttige documenten
Alle documenten in verband met de algemene vergadering van

17 november 2017 kunnen worden geraadpleegd vanaf de dag van
publicatie van deze oproeping, namelijk op 18 oktober 2017, op de
website van de vennootschap :

http ://www.dexia.com/NL/aandeelhouder_belegger/
algemene_vergadering/AGnov2017/Paginas/default.aspx.

De aandeelhouders kunnen van deze documenten tevens een gratis
kopie bekomen, op eenvoudige vraag gericht aan de maatschappelijke
zetel – Dienst Algemene Vergaderingen, Marsveldplein 5, 1050 Brussel
(België) dan wel elektronisch gericht aan het e-mailadres :
shareholder@dexia.com

U, of in voorkomend geval uw volmachthouder, kan zich op de dag
van de vergaderingen van 13 u. 30 m., met identiteitskaart aanbieden
om de aanwezigheidslijsten te ondertekenen.

De raad van bestuur.
(9203)

Administrateurs

Bewindvoerders

Betreuer

Justice de Paix du canton de Virton-Florenville-Etalle,
siège de Virton

Désignation

Par ordonnance du 12 octobre 2017, le Juge de Paix de la Justice de
Paix du canton de Virton-Florenville-Etalle, siège de Virton, a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi

du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Madame Wanda MARTYNIUK, née à Wilna (Pologne)
le 1 octobre 1925, domiciliée au Home la Maison de la Sainte Famille
à 6767 Rouvroy, Quartier des Ouyelis, 10.

Monsieur Joseph COLLIGNON, domicilié à 6742 Etalle, rue Sart
Macré, 17, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 3 octobre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) MARENNE Alfred
2017/139764

Justice de paix Charleroi V

Désignation

Par ordonnance du 4 octobre 2017, le Juge de Paix Charleroi V
Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Roger ! Augustin Emile Joseph WOTQUENNE, né à Rance
le 25 avril 1947, domicilié à 6032 Charleroi, rue Nector Bal 38.

Maître Sébastien TRAMASURE, Avocat, à 6032 Charleroi, rue Pont a
Nole 47, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 1 septembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bauche Michelle
2017/139722

Justice de paix Charleroi V

Désignation

Par ordonnance du 4 octobre 2017, le Juge de Paix Charleroi V a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Belma ALTUN, née à Charleroi le 3 juin 1996, domiciliée à
6010 Charleroi, rue de Marcinelle 210.

Madame Belgin ALTUN, domicilié à 6001 Charleroi, rue de
Couillet 4, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 15 septembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bauche Michelle
2017/139721

Justice de paix Gembloux-Eghezée, siège de Eghezée

Désignation

Par ordonnance du 3 octobre 2017, le Juge de Paix de Gembloux-
Eghezéee, siège de Eghezée a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Freddy MONSIEUR, né à le 23 novembre 1927, domicilié
à 5310 Bolinne, Maison de Repos Résidence ″Les Sorbiers″, rue Joseph
Bouché, n° 66

Madame Chantal MONSIEUR, domiciliée à 5310 Eghezée, rue de
l’Epine, n° 5, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.
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Régime de représentation.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 4 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Rouer Fabienne
2017/139789

Justice de paix Huy II - Hannut Hannut

Désignation

Par ordonnance du 12 octobre 2017, le Juge de Paix Huy II - Hannut
Hannut a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur RUDY Marcel Francis Jean-Marie BRION, né à Waremme
le 8 mars 1975, domicilié à 4260 Braives, Chaussée de Tirlemont 7A/2.

Monsieur Jean-Marie BRION, domicilié à 4300 Waremme, Rue du
Fond d’Or 3A/21, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 22 septembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) RYCKEN Jeannine
2017/139801

Justice de paix Huy II - Hannut Hannut

Désignation

Par ordonnance du 12 octobre 2017, le Juge de Paix Huy II - Hannut
Hannut a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Christian Albert Jean Ghislain VANDY, né à Jauche
le 22 août 1942, domicilié à 4280 Hannut, Avenue des Coquelicots 1.,
résidant Home Loriers Rue d’Avernas 20 à 4280 Hannut

Madame Béatrice VANDY, domiciliée à 4280 Hannut, Avenue des
Cytises 3, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 25 septembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) RYCKEN Jeannine
2017/139805

Justice de paix Huy II - Hannut Hannut

Désignation

Par ordonnance du 10 octobre 2017, le Juge de Paix Huy II - Hannut
Hannut a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Etienne Emmanuel Jean Gustave HUBLET, né à Yamolota
(Congo Belge) le 19 décembre 1955, domicilié à 4280 Hannut, Avenue
des Jardins 1-Bte7.

Madame Marie-Louise Veuve HUBLET VAN BEVER, domiciliée
à 4280 Hannut, Avenue des jardins 1-Bte 7, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 8 juin 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) RYCKEN Jeannine
2017/139808

Justice de paix Huy II - Hannut Hannut

Désignation

Par ordonnance du 10 octobre 2017, le Juge de Paix Huy II - Hannut
Hannut a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Nathalie Geneviève Michelle PARIS, née à Waremme
le 13 novembre 1973, domiciliée à 4280 Hannut, Rue de la Vallée 6.

Monsieur Jules PARIS, domicilié à 4280 Hannut, Rue de la Vallée 6, a
été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

Madame Monique GRZELCZYK, domiciliée à 4280 Hannut, Rue de
la vallée 6, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 30 mai 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) RYCKEN Jeannine
2017/139809

Justice de paix Huy II - Hannut Hannut

Désignation

Par ordonnance du 10 octobre 2017, le Juge de Paix Huy II - Hannut
Hannut a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Olivier RENSON, né à Huy le 9 décembre 1967, domicilié
à 4280 Hannut, Route de Landen 168.

Madame Marie-Thérèse SERVAIS, domiciliée à 4280 Hannut, Route
de Landen 168, a été désignée en qualité d’ administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 16 mai 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) RYCKEN Jeannine
2017/139810

Justice de paix Liège IV Liège

Mainlevée

Suite à la requête déposée en date du 21 septembre 2017, par
ordonnance du Juge de Paix du canton de LIEGE IV, rendue
le 12 octobre 2017, est levée la mesure d’administration provisoire prise
par jugement du 1er février 2013 par le Juge de Paix du 4ème canton
de Liège et publiée au Moniteur Belge du 18 février 2013, à l’égard de
Monsieur Hubert JOLLY, registre national 71051917901, né à Rocourt
le 19 mai 1971, domicilié à 4030 Liège, Rue Du Fourneau 94,

cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens, il a été
mis fin à dater du 31/10/2017, en conséquence, à la mission de
l’admnistrateur provisoire, à savoir : Maître Joël CHAPELIER, dont les
bureaux sont sis à 4000 GLAIN, rue Félix Vandersnoeck 31

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Collins Catherine
2017/139794

Justice de paix Verviers 1-Herve, siège de Verviers 1

Désignation

Par ordonnance du 27 septembre 2017, le Juge de Paix Vervires 1-
Herve, siège de Verviers 1 Verviers a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
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nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Monsieur Jean Marie Laurent Henri Ghislain MAIRLOT, né à
Wegnez, le 23 juillet 1944, registre national 44072315333, domicilié
à 4860 Pepinster, Sous le Château 3.

Maître Bertrand NAMUR, Avocat, dont le cabinet est établi
à 4800 Verviers, rue de France, 7, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 août 2017.

Pour extrait conforme : le Greffier en chef, (signé) Heinrichs Chantal
2017/139728

Justice de paix Verviers 1-Herve, siège de Verviers 1

Désignation

Par ordonnance du 27 septembre 2017, le Juge de Paix Verviers 1-
Herve, siège de Verviers 1 Verviers a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marie Ursule Ghislaine PETIT, née à Tohogne,
le 15 janvier 1931, registre national 31011526639, ″Le Couque-
mont″ 4820 Dison, rue de la Station 29.

Maître Jérôme COCHART, avocat, dont le cabinet est établi
à 4800 Verviers, rue des Déportés 82, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 17 août 2017.

Pour extrait conforme : le Greffier en chef, (signé) Heinrichs Chantal
2017/139729

Justice de paix Verviers 1-Herve, siège de Verviers 1

Désignation

Par ordonnance du 4 octobre 2017, le Juge de Paix Verviers 1 - Herve,
siège de Verviers 1 Verviers a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Ortensia BRUNELLO, née à Jesolo (Italie), le 27 août 1939,
registre national 39082718079, domiciliée ″Au Fil de Hoëgne″
à 4860 Pepinster, rue Neuve, 35D.

Madame Nathalie Bernardina Paola Jeanne Véronique WILLEMS,
employée (administrative), domiciliée à 4960 Malmedy, rue Devant
l’Etang, 1, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 9 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Heinrichs Chantal
2017/139731

Justice de paix Verviers 1-Herve, siège de Verviers 1

Désignation

Par ordonnance du 18 septembre 2017, le Juge de Paix Verviers 1 -
Herve, siège de Verviers 1 a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur André Marius Maxime GOBIET, né à Aywaille,
le 3 juillet 1927, registre national 27070308157, domicilié à 4020 Liège,
Quai Bonaparte, 30/0051., résidant à la Maison de repos ″La Provi-
dence″, rue des Foxhalles, 27 à 4800 Verviers

Maître Véronique MAGNEE, avocat, dont le cabinet est établi
à 4800 Verviers, rue Bidaut, 23, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 14 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Heinrichs Chantal
2017/139732

Justice de paix Verviers 1-Herve, siège de Verviers 1

Désignation

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Verviers 1 - Herve,
siège de Verviers 1, rendue le 20-09-2017, a été désigné en qualité
d’administrateur provisoire de Madame Habiba RIAN, né à Akhmass
Haut (Maroc), le 1 juillet 1961, employée, domiciliée à 4800 Verviers,
place du Martyr, 35/4 étage, Maître Pierre SCHMITS, avocat, dont les
bureaux sont établis à 4800 Verviers, rue Laoureux 42, en remplacement
de Maître Philippe MOLITOR, avocat à Verviers, avocat, dont les
bureaux sont établis à 4960 Malmedy, rue Derrière la Vaulx 38.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Heinrichs Chantal
2017/139735

Justice de paix Vervires 1-Herve, siège de Verviers 1

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 4 août 2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Lutgarda Maria MADOU, née à Tamise, le 28 juin 1930,
domiciliée à 4860 Pepinster, chemin de l’Hermitage 6.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) Heinrichs Chantal
2017/139733

Justice de paix d’Andenne

Désignation

Par ordonnance du 12 octobre 2017, le Juge de Paix d’Andenne a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Michaël Joseph Arthur Ghislain ROQUET, né à Huy
le 16 juin 1972, domicilié et résidant actuellement à 5300 Seilles, Cité
d’Atrive 37.

Maître Marlène LAURENT, avocate, dont le cabinet est établi
à 5340 Faulx-les-Tombes, La Taillette 1, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 19 septembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef honoraire, (signé)
GREGOIRE Martine

2017/139723

Justice de paix d’Andenne

Désignation

Par ordonnance du 12 octobre 2017, le Juge de Paix d’Andenne a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
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nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Monsieur Marcel Hippolite Joseph Ghislain BOUCHAT, né à
Sclayn le 29 avril 1931, domicilié à 5100 Jambes, Chaussée de Marche,
342, résidant actuellement au Foyer Saint-Antoine, rue de Mozet 1,
à 5340 Mozet,

Maître Marlène LAURENT, avocate, dont le cabinet est établi
à 5340 Faulx-les-Tombes, La Taillette 1, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 4 septembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef honoraire, (signé)
GREGOIRE Martine

2017/139725

Justice de paix d’Andenne

Désignation

Par ordonnance du 3 octobre 2017, le Juge de Paix d’Andenne a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Philippe Julien NIETO VIVIER, né à Uccle le
1er octobre 1970, domicilié à 1190 Forest, avenue du Bempt, 22, résidant
actuellement au Centre Orthopédagogique ″Saint Lambert″, rue
d’Anton 302, à 5300 Bonneville,

Madame Nicole VIVIER, domiciliée à 1190 Forest, avenue du
Bempt 22, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 7 juillet 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) MONJOIE Béatrice
2017/139746

Justice de paix d’Arlon-Messancy, siège de Messancy

Désignation

Par ordonnance du 13 octobre 2017, le Juge de Paix d’Arlon-
Messancy, siège de Messancy a prononcé des mesures de protection de
la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réfor-
mant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Marie-Lucie WAUTHIER, née à Assenois le 23 août 1929,
registre national n° 29082310069, domiciliée à 6780 Messancy, rue de la
Lorraine, 27, résidant à la Résidence Mathelin rue de la Gare 49,
à 6780 Messancy.

Madame Josiane LENARTZ, domiciliée à 6791 Athus, Aubange, rue
Belair 13, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe en date du 3 octobre 2017.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) COP Nadia

2017/139749

Justice de paix de Tournai I Tournai

Mainlevée

Par ordonnance du Juge de Paix de TOURNAI I, rendue
le 12 octobre 2017, il a été mis fin à la mission de Maître DELECLUSE
Nicolas, avocat, dont le cabinet est sis à 7500 TOURNAI, Place Reine
Astrid 4, en qualité d’administrateur de Monsieur DE VISCH Albert,
né à TOURNAI le 25 mai 1948, domicilié à 7500 Tournai, Avenue de
Maire 200 B/7, cette personne étant actuellement apte à gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Batteur Pauline
2017/139742

Justice de paix de Tournai II

Désignation

Par ordonnance du 9 octobre 2017, le Juge de Paix de Tournai II a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Joëlle DESCAMPS, née à Beloeil le 16 mars 1961, domiciliée
à 7972 Beloeil, rue des Combattants 37/4., résidant Chwapi - site IMC,
psychogériatrie, ch. 113 Chaussée de Saint-Amand 80, à 7500 Tournai

Madame Lisbeth LAURENT, domiciliée à 7950 Chièvres, rue des
Juifs 59, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 25 septembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wallez Emmanuelle

2017/139736

Justice de paix du 2ème canton de Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 3 octobre 2017, le Juge de Paix du 2ème canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Serge François PELLIZZARO, né à Charleroi
le 14 septembre 1957, domicilié à 1000 Bruxelles, Rue Haute 21/b001,
résidant au CHU SAINT-PIERRE Rue Haute 322 à 1000 Bruxelles

Madame Valérie BRUCK, avocat, dont le cabinet est établi
à 1050 Ixelles, avenue Louise 200/115, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 11 septembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Mehauden Isabelle

2017/139714

Justice de paix du canton de Tubize

Désignation

Par ordonnance du 28 septembre 2017, le Juge de Paix du Canton de
Tubize a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Giovanni COLUMBU, né à Ollolai/Italie le 13 juin 1941,
domicilié à 1480 Tubize, Rue du Hocquet 3, résidant à la Résidence
Neuve Cour, rue Neuve Cour 76 à 1480 Tubize

Maître Samuel D’ORAZIO, avocat dont les bureaux se situent
à 1480 Tubize, Avenue du Chant des Oiseaux 9, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 11 septembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bruylant Anne

2017/139762
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Justice de paix du canton d’Ath-Lessins Ath

Désignation

Par ordonnance du 9 octobre 2017, le Juge de Paix du canton d’Ath-
Lessines, siège Ath a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant : Monsieur André, Etienne, Junior
DEGHILAGE, né à Ath le 22 mai 1993, domicilié à 7804 Ath, Rue
du 7 juillet 5.

Monsieur André Arthur DEGHILAGE, domicilié à 7804 Ath, Rue
du 7Juillet 5, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 13 septembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marbaix Marie-Jeanne
2017/139741

Justice de paix du canton d’Ixelles

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le
26 septembre 2017, les mesures de protection prononcées conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Carolina Jozef Catharina MAES, née à Anvers
le 3 juillet 1928, domiciliée de son vivant à la Résidence 200
à 1050 Ixelles, Bld. Général Jacques 200/001.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) Gaied Samira
2017/139779

Justice de paix du canton de Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château,
siège de Beaumont

Désignation

Par ordonnance du 9 octobre 2017, le Juge de Paix du canton de
Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château, siège de Beaumont, a mis fin à
la mission de l’administrateur provisoire des biens et a réorganisé la
mesure de protection, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Vincent DASSONVILLE, né à Libramont-Chevigny
le 02 novembre 1984, domicilié à 6440 Froidchapelle, rue de la Station
(Institut L’ACCUEIL) 93.

Maître Brigitte LEURQUIN, avocate, domiciliée à 6240 Farciennes,
rue Albert Ier 236, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Renuart Maggi
2017/139795

Justice de paix du canton de Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château,
siège de Chimay

Désignation

Par ordonnance du 9 octobre 2017, le Juge de Paix du canton de
Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château, siège de Chimay, a mis fin à la
mission de l’administration provisoire des biens et a réorganisé la
mesure de protection, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Marc CLOQUET, né à Mons le 28 octobre 1967, domicilié à
6464 Chimay, Cité Plaineveau 383.

Maître Nicolas BAUDART, avocat, domicilié à 6460 Chimay, rue du
Château 2, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Renuart Maggi

2017/139788

Justice de paix du canton de Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château,
siège de Chimay

Désignation

Par ordonnance du 9 octobre 2017, le Juge de Paix du canton de
Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château, siège de Chimay, a mis fin à la
mission de l’administration provisoire des biens et a réorganisé la
mesure de protection, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Gérard CLOQUET, né à Mons le 31 octobre 1965, domicilié
à 6464 Chimay, Cité Plaineveau 383.

Maître Nicolas BAUDART, avocat, domicilié à 6460 Chimay, rue du
Château 2, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Renuart Maggi

2017/139792

Justice de paix du canton de Binche

Désignation

Par ordonnance du 12 octobre 2017, le Juge de Paix du canton de
Binche a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur François Luc GREGOIRE, né à Grand-Reng le 18 mai 1935,
domicilié à 7120 Estinnes, ″Le Home Le Rouveroy″, Rue Roi Albert 40.

Maître Eric DENIS, avocat à 6031 Charleroi, Rue de Dorlodot 21, a
été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

Disons pour droit que la personne protégée est incapable d’exercer le
droit de vote;

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) George Maryline

2017/139782

Justice de paix du canton de Binche

Désignation

Par ordonnance du 12 octobre 2017, le Juge de Paix du canton de
Binche a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Mireille JACMIN, née à Erquelinnes le 6 mars 1933,
domiciliée à 7120 Estinnes, ″Home le Rouveroy″, Rue Roi Albert 40.

Maître Eric DENIS, avocat à 6031 Charleroi, Rue de Dorlodot 21, a
été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) George Maryline

2017/139783
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Justice de paix du canton de Châtelet

Désignation

Par ordonnance du 11 octobre 2017, le Juge de paix du canton de
Châtelet a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur John ESPREMAN, né à Seraing le 24 janvier 1964, domicilié
à 6240 Farciennes, Le Prisme, Rue du Wainage 2.

Maître Laurence SCUTENELLE, Avocat dont le cabinet est sis
à 6280 Gerpinnes, Rue Fernand Bernard 10,

a été désignée en qualité d’Administrateur de la personne et des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : Le greffier délégué, (signé) Natacha Vage-
nende.

2017/139798

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Colfontaine

Désignation

Par ordonnance du 2 octobre 2017, le Juge de Paix du canton de
Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Thierry WAUQUIER, né à Jemappes le 14 septembre 1955,
domicilié à 7022 Mons, Résidence des Brigades d’Irlande 12 et résidant
à l’ASBL ″Mon Chez Nous″, rue de Béatam 5, à 7370 Dour

Madame Michèle WAUQUIER, domiciliée à 7022 Mons, Résidence
des Brigades d’Irlande 12, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 11 juillet 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye Géraldine
2017/139737

Justice de paix du canton de Fontaine-l’Evêque

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 30 août 2017 à
Montignies-sur-Sambre, les mesures de protection prononcées confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Alphonse Etienne Marie VAN GYSEL, né à Roux
le 29 mai 1925, en son vivant domicilié et résidant à la Maison de Repos
Le Hanois à 6140 Fontaine-l’Evêque, Rue du Hanois(F-E) 1, ont pris fin
de plein droit à la date du décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Bastien Fabienne
2017/139773

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Mainlevée

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Grâce-Hollogne,
rendue le 12 octobre 2017, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 17 mai 2011,

à l’égard de Madame Odette FICHEFET, née à Wangenies le
4 février 1931 domiciliée à la maison de repos ″Les Fougères″,
4400 Flémalle, chaussée de Ramet 204, décédée à Flémalle le
2 octobre 2017.

Il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir : Monsieur Jean-Luc MEURICE domicilié à
4020 Liège, rue de la Province 38.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Dosseray Simon

2017/139817

Justice de paix du canton de Herstal

Désignation

Par ordonnance du 11 octobre 2017, le Juge de Paix du canton de
Herstal a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Nadia POLAPENKO, née à Zaporojie le 20 août 1925,
domiciliée à 4040 Herstal, Rue Louis Demeuse 178.

Maître Christine FRANCOIS, avocate à 4000 Liège, Quai de Rome 1/
032, a été désignée en qualité d’administrateur des biens (représenta-
tion) de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 20 juillet 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Deflandre Chantal

2017/139784

Justice de paix du canton de Herstal

Désignation

Par ordonnance du 4 octobre 2017, le Juge de Paix du canton de
Herstal a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Agnès Maria Louis Ghislaine SAMSON, née à Seilles
le 28 avril 1937, domiciliée à 4680 Oupeye, Rue Jean Hubin 77 D/02.

Maître Lise VANDENBEYLAARDT, Avocate à 4600 Visé, Rue de
Berneau 3, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
(représentation) de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Deflandre Chantal

2017/139785

Justice de paix du canton de Jette

Désignation

Par ordonnance du 28 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Jette a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Chantal SERAPIGLIA, née à Ostende le 11 décembre 1954,
domiciliée à 1090 Jette, Avenue Rommelaere 185.

Maître Greta VAN RAMPELBERG, avocate à 1780 Wemmel, avenue
de Limburg Stirum 192, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 25 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Vandenbussche
Arnaud

2017/139781
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Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Par ordonnance du 3 octobre 2017, le Juge de Paix délégué du canton
de La Louvière a prononcé des mesures de protection de la personne,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Catherine Marie PITON, née à Treignes le 4 février 1963,
domiciliée à 7100 La Louvière, Rue de l’Alliance 26.

Maître Carine POLLAERT, Avocate, dont le cabinet est sis à 7100 La
Louvière, Rue Ernest Milcamps 22-24, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne .

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 20 juillet 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca Saadia

2017/139716

Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Par ordonnance du 3 octobre 2017, le Juge de Paix délégué du canton
de La Louvière a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Franckie CLARAT, né à Strépy-Bracquegnies
le 26 décembre 1964, domicilié à 7100 La Louvière, Rue du Parc 54,
résidant rue Ferrer 159 à 7100 LA LOUVIERE,

Maître Gérard HERMANS, Avocat, dont le cabinet est sis
à 7191 Ecaussinnes, Rue Jean Jaurès 39, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 27 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca Saadia

2017/139717

Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Par ordonnance du 3 octobre 2017, le Juge de Paix délégué du canton
de La Louvière a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Carmen, Adolphine HENRI, née à La Louvière
le 28 novembre 1923, domiciliée à 7100 La Louvière, Rue de La
Hestre 37.

Maître Murielle DEVILLEZ, Avocate, dont le cabinet est sis à 7100 La
Louvière, Rue Docteur Grégoire 16, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 23 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca Saadia

2017/139718

Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Par ordonnance du 3 octobre 2017, le Juge de Paix délégué du canton
de La Louvière a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Nathanaël, Bouchta KHAZRI, né à Le Roeulx
le 29 août 1984, domicilié à 7100 La Louvière, Chaussée de Joli-
mont 211/0201.

Maître Murielle DEVILLEZ, Avocate, dont le cabinet est sis à 7100 La
Louvière, Rue Docteur Grégoire 16, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 4 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca Saadia
2017/139719

Justice de paix du canton de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut Péruwelz

Mainlevée

Par ordonnance du 12 octobre 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton de PERUWELZ - LEUZE-EN-HAINAUT, siège de
PERUWELZ a mis fin aux mesures de protection des biens, concernant :

HOYOIS Rose-Marie, née le 8 août 1975 à Beloeil, domiciliée
à 7320 BERNISSART, rue des Tilleuls 53

La personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Deman Carine

2017/139745

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Désignation

Par ordonnance du 28 septembre 2017, le juge de paix du canton de
Saint-Josse-ten-Noode a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Christiane PISCART, née à Rhode-Saint-Genèse
le 4 septembre 1946, domiciliée à 1140 Evere, rue de Zaventem 60.

Madame Michèle PISCART, domicilié à 1140 Evere, Clos de la
Pastourelle 13/3, en sa qualité d’administrateur provisoire de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Declercq Veronique
2017/139786

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Désignation

Sur requête déposé le 22 septembre 2017 et par ordonnance
du 3 octobre 2017, le Juge de Paix du canton de Saint-Nicolas a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Louis Léon Ghislain SAUSSOY, né à Thisnes le 24 juin 1941,
domicilié à 4280 Hannut, Route de Wavre (THIS) 165 000A, actuelle-
ment à la clinique de l’Espérance rue Saint-Nicolas 445-447
à 4420 Montegnée.

Cette personne est devenue incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2 al.3, 13° et 15° du code
civil,
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et est incapable, sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes juridiques en rapport avec ses biens, notam-
ment ceux visés à l’article 492/1, §2 al.3, 1° à 12°, 14° et 14/1°, 16° et 17°
du code civil,

Maître Pernelle BOURGEOIS, avocate à 4357 Jeneffe, rue Chan-
traine 39, en qualité d’administrateur des biens.

Madame Vinciane SAUSSOY, domiciliée à 4280 Hannut, rue de la
Vallée 27, a été désignée en qualité de la personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cavallari Danielle
2017/139755

Justice de paix du canton de Sprimont

Désignation

Par ordonnance du 3 octobre 2017, Madame Valérie GILLET, Juge de
Paix suppléant du canton de Sprimont, la mission de Madame Simonne
Suzanne Adeline Justine RAFHAY, retraitée, domiciliée
à 4920 Aywaille, Havelange 114, désignée par ordonnance
du 28 avril 2011, conformément à la loi du 18 juillet 1991, en qualité
d’administrateur provisoire des biens de ;

Monsieur Gilles Jean Christian Simon Maurice EECKHAUT, né à
Malmedy le 25 juin 1985, domicilié à 4920 Aywaille, Havelange 116,

a été mise d’office en conformité avec la loi du 17 mars 2013 réfor-
mant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, cette dernière a été confirmée
en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite
et des mesures de protection concernant la personne et les biens ont été
prises.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) SELECK Frédérique
2017/139778

Justice de paix du canton de Vielsalm, La Roche-en-Ardenne
et Houffalize, siège de La Roche-en-Ardenne

Désignation

Par ordonnance du 26 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Vielsalm, La Roche-en-Ardenne et Houffalize, siège de La Roche-en-
Ardenne, a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

HIGNY Charlotte, Françoise, Denise, née à Liège le 10 mai 1999,
registre national n°99.05.10 540-13, célibataire, domiciliée
à 6960 Manhay, rue du Pouhon, Fays, 16 et intégrant régulièrement en
semaine l’Institution ″ASBL ACIS CLAIRVAL″, sise à 6940 Barvaux-Sur-
Ourthe, place Joseph Maréchal, 5,

Monsieur HIGNY Pierre, domicilié à 6960 Manhay, rue du Pouhon,
16, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 8 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) NINANE Frédé-
rique

2017/139766

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 12 octobre 2017, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Georgette AMEL, née à Abolens le 10 mai 1943, domiciliée
à 4300 Waremme, rue Hubert Krains 51.

Madame Christiane WILLEMS, domiciliée à 4280 Hannut, rue de
Wavre 67, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 5 octobre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Delvaux Stefan
2017/139760

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Remplacement

Par ordonnance du 27 septembre 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du deuxième canton de Charleroi a mis fin, vu son décès, à la
mission de Madame Alberte GREGOIRE, en sa qualité d’administrateur
de la personne de :

Mademoiselle Cindy Alberte DERSELLE, née à Charleroi
le 23 mars 1989, domiciliée à 6061 Charleroi, Grand Rue, 125.

Monsieur Eddy DERSELLE, domicilié à 6061 Charleroi, Grand’Rue,
125, a été désigné comme nouvel administrateur de la personne de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 11 juillet 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) CERAMI Corine
2017/139747

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 6 septembre 2017, le Juge de Paix du deuxième
canton de Liège a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean Nery Louis Jacques DEWAELE, né à Arc-Ainières
le 9 janvier 1925, domicilié à 4000 Liège, Avenue Rogier 12/0054.

Monsieur Michel DEWAELE, né le 04-10-1944, domicilié
à 85440 Grosbreuil (France), La Chevalerie 2992, résidant avenue
Fleuvie 23 à 85100 Les Sables D’Olonne (France) et Madame Sandrine
PIRONNET, née le 26-12-1972, domiciliée à 1750 Luxembourg, Avenue
Victor Hugo 112, ont été désignés en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 27 juillet 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hackin Stéphane
2017/139730

Justice de paix du premier canton de Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 3 octobre 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Mickaël Dylan Dominique DESCATOIRES, né à Boussu
le 14 janvier 1998, domicilié au home Baudouin 1000 Bruxelles, Rue de
la Violette 24.

Madame Annick DEBROUX, avocat, dont le cabinet est établi
à 1000 Bruxelles, place du Petit Sablon 13, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.
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La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Mehauden Isabelle
2017/139710

Justice de paix du premier canton de Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 3 octobre 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Christine MPOYO KAYEMBE, née à CONGO (REP. DEM.)
le 25 novembre 1950, domiciliée à 1060 Saint-Gilles, Rue de Monté-
négro 7, résidant au CHU Saint-Pierre, Site César de Paepe Rue des
Alexiens 11 à 1000 Bruxelles

Monsieur l’avocat Bruno PUTZEYS, dont le cabinet est établi
à 1180 Uccle, avenue Brugmann 311, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 30 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Mehauden Isabelle
2017/139711

Justice de paix du premier canton de Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 3 octobre 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Cécile Victorine KOMES, née à Strassen
le 26 septembre 1927, domiciliée à 1020 Bruxelles, Avenue Richard
Neybergh 14., résidant au CHU Saint-Pierre site César de Paepe rue
des Alexiens 11 à 1000 Bruxelles

Madame l’avocat Evelyne RAES, dont le cabinet est établi
à 1050 Ixelles, avenue Louise 200 bte 116, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 22 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Mehauden Isabelle
2017/139712

Justice de paix du premier canton de Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 3 octobre 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Simone Alphonsine Marie Ghislaine DEVREUX, née à
Wauthier-Braine le 29 juin 1937, domiciliée à 1020 Laeken, Rue des
Artistes 64, résidant au CHU Saint-Pierre Site César de Paepe rue des
Alexiens 11 à 1000 Bruxelles

Madame l’avocat Evelyne RAES, dont le cabinet est établi
à 1050 Ixelles, avenue Louise 200 bte 116, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 22 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Mehauden Isabelle
2017/139713

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 3 octobre 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Huy a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Paul Joseph STROUVEN, né à Geetbets le 24 octobre 1925,
domicilié à 4520 Wanze, rue Ernest Gilot 43.

Maître Xavier MERCIER, avocat, dont l’étude est établie 4500 Huy,
chaussée de Liège 33, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 18 septembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haond Laurence

2017/139776

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 26 septembre 2017, le Juge de Paix du premier
canton de Huy a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Guy Désiré MARCHAND, né à Haine-Saint-Paul
le 28 mai 1976, domicilié à 4500 Huy, Rue Mélart 7 0055.

Maître Stéphanie DUVEILLER, avocat, dont l’étude est
établie 4500 Huy, place J.Boland 5, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 15 septembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haond Laurence

2017/139777

Justice de paix du second canton de Namur

Désignation

Par ordonnance en réévaluation de minorité prolongée du
6 octobre 2017 rendue sur inscription d’office le 6 octobre 2017, le Juge
de Paix du second canton de Namur

a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Francis ROULIVE, né à Namur le 31 mai 1951, domicilié
à 5000 Namur, rue Notre-Dame 50, ET Maître Françoise DORANGE,
avocat, dont le cabinet est établi à 5000 Namur, rue Julien Colson, 40/6,
a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

Conformément à l’article 227 alinéa 2 de la loi du 17 mars 2013, la
mission de Me DORANGE Françoise en qualité de tutrice et celle de
subrogé tuteur de Mr Maurice ROULIVE, envers Monsieur ROULIVE,
Francis préqualifié, prises en vertu de l’article 487 quater du Code Civil
par notre ordonnance du 11 septembre 2009 et jugement du Tribunal
de première instance de Namur en date du 9 juin 1982, prennent fin de
plein droit.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Palate Anne

2017/139819
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Vredegerecht Lier

Aanstelling

Bij beschikking van 11 oktober 2017 heeft de Vrederechter Lier
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon
en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Emiel Tubex, geboren te Wiekevorst op 9 maart 1938,
wonende te 2270 Herenthout, Herentalse Steenweg 1., verblijvend WZC
Paradijs, Transvaalstraat 44, te 2500 Lier

Mijnheer de advocaat Filip Laeveren, - advocaat, kantoorhou-
dende 2220 Heist-op-den-Berg, Palmbosstraat 18A, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 25 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Meulenbrouck Gerlinda
2017/139803

Vredegerecht Lier

Vervanging

Bij beslissing van 11 oktober 2017, heeft de Vrederechter Lier,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Christel Van den
Plas (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 06 juni 2006,
blz 29184 en onder nummer 6563) in hoedanigheid van bewindvoerder
over de goederen van :

Moernaut Kevin, geboren te Borgerhout op 14 november 1980,
wettelijk gedomicilieerd en verblijvende te 2500 Lier, Zuid-Australië-
laan 43.

VOEGT TOE als nieuwe bewindvoerder over de goederen aan de
voormelde beschermde persoon: Filip Laeveren, advocaat, met kantoor
te 2220 Heist-op-den-Berg, Palmbosstraat 18/a

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 13 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Meulenbrouck Gerlinda.
2017/139802

Vredegerecht Lier

Vervanging

VERKLAART D’Hondt Dora, wonende te 2220 Heist-op-den-Berg,
Molenstraat 95, aangewezen bij beschikking verleend door de vrede-
rechter van Lier op 10 mei 2017 (Rolnummer 17B387 - Rep.R.1939/2017)
tot bewindvoerder over de goederen van De Ceuster Ludovica, geboren
te Herentals op 14 oktober 1926, wettelijk gedomicilieerd en verblij-
vende te 2500 Lier, Hofstraat 22, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 18 mei 2017, blz 57862 en onder nummer 2017/120654 met ingang
van heden ontslagen van haar opdracht.

VOEGT TOE als nieuwe bewindvoerder over de goederen aan de
voormelde beschermde persoon: Jenny Vanormelingen, wonende te
2550 Kontich, Jeroen en Peter Conventlaan 5.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Meulenbrouck Gerlinda.
2017/139787

Vredegerecht kanton Ieper II-Poperinge Poperinge

Aanstelling

Bij beschikking van 10 oktober 2017 heeft de Vrederechter kanton
Ieper II-Poperinge Poperinge beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de

bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Antoinette - Anna DELBOO, geboren te Poperinge
op 13 april 1928, wonende te 8970 Poperinge, Reningelstseweg 21,
verblijvende in het RVT O.L.Vr. Gasthuis, Ieperstraat 130,
te 8970 Poperinge

Meester Filip HOUVENAGHEL, wonende te 8970 Poperinge, Deken
De Bolaan 57, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 24 juli 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Verkruysse Kathy
2017/139820

Vredegerecht kanton Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 28 september 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Merelbeke een einde gesteld aan de opdracht van DE GRAEVE
Chantal, wonende te 9052 Zwijnaarde, Zonnedauwstraat 36, in hoeda-
nigheid van bewindvoerder over de persoon en de goederen van:

DE BRUYNE Mariette, met rijksregisternummer 31.11.16-024.30,
geboren te Gent op 16 november 1931, gescheiden, wonende te
9090 Melle, Brusselsesteenweg 322/A000 (wzc Helianthus).

Meester VAN DEN DRIESSCHE Karen, met kantoor te 9300 Aalst,
Vlaanderenstraat 4, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel. De griffier, (get) Delmulle Kristof
2017/139816

Vredegerecht van het 1ste kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Bij beschikking van 12 oktober 2017 heeft de Vrederechter van
het 1ste kanton Sint-Niklaas beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid.

De vrederechter verklaart dat STOOP Hilda Leonie, geboren te Temse
op 25 september 1938, wonende te 9140 Temse, Hospitaalstraat 37,
ONBEKWAAM is, rekening houdend met haar persoonlijke omstan-
digheden en gezondheidstoestand tot het stellen van alle rechtshande-
lingen in verband met haar goederen.

De vrederechter stelt mevrouw SMET Ingeborg Maria Cyriel,
geboren te Kruibeke op 23 augustus 1964, wonende te 9120 Beveren,
Peter Benoitlaan 59, aan als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de
goederen van mevrouw Hilda Stoop, voornoemd.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 13 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Meert Michaël
2017/139806

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 11 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het 4de
kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Christiana
VERVISCH, geboren te Oudenburg op 1 april 1927, wonende
te 8200 Brugge, Baron De Serretstraat 69.
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mr Nadja DECLERCQ, wonende te 8200 Brugge, Koude Keuken-
straat 13, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Welden Stefaan
2017/139738

Vredegerecht van het 8ste kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 12 oktober 2017 heeft de Vrederechter van
het 8ste kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Godelieve WELTERS, geboren te Antwerpen op
29 mei 1947, wonende te 2600 Antwerpen (Berchem), WZC Residentie
Moretus, Grote Steenweg 185.

Meester Christel PEETERS, kantoorhoudende te 2970 Schilde,
Maretak 27, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 13 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine
Engelen

2017/139751

Vredegerecht van het 8ste kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 12 oktober 2017 heeft de Vrederechter van
het 8ste kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Pascale Antoinette Nicole VERBIST, geboren te Antwerpen
op 13 juni 1965, wonende te 2650 Edegem, Romeinse Put 91 bus 11.,
verblijvend, PZ Multiversum, Deurnestraat 252 te 2640 Mortsel

Meester Roeland LEENAARDS, kantoorhoudende te
2610 Antwerpen, Ridderveld 19, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 4 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine
Engelen

2017/139752

Vredegerecht van het 8ste kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 12 oktober 2017 heeft de Vrederechter van
het 8ste kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer John Petrus GOEYENS, geboren te Merksem
op 26 september 1965, wonende te 2610 Antwerpen, Berkenlaan 75/
2B., verblijvend, PZ Multiversum, campus Amedeus, Deurnestraat 252
te 2640 Mortsel

Meester Roeland LEENAARDS, kantoorhoudende te
2610 Antwerpen, Ridderveld 19, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 11 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine
Engelen

2017/139753

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 11 oktober 2017, heeft de Vrederechter van het
derde kanton Brugge de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende:

Mijnheer Firmin SANDELE, geboren te Oostende op 21 januari 1970,
wonende te 8300 Knokke-Heist, Weibroekstraat 15.

Mevrouw VERMANDER, Frieda, wonende te 8300 Knokke-Heist,
Weibroekstraat 15, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon, dit in
vervanging van haar voormalig mandaat van voogd over betrokkene.

Gelet op het proces-verbaal van ambtshalve aanhangig maken van
de zaak door de Vrederechter van 20 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Erehoofdgriffier, (get) Logghe Karin
2017/139724

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 11 oktober 2017, heeft de Vrederechter van het
derde kanton Brugge de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende:

Mijnheer Daniël DESMET, geboren te Roeselare op 16 december 1947,
wonende te 8000 Brugge, ″ONS TEHUIS″, Koolkerkse Steenweg 191.

Meester DEMOLDER Michel, advocaat, met kantoor te 8000 Brugge,
Koolkerkse Steenweg 12, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon, dit
in vervanging van zijn voormalig mandaat van voogd over betrokkene.

Gelet op het proces-verbaal van ambtshalve aanhangig maken van
de zaak door de Vrederechter van 20 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Erehoofdgriffier, (get) Logghe Karin
2017/139727

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 11 oktober 2017, heeft de Vrederechter van het
derde kanton Brugge de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende:

Mijnheer Raymond PROVOOST, geboren te JABBEKE op 3 juli 1942,
wonende te 8000 Brugge, Koolkerksesteenweg 191.

Meester DEMOLDER Michel, advocaat, met kantoor te 8000 Brugge,
Koolkerkse Steenweg 12, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon, dit
in vervanging van zijn voormalig mandaat van voogd over betrokkene.
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Gelet op het proces-verbaal van ambtshalve aanhangig maken van
de zaak door de Vrederechter van 20 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Erehoofdgriffier, (get) Logghe Karin

2017/139726

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 10 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Aalst beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Raf COEN, geboren te Aalst op 17 mei 1998, wonende
te 9340 Lede, Weinsveld 3.

Mijnheer COEN Kris en zijn echtgenote SCHOLLAERT Nele, samen-
wonende te 9340 Lede, Weinsveld 3, werden aangesteld als
bewindvoerders-vertegenwoordigers over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoosn.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 23 augustus 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Luc Renneboog

2017/139761

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 5 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Gustaaf DEVOLDER, geboren te Markegem
op 12 januari 1939, wonende te 8501 Kortrijk, Stadelaan 62., verblijvend
WZC TER MELLE Mellestraat 15 te 8501 Heule.

Mevrouw Caroline DEVELTER, met kantoor te 8560 Wevelgem,
Roeselarestraat 85, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 12 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Quaghebeur Katrien

2017/139796

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Vredegerecht Oostende I DE RYCKE Josephine, 17B673

Bij beslissing van 28 september 2017, heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Oostende, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen
uitgesproken over de goederen van Joséphine DE RYCKE, geboren te
Asse op 27 mei 1946, wonende te 8450 Bredene, WZC Jacky Maes
Duinenstraat 106.

Mr Ann DE BECKER, advocaat te 9000 Gent, Kortrijksesteenweg 219,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Impens Nancy

2017/139768

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Vredegerecht Oostende I HAUD’HUYZE Sofie, 17B645

Bij beslissing van 28 september 2017, heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Oostende, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen
uitgesproken over de persoon en de goederen van Sofie
HAUD’HUYZE, geboren te Oostende op 31 mei 1972, wonende
te 8400 Oostende, Christinastraat 138 Bus 0103.

Yves HAUD’HUYZE, wonende te 2950 Kapellen, Kwikstaartlaan 1,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Nathalie HAUD’HUYZE, wonende te 3210 Lubbeek, Eikenstraat 2,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Impens Nancy
2017/139769

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Vredegerecht Oostende I KEMPE Rudy, 17B607

Bij beslissing van 28 september 2017, heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Oostende, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen
heeft uitgesproken over de goederen van Rudy KEMPE, geboren te
Oostende op 9 januari 1962, wonende te 8400 Oostende, Zeedijk 177/
003.

Mr Daniël DUMONT, advocaat te 8400 Oostende, Elisabethlaan 303,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Impens Nancy
2017/139770

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Vredegerecht Oostende I STORM Joan, 17B635

Bij beslissing van 28 september 2017, heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Oostende, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen
uitgesproken over de goederen van Joan Neeltje Fernanda Storm,
geboren te Moshi op 26 februari 1974, wonende te 8400 Oostende,
Koninginnelaan 68 0002.

Mr Ivan SERCU, advocaat te 8400 Oostende, Torhoutsesteenweg 206,
werd aangesteld als

bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Impens Nancy
2017/139771

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Vredegerecht Oostende I VENMANS André, 17B672

Bij beslissing van 28 september 2017, heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Oostende, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen
uitgesproken over de goederen van André Alfons Venmans, geboren te
Bredene op 25 augustus 1937, wonende te 8400 Oostende, Warschau-
straat 26 001A.
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Mr Ivan SERCU, advocaat te 8400 Oostende, Torhoutsesteenweg 206,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Impens Nancy
2017/139772

Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Inkanteling

Bij beschikking van 5 oktober 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Diksmuide de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken met betrekking tot de goederen overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mijnheer Marnick Anseeuw, geboren te Roeselare
op 18 augustus 1961, wonende te 8600 Diksmuide, Tuinwijk 69.

Meester Natascha Baert, advocaat met kantoor te 9000 Gent,
Tentoonstellingslaan 54, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Janssens Ingrid
2017/139807

Vredegerecht van het kanton Genk

Aanstelling

Bij beschikking van 9 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Genk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Andrea Jozef Octavie CRAENEN, geboren te Genk
op 16 mei 1938, wonende te 3600 Genk, Schalmstraat 29., verblijvend
ZOL, Schiepse Bos 6 te 3600 Genk

Mevrouw Nathalie LAFOSSE, kantoorhoudende te 3724 Kortessem,
Beekstraat 10, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 18 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Vicky Coenen
2017/139818

Vredegerecht van het kanton Genk

Verbetering

Omwille van een missing is de publicatie van 11.10.2017 op
pg 92052 onder nummer 2017/138479 niet correct en diens deze
vervangen te worden door dit bericht.

Bij beschikking van 2 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Genk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Özgür KURT, geboren te Kulu op 18 januari 1974,
wonende te 3600 Genk, Stalenstraat 135 BU03.

Mijnheer Gino BALEANI, met burelen te 3600 Genk, André Dumont-
laan 210, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 22 juni 2017.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Marie-Louise Grof-
fils

2017/139797

Vredegerecht van het kanton Haacht

Aanstelling

Bij beschikking van 2 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Haacht beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Jongeheer Robbe SWEECK, geboren te Bonheiden op
2 november 1998, wonende te 3120 Tremelo, Grootlosestraat 40 D.

Mevrouw Marina DE KEYSER, wonende te 3120 Tremelo,
Grootlosestraat 40D, en Mijnheer Bart SWEECK, wonende
te 3120 Tremelo, Grootlosestraat 40 D, werden aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 5 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Mia Discart

2017/139793

Vredegerecht van het kanton Herne - Sint-Pieters-Leeuw,
zetel Sint-Pieters-Leeuw

Aanstelling

Bij beschikking van 4 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Herne - Sint-Pieters-Leeuw zetel Sint-Pieters-Leeuw
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Ivan Goossens, geboren te Elsene op 3 december 1962,
wonende te 9180 Moerbeke-Waas(Moerbeke), Herfstvrede 1, A104.

Mevrouw Veerle Van den Broecke, met kantoren te 9160 Lokeren,
Heirbrugstraat 57, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 19 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) W.
Nerinckx

2017/139780

Vredegerecht van het kanton Hoogstraten

Aanstelling

Bij beschikking van 11 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Hoogstraten beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

MARIEN Anneke, geboren te Turnhout op 21 januari 1977, wonende
te 2980 Zoersel, Kievitheide 20.

Voegt toe als bewindvoerder over de persoon en de goederen, haar
zus: MARIEN, Martine Godelieva Karel, geboren te Turnhout op
3 april 1967, wonende te 2980 Zoersel, Kievitheide 20

en wijst aan als vertrouwenspersoon, haar zus: MARIEN, Julia
Maria Jozef, geboren te Turnhout op 28 augustus 1964, wonende te
2280 Grobbendonk, Eikenlei 130

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Ael Christel

2017/139800
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Vredegerecht van het kanton Hoogstraten

Opheffing

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht kanton
Hoogstraten, verleend op 12 oktober 2017 werd:

VEKEMANS Giovanni, advocaat, kantoorhoudende te 2275 Lille,
Rechtestraat 4 bus 1, aangewezen bij vonnis uitgesproken door de
Vrederechter van het Vredegerecht kanton Hoogstraten
op 20 augustus 2014 (rolnummer 14A674-Rep.R. 1535/2014) tot voor-
lopig bewindvoerder over COERTJENS René Frans Jan, geboren te
Hoogstraten op 20 september 1929, gepensioneerde, weduwnaar van
Cornelissen Mariette, in leven wonende te 2310 Rijkevorsel, Brem-
straat 26, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 4 september 2014, blz. 70587 en onder nr 71966), ontslagen van zijn
opdracht ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 22 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Ael Christel
2017/139799

Vredegerecht van het kanton Kontich

Aanstelling

Bij beschikking van 12 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Kontich beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Lea KOREMAN, geboren te Essen op 9 oktober 1932,
wonende te 2170 Antwerpen, Nieuwdreef 125/11., verblijvend WZC
Sint-Maria, Vredestraat 93 te 2600 Berchem

Meester Kristin DE CORT, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan
Van Rijswijcklaan 164 bus 18, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 3 oktober 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Boudrez
2017/139754

Vredegerecht van het kanton Kontich

Aanstelling

Bij beschikking van 12 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Kontich beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Xandra Sabine GEERTS, geboren te Antwerpen
op 22 oktober 1968, wonende te 2018 Antwerpen, Cuylitsstraat 105.,
verblijvend WZC Vinck-Heymans, Arthur Goemaerelei 18, te
2018 Antwerpen

Meester Patricia VAN GELDER, kantoorhoudende te
2600 Antwerpen (Berchem), Grotesteenweg 638, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 12 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Boudrez
2017/139756

Vredegerecht van het kanton Kontich

Aanstelling

Bij beschikking van 12 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Kontich beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de

wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Albert LEYERS, geboren te St. Katelijne-Waver op
4 januari 1947, wonende te 2530 Boechout, PVT DEN HEUVEL, Heuvel-
straat 166., verblijvend P.C. MULTIVERSUM campus ALEXIANEN,
Provinciesteenweg 408, te 2530 Boechout.

Meester Christine VAN LOON, kantoorhoudende te 2550 Kontich,
Antwerpsesteenweg 92, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine
Engelen

2017/139757

Vredegerecht van het kanton Kontich

Aanstelling

Bij beschikking van 12 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Kontich beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Jozef Victorinus REGEMEUTTER, geboren te Turnhout
op 17 december 1928, wonende te 2640 Mortsel, Statielei 30., verblij-
vend WZC Sint-Maria, Vredestraat 93 te 2600 Berchem

Mevrouw Ilse REGEMEUTTER, wonende te 2850 Boom, Velodroom-
straat 49, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 15 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Boudrez
2017/139758

Vredegerecht van het kanton Kontich

Aanstelling

Bij beschikking van 12 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Kontich beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Agnes Caroline ANTONISSEN, geboren te Turnhout
op 16 januari 1932, wonende te 2640 Mortsel, Statielei 30., verblijvend
WZC Sint- Maria, Vredestraat 93 te 2640 Mortsel

Mevrouw, Ilse REGEMEUTTER, wonende te 2850 Boom, Velodroom-
straat 49, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 15 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Boudrez
2017/139759

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 11 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Mechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: mijnheer Jozef

94660 MONITEUR BELGE — 18.10.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



CRAUWELS, geboren te Walem op 31 maart 1934, wonende
te 2860 Sint-Katelijne-Waver, Den Haes 8/A002, verblijvend in het WZC
Sint-Elisabeth te 2860 Sint-Katelijne-Waver, Wilsonstraat 28.

mevrouw Reinhilda CRAUWELS, wonende te 2800 Mechelen,
Koning Albertstraat 78, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 28 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vankeer Peter

2017/139715

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 11 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Mechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Yves GHYSBRECHT, geboren te Dendermonde
op 12 juli 1948, wonende te 2800 Mechelen, Koningin Astridlaan 59.

Mevrouw Francine BILLIET, wonende te 2800 Mechelen, Koningin
Astridlaan 59, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 26 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vankeer Peter

2017/139748

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Inkanteling

Ingevolge het ambtshalve optreden van de vrederechter van het
kanton Roeselare, waarvan proces-verbaal op 16 juni 2017, heeft de
vrederechter van het kanton Roeselare bij beschikking
van 13 oktober 2017 beschermingsmaatregelen uitgesproken als
bedoeld in artikel 492 BW en volgende betreffende BREINE Bernard,
met rijksregisternummer 51.11.03-179.06, geboren te Wervik
op 3 november 1951, wonende in het PVT Valckeburg te 8800 Roeselare,
Kloosterstraat 7. Meester DECRAMER Marc, advocaat, met kantoor
te 8940 Wervik, Nieuwstraat 23, werd toegevoegd als bewindvoerder
over de goederen van de voormelde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel: de Griffier, (get.) Segers Sorina

2017/139775

Vredegerecht van het kanton Ronse

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 18.07.2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende
COUSAERT Maria, geboren te Nederename op 08.01.1921, wonende
te 9681 Maarkedal, Glorieuxstraat 7-9 (WZC DE SAMARITAAN), aan
wie bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Ronse
dd. 23.09.2014, over diens goederen werd aangesteld als bewind-
voerder: Meester GREMONPREZ Marie-Paule, advocaat, kantoorhou-
dende te 9600 Ronse, Hoogstraat 28, b 101.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Lul Claudia

2017/139790

Vredegerecht van het kanton Ronse

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 04.08.2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

VANDE WALLE Boudewijn, geboren te Oudenaarde op 08.09.1966,
wonende te 9690 Kluisbergen, Brugzavel 17, aan wie bij beschikking
van de Vrederechter van het kanton Ronse dd. 13.05.2015, over
diens persoon en goederen werd aangesteld als bewindvoerder:
Meester VANDE WEGHE Philippe, advocaat, kantoorhoudende te
9700 Oudenaarde, Einestraat 22.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Lul Claudia
2017/139791

Vredegerecht van het kanton Schilde

Aanstelling

Bij beschikking van 12 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Schilde beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Julia WAGEMANS, geboren te Antwerpen
op 30 maart 1927, verblijvende in het W.Z.C. Rustenborg
te 2110 Wijnegem, Koolsveldlaan 94.

Mijnheer Sven PAUWELS, wonende te 2110 Wijnegem, Turnhoutse-
baan 196, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 28 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Verhamme Inge
2017/139750

Vredegerecht van het kanton Wetteren-Zele, zetel Wetteren

Vervanging

Bij beschikking van 5 oktober 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Wetteren-Zele, zetel Wetteren de inhoud gewijzigd van de
gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

VAN ACHTE Stijn, geboren te Lokeren op 25 februari 1988, inge-
schreven en verblijvende te 9230 Wetteren, Hekkerstraat 79/21.

VAN HAMME Karin, advocaat te 9000 Gent, Recollettenlei 3 werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van voornoemde
beschermde persoon in vervanging van de voormalig voorlopig
bewindvoeder HERSSENS Marc die overleden op 6 september 2017.

Marie-José, wonende te 9180 Moerbeke-Waas, Damstraat 108 werd
bevestigd in haar mandaat van vertrouwenspersoon van voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Jürgen Peirlinck
2017/139720

Vredegerecht van het kanton Wettereen-Zele, zetel Wetteren

Vervanging

Bij beslissing van 5 oktober 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Wetteren-Zele, zetel Wetteren, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
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die strookt met de menselijke waardigheid, de bewindvoerder
vervangen inzake: Elisabeth DE ROO, geboren te Wetteren
op 3 december 1921, ingeschreven en verblijvende te 9230 Wetteren,
Wegvoeringstraat 55.

Karin VAN HAMME, advocaat te 9000 Gent, Recollettenlei 3, werd
aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon in vervanging van HERS-
SENS Marc, overleden op 6 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Jürgen Peirlinck

2017/139734

Vredegerecht van het kanton Wetteren-Zele, zetel Wetteren

Vervanging

Bij beschikking van 5 oktober 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Wetteren-Zele, zetel Wetteren de inhoud gewijzigd van de
gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Diane VANDERSIJPEN, geboren te Wetteren op 22 april 1939,
ingeschreven en verblijvende te 9260 Wichelen, Dreefstraat 11/A000.

Karin VAN HAMME, advocaat te 9000 Gent, Recollettenlei 3 werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van voornoemde
beschermde persoon in vervanging van de vorige voorlopig bewind-
voerder HERSSENS Marc, die overleden is op 6 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Jürgen Peirlinck

2017/139744

Vredegerecht van het kanton Westerlo

Opheffing

Met beschikking van de Vrederechter van het kanton Westerlo,
verleend op 12 oktober 2017, werd gezegd voor recht dat de opdracht
van GIJSEMANS Roger Jozef Frederika, geboren te Lier op 5 juli 1953,
wonende te 2221 Booischot, Kraaiheide 1, aangesteld bij Beschikking
van Ons Vrederechter d.d. 22 juli 2015 (Rolnr. 15B201 - Reperto-
riumnr. 934/2015) tot bewindvoerder over de persoon en de goederen
van MICHIELS René Jozef, geboren te Booischot op 11 juli 1934,
ongehuwd, laatst wonend in het WZC ″VLASPAND″ te 2260 Westerlo,
Vlasland 4, wordt beëindigd gezien de beschermde persoon overleden
is te Westerlo op 06 oktober 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Brems Josephina

2017/139767

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Opheffing

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 13 oktober 2017, werd vastgesteld dat de opdracht van Mr.
VERBRUGGEN Anne, advocaat, kantoorhoudende te 2830 Willebroek,
Groene Laan 29/G, aangewezen bij Onze beschikking
van 25 april 2016 (Rolnummer 16B333 - Rep.R.nr. 890/2016 - gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 6 mei 2016, blz. 30488 en onder
nr. 69718) tot bewindvoerder over de persoon en de goederen van Anna
SPEECKAERT, geboren te Sint-Amands op 30 mei 1926, wonende
te 2890 Sint-Amands, WZC Ter Schelde, Kouterpark 24, van rechtswege
beëindigd is, ingevolge het overlijden van de beschermde persoon te
Sint-Amands op 2 oktober 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Vissers
Rafaël

2017/139813

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Opheffing

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 12 oktober 2017, werd vastgesteld dat de opdracht van Mr.
VAN WEERDT Elke, aangewezen bij Onze beschikking
van 29 juni 2016 (Rolnummer 16B467 - Rep.R.nr. 1316/2016 - gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 8 juli 2016, blz. 43157 en onder
nr. 75233) tot bewindvoerder over de persoon en de goederen van
Godelieva Mathilda José DAELEMANS, geboren te Puurs
op 14 februari 1928, wonende te 2830 Willebroek, Geuzenstraat 18, doch
verblijvende te 2890 Sint-Amands, WZC ’s Gravenkasteel, Lippelo-
dorp 4, van rechtswege beëindigd is, ingevolge het overlijden van de
beschermde persoon te Sint-Amands op 29 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Vissers
Rafaël

2017/139814

Vredegerecht van het kanton Zomergem

Aanstelling

Bij beschikking van 29 september 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Zomergem het vonnis van 21 oktober 2011 van de vrederechter
van het kanton Zomergem (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 31 oktober 2011) gewijzigd in een rechterlijke beschermings-
maatregelen over de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mijnheer Ruben VAN ROBAYS, met rijksregisternummer 90.09.04-
335.43, geboren te Deinze op 4 september 1990, wonende
te 9850 Nevele, Lagestraat 11, verblijvend in ″De Heide″ Industrie-
park 6 (unit 12) te 9820 Merelbeke

Mevrouw Margot VAN ROBAYS, wonende te 9810 Nazareth, ’S
Gravenstraat 213, werd aangesteld als
bewindvoerder-vertegenwoordiger over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Brussel Sylvia
2017/139821

Vredegerecht van het kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem

Aanstelling

Bij beschikking van 28 september 2017, heeft de vrederechter van het
kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mijnheer Gunther DE MULDER, geboren te Zottegem
op 16 september 1978, wonende te 9620 Zottegem, Urnenstraat 22

Meester Delphine DELMELLE, advocaat gevestigd te 9500 Geraards-
bergen, Kouterstraat 29, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Cansse Kristel
2017/139739

Vredegerecht van het kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem

Aanstelling

Bij beschikking van 28 september 2017, heeft de vrederechter van het
kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Christa DE SUTTER, geboren te Ninove op 2 april 1964,
wonende te 9620 Zottegem, Ovenstraat 1.

94662 MONITEUR BELGE — 18.10.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Meester Vanessa VAN HOEY, advocaat, gevestigd te 9630 Zwalm,
Heufkensstraat 133/2, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Cansse Kristel
2017/139740

Vredegerecht van het twaalfde kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 11 oktober 2017 heeft de vrederechter van het
twaalfde kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Denis Claude Francis LARUELLE, geboren te Antwerpen
op 31 maart 1973, wonende te 2100 Antwerpen, Van Notenstraat 104.

Mijnheer Sven GONDRY, wonende te 2020 Antwerpen, Volharding-
straat 71, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van dit vredegerecht neergelegd
op 15 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Britt VERHEYEN
2017/139763

Vredegerecht van het twaalfde kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 11 oktober 2017 heeft de vrederechter van het
twaalfde kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Lutgardis Maria Joanna Maurice BRUYLANT, geboren te
Sint-Niklaas op 19 februari 1939, wonende te 2100 Antwerpen, Te
Couwelaarlei 70.

Mijnheer Armand Jozef Maria Gaston ORTS, wonende
te 2100 Antwerpen, Te Couwelaarlei 70, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van dit vredegerecht neergelegd
op 25 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Britt HEIRMAN
2017/139765

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 3 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Aalst beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Julienne NTANDA DI KINSAMA, geboren te Kongo
op 23 augustus 1935, wonende te 9300 Aalst, Jan De Windtstraat 41.

Joost CALLEBAUT, advocaat te 9300 Aalst, Binnenstraat 39, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 19 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Veerle Van Den Abbeele
2017/139743

Vredegerecht van het tweede kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Bij beschikking van 12 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Sint-Niklaas beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid.

De vrederechter verklaart dat VERCAUTEREN Tom Walther Andrea,
geboren te Sint-Niklaas op 19 april 1989, wonende te 9100 Sint-Niklaas,
Wegvoeringsstraat 146, ONBEKWAAM is, rekening houdend met zijn
persoonlijke omstandigheden en gezondheidstoestand tot het stellen
van alle rechtshandelingen in verband met zijn goederen.

De vrederechter stelt mr. Filip Van Royen, advocaat te 9100 Sint-
Niklaas, Joseph Lonckestraat 50, aan als bewindvoerder-vertegen-
woordiger over de goederen van de heer Tom Vercauteren, voornoemd.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 29 augustus 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Meert Michaël
2017/139811

Vredegerecht van het tweede kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Bij beschikking van 12 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Sint-Niklaas beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid.

De vrederechter verklaart dat VAN BUYNDER Francine Emma,
geboren te Sint-Pauwels op 11 mei 1953, wonende te 9100 Sint-Niklaas,
Heidebaan 5, ONBEKWAAM is, rekening houdend met haar persoon-
lijke omstandigheden en gezondheidstoestand tot het stellen van alle
rechtshandelingen in verband met haar goederen.

De vrederechter stelt mr. Claire Joos, advocaat te 9100 Sint-Niklaas,
Dr. A. Verdurmenstraat 25, aan als bewindvoerder-vertegenwoordiger
over de goederen van mevrouw Francine Van Buynder, voornoemd.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 5 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Meert Michaël
2017/139812

Vredegerecht van het tweede kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Bij beschikking van 12 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Sint-Niklaas beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid.

De vrederechter verklaart dat SEYMORTIER Elke, geboren te
Dendermonde op 3 september 1999, wonende te 9220 Hamme, Acacia-
straat 18, verblijvend IPO De Link Eekhoornstraat 1 te 9100 Sint-
Niklaas, ONBEKWAAM is, rekening houdend met haar persoonlijke
omstandigheden en gezondheidstoestand tot het stellen van alle rechts-
handelingen in verband met haar goederen.

De vrederechter stelt mr. Gaétan Vaerewyck, advocaat te 9140 Temse,
Piet Nutenlaan 7A, aan als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de
goederen van mevrouw Elke Seymortier, voornoemd.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 2 augustus 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Meert Michaël
2017/139815
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Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Opheffing

Bij beschikking van 13 oktober 2017, heeft de Vrederechter van het
vierde kanton Gent een einde gemaakt aan de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Brigitte MONTE, geboren te Blankenberge op
3 november 1966, P.C. Gent-Sleidinge, 9000 Gent, Fratersplein 9,
aangezien de voornoemde persoon opnieuw in staat is haar belangen
zelf behoorlijk waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Stefanie
Temmerman

2017/139804

Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Vervanging

Bij beschikking van 9 oktober 2017 heeft de vrederechter van het
vierde kanton Gent de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Sofie DE BIE, geboren te Eeklo op 16 juli 1972, wonende te 9000 Gent,
Opgeëistenlaan 310.

Mevrouw de advocaat Karin VAN HAMME, met kantoor
te 9000 Gent, Recollettenlei 3, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon, in vervanging
van voorlopig bewindvoerder Meester Marc HERSSENS.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Stefanie
Temmerman

2017/139774

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Notaire : Patrick de TERWANGNE, notaire de résidence à Ans.

Date et objet de déclaration : 12 octobre 2017.

Acceptation sous bénéfice d’inventaire.

Successibles :

- Boudrâa, Mehdi, né le 19/02/2000, à Liège, domicilié à 4000 Liège,
rue Emile-Gérard 12.

- Boudrâa, Yassmine, née le 08/01/2004, à Seraing, domiciliée à
4000 Liège, rue Emile-Gérard 12.

Tous deux représentés par leur représentant légal : Madame Rhrib,
Hassania, née le 07/12/1962, à Kénitra (Maroc), domiciliée à
4000 Liège, rue Emile-Gérard 12.

Défunt : Boudrâa, Mohammed, né le 19/09/1955, à Kénitra (Maroc),
domicilié dernièrement en son vivant à 4000 Liège, rue
Emile-Gérard 12.

Lieu et date de l’ouverture de la succession : Saint-Nicolas,
06/08/2017.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par simple lettre recommandée adressée à l’adresse suivante :
4000 Liège, rue Emile-Gérard 12, dans un délai de trois mois
(art. 793, al. 3).

Patrick de TERWANGNE, notaire.
(9204)

Par déclaration faite devant le notaire Germain CUIGNET, de La
Louvière, en date du 13 juin 2017, Mr. LACROIX, Richard, représentant
de Melle LACROIX, Sabrina a accepté sous bénéfice d’inventaire la
succession de Mme SAIDANE, Mama, domiciliée à Courcelles, rue de
la Chapelle 324 et décédée le 26 mai 2011, copie de la déclaration a été
déposée au greffe du tribunal de première instance du Hainaut,
division de Charleroi, le 14 juin 2017, sous le n° acte 17-1143. Les
créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits par avis
recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente inser-
tion. Faisant élection de domicile en l’étude de Me Germain CUIGNET,
notaire à La Louvière.

Germain Cuignet, notaire.
(9205)

Suivant acte numéro 17-761, dressé au Greffe du tribunal de première
instance du Hainaut, division Mons, le 2 octobre 2017, M. STURBOIS,
Patrick Roger, né à La Hestre le 13 février 1961, et son épouse, Mme
RAMAY, Jacqueline Noëlla Françoise, née à Thieu le 8 juillet 1955,
NN 55.07.08-144.44, domiciliés ensemble à 7110 La Louvière ex
Houdeng-Aimeries, chaussée du Pont du Sart 27, bte 0001. Mariés sous
le régime de la communauté universelle, aux termes de leur contrat de
mariage reçu par le notaire Philippe Demay, au Rœulx, le 27 mai 1980,
non modifié, agissant avec l’autorisation du tribunal du Travail du
Hainaut, division Mons, du 30 août 2016, ont déclaré accepter sous
bénéfice d’inventaire la succession qui est dévolue à Mme Jacqueline
RAMAY — mariée sous le régime de la communauté universelle — et
à concurrence de 14/60ièmes en pleine propriété, par le décès de sa
mère, Mme MONTAGNE, Marie Florine, née à Thieu le 12 mai 1927,
NN 27.05.12-118.27, en son vivant domiciliée à 7070 Le Rœulx ex Thieu,
rue du Château Saint-Pierre 35 et décédée le 30 mars 2016 à La
Louvière.

Les créanciers sont invités à faire connaître leurs droits, par avis
recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la présente, à
M. le notaire Jean-Pierre DERUE, à 7070 Le Rœulx, rue de la Sta-
tion 83.

(Signé) Jean-Pierre DERUE, notaire.
(9206)

Aux termes d’un acte authentique reçu par Me Jean-Charles DASSE-
LEER, notaire à Boussu, le 12 octobre 2017, Me LESUISSE, Olivier,
avocat, dont le cabinet est sis à 7000 Mons, Croix-Place 7, agissant en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de
Mme KOPCZAK, Luba Stephania, née à Northeim (Allemagne) le
5 février 1947, veuve de M. COULON, Alain, domiciliée à 7300 Boussu,
voie d’Hainin 3, dûment habilité à ces fins en vertu d’une autorisation
délivrée le 14 août 2017 par Mme le juge de paix du canton de Boussu,
a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
M. COULON, Alain Edgard René, né à Havré le 24 août 1958, inscrit au
Registre national des personnes physique sous le numéro 58.08.24-
057.12, époux de Mme KOPCZAK, Luba, domicilié à 7390 Quaregnon,
rue du Dr. Edmond Isaac, 91, et décédé à Boussu le 22 décembre 2016.

Les créanciers et légataires du défunt sont invités à faire connaître,
par lettre recommandée, leurs droits dans un délai de trois mois à
compter de la présente publication à Me LESUISSE, Olivier, avocat, à
7000 Mons, Croix-Place 7.

(Signé) Jean-Charles DASSELEER, notaire.
(9207)

D’une déclaration faite devant le notaire Jean-Pierre MISSON, à
Ciney, le 3 mai 2017, dont la copie a été réceptionnée par le greffe du
tribunal de première instance de Namur, division Namur, le
11 octobre 2017, sous le numéro d’acte 17-435,
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M. BROUIR, Jean-Marc René Ghislain, né à Seraing le 7 mai 1965,
domicilié à 5350 Ohey, rue du Moulin 129, agissant en son nom
personnel ;

M. BROUIR, Jean-Marc, agissant en qualité de représentant légal de
ses enfants mineurs savoir : 1. Mlle BROUIR, Elise Frédéric Nadia, née
à Huy le 17 juin 1999 et 2. Mlle BROUIR, Emma Vanessa Frédéric, née
à Huy le 5 juin 2000, toutes deux domiciliées à 5350 Ohey, rue du
Moulin 129, après y avoir été autorisé par ordonnance du juge de paix
d’Andenne, en date du 13 décembre 2016 ;

Mme DAVID, Camille Suzy Jacqueline Suzanne Marcelle Joséphine
Ghislaine, née à Huy le 19 décembre 1994, domiciliée à 5350 Ohey, rue
du Moulin 129, agissant en son nom personnel ;

Mme DAVID, Pauline Anne-Pascale Aline Suzanne Marcelle José-
phine Ghislaine, née à Seraing le 1er juin 1993, domiciliée à 5350 Ohey,
rue du Moulin 129, agissant en son nom personnel ;

ont accepté sous bénéfice d’inventaire la succession de Mme MICHE-
ROUX, Sophie Dominique Marie, née à Huy le 18 janvier 1970, en son
vivant domiciliée à 5350 Ohey, rue du Moulin 129 et y décédée le
22 juillet 2016.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, les comparants déclarent faire élection de domicile en
l’étude du notaire Jean-Pierre MISSON, à 5590 Ciney, rue Courte-
joie 57/bte 6, où les créanciers sont invités à faire valoir leurs droits par
pli recommandé dans les trois mois de la présente insertion.

(Signé) Jean-Pierre MISSON, notaire.
(9208)

Renonciation aux successions
Code civil - article 784

Verwerping nalatenschap
Burgerlijk Wetboek - artikel 784

Het jaar tweeduizend zeventien, op drie oktober,voor mij, Sarah De
Jonghe, geassocieerd notaris, te Hamme, IS VERSCHENEN : de heer
DE WINTER, Bart, advocaat, met kantoor te 9200 Dendermonde, L.
Dosfelstraat 65,-

Hierna genoemd “de comparant”.

Welke comparant verklaart op te treden in de hoedanigheid van
bewindvoerder van de heer TACKAERT, Rudy Albert Josephine, onge-
huwd, geboren te Dendermonde op 2 juni 1958, wonende te
9200 Grembergen, Vijfbunderstraat 48, optredend krachtens een mach-
tiging verleend op 4 september 2017, door de vrederechter van het
kanton Dendermonde-Hamme, met zetel te Dendermonde, waarvan
een kopie is aangehecht aan deze akte.

VOORAFGAANDE TOELICHTING

De comparant licht mij op heden toe dat mevrouw DE WAELE,
Georgette, geboren te Grembergen op 4 oktober 1926, met rijksregister-
nummer 26.10.04-268.34, in leven wonende te 9200 Dendermonde, Vijf-
bunderstraat 48, overleden is te Dendermonde op 27 april 2017.

Hierna genoemd “de erflater”.

VOORWERP VAN DE VERKLARING(EN)

De comparant verklaart de gewone nalatenschap van de erflater te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Hij verklaart geen kennis te hebben dat vandaag de dag een notariële
akte van boedelbeschrijving van het actief en passief van de nalaten-
schap is opgemaakt.

De comparant bevestigt dat de notaris hem heeft ingelicht over de
burgerrechtelijke en fiscale gevolgen van zijn optie. Hij verklaart kennis
te hebben over de rechten, verplichtingen en lasten die voortvloeien uit

de aanvaarding van de nalatenschap onder voorrecht van boedelbe-
schrijving. De comparant is zich ervan bewust dat erfbelasting
verschuldigd zou kunnen zijn door de erfgenaam die beneficiair
aanvaard heeft, zelfs in geval de nalatenschap deficitair blijkt te zijn.

BEVESTIGING VAN IDENTITEIT

De ondergetekende notaris bevestigt de identiteit en woonplaats van
de comparant haar werd aangetoond aan de hand van een uittreksel
uit het rijksregister.

WOONSTKEUZE

Voor de uitvoering van deze overeenkomst en de juridische gevolgen
hiervan kiezen partijen woonst in hun respectievelijke woonplaats,
adres waar de schuldeisers hun rechten kunnen laten gelden.

PUBLICITEIT

Binnen vijftien (15) dagen volgend op de ondertekening van deze
authentieke akte, wordt de verklaring van aanvaarding onder voor-
recht van boedelbeschrijving bekendgemaakt door middel van een
mededeling het Belgisch Staatsblad, door toedoen van de ondergete-
kende notaris, overeenkomstig artikel 793, tweede lid van het Burgerlijk
Wetboek.

VERZOEK AAN DE SCHULDEISERS

Overeenkomstig artikel 793 van het Burgerlijk Wetboek, worden de
schuldeisers en legatarissen van de erflater verzocht hun rechten te
doen kennen bij aangetekend bericht aan de gekozen woonplaats van
de comparant, binnen een termijn van drie maanden te rekenen vanaf
de datum van de bekendmaking van de aanvaarding onder voorrecht
van boedelbeschrijving bij wijze van mededeling in het Belgisch Staats-
blad.

RECHT OP GESCHRIFTEN - FISCALE VERKLARING

Op onderhavige akte is een recht op geschriften van zeven en een
halve euro verschuldigd.

WAARVAN AKTE

Opgemaakt en verleden te Hamme,-

Na integrale voorlezing, heb ik, notaris, getekend.
Sarah De Jonghe, geassocieerd notaris.

(9209)

Il s’agit d’une renonciation gratuite visée à l’article 784, alinéa 3 du
Code civil.

Par acte du 12/10/2017, devant le notaire Nicolas ROMAIN, à
6150 Anderlues, rue Vandervelde 1, MEDDA, Maria, née à Haine-Saint-
Paul le 27/08/1941, à 6043 Charleroi, rue Nicolaï 26, et MEDDA,
Concuella Antoinette, née à La Hestre le 02/07/1957, à 6150 Anderlues,
rue Boniface 78, ont déclaré individuellement renoncer, en leur nom
personnel, purement et simplement à la succession de MEDDA, André
Joseph, né à Mons le 04/02/1929, célibataire, domicilié à 6150 Ander-
lues, rue du Marais 3, décédé le 13/08/2017.

Nicolas ROMAIN, notaire.
(9210)

Aux termes d’un acte reçu par Maître Pierre GOVERS, notaire à Liège
(Chênée), le 12 octobre 2017, Monsieur VALKENBERG, Marc Michel
Jean-Marie, né à Luluabourg (République démocratique du Congo)
le 2 mars 1956, numéro national 56.03.02-445.13, époux de
Madame GUERIN, Catherine, domicilié à 4624 Fléron, rue de Bouny 33,
Monsieur VALKENBERG, Nicolas Daniel Alphonse Numa, né à Liège
le 22 juin 1981, numéro national 81.06.22-221.86, célibataire, domicilié à
4624 Fléron, rue Colonel Piron 14, et Monsieur VALKENBERG, Benoît
Pierre Michel, né à Liège le 5 mai 1994, numéro national 94.05.05-421.80,
célibataire, domicilié à 4624 Fléron, rue de Bouny 33, ont renoncé
purement et simplement à la succession de Madame PASCHAL, Josette,
née à Rulles le 11 novembre 1931, numéro national 31.11.11-336.62,
veuve de Monsieur VALKENBERG, Alphonse, domiciliée à
7110 La Louvière (Houdeng-Aimeries), rue Hector Ameye 18/0102,
décédée à La Louvière, le 24 janvier 2017.

Il s’agit d’une renonciation gratuite visée à l’article 784, al. 3 C. civ.

Liège (Chênée), le 13 octobre 2017.
Pour extrait conforme : Pierre GOVERS, notaire.

(9211)
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Acte de renonciation reçu par le notaire Anne WUILQUOT, notaire
de résidence à Dour (Elouges), le 11 octobre 2017 suivant lequel la
déclarante : L’association sans but lucratif dénommée « ŒUVRE FEDE-
RALE LES AMIS DES AVEUGLES ET MALVOYANTS», dont le siège
est situé à Mons (Ghlin), rue de la Barrière 37, inscrite au RPM sous le
n° 0406.579.854, représentée par son président, M. Eric BALATE, domi-
cilié à 7190 Ecaussines, avenue de la Déportation 31, et sa Vice-
Présidente, la Comtesse Sybille d’OULTREMONT, domiciliée à
7022 Nouvelles, rue de Robertsart 6, nommés tous deux suivant la
délibération de l’assemblée générale et du conseil d’administration en
date du dix juin deux mille quinze publié au Moniteur belge du vingt
huit janvier deux mille seize sous le numéro 16015627 ; eux-mêmes
représentés par Mme Julie FLAMENT, secrétaire de ladite association,
domiciliée à 7870 Lens, rue de l’Eglise 15, agissant en vertu d’une
procuration reçue par le notaire Julien FRANEAU, à Mons, le
deux mars deux mille seize, et spécialement suivant une délibération
du Conseil d’administration du 29 septembre 2017

Objet de la déclaration : Renonciation au legs universel consenti à
l’asbl suivant testament dicté au notaire Jean-Marie de LEUZE, à Mons,
en date du douze juin mil neuf cent nonante sept, enregistré, par
Mme GILSON, Léa Berthe, née à Tourinnes la Grosse le 29 août 1914,
veuve de M. MAHIEU, Ulysse Désiré, domiciliée à 7000 MONS, rue
des Chartriers 12 est décédée à Mons le 26 février 2017, sans laisser de
descendants.

(Signé) Anne WUILQUOT, notaire.
(9212)

L’An deux-mil dix-sept, le ving-huit septembre, devant Nous,
Me Remi CAPRASSE, notaire à Auvelais (commune de Sambreville).

A COMPARU : Mme DESCHRYVER, Johannie Suzy, née à Sambre-
ville le 21 septembre 1985 (numéro national : 85.09.21-072.79), domici-
liée à 4570 Marchin, rue Octave Philippot 12.

Ci-après dénommée « comparant ».

EXPOSE PREALABLE

Préalablement à la déclaration objet du présent acte, le comparant
nous a exposé ce qui suit.

Mme GOFFAUX, Ghislaine Rose Arthurine, née à Auvelais le
4 octobre 1932, veuve de M. François Deschryver, domiciliée en dernier
lieu à 5060 Sambreville, clos de la Roseraie 26, est décédée à Sambreville
le 28 avril 2017.

Lequel est ci-après désigné « défunt ».

OBJET DE LA DECLARATION

Cet exposé fait, le comparant a déclaré renoncer purement et
simplement à la succession du défunt, conformément à l’article 784 du
Code civil.

INFORMATIONS

Le comparant confirme que le notaire l’a informé des conséquences
civiles et fiscales de son choix.

CONFIRMATION DE L’IDENTITE

Le notaire soussigné confirme l’identité du comparant au vu de sa
carte d’identité. Le comparant autorise expressément le notaire sous-
signé à reproduire aux présentes son numéro national.

ELECTION DE DOMICILE

Pour l’exécution et les suites juridiques des présentes, le comparant
fait élection de domicile en sa demeure susindiquée, adresse à laquelle
les créanciers sont invités à faire valoir leurs droits.

PUBLICITE

Dans les quinze jours qui suivent la signature des présentes, la
déclaration de renonciation est publiée par mention au Moniteur belge,
par les soins du notaire soussigné, conformément à l’article 784, ali-
néa 2, du Code civil qui prévoit en outre l’exemption des frais de
publication.

DECLARATION SUR L’HONNEUR

Le comparant, qui renonce, déclare sur l’honneur qu’à sa connais-
sance, l’actif net de la succession ne dépasse pas cinq mille euros
(5.000 S).

DECLARATION FISCALE

Le présent acte sera enregistré gratuitement conformément à
l’article 161, 18° du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et
de greffe et est exempté de paiement de droit d’écriture conformément
à l’article 21, 13°, du Code des droits et taxes divers.

DONT ACTE

Fait, passé et commenté à Sambreville (Auvelais), en l’étude.

Lecture entière faite, le comparant a signé, ainsi que Nous, notaire.
(Signé) Remi CAPRASSE, notaire.

(9213)

L’An deux mil dix-sept, le vingt-huit septembre, devant Nous,
Me Remi CAPRASSE, notaire à Auvelais (commune de Sambreville).

A COMPARU :

1. M. DESCHRYVER, Franck Thomas, né à Sambreville le
28 septembre 1994 (numéro national : 94.09.28-247.77), domicilié
à 5190 Jemeppe-sur-Sambre, chemin de la Sarthe 22.

2. M. DESCHRYVER, Emmanuel Patrick, né à Basse-Sambre le
2 novembre 1977 (numéro national : 77.11.02-191.85), domicilié à
4577 Modave, route de Modave 35

Ci-après dénommés « comparants ».

EXPOSE PREALABLE

Préalablement à la déclaration objet du présent acte, les comparants
nous ont exposé ce qui suit.

Mme GOFFAUX, Ghislaine Rose Arthurine, née à Auvelais le
4 octobre 1932, veuve de M. François Deschryver, domiciliée en dernier
lieu à 5060 Sambreville, clos de la Roseraie 26, est décédée à Sambreville
le 28 avril 2017.

Lequel est ci-après désigné « défunt ».

OBJET DE LA DECLARATION

Cet exposé fait, les comparants ont déclaré renoncer purement et
simplement à la succession du défunt, conformément à l’article 784 du
Code civil.

INFORMATIONS

Les comparants confirment que le notaire l’a informé des consé-
quences civiles et fiscales de leur choix.

CONFIRMATION DE L’IDENTITE

Le notaire soussigné confirme l’identité des comparants au vu de leur
carte d’identité. Les comparants autorisent expressément le notaire
soussigné à reproduire aux présentes leur numéro national.

ELECTION DE DOMICILE

Pour l’exécution et les suites juridiques des présentes, les comparants
font élection de domicile en leur demeure respective susindiquée.

PUBLICITE

Dans les quinze jours qui suivent la signature des présentes, la
déclaration de renonciation est publiée par mention au Moniteur belge,
par les soins du notaire soussigné, conformément à l’article 784, ali-
néa 2, du Code civil qui prévoit en outre l’exemption des frais de
publication.

DECLARATION SUR L’HONNEUR

Les comparants, qui renoncent, déclarent sur l’honneur qu’à leur
connaissance, l’actif net de la succession ne dépasse pas cinq mille euros
(5.000 S).

DECLARATION FISCALE

Le présent acte sera enregistré gratuitement conformément à l’arti-
cle 161, 18° du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de
greffe et est exempté de paiement de droit d’écriture conformément à
l’article 21, 13°, du Code des droits et taxes divers.

DONT ACTE

Fait, passé et commenté à Sambreville (Auvelais), en l’étude.

Lecture entière faite, les comparants ont signé, ainsi que Nous,
notaire.

(Signé) Remi CAPRASSE, notaire.
(9214)
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L’An deux mil dix-sept,le vingt-huit septembre, devant Nous,
Me Remi CAPRASSE, notaire à Auvelais (commune de Sambreville).

A COMPARU : Mme DESCHRYVER, Sophie Eric, née à Namur le
10 octobre 1984 (numéro national : 84.10.10-316.54), domiciliée à
5190 Jemeppe-sur-Sambre, rue de Jemeppe 81A.

Ci-après dénommé « comparant ».

EXPOSE PREALABLE

Préalablement à la déclaration objet du présent acte, le comparant
nous a exposé ce qui suit.

Mme GOFFAUX, Ghislaine Rose Arthurine, née à Auvelais le
4 octobre 1932, veuve de M. François Deschryver, domiciliée en dernier
lieu à 5060 Sambreville, clos de la Roseraie 26, est décédée à Sambreville
le 28 avril 2017.

Lequel est ci-après désigné « défunt ».

OBJET DE LA DECLARATION

Cet exposé fait, le comparant a déclaré renoncer purement et
simplement à la succession du défunt, conformément à l’article 784 du
Code civil.

INFORMATIONS

Le comparant confirme que le notaire l’a informé des conséquences
civiles et fiscales de son choix.

CONFIRMATION DE L’IDENTITE

Le notaire soussigné confirme l’identité du comparant au vu de sa
carte d’identité. Le comparant autorise expressément le notaire sous-
signé à reproduire aux présentes son numéro national.

ELECTION DE DOMICILE

Pour l’exécution et les suites juridiques des présentes, le comparant
fait élection de domicile en sa demeure susindiquée, adresse à laquelle
les créanciers sont invités à faire valoir leurs droits.

PUBLICITE

Dans les quinze jours qui suivent la signature des présentes, la
déclaration de renonciation est publiée par mention au Moniteur belge,
par les soins du notaire soussigné, conformément à l’article 784,
alinéa 2, du Code civil qui prévoit en outre l’exemption des frais de
publication.

DECLARATION SUR L’HONNEUR

Le comparant, qui renonce, déclare sur l’honneur qu’à sa connais-
sance, l’actif net de la succession ne dépasse pas cinq mille euros
(5.000 S).

DECLARATION FISCALE

Le présent acte sera enregistré gratuitement conformément à
l’article 161, 18° du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et
de greffe et est exempté de paiement de droit d’écriture conformément
à l’article 21, 13°, du Code des droits et taxes divers.

DONT ACTE

Fait, passé et commenté à Sambreville (Auvelais), en l’étude.

Lecture entière faite, le comparant a signé, ainsi que Nous, notaire.
(Signé) Remi CAPRASSE, notaire.

(9215)

L’An deux mil dix-sept, le vingt-huit septembre, devant Nous,
Me Remi CAPRASSE, notaire à Auvelais (commune de Sambreville).

A COMPARU : Mme DESCHRYVER, Patricia Francine, née à Auve-
lais le 28 mai 1955 (numéro national : 55.05.28-030.29), domiciliée à
5190 Jemeppe-sur-Sambre, rue du Brûlé 38, bte 2,

Ci-après dénommée « comparant ».

EXPOSE PREALABLE

Préalablement à la déclaration objet du présent acte, le comparant
nous a exposé ce qui suit.

Mme GOFFAUX, Ghislaine Rose Arthurine, née à Auvelais le
4 octobre 1932, veuve de M. François Deschryver, domiciliée en dernier
lieu à 5060 Sambreville, clos de la Roseraie 26, est décédée à Sambreville
le 28 avril 2017.

Lequel est ci-après désigné « défunt ».

OBJET DE LA DECLARATION

Cet exposé fait, le comparant a déclaré renoncer purement et
simplement à la succession du défunt, conformément à l’article 784 du
Code civil.

INFORMATIONS

Le comparant confirme que le notaire l’a informé des conséquences
civiles et fiscales de son choix.

CONFIRMATION DE L’IDENTITE

Le notaire soussigné confirme l’identité du comparant au vu de sa
carte d’identité. Le comparant autorise expressément le notaire sous-
signé à reproduire aux présentes son numéro national.

ELECTION DE DOMICILE

Pour l’exécution et les suites juridiques des présentes, le comparant
fait élection de domicile en sa demeure susindiquée, adresse à laquelle
les créanciers sont invités à faire valoir leurs droits.

PUBLICITE

Dans les quinze jours qui suivent la signature des présentes, la
déclaration de renonciation est publiée par mention au Moniteur belge,
par les soins du notaire soussigné, conformément à l’article 784,
alinéa 2, du Code civil qui prévoit en outre l’exemption des frais de
publication.

DECLARATION SUR L’HONNEUR

Le comparant, qui renonce, déclare sur l’honneur qu’à sa connais-
sance, l’actif net de la succession ne dépasse pas cinq mille euros
(5.000 S).

DECLARATION FISCALE

Le présent acte sera enregistré gratuitement conformément à
l’article 161, 18° du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et
de greffe et est exempté de paiement de droit d’écriture conformément
à l’article 21, 13°, du Code des droits et taxes divers.

DONT ACTE

Fait, passé et commenté à Sambreville (Auvelais), en l’étude.

Lecture entière faite, le comparant a signé, ainsi que Nous, notaire.
(Signé) Remi CAPRASSE, notaire.

(9216)

L’An deux-mil dix-sept, le vingt-huit septembre, devant Nous,
Me Remi CAPRASSE, notaire à Auvelais (commune de Sambreville).

A COMPARU M. DESCHRYVER, Bertrand Jacques, né à Namur le
22 mars 1971 (numéro national : 71.03.22-043.33), domicilié à
5190 Jemeppe-sur-Sambre, chemin de la Sarthe 22.

Ci-après dénommé « comparant ».

EXPOSE PREALABLE

Préalablement à la déclaration objet du présent acte, le comparant
nous a exposé ce qui suit.

Mme GOFFAUX, Ghislaine Rose Arthurine, née à Auvelais
le 4 octobre 1932, veuve de M. François Deschryver, domiciliée en
dernier lieu à 5060 Sambreville, clos de la Roseraie 26, est décédée à
Sambreville le 28 avril 2017.

Lequel est ci-après désigné « défunt ».

OBJET DE LA DECLARATION

Cet exposé fait, le comparant a déclaré renoncer purement et
simplement à la succession du défunt, conformément à l’article 784 du
Code civil.

INFORMATIONS

Le comparant confirme que le notaire l’a informé des conséquences
civiles et fiscales de son choix.

CONFIRMATION DE L’IDENTITE

Le notaire soussigné confirme l’identité du comparant au vu de sa
carte d’identité. Le comparant autorise expressément le notaire sous-
signé à reproduire aux présentes son numéro national.
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ELECTION DE DOMICILE

Pour l’exécution et les suites juridiques des présentes, le comparant
fait élection de domicile en sa demeure susindiquée, adresse à laquelle
les créanciers sont invités à faire valoir leurs droits.

PUBLICITE

Dans les quinze jours qui suivent la signature des présentes, la
déclaration de renonciation est publiée par mention au Moniteur belge,
par les soins du notaire soussigné, conformément à l’article 784,
alinéa 2, du Code civil qui prévoit en outre l’exemption des frais de
publication.

DECLARATION SUR L’HONNEUR

Le comparant, qui renonce, déclare sur l’honneur qu’à sa connais-
sance, l’actif net de la succession ne dépasse pas cinq mille euros
(5.000 S).

DECLARATION FISCALE

Le présent acte sera enregistré gratuitement conformément à
l’article 161, 18° du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et
de greffe et est exempté de paiement de droit d’écriture conformément
à l’article 21, 13°, du Code des droits et taxes divers.

DONT ACTE

Fait, passé et commenté à Sambreville (Auvelais), en l’étude.

Lecture entière faite, le comparant a signé, ainsi que Nous, notaire.
(Signé) Remi CAPRASSE, notaire.

(9217)

l’An deux mil dix-sept, le vingt-huit septembre, devant Nous,
Me Remi CAPRASSE, notaire à Auvelais (commune de Sambreville).

A COMPARU :

1. DESCHRYVER, Colin Christophe, né à Huy le 20 avril 2001
(numéro national : 01.04.20-045.15), domicilié à 4577 Modave, route de
Modave 35.

2. DESCHRYVER, Tom Geoffrey, né à Huy le 13 janvier 2005 (numéro
national : 05.01.13-031.11), domicilié à 4577 Modave, route de
Modave 35.

3. DESCHRYVER, Ethan David, né à Huy le 4 mai 2013 (numéro
national : 13.05.04-021.02), domicilié à 4577 Modave, route de
Modave 35.

Tous trois mineurs d’âge, ici représentés par leurs père et mère et
administrateurs légaux : M. DESCHRYVER, Emmanuel Patrick, né à
Basse-Sambre le 2 novembre 1977 (numéro national : 77.11.02-191.85),
domicilié à 4577 Modave, route de Modave 35.

Mme DUPONT, Angélique Yvette, née à Huy le 27 septembre 1979
(numéro national : 79.09.27-248.82), domiciliée à 4577 Modave, route de
Modave 35.

Agissant conjointement en vertu d’une autorisation délivrée le
10 août 2017 par le juge de paix de Hamoir, dont une copie est annexée
au présent acte.

Ci-après dénommés « comparants ».

EXPOSE PREALABLE

Préalablement à la déclaration objet du présent acte, les comparants
nous ont exposé ce qui suit.

Mme GOFFAUX, Ghislaine Rose Arthurine, née à Auvelais le
4 octobre 1932, veuve de M. François Deschryver, domiciliée en dernier
lieu à 5060 Sambreville, clos de la Roseraie 26, est décédée à Sambreville
le 28 avril 2017.

Lequel est ci-après désigné « défunt ».

OBJET DE LA DECLARATION

Cet exposé fait, les comparants ont déclaré renoncer purement et
simplement à la succession du défunt, conformément à l’article 784 du
Code civil.

INFORMATIONS

Les comparants confirment que le notaire l’a informé des consé-
quences civiles et fiscales de leur choix.

CONFIRMATION DE L’IDENTITE

Le notaire soussigné confirme l’identité des comparants au vu de leur
carte d’identité. Les comparants autorisent expressément le notaire
soussigné à reproduire aux présentes leur numéro national.

ELECTION DE DOMICILE

Pour l’exécution et les suites juridiques des présentes, les comparants
font élection de domicile en leur demeure respective susindiquée.

PUBLICITE

Dans les quinze jours qui suivent la signature des présentes, la
déclaration de renonciation est publiée par mention au Moniteur belge,
par les soins du notaire soussigné, conformément à l’article 784,
alinéa 2, du Code civil qui prévoit en outre l’exemption des frais de
publication.

DECLARATION SUR L’HONNEUR

Les comparants, qui renoncent, déclarent sur l’honneur qu’à leur
connaissance, l’actif net de la succession ne dépasse pas cinq mille euros
(5.000 S).

DECLARATION FISCALE

Le présent acte sera enregistré gratuitement conformément à
l’article 161, 18° du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et
de greffe et est exempté de paiement de droit d’écriture conformément
à l’article 21, 13°, du Code des droits et taxes divers.

DONT ACTE

Fait, passé et commenté à Sambreville (Auvelais), en l’étude.

Lecture entière faite, les comparants ont signé, ainsi que Nous,
notaire.

(Signé) Remi CAPRASSE, notaire.
(9218)

L’An deux mil dix-sept, le vingt-huit septembre, devant Nous,
Me Remi CAPRASSE, notaire à Auvelais (commune de Sambreville).

A COMPARU Mme HANQUET, Delphine Nicole, née à Sambreville
le 4 août 1982 (numéro national : 82.08.04-134.69), domiciliée à
5190 Jemeppe-sur-Sambre, rue François Hittelet 16.

Ci-après dénommé « comparant ».

EXPOSE PREALABLE

Préalablement à la déclaration objet du présent acte, le comparant
nous a exposé ce qui suit.

Mme GOFFAUX, Ghislaine Rose Arthurine, née à Auvelais le
4 octobre 1932, veuve de M. François Deschryver, domiciliée en dernier
lieu à 5060 Sambreville, clos de la Roseraie 26, est décédée à Sambreville
le 28 avril 2017.

Lequel est ci-après désigné « défunt ».

OBJET DE LA DECLARATION

Cet exposé fait, le comparant a déclaré renoncer purement et
simplement à la succession du défunt, conformément à l’article 784 du
Code civil.

INFORMATIONS

Le comparant confirme que le notaire l’a informé des conséquences
civiles et fiscales de son choix.

CONFIRMATION DE L’IDENTITE

Le notaire soussigné confirme l’identité du comparant au vu de sa
carte d’identité. Le comparant autorise expressément le notaire sous-
signé à reproduire aux présentes son numéro national.

ELECTION DE DOMICILE

Pour l’exécution et les suites juridiques des présentes, le comparant
fait élection de domicile en sa demeure susindiquée, adresse à laquelle
les créanciers sont invités à faire valoir leurs droits.
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PUBLICITE

Dans les quinze jours qui suivent la signature des présentes, la
déclaration de renonciation est publiée par mention au Moniteur belge,
par les soins du notaire soussigné, conformément à l’article 784,
alinéa 2, du Code civil qui prévoit en outre l’exemption des frais de
publication.

DECLARATION SUR L’HONNEUR

Le comparant, qui renonce, déclare sur l’honneur qu’à sa connais-
sance, l’actif net de la succession ne dépasse pas cinq mille euros
(5.000 S).

DECLARATION FISCALE

Le présent acte sera enregistré gratuitement conformément à
l’article 161, 18° du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et
de greffe et est exempté de paiement de droit d’écriture conformément
à l’article 21, 13°, du Code des droits et taxes divers.

DONT ACTE

Fait, passé et commenté à Sambreville (Auvelais), en l’étude.

Lecture entière faite, le comparant a signé, ainsi que Nous, notaire.

(Signé) Remi CAPRASSE, notaire.
(9219)

L’An deux mil dix-sept, le vingt-huit septembre, devant Nous,
Me Remi CAPRASSE, notaire à Auvelais (commune de Sambreville).

A COMPARU M. HANQUET, Thomas Bernard, né à Basse-Sambre
le 1er décembre 1978 (numéro national : 78.12.01-275.59), domicilié à
5060 Sambreville, rue du Tergnia 46.

Ci-après dénommé « comparant ».

EXPOSE PREALABLE

Préalablement à la déclaration objet du présent acte, le comparant
nous a exposé ce qui suit.

Mme GOFFAUX, Ghislaine Rose Arthurine, née à Auvelais le
4 octobre 1932, veuve de M. François Deschryver, domiciliée en dernier
lieu à 5060 Sambreville, clos de la Roseraie 26, est décédée à Sambreville
le 28 avril 2017.

Lequel est ci-après désigné « défunt ».

OBJET DE LA DECLARATION

Cet exposé fait, le comparant a déclaré renoncer purement et
simplement à la succession du défunt, conformément à l’article 784 du
Code civil.

INFORMATIONS

Le comparant confirme que le notaire l’a informé des conséquences
civiles et fiscales de son choix.

CONFIRMATION DE L’IDENTITE

Le notaire soussigné confirme l’identité du comparant au vu de sa
carte d’identité. Le comparant autorise expressément le notaire sous-
signé à reproduire aux présentes son numéro national.

ELECTION DE DOMICILE

Pour l’exécution et les suites juridiques des présentes, le comparant
fait élection de domicile en sa demeure susindiquée, adresse à laquelle
les créanciers sont invités à faire valoir leurs droits.

PUBLICITE

Dans les quinze jours qui suivent la signature des présentes, la
déclaration de renonciation est publiée par mention au Moniteur belge,
par les soins du notaire soussigné, conformément à l’article 784,
alinéa 2, du Code civil qui prévoit en outre l’exemption des frais de
publication.

DECLARATION SUR L’HONNEUR

Le comparant, qui renonce, déclare sur l’honneur qu’à sa connais-
sance, l’actif net de la succession ne dépasse pas cinq mille euros
(5.000 S).

DECLARATION FISCALE

Le présent acte sera enregistré gratuitement conformément à
l’article 161, 18° du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et
de greffe et est exempté de paiement de droit d’écriture conformément
à l’article 21, 13°, du Code des droits et taxes divers.

DONT ACTE

Fait, passé et commenté à Sambreville (Auvelais), en l’étude.

Lecture entière faite, le comparant a signé, ainsi que Nous, notaire.

(Signé) Remi CAPRASSE, notaire.
(9220)

Par acte devant Maître Louis JADOUL, notaire associé à Namur
(Bouge), chaussée de Louvain 383, le 9 octobre 2017,
Monsieur SERVAIS, Frédéric Gilbert Robert Willy, né à Namur le vingt-
trois juin mil neuf cent quatre-vingt-quatre, numéro national 84.06.23-
203.40, veuf de Madame MARCHANT, Anne-Sophie, et non remarié,
demeurant et domicilié à 5000 Namur, rue A. Delonnoy 41, boîte 3,
agissant en qualité de représentant légal, étant le père des enfants
mineurs suivant, en vertu d’une autorisation délivrée le
premier septembre deux mille dix-sept, par le juge de paix du
second canton de Namur :

- SERVAIS, Hugo Pierre Frédéric Isabelle, né le vingt-quatre août
deux mille onze à Namur, numéro national 11.08.24-179.96, domicilié à
5000 Namur, rue A. Delonnoy 41, boîte 3;

- SERVAIS, Alice Christine Sophie Geoffroy, née le dix-
sept octobre deux mille douze à Namur, numéro national 12.10.17-
206.23, domicilié à 5000 Namur, rue A. Delonnoy 41, boîte 3.

A renoncé à la succession de Madame Anne-Sophie MARCHANT,
Anne-Sophie Jacqueline Marie Gabrielle, née à Namur
le 11 décembre 1981, numéro national 81.12.11-208.83, épouse de
Monsieur SERVAIS, Frédéric, demeurant et domiciliée en son vivant à
5000 Namur, rue A. Delonnoy 41, bte 3, est décédée à Namur
le premier janvier deux mille dix-sept.

(Signé) Louis JADOUL, notaire associé.
(9221)

Par acte devant Maître Louis JADOUL, notaire associé à Namur
(Bouge), chaussée de Louvain 383, le 10 octobre 2017,
Monsieur JOYEUX, Quentin Daniel Nadine, né à Sambreville
le treize octobre mil neuf cent quatre-vingt-six (NN 86.10.13-237.85),
célibataire, demeurant et domicilié à 5100 Namur (Jambes), rue de
Dave 165, a renoncé à la succession de Madame RONVAL, Chantal
Monique Roger Ghislaine, née à Namur le vingt-deux mai mil neuf cent
soixante-deux (NN 62.05.22-406.77), veuve de Monsieur JOYEUX, Fran-
çois, demeurant et domiciliée à 5100 Namur (Wépion), rue de
l’Eglise 12, et décédée à Namur (Wépion) le sept janvier deux mille
dix-sept.

(Signé) Louis JADOUL, notaire associé.
(9222)

Suivant acte numéro 17-763 dressé au greffe du tribunal de
première instance du Hainaut, division Mons, le 2 octobre 2017,
Monsieur Thierry DECEUNINCK, domicilié à 7000 Mons, chaussée du
Rœulx 445, agissant avec l’autorisation de Monsieur le juge de paix du
premier canton de Mons, du 3 juillet 2017, pour et au nom de ses
enfants mineurs : DECEUNINCK, Lenny Thomas Joseph, né à Mons
le 18 décembre 2006 (NN 06.12.18-275.06) et DECEUNINCK, Lia Annie
Jeanine, née à Mons le 16 septembre 2008 (NN 08.09.16-148.20),
domiciliés avec lui, a déclaré renoncer à la succession de leur mère,
Madame NELIS, Pascale Suzanne Renée, née à Watermael-Boitsfort
le 21 décembre 1970, célibataire, en son vivant domiciliée à Mons, rue
du Béguinage 6/Et-1, et y décédée le 25 décembre 2016.

(Signé) Jean-Pierre DERUE, notaire.
(9223)
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D’un acte reçu par Quentin DE RUYDTS, notaire associé résidant à
Forest (Bruxelles), membre de la société civile sous forme de société
privée à responsabilité limitée « Edouard De Ruydts & Quentin De
Ruydts, notaires associés », ayant son siège social à Forest (1190 Bruxel-
les), avenue Van Volxem, 333 (numéro d’entreprise 0665.870.653 RPM
Bruxelles), en date du 2 octobre 2017 :

- Madame MELITA, Lucia, née à Caltanissetta (Italie)
le 11 juillet 1964, de nationalité italienne, domiciliée à Forest
(1190 Bruxelles), avenue d’Uccle 38.

- Madame LA IACONA, Jessica Carmela, née à Uccle le 2 mai 1986,
de nationalité italienne, domiciliée à Forest (1190 Bruxelles), avenue
d’Uccle 38.

- Madame LA IACONA, Daniela Biagia, née à Uccle
le 1er octobre 1992, de nationalité italienne, domiciliée à Forest
(1190 Bruxelles), avenue d’Uccle 38.

- Monsieur MELITA, Antonio, né à Caltanissetta (Italie)
le 11 juillet 1967, de nationalité italienne, domicilié à Anderlecht
(1070 Bruxelles), place Ernest S’Jonghers 2.

- Madame MELITA, Inès, née à Uccle le 4 septembre 1998, de
nationalité belge, domiciliée à Anderlecht (1070 Bruxelles), place Ernest
S’Jonghers 2.

Ont renoncé purement et simplement à la succession de
Monsieur MELITA, Mario, né à Mazzarino le 18 septembre 1938,
domicilié dernièrement en son vivant à Anderlecht (1070 Bruxelles),
avenue du Soldat Britannique 24, est décédé le 11 août 2017, à Ander-
lecht.

Madame Lucia Melita, Madame Jessica La Iacona, Madame Daniela
La Iacona, Monsieur Antonio Melita, et Madame Inès Melita, ont
déclaré que l’actif net de la succession ne dépasse pas cinq mille euros
(S 5.000).

Pour extrait conforme : (signé) Quentin DE RUYDTS, notaire associé.
(9224)

D’un acte reçu par le notaire Paul RANSQUIN, à Olloy-sur-Viroin,
commune de Viroinval, le 11 octobre 2017, il résulte que
Monsieur DUBOIS, Geoffrey, né à Etterbeek le 4 septembre 1986,
numéro national 86.09.04-307.84, célibataire, domicilié à 5660 Couvin,
avenue de la Libération 27, bte 1.

A renoncé à la succession de sa grand-mère paternelle,
Madame VAN KERCKHOVE, Georgette Jeannette, née à Gand
le 10 novembre 1928, domiciliée dernièrement à Genappe, rue de
Bruxelles 10/A, bte 2, décédée le 18 mars 2017, à Genappe.

Olloy-sur-Viroin, le 12 octobre 2017.
(Signé) Paul RANSQUIN, notaire.

(9225)

Succession de Monsieur COPPENS, Paul, né à Bruxelles
le 21 février 1945 (numéro national 45.02.21-011.27), veuf de
Madame DEKEYSER, Chantal, en son vivant domicilié à 5575 Gedinne,
rue de l’Etang 7A, décédé à Libramont le 20 janvier 2017.

Madame COPPENS, Victoria Léonie, née à Woluwe-Saint-Lambert
le 10 juillet 1992 (numéro national 92.07.10-524.90), célibataire,
domiciliée à 1020 Bruxelles, rue Ter Plast 44/b005.

Agissant en son nom personnel et en sa qualité de mère titulaire de
l’autorité parentale sur son enfant mineur :

Monsieur NADI COPPENS, Noah, né à Bruxelles le 24 juin 2014
(numéro national 14.06.24-317.07), célibataire, domicilié à
1020 Bruxelles, avenue Houba de Strooper 28, autorisée par l’ordon-
nance du juge de paix de Bruxelles V rendue le 24 août 2017,
conformément aux articles 378 et 410 § 1er, 5° du Code civil.

(...)

nous a déclaré renoncer purement et simplement à la succession de
COPPENS, Paul, en son nom personnel et en sa qualité de mère titulaire
de l’autorité parentale sur son enfant mineur, Monsieur NADI
COPPENS, Noah, conformément à l’article 784 du Code civil.

(Signé) François KUMPS, notaire.
(9226)

Op 11 oktober 2017, heeft mevrouw Meersman, Nathalie, geboren op
10 februari 1995 te Bornem, wonende te 2830 Willebroek, Breen-
donkstraat 248, bij akte verleden voor geassocieerd notaris Yves Van
Noten, te Willebroek, de verklaring van verwerping van de nalaten-
schap afgelegd voor de nalatenschap van de heer Meersman, Ronny
Pierre Marie, geboren op 13 augustus 1945 te Temse, in leven laatst
wonende te 2830 Willebroek, Oud-Strijdersstraat 17/0101, overleden te
Jette op 22 juli 2017.

Yves Van Noten, notaris.
(9227)

Op 11 oktober 2017, heeft mevrouw Meersman, Greta Joanna Albert,
geboren op 8 september 1968 te Wilrijk, wonende te 2920 Kalmthout,
Kijkuitstraat 131/0001, bij akte verleden voor geassocieerd notaris Yves
Van Noten, te Willebroek, de verklaring van verwerping van de
nalatenschap afgelegd voor de nalatenschap van de heer Meersman,
Ronny Pierre Marie, geboren op 13 augustus 1945 te Temse, in leven
laatst wonende te 2830 Willebroek, Oud-Strijdersstraat 17/0101,
overleden te Jette op 22 juli 2017.

Yves Van Noten, geassocieerd notaris.
(9228)

Verklaring zuivere verwerping nalatenschap ten overstaan van
notaris Sarah De Jonghe, geassocieerd notaris, te Hamme, op
6 oktober 2017, door mevrouw CALLE, Annemieke Rosa Mark,
geboren te Antwerpen op 01/06/1979, wonende te 9250 Waasmunster,
Sint-Annastraat 16, optredend in haar persoonlijke naam. Voor de
nalatenschap van de heer CALLE, Adolf Jozef, geboren te Antwerpen
op zeven november negentienhonderdvijfendertig, overleden te Wilrijk
op twee juni tweeduizend zeventien, laatst wonende te 9140 Temse,
Bosweg 10. Woonplaats kiezende op het kantoor van notaris Sarah
De Jonghe, geassocieerd notaris, te Hamme, Stationsstraat 41.

(Get.) Sarah De Jonghe, geassocieerd notaris.
(9229)

Bij akte van 12 oktober 2017, verleden voor mij Kristof Berlengé,
notaris, te 9620 Zottegem, heeft de heer VAN HEDENT, Eddy Frans,
geboren te Burst op 1 oktober 1953, wonende te 8300 Knokke-Heist,
verklaard de nalatenschap te verwerpen van wijlen zijn echtgenote
mevrouw MEGANCK, Lena Maria, geboren te Ninove op 18 mei 1959,
laatst wonende te 8300 Knokke-Heist en overleden te Knokke-Heist op
26 september 2017.

Kristof Berlengé, notaris.
(9230)

Bij akte verleden voor notaris Liesbeth Muller, te Waasmunster, op
9 oktober 2017, hebben de heer Lardenoit, Wim Josef Zoë (rijksregister
nummer 68.03.23-215.59), geboren te Beveren op 23 maart 1968, en zijn
echtgenote, mevrouw Rodrigus, Elsje Françoise Germaine (rijksregister
nummer 67.10.02-088.68), geboren te Sint-Niklaas op 2 oktober 1967,
samenwonend te 9250 Waasmunster, Dennenlaan 4, handelend in hun
hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag over de bij hun
inwonende minderjarige, zijnde mejuffrouw Lardenoit, Amélie Luc
Maria (rijksregister nummer 00.04.05-098.03), ongehuwd, geboren te
Sint-Niklaas op 5 april 2000, wonende te 9250 Waasmunster, Dennen-
laan 4, verklaard de nalatenschap te verwerpen van wijlen de heer
Lardenoit, Luc Felix Anna, geboren te Vrasene op 17 juli 1946, laatst in
leven wonende te 9100 Sint-Niklaas, Hemelaerstraat 12, bus 1,
overleden te Sint-Niklaas op 5 juni 2017.

Waasmunster, 13 oktober 2017.
(Get.) Liesbeth Muller. notaris.

(9231)

Op 12 oktober 2017, voor notaris Luc Jansen, te Gent, hebben de heer
IMPE, Erwin Georges, geboren te Gent op 24 juli 1959, wonende te
9052 Gent (Zwijnaarde), Bottelroosstraat 22 en de heer IMPE, Steven
Martin Irma, geboren te Gent op 2 oktober 1981, wonende te
9770 Kruishoutem, Waregemsesteenweg 1, de nalatenschap van
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mevrouw ROAEN, Simonna Clemence Maria, geboren te Merelbeke op
20 oktober 1933, laatst in levend wonende te 9820 Merelbeke,
Salisburylaan 100, overleden op 1 mei 2017 te Zottegem, verworpen.

Luc JANSEN, notaris.
(9232)

Er blijkt uit een akte van verklaring van verwerping verleden voor
notaris Joost VERCOUTEREN, met standplaats te Beveren op
5 oktober 2017.

Dat :

1. De heer MEKEEV, Sourkho Ramzanovitch, geboren te Shali (USSR)
op negentien oktober negentienhonderdzevenentachtig, rijksregister-
nummer 87.10.19-447.07, ongehuwd, wonende te 9100 Sint-Niklaas,
Abingdonstraat 99.

2. De heer MEKEEV, Saykhan Ramzanovitch, geboren te Grozny
(USSR) op elf juli negentienhonderd negenentachtig, rijksregister-
nummer 89.07.11-475.46, ongehuwd, wonende te 9120 Beveren, Flora-
laan 6/b 17.

3. De heer MEKEEV, Islam Ramzanovitch, geboren te Tchiri-Yurt
(Rusland) op negen juni negentienhonderdachtennegentig, rijks-
registernummer 98.06.09641.25, ongehuwd, wonende te 9120 Beveren,
Begoniastraat 33/b 1.

4. De heer MEKEEV, Iskhan Ramzanovitch, geboren te Tchiri-Yurt
(Rusland) op negentien mei tweeduizend, rijksregisternum-
mer 00.05.19-391.73, ongehuwd, wonende te 9120 Beveren, Begonia-
straat 33/b 1.

Vertegenwoordigd door mevrouw MOUTCHOUEVA, Razet
Khaladovna, geboren te Germenchuk (USSR) op
negentien november negentienhonderd zestig, wonende te
9120 Beveren, Begoniastraat 33/b 1, optredende in de hoedanigheid
van wettelijk vertegenwoordiger, zijnde moeder van de minderjarige,
krachtens een machtiging verleend op achttien juli tweeduizend zeven-
tien door de vrederechter van het kanton Beveren.

De nalatenschap van wijlen hun vader hebben verworpen, te weten :
de heer MEKEEV, Ramzan Shamsudinovitch, geboren te Sadovoy
(USSR) op acht oktober negentienhonderd éénenvijftig, rijksregister-
nummer 51.10.08-435.78, uit de echt gescheiden, laatst wonende te
9120 Beveren, Hof ter Wellelaan 45, is overleden op negen maart
tweeduizend zeventien te Beveren.

Voor beknopt en beredeneerd uittreksel : (get.) Joost VERCOU-
TEREN, notaris.

(9233)

Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de SPORT 85
SPRL, dont le siège social est établi à 1370 JODOIGNE, RUE DES TROIS
FONTAINES 28, inscrite à la Banque Carrefour des Entreprises sous le
n° 0889.328.068, le tribunal de commerce du Brabant wallon a, par
jugement du 09/10/2017 :

constaté que le plan de réorganisation a été approuvé par la majorité
des créanciers eu égard aux dispositions de l’article 54 de la loi du
31.01.2009,

homologué le plan le rendant contraignant pour tous les créanciers
sursitaires,

clôturé la procédure en réorganisation judiciaire, sous réserve des
contestations éventuelles découlant de l’exécution de ce plan.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Keerstock, M.
(9234)

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de IANIRO,
MARIANNA, domiciliée à 1460 ITTRE, RUE DE LA LIBERATION 3,
inscrite à la Banque Carrefour des Entreprises sous le n° 0542.441.420,
le tribunal de commerce du Brabant wallon a, par jugement du
09/10/2017 :

constaté que le plan de réorganisation a été approuvé par la majorité
des créanciers eu égard aux dispositions de l’article 54 de la loi du
31.01.2009,

homologué le plan le rendant contraignant pour tous les créanciers
sursitaires,

clôturé la procédure en réorganisation judiciaire, sous réserve des
contestations éventuelles découlant de l’exécution de ce plan.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Keerstock, M.
(9235)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Homologation du plan de réorganisation judiciaire de GUERIN,
ALAIN

Numéro d’entreprise : 0671.303.247

Adresse : RUE ROYALE 78, bte 11, à 7500 TOURNAI

Date du jugement : 04/10/2017
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.

(9236)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Homologation du plan de réorganisation judiciaire de SOTOS
DIGITAL SA

Numéro d’entreprise : 0562.925.246

Adresse : QUAI SAINT-BRICE 35, à 7500 TOURNAI

Date du jugement : 04/10/2017
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.

(9237)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Ouverture de la réorganisation judiciaire de HOME DISCOVERY
SPRL

Numéro d’entreprise : 0553.496.153

Adresse : CHAUSSEE DE TEN-BRIELEN 1, à 7780 COMINES-
WARNETON

Date du jugement : 04/10/2017

Objectif de la procédure : accord collectif

Juge délégué : MICHEL PETIT, dont la résidence administrative est
sise au tribunal de commerce, rue du Château 47 (1er étage), à
7500 Tournai, l’adresse électronique est :
prj.commerce.tournai@just.fgov.be

Date d’échéance du sursis : 04/04/2018
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.

(9238)
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Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Le jugement du 11 octobre 2017, de la première chambre extraordi-
naire du tribunal de commerce de Liège, division Dinant :

Par application de l’article 64 de la loi, accorde au mandataire de
justice l’autorisation de procéder à l’exécution du transfert de l’entre-
prise de la SA SAINT ROCH COUVIN au profit de
la SA « FONDERIE SR », ayant son siège social à 1150 Bruxelles, avenue
de Tervueren 273, bte 14, B.C.E. 0680.946.235, représentée par son
administrateur-délégué, M. Luca BERTOLASO, selon les actes et
avenants déposés.

Conformément à l’article 65 de la loi, dit que la vente des actifs
immobiliers aura lieu conformément au projet d’acte, par l’office du
notaire Catherine GILLARDIN de résidence à Bruxelles.

Conformément au même article, dit que la vente des autres actifs
aura lieu conformément aux projets déposés.

Dit que le prix des actifs immobiliers sera perçu et ensuite réparti
par le notaire commis suivant la procédure d’ordre conformément aux
articles 1639 et suivants du CJ et à l’article 65 de la loi.

Dit que le prix des actifs mobiliers sera perçu par le mandataire de
justice chargé du transfert et ensuite réparti suivant la procédure de
distribution par contribution par l’huissier de justice que ce mandataire
désignera conformément aux articles 1627 et suivants du Code judi-
ciaire et à l’article 65 de la loi.

Confirme la désignation de M. Serge MURAILLE, juge consulaire du
siège, en qualité de juge délégué chargé de faire rapport sur l’exécution
du transfert de l’entreprise.

Par application de l’article 38, § 2 de la loi, proroge la durée du sursis
de six mois, soit jusqu’au 11 avril 2018.

Dit comme de droit qu’il appartiendra au mandataire de justice
chargé du transfert de demander la clôture de la procédure de réorga-
nisation judiciaire lorsqu’il estimera que toutes les activités susceptibles
d’être transférées l’auront été, conformément à l’article 67 de la loi.

Dit que le jugement sera publié par extrait au Moniteur belge et
communiqué aux créanciers, avec indication du nom du notaire
commis, par les soins du mandataire de justice, conformément à
l’article 64, § 2 de la loi.

Met les frais de cette publication à charge de la partie débitrice.

Dit que le jugement est exécutoire par provision, comme de droit.

Pour extrait conforme : le mandataire de justice, Jean-Marc
BOUILLON, avocat, à Dinant.

(9239)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 10 octobre 2017, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a :

prorogé de 4 mois, jusqu’au 13 février 2018 le sursis accordé à la SA
CARRIERE DE HAUT-LE-WASTIA, dont le siège social est à
4040 HERSTAL, rue Emile Vinck 88, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0456.039.065, ayant pour administrateur
provisoire Me Pierre RAMQUET, avocat au barreau de Liège et ayant
pour activité l’exploitation d’un gisement de grès utilisé dans les
revêtements routiers sous cette dénomination en son établissement
principal sis rue du Redeau, à 5530 YVOIR.

Fixé une nouvelle date au 6 février 2018, à 9 h 30 m, à l’audience de
la troisième chambre du tribunal de commerce de Liège, division Liège
(salle COA) Palais de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à
4000 Liège, pour le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. LHOEST.
(9240)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 6 oktober 2017, werd
van ECODISCOVERY BVBA, FALCONPLEIN 28, 2000 ANTWERPEN
1, ondernemingsnummer : 0875.330.770, het reorganisatieplan gehomo-
logeerd en de reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(9241)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 6 oktober 2017, werd
van BFOCUST BVBA, JACHTHOORNLAAN 32, 2980 ZOERSEL,
ondernemingsnummer : 0818.752.254, het reorganisatieplan gehomolo-
geerd en de reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(9242)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 6 oktober, werd van
CAJO BVBA, HOVESTRAAT 65, 2650 EDEGEM, ondernemingsnum-
mer : 0883.693.952, het reorganisatieplan, goedgekeurd en gehomolo-
geerd bij vonnis van 14 oktober 2016 ingetrokken en het faillissement
uitgesproken.

De griffier, (get.) N. Naelaerts.
(9243)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 11 oktober 2017, werd door de Nederlandstalige
rechtbank van koophandel Brussel, het reorganisatieplan van de
gerechtelijke reorganisatie van de NV PROMO LIVE ENT, met zetel te
1190 Vorst, Globelaan 36, KBO 467.166.465, gehomologeerd en sluit de
procedure.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, K. PROVEZ.
(9244)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 10 oktober 2017, kent de Nederlandstalige rechtbank
van koophandel Brussel aan de BVBA DIAN INTENSIVE FINANCIAL
CARE, met maatschappelijke zetel te 1800 Vilvoorde, Grote Markt 20,
bus 3, KBO 544.644.730, een verlenging toe van de duur van opschor-
ting in het kader van de continuïteit van de ondernemingen en dit
t.e.m. 6 december 2017.

De terechtzitting waarop gestemd zal worden door de schuldeisers
over het neer te leggen reorganisatieplan wordt vastgesteld op
donderdag 30 november 2017, om 14 uur, in de zaal E (NL), van de
Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel, Waterloolaan 70;

De heer Taildeman, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel, (dienst gerech-
telijke reorganisatie), wordt bevestigd als gedelegeerd rechter.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, K. PROVEZ.
(9245)
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
zitting derde kamer, d.d. 10 oktober 2017, werd de procedure gerech-
telijke reorganisatie van BVBA BC ROOFCONSTRUCT, met zetel te
9840 De Pinte, Latemstraat 22, met ondernemingsnum-
mer 0847.410.905, met voornaamste handelsactiviteit dakwerkzaam-
heden en schrijnwerk, met als doelstelling het bekomen van een
collectief akkoord, met als doelstelling het bekomen van een collectief
akkoord, open verklaard en de duur van opschorting bepaald tot en
met 10 februari 2018.

Bepaalt dat gestemd zal worden over het reorganisatieplan op de
zitting van de derde kamer van dinsdag 30 januari 2018, om 14 uur, in
zittingszaal 2.6 van het gerechtsgebouw te 9000 Gent, Opgeëisten-
laan 401E.

Bevestigt de aanwijzing van de heer Frank Kiekens, rechter in
handelszaken, in zijn hoedanigheid van gedelegeerd rechter
(e-mailadres : frank.kiekens@telenet.be).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) M. Geldof.
(9246)

Infractions liées à l’état de faillite

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Tribunal de première instance du Brabant wallon

Par jugement statuant contradictoirement, du tribunal Correctionnel
du Brabant wallon, sixième chambre, en date du 18 avril 2017.

le nommé MBUINGA, KILESSI, né à Kisantu (république démocra-
tique du Congo), le 12 septembre 1969, domicilié avenue Paul
Deschanel 263, bte 7, à 1030 Schaerbeek

A été condamné :

à une peine de travail autonome d’une durée de cent cinquante (150)
heures devant être exécutée dans les douze mois qui suivent la date à
laquelle le présent jugement sera coulée en force de chose jugée selon
les modalités déterminées par l’assistant de justice et sous le contrôle
de la commission de probation.

à une peine d’emprisonnement de 10 mois qui sera applicable en cas
de non- exécution de la peine de travail.

à une amende de cent (100 E) qui par application de la loi du
5 mars 1952 modifiée par la loi du 24 décembre 1993, sera majorée de
50 décimes par euro et portée à 600 S.

Qu’à défaut de payement dans le délai de la loi, l’amende pourra
être remplacée par un emprisonnement subsidiaire de 1 mois.

à payer une contribution de 25,00 S portée par application des
décimes additionnels légaux à 200,00 S à titre de contribution au Fonds
pour l’aide aux victimes d’actes intentionnels de violence.

à une indemnité de 51,20 euros par application de l’arrêté royal du
28 décembre 1950 modifié.

aux frais du procès taxés en totalité à la somme de 33,57 euros.
Jugement qui a :

fait interdiction du condamné MBUINGA KILESSI, durant trois (3)
années, d’exercer personnellement ou par interposition de personne
une activité commerciale quelconque ou les fonctions d’administrateur,
de commissaire ou de gérant dans une société par actions, une société
privée à responsabilité limitée ou une société coopérative, de même que
les fonctions conférant le pouvoir d’engager l’une de ces sociétés ou les
fonctions de préposé à la gestion d’un établissement belge prévu par

l’article 198, § 6 alinéa ler des lois sur les sociétés commerciales,
coordonnées le 30 novembre 1935, ou la profession d’agent de change
ou d’agent de change correspondant ou d’exercer une activité commer-
ciale personnellement ou par interposition de personne conformément
aux articles 1er et 1bis de l’arrêté royal n° 22 du 24 octobre 1934 relatif
à l’interdiction faite à certains condamnés et faillis d’exercer certaines
fonctions, professions et activités.

ordonné que le présent jugement soit publié par extraits au Moniteur
belge aux frais du condamné MBUINGA KILESSI.

réservé d’office à statuer sur les éventuels intérêts civils.

du chef d’avoir :

A. [Infractions liées à l’état de faillite - aveu tardif]

A Waterloo, entre le 1er octobre 2015 et le 10 décembre 2015
(lendemain du jugement du tribunal de commerce de Nivelles pronon-
çant la faillite)

Etant gérant de la sprl MULTI SERVICE GROUP, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0555.811.978, en état de
faillite au sens de l’article 2 de la loi sur les faillites et déclarée telle par
jugement du tribunal de commerce de Nivelles rendu le
9 décembre 2015, avoir, dans l’intention de retarder la déclaration de la
faillite, omis de faire l’aveu de la faillite dans le délai d’un mois prescrit
par l’article 9 de la loi sur les faillites, en l’espèce, la date de cessation
de paiements pouvant être fixée à tout le moins le 1er septembre 2015
vu :

l’impossibilité de payer les travailleurs à partir du mois
de septembre 2015

le passif institutionnel (ONSS, Contributions, cotisations sociales) qui
s’élève à 36.623,94 S au jour de la faillite, sachant que les retards de
paiements débutent dès juillet 2015 ;

B. [Infractions liées à l’état de faillite - utilisation de moyens ruineux]

A Waterloo, entre le 1er septembre 2015 et le 10 décembre 2015
(lendemain du jugement du tribunal de commerce de Nivelles pronon-
çant la faillite)

Etant gérant de la sprl MULTI SERVICE GROUP, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0555.811.978, en état de
faillite au sens de l’article 2 de la loi sur les faillites et déclarée telle par
jugement du tribunal de commerce de Nivelles rendu le
9 décembre 2015, avoir, dans l’intention de retarder la déclaration de
faillite, fait des achats pour revendre au-dessous du cours ou s’être livré
à des emprunts, circulation d’effets et autres moyens ruineux de se
procurer des fonds, en l’espèce s’être ménagé un crédit artificiel par le
non-paiement de ses créanciers et plus particulièrement de ses créan-
ciers publics et en particulier en constituant un passif institutionnel de
36.623,94 S en quelques mois à peine et laissant au moins cinq employés
non-payés pendant plusieurs mois (et donc à charge du Fonds de
Fermeture des entreprises).

C. [Infractions liées à l’état de faillite - supposition de pertes ou de
dépenses / absence dejustification de l’existence ou de l’emploi de
l’actif]

A Waterloo, entre le 1er septembre 2015 et le 10 décembre 2015
(lendemain du jugement du tribunal de commerce de Nivelles pronon-
çant la faillite)

Etant gérant de la sprl MULTI SERVICE GROUP, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0555.811.978, en état de
faillite au sens de l’article 2 de la loi sur les faillites et déclarée telle par
jugement du tribunal de commerce de Nivelles rendu le
9 décembre 2015, avoir supposé des dépenses ou des pertes ou n’avoir
pu justifier de l’existence ou de l’emploi de tout ou partie de l’actif tel
qu’il apparaît des documents et livres comptables à la date de cessation
de paiement et de tous biens de quelque nature que ce soit obtenus
postérieurement, en l’espèce le matériel évalué lors de l’aveu à
+/- 1.000 S dont le gérant déclare s’être débarrassé et qui n’a pu être
examiné par le curateur ;

D. [non-tenue de comptabilité]

A Waterloo, entre le 27 juin 2014 et le 9 décembre 2015 (date de la
faillite)

En infraction à l’article 16 alinéa 2 à 4 ancien de la loi du
17 juillet 1975 relative à la comptabilité des entreprises et aux articles
III. 82 à III.90 et XV.75, 1° nouveaux du Code de droit économique, avoir
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sciemment méconnu et contrevenu aux dispositions des articles 2 à 10
de la loi précitée et plus spécialement ne pas avoir tenu régulièrement
les livres prévus par ces dispositions, aucune comptabilité probante
n’ayant pu être remise au curateur de la faillite de la sprl MULTI
SERVICE GROUP.

Ce jugement est coulé en force de chose jugée.

Nivelles, le 4 octobre 2017.
Pour extrait conforme délivré à M. le Procureur du Roi du Siège : le

greffier chef de service, (signature illisible).
(9247)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van zeventien mei tweeduizend en zeventien, gewezen bij
verstek en betekend op 02.06.2017, aan onbekende woonst door de AC
1 kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, rechtdoende in correctionele zaken,

werd de genaamde : FERRER de ARRIBA, Ramon, geboren te
Birmingham (VK) op 4 juli 1968 wonende te 07184 Palma De Mallorca
(Spanje), Av. Gabriel Roca 45

Als koopman, ingeschreven in de Kruispuntbank van Onderne-
mingen onder het ondernemingsnummer 0632.476.622, wiens voor-
naamste handelsactiviteit bestond in de uitbating van een café en/of
eetgelegenheid, met hoofdvestiging te 2930 Brasschaat, du Boislei 41,
die zich in staat van faillissement bevond in de zin van artikel 2 van de
faillissementswet en failliet verklaard werd bij een in kracht van
gewijsde gegane beslissing van de rechtbank van koophandel of van
het hof van beroep, te weten bij vonnis van de rechtbank van koop-
handel te Antwerpen, afdeling Antwerpen, uitgesproken op
25 augustus 2016.

uit hoofde van de vermengde feiten :

in staat van faillissement, zonder wettig verhinderd te zijn, verzuimd
de verplichtingen gesteld bij artikel 53 van de faillissementswet na te
leven

boekhouding en jaarrekeningen in de ondernemingen-gebrekkige
boekhouding

veroordeeld tot :

een hoofdgevangenisstraf van ACHT MAANDEN

een geldboete van 400 euro vermeerderd met 50 decimes = 2.400 euro
of 3 maanden vervangende gevangenisstraf

beroepsverbod voor een periode van 8 jaar in toepassing van art. 1
en 1bis van het KB n° 22, d.d. 24/10/1934

De rechtbank beveelt dat een uittreksel van onderhavig vonnis zal
gepubliceerd worden in het Belgisch Staatsblad.

De feiten werden gepleegd te Antwerpen en/of elders in het Rijk
tussen 31 juli 2015 en 20 december 2016.

Tegen bovenvermeld vonnis is tot op heden ter griffie geen enkel
rechtsmiddel gekend, wat betreft deze beklaagde.

Voor eensluidend verklaard uittreksel afgeleverd aan het Openbaar
Ministerie.

Antwerpen, 12 september 2017.
De griffier, (onleesbare handtekening).

(9248)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Bij vonnis van 30 mei 2017, uitspraak doende bij verstek opzichtens
beklaagde heeft de rechtbank van eerste aanleg van het gerechtelijk
arrondissement Tongeren, zitting houdende in correctionele zaken de
genaamde,

REYSKENS, Jos Johan Paul, geboren te Luik op 27 januari 1982 en
wonende te 3700 TONGEREN, Moerenstraat 13, Belg;

Verdacht van :

Te Tongeren, Kortessem en/of bij samenhang elders in het Rijk op
hierna vermelde data.

Als handelaar ingeschreven te Tongeren, Moerenstraat 13 en
uitbatingsaders te Guigoven, Tongersesteenweg 122, met onderne-
mingsnummer 0893.842.132, in staat van faillissement verklaard bij
vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Tongeren van 14 december 2015, zich plichtig gemaakt te hebben aan
misdrijven die verband houden met de staat van faillissement, met
name :

A. Tussen 8 december 2015 en 13 juli 2016, op niet ander bepaalde
datum

Met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden een gedeelte
van de activa te hebben verduisterd of verborgen, namelijk een
voertuig Mercedes met kenteken 1-KPU-458 en materialen hierin.

B. Tussen 14 december 2015 en 7 september 2016, meermaals op niet
nader bepaalde data

Zonder wettig verhinderd te zijn, verzuimd te hebben de verplich-
tingen gesteld bij artikel 53 van de faillissementswet na te leven, in casu
door geen gevolg te hebben gegeven aan de oproepingen van de
curator en aan de verplichting inlichtingen te verstrekken aan de
curator aangesteld bij hogervermeld vonnis.

Veroordeelt tot :

De rechtbank verklaart beklaagde schuldig aan alle tenlasteleggingen
zoals hoger omschreven.

Veroordeelt hem voor alle feiten samen tot een hoofdgevangenisstraf
van 6 maanden en een geldboete van 500,00 euro, verhoogd met
50 opdeciemen en alzo gebracht op 3.000,00 euro of een vervangende
gevangenisstraf van 90 dagen.

De rechtbank legt in toepassing van art. 1 van het KB nr. 22 van
24 oktober 1934, aan beklaagde voor een termijn van 5 jaar het verbod
op om, persoonlijk of door een tussenpersoon, de functie van
bestuurder, commissaris of zaakvoerder in een vennootschap op
aandelen, een besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid
of een coöperatieve vennootschap, enige functie waarbij macht wordt
verleend om een van die vennootschappen te verbinden, de functie van
persoon belast met het bestuur van een vestiging in België, bedoeld in
artikel 198, § 6, eerste lid, van de op 30 november 1935, gecoördineerde
wetten op de handelsvennootschappen, of het beroep van effectenma-
kelaar of correspondent - effectenmakelaar uit te oefenen.

Legt aan de beklaagde tevens overeenkomstig artikel 1bis van het KB
nr. 22 van 24.10.1934 het verbod op om persoonlijk of door een
tussenpersoon een koopmansbedrijf uit te oefenen gedurende een
periode van 5 jaar.

Beveelt dat dit vonnis op kosten van de veroordeelde bij uittreksel
zal worden bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad conform de
bepalingen van art. 490 Sw.

Verplicht de veroordeelde om bij wijze van bijdrage tot de financie-
ring van het bijzonder fonds tot hulp aan de slachtoffers van opzet-
telijke gewelddaden en aan de occasionele redders een bedrag te
betalen van 25 euro te verhogen met 70 opdeciemen en alzo gebracht
op 200,00 euro.

Legt aan de veroordeelde in toepassing van art. 91 K.B. van
28.12.1950, gewijzigd bij art. 1 KB 13.11.2012, de verplichting op tot het
betalen van een geïndexeerde vergoeding van 51,20 euro.

Veroordeelt beklaagde tot de kosten van de publieke vordering, in
totaal begroot op de som van 28,67 euro.

Tongeren, 3 oktober 2017.

Voor eensluidend uittreksel : afgeleverd aan mevrouw de Procureur
des Konings te Tongeren, de griffier hoofd van dienst, (get.)
I. CHARLIER.

(9249)
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Faillite

Faillissement

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: VERMEULEN CHRIS, GENTSE STEENWEG 69, 9160 LOKEREN,
geboortedatum en -plaats: 18 december 1971 ST AMANDSBERG.

Referentie: 20170468.

Datum faillissement: 12 oktober 2017.

Handelsactiviteit: aanneming bouwwerken

Ondernemingsnummer: 0643.310.928

Curator: Mr WILLEMS HERMAN, TEREKEN 91, 9100 SINT-
NIKLAAS.

Voorlopige datum van staking van betaling: 11/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 17 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2017/139293

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DOLPHIN-CONSTRUCT BVBA, EUROPALAAN 32,
9800 DEINZE.

Referentie: 20170445.

Datum faillissement: 12 oktober 2017.

Handelsactiviteit: handelin hout-en bouwmaterialen

Uitbatingsadres: EUROPALAAN 32, 9800 DEINZE

Ondernemingsnummer: 0472.662.093

Curator: Mr HUYGHE PIETER, SAVAANSTRAAT 72, 9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 11/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/139266

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: VANDEMAELE KRISTEL, HERFSTLAAN 52, 9800 DEINZE.

Geboortedatum: 22 september 1969.

Referentie: 20170447.

Datum faillissement: 12 oktober 2017.

Handelsactiviteit: overige detailhandel in voedingsmiddelen in
gespecialiseerde winkels

Uitbatingsadres: HERFSTLAAN 52, 9800 DEINZE

Ondernemingsnummer: 0844.420.533

Curator: Mr JOSEPH RONNY, MARTELAARSLAAN 210,
9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 11/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/139268

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DE SUTTER WILLY, MALDEGEMSEWEG 48, 9910 KNESSELARE,
geboortedatum en -plaats: 26 juni 1951 SLEIDINGE.

Referentie: 20170448.

Datum faillissement: 13 oktober 2017.

Handelsactiviteit: uitbating hobbywinkel breiwol e.d

Handelsbenaming: LANA EXCLUSIVE

Uitbatingsadres: MARKT 5 BUS D, 9880 AALTER

Ondernemingsnummer: 0851.477.678

Curator: Mr JOSEPH RONNY, MARTELAARSLAAN 210,
9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 07/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/139530
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: BVBA CUSTOM PROJECTS, SPEIESTRAAT 10, 8940 WERVIK.

Referentie: 20170044.

Datum faillissement: 12 oktober 2017.

Handelsactiviteit: schrijnwerker handelsbemiddeling in hout en
bouwmaterialen

Handelsbenaming: CUSTOM PROJECTS

Uitbatingsadres: SPEIESTRAAT 10, 8940 WERVIK

Ondernemingsnummer: 0835.955.995

Curator: Mr VANRYCKEGHEM ALAIN, RIJSELSESTRAAT 132,
8900 IEPER.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Melsens.

2017/139258

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: AMP BVBA, WERCHTERSEBAAN 3, 3120 TREMELO.

Referentie: 20170227.

Datum faillissement: 12 oktober 2017.

Handelsactiviteit: café-restaurant

Handelsbenaming: ZITOUNA

Ondernemingsnummer: 0836.780.891

Curator: Mr STEVENS LUDWIG, KAPITEIN GILSONPLEIN 20,
3200 AARSCHOT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL

2017/139389

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Tribunal de commerce de Liège, division Marche.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : JUGNOT MICHAEL, VOIE
MICHEL 94, 6940 DURBUY, date et lieu de naissance : 27 avril 1977
NAMUR.

Référence : 20170049.

Date de faillite : 12 octobre 2017.

Activité commerciale : commerce de détail de viandes et de produits
à base de viande

Dénomination commerciale : BOUCHERIE JUGNOT

Numéro d’entreprise : 0870.694.269

Curateur : HUART FREDERIC, PETITE RUE DE LA VALLEE 12,
6990 HOTTON.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 novembre 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard
2017/139406

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : BODART BENOIT, RUE DE
LA CROISETTE(SOREE) 1, 5340 GESVES, date et lieu de
naissance : 21 avril 1972 NAMUR.

Référence : 20170205.

Date de faillite : 12 octobre 2017.

Activité commerciale : boulangerie pâtisserie

Dénomination commerciale : BODART

Siège d’exploitation : RUE MONTY 16, 5340 SOREE

Numéro d’entreprise : 0657.653.367

Curateur : BRICHART JEAN, CHEE DE NIVELLES 45,
5140 SOMBREFFE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 novembre 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, A.-P.Dehant
2017/139259

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : SORCE DOMENICO, RUE
EMILE CUVELIER 25/11, 5000 NAMUR, date et lieu de naissance :
26 mars 1966 BEN LES FOBACQ.

Référence : 20170207.

Date de faillite : 12 octobre 2017.

Activité commerciale : construction générale

Dénomination commerciale : BATI DS

Numéro d’entreprise : 0809.761.443
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Curateur : BUCHET BENOIT, Avenue Cardinal Mercier 48,
5000 NAMUR.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 novembre 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, A.-P.Dehant

2017/139261

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : LEGROS & CIE SNC, RUE DU
CIMETIERE 1/H, 5070 FOSSES-LA-VILLE.

Référence : 20170206.

Date de faillite : 12 octobre 2017.

Activité commerciale : magasin de vêtements JBC (Franchise)

Numéro d’entreprise : 0891.753.761

Curateur : BUCHET BENOIT, Avenue Cardinal Mercier 48,
5000 NAMUR.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 novembre 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, A.-P.Dehant

2017/139260

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : GOUVERNEUR DAVID SPRL,
RUE DE LUXEMBOURG,LEGLISE 60, 6860 LEGLISE.

Référence : 20170035.

Date de faillite : 13 octobre 2017.

Activité commerciale : travaux de couverture

Numéro d’entreprise : 0479.920.663

Curateur : MOTTET JEAN CHARLES, PLACE DU FAYS 12,
6870 SAINT-HUBERT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 décembre 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, P.WANLIN

2017/139529

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : KOENIG JEAN-PHILIPPE,
RUE DU FAUCON,CURFOZ 23, 6832 CURFOZ (BOUILLON).

Date et lieu de naissance : 26 août 1970 MOUSCRON.

Référence : 20170033.

Date de faillite : 13 octobre 2017.

Activité commerciale : CONSTRUCTION GENERALE DE BATI-
MENTS RESIDENTIELS

Numéro d’entreprise : 0718.524.728

Curateur : MIGNON ALEXANDRE, RUE DU CHATEAU 1/1,
6840 NEUFCHATEAU.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 novembre 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, P.WANLIN
2017/139527

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : KEUNINGS NATACHA, RUE
DU TILLEUL,HOLLANGE 107, 6637 FAUVILLER, date et lieu de
naissance : 8 août 1982 ETTERBEEK.

Référence : 20170034.

Date de faillite : 13 octobre 2017.

Activité commerciale : COMMERCE DE DETAIL DE CHAUSSURES
EN MAGASIN SPECIALISE

Numéro d’entreprise : 0869.623.608

Curateur : GUIOT XAVIER, AVENUE DE BOUILLON 51,
6800 LIBRAMONT-CHEVIGNY.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 décembre 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, P.WANLIN
2017/139528

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: VISSERS LUCIA
MARIA, HAMERSTRAAT 14, 3201 LANGDORP; geboortedatum en
-plaats: 8 september 1963 BEGIJNENDIJK.

Referentie: 20170104.

Datum faillissement: 9 oktober 2017.

Handelsactiviteit: VERVAARDIGEN VAN LUCHT-EN RUIMTE-
VAARTUIGEN

Uitbatingsadres: NIEUWPOORTSESTEENWEG 889/52, 8400 OOST-
ENDE
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Curatoren: Mr PINTELON ROLAND, ARCHIMEDESSTRAAT 7,
8400 OOSTENDE; Mr BRONDERS BART, ARCHIMEDESSTRAAT 7,
8400 OOSTENDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 17 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst

2017/139296

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: D’HAESELEER GÜNTHER, STEENSTRAAT 99, 9420 ERPE-
MERE, geboortedatum en -plaats: 30 juli 1975 NINOVE.

Referentie: 20170106.

Datum faillissement: 12 oktober 2017.

Handelsactiviteit: UITBATING FRITUUR / EETGELEGENHEID
MET BEPERKTE BEDIENING

Handelsbenaming: ’T PUNTZAKSKEN

Uitbatingsadres: MARKT 6, 9620 ZOTTEGEM

Ondernemingsnummer: 0880.413.570

Curator: Mr DE LANGHE LEEN, GEUTELINGENSTRAAT 5,
9660 BRAKEL.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 23 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel:

2017/139318

Handelsgericht Eupen

Handelsgericht EUPEN.

Konkurseröffnung auf Geständnis von/der: EYNE -
VERANSTALTUNGS-GMBH, EMMABURGERWEG 26,
4728 HERGENRATH.

Aktenzeichen: 20170020.

Urteil vom: 12 Oktober 2017.

Haupttätigkeit: Veranstaltungen

Niederlassung: EMMABURGERWEG 26, 4728 HERGENRATH

ZUD Nr: 0447.013.711

Konkursverwalter: RANSY JEAN-LUC, RUE LAMBERTS 36,
4840 WELKENRAEDT.

Anmeldung der Forderungen: binnen einer Frist von DREISSIG
TAGEN ab dem Tage des Urteils mit entsprechenden Belegen im
Zentralregister Solvabilität über die Webseite www.regsol.be.

Hinterlegung des ersten Schlussprotokolls der Prüfung der
Forderungen im Zentralregister Solvabilität über die Webseite
www.regsol.be:am 11 Dezember 2017.

Für gleichlautenden Auszug: Der Greffier: D. Wetzels.
2017/139273

Tribunal de commerce d’Eupen

Tribunal de commerce de EUPEN.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : EYNE - VERANSTALTUNGS-
GMBH, EMMABURGERWEG 26, 4728 HERGENRATH.

Référence : 20170020.

Date de faillite : 12 octobre 2017.

Activité commerciale : Organisations de salons

Siège d’exploitation : CHEMIN D’EMMABURG 26, 4728 HERGEN-
RATH

Numéro d’entreprise : 0447.013.711

Curateur : RANSY JEAN-LUC, RUE LAMBERTS 36, 4840 WELKEN-
RAEDT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 11 décembre 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier : D. Wetzels.
2017/139274

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : YALDIZ - KAPA-
DOKYA SCS - RUE DE LA STATION, 34, 7141 CARNIERES

Numéro d’entreprise : 0461.703.667

Date du jugement : 16 octobre 2017

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu
2017/139705

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : BELMAR SNC - RUE
DE GILLY, 690, 6010 COUILLET

Numéro d’entreprise : 0477.632.453

Date du jugement : 16 octobre 2017

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu
2017/139704
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : SERVIBAT SCS - RUE
PAUL PASTUR 123/15, 6043 RANSART

Numéro d’entreprise : 0810.343.146

Date du jugement : 16 octobre 2017
Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu

2017/139707

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : DL DISTRI SNC -
RUE D’IMBRECHIES, 9/A, 6592 MONCEAU-IMBRECHIES

Numéro d’entreprise : 0823.227.419

Date du jugement : 16 octobre 2017
Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu

2017/139709

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : EUROPEAN BUSI-
NESS HOUSE (SPRL) - RUE DE MARBAIX 16, 6110 MONTIGNY-LE-
TILLEUL

Numéro d’entreprise : 0844.490.710

Date du jugement : 16 octobre 2017
Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu

2017/139706

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : WALSERVICES
COMPANY SPRL - ZONING DE JUMET,4EME RUE, 33, 6040 JUMET
(CHARLEROI)

Numéro d’entreprise : 0866.203.268

Date du jugement : 16 octobre 2017
Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu

2017/139708

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Clôture sommaire de la faillite de : PIERARD ALAIN

déclarée le 6 octobre 1987

Référence : 19870034

Date du jugement : 11 octobre 2017

Numéro d’entreprise :

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu

2017/139695

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: PROMOCONSTRUCT NV

Geopend op 8 mei 2014

Referentie: 8530

Datum vonnis: 12 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0446.977.087

Aangeduide vereffenaar(s): PEETERMANS FREDDY, DIESTER-
STEENWEG 206 BUS 17, 3510 KERMT.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2017/139684

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: PAVEL INTERNATIONAL
BVBA

Geopend op 12 mei 2016

Referentie: 9374

Datum vonnis: 12 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0460.226.495

Aangeduide vereffenaar(s): DIPAI AVINASH,
KAPELSTRAAT 36 BUS 5, 3500 HASSELT.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2017/139681

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: CONSTRUCT 44 BVBA

Geopend op 3 maart 2016

Referentie: 9308

Datum vonnis: 12 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0535.676.461

Aangeduide vereffenaar(s): NEHILI FETHI, FOURRAERESTRAAT 1,
1180 UKKEL.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2017/139679

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: IMMO-C BVBA

Geopend op 23 juni 2011

Referentie: 7256

Datum vonnis: 12 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0808.597.443

Aangeduide vereffenaar(s): CASTERS DIMITRI, PEPERSTRAAT 47,
3590 DIEPENBEEK.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2017/139676
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: CV-IMPORT BVBA

Geopend op 12 januari 2017

Referentie: 20170015

Datum vonnis: 12 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0821.653.940

Aangeduide vereffenaar(s): S.A.SUPERSANIT MET ALS ZAAK-
VOERDER HOCKE DIDIER, AVENUE DES PRINCES 28, 1300 WAVRE.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2017/139683

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: DREAMERS4LIFE BVBA

Geopend op 12 januari 2017

Referentie: 20170005

Datum vonnis: 12 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0847.510.180

Aangeduide vereffenaar(s): WIEKERT GIJSBERT STERMON,
WEBBEKOMSTRAAT 95 A 001, 3290 DIEST.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2017/139682

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: C & V INVEST BVBA

Geopend op 24 december 2009

Referentie: 6698

Datum vonnis: 12 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0863.750.257

Aangeduide vereffenaar(s): VERMOESEN FRANKIE, VERLOREN-
KOSTSTRAAT 135, 1770 LIEDEKERKE; COOL PATRICK, CRAZY
HORSE CIRCLE 4810, AZ 86335 RIMROCK-USA.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2017/139685

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: PORTOHUIS BVBA

Geopend op 24 april 2014

Referentie: 8519

Datum vonnis: 12 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0880.262.627

Aangeduide vereffenaar(s): DOS SANTOS LUIS MANUEL, JOS DE
GREEVESTRAAT 53, 3600 GENK.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2017/139680

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: DREDGING BVBA

Geopend op 22 oktober 2009

Referentie: 6643

Datum vonnis: 12 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0881.283.602

Aangeduide vereffenaar(s): LUTSCH EDDY GEORGES, BREIDEL-
TERWEEG 24, 9990* WEISWAMPACH LUXEMBURG.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2017/139677

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: IMMOTIONS BVBA

Geopend op 26 november 2015

Referentie: 9193

Datum vonnis: 12 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0881.602.910

Aangeduide vereffenaar(s): WILMS LAURENT, SINT LAMBERTUS-
STRAAT 12, 3500 HASSELT.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2017/139678

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: MUYLST EN PARTNERS
BVBA

Geopend op 2 augustus 2006

Referentie: 5560

Datum vonnis: 12 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0445.510.310

Aangeduide vereffenaar(s): MUYLST PATRICK, SPREEUWEN-
STRAAT 6, 3010 KESSEL-LO.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2017/139403

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Afsluiting door vereffening van: MUSIC VIDEO CORNER NV

Geopend op 28 juni 2011

Referentie: 6653

Datum vonnis: 12 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0450.937.855

Aangeduide vereffenaar(s): CEULEERS JULIENNE, DUBBEEK-
STRAAT 107, 3200 AARSCHOT.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2017/139398
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Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: STUDIO LEGALE ROBERTI
BVBA

Geopend op 9 augustus 2016

Referentie: 8191

Datum vonnis: 12 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0460.862.737

Aangeduide vereffenaar(s): COLLIN MAURICE, KAROLINGERS-
LAAN 27, 3400 LANDEN.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2017/139401

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Afsluiting door vereffening van: DOLCE MANGO BVBA

Geopend op 17 augustus 2007

Referentie: 5754

Datum vonnis: 12 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0472.308.539

Aangeduide vereffenaar(s): SCHEMBRI GIUSEPPE, TIENSE-
STEENWEG 97, 3360 BIERBEEK.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2017/139396

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: R.P.O.

Geopend op 1 oktober 2015

Referentie: 7925

Datum vonnis: 12 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0476.102.526

Aangeduide vereffenaar(s): HORST WILHELM HERMANN, RUE
DE LA BOLETTE 1, 5081 BOVESSE.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2017/139402

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Afsluiting door vereffening van: BOOMING BVBA

Geopend op 6 oktober 2016

Referentie: 8254

Datum vonnis: 12 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0500.908.691

Aangeduide vereffenaar(s): DHR. HUANG KE, KEMPENLAAN 39,
3140 KEERBERGEN.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2017/139391

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Afsluiting door vereffening van: MENSAH ELLAIN SANDRA

Geopend op 31 maart 2016

Referentie: 8093

Datum vonnis: 12 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0533.861.472

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL

2017/139394

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: PTG WATERS BENELUX
BVBA

Geopend op 17 december 2015

Referentie: 7981

Datum vonnis: 12 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0536.633.001

Aangeduide vereffenaar(s): MUSTAFOV ALTANAY, DREEF-
STRAAT 16C/63, 3040 HULDENBERG.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2017/139405

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Afsluiting door vereffening van: PUUR GENOT BVBA

Geopend op 30 juni 2016

Referentie: 8168

Datum vonnis: 12 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0555.770.804

Aangeduide vereffenaar(s): KNAPEN GUY, WOLVENSTRAAT 7,
3290 DIEST.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2017/139393

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Afsluiting door vereffening van: PANITRANS NV

Geopend op 18 februari 2016

Referentie: 8043

Datum vonnis: 12 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0632.445.047

Aangeduide vereffenaar(s): DE NAEGHEL PETER, BREDA-
BAAN 544, 2930 BRASSCHAAT.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2017/139392
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Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: M.D. TECHNIEK BVBA

Geopend op 24 december 2015

Referentie: 7986

Datum vonnis: 12 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0823.665.996

Aangeduide vereffenaar(s): DE GREEF MARIO LOUIS, CUREGEM-
STRAAT 54, 3071 ERPS-KWERPS.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2017/139404

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: K&K RENO BVBA

Geopend op 22 september 2016

Referentie: 8241

Datum vonnis: 12 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0833.665.807

Aangeduide vereffenaar(s): VAN LOON KENNY, DREEF 1,
3220 HOLSBEEK.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2017/139399

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: CASA AL PARMA BVBA

Geopend op 9 augustus 2016

Referentie: 8192

Datum vonnis: 12 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0861.932.595

Aangeduide vereffenaar(s): PIOMBO FABRIZIO, VENNE-
STRAAT 381/1, 3600 GENK.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2017/139400

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Afsluiting door vereffening van: JENNA EBDRIES 44 3202 RILLAAR

Geopend op 29 oktober 2015

Referentie: 7938

Datum vonnis: 12 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0867.650.350

Aangeduide vereffenaar(s): NIJS EDUARD, EBDRIES 44,
3202 RILLAAR.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2017/139395

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Afsluiting door vereffening van: WTSOLAR NV

Geopend op 2 april 2015

Referentie: 7804

Datum vonnis: 12 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0894.742.747

Aangeduide vereffenaar(s): DAMMAN TOM, BEVRIJDINGS-
LAAN 40, 8570 ANZEGEM.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2017/139397

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Afsluiting door vereffening van: TIENSE KOERIERDIENST BVBA

Geopend op 12 december 2013

Referentie: 7397

Datum vonnis: 12 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0896.311.375

Aangeduide vereffenaar(s): JOZEF DE DECKER, ALBERTVEST 116,
3300 TIENEN.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2017/139390

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Tribunal de commerce de Liège, division Marche.

Clôture sommaire de la faillite de : 2DRIVE SA

déclarée le 6 août 2015

Référence : 20150034

Date du jugement : 12 octobre 2017

Numéro d’entreprise : 0423.896.334

Liquidateur(s) désigné(s) : LANDELOOS BARTHOLOMEUS, RUE
CHERESSE 5, 5374 MAFFE.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard
2017/139409

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Tribunal de commerce de Liège, division Marche.

Clôture sommaire de la faillite de : LE NOUVEAU MOULIN SA

déclarée le 29 octobre 2015

Référence : 20150044

Date du jugement : 12 octobre 2017

Numéro d’entreprise : 0458.933.229

Liquidateur(s) désigné(s) : VAN HENGEL WILLEM, LAAN VAN
BOL’ES 53, NL-3122 AE SCHIEDAM.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard
2017/139411
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Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Tribunal de commerce de Liège, division Marche.

Clôture sommaire de la faillite de : O VERT POMME SPRL

déclarée le 16 août 2016

Référence : 20160026

Date du jugement : 12 octobre 2017

Numéro d’entreprise : 0649.682.442

Liquidateur(s) désigné(s) : GODEFROID ANAIS, RUE DU
PURNALET 10, 6980 LA ROCHE-EN-ARDENNE.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard
2017/139410

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Tribunal de commerce de Liège, division Marche.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : SERVAIS JEAN-
FRANCOIS

déclarée le 29 septembre 2016

Référence : 20160031

Date du jugement : 12 octobre 2017

Numéro d’entreprise : 0841.137.676

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard

2017/139407

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Tribunal de commerce de Liège, division Marche.

Clôture sommaire de la faillite de : COLOM ISABELLE

déclarée le 10 juillet 2014

Référence : 20140039

Date du jugement : 12 octobre 2017

Numéro d’entreprise : 0847.038.147

Le failli est déclaré inexcusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard

2017/139408

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Afsluiting door vereffening van: WASSERIJ DE STER BVBA

Geopend op 31 augustus 2012

Referentie: 20120100

Datum vonnis: 9 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0405.218.686

Aangeduide vereffenaar(s): INGELBRECHT DIRK, WARANDE-
STRAAT 13, 8470 GISTEL.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2017/139517

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Afsluiting door vereffening van: TIMM - TRADING BVBA

Geopend op 19 januari 2010

Referentie: 20100007

Datum vonnis: 9 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0436.294.419

Aangeduide vereffenaar(s): MEIER MANFRED, ZEEWEG 4/V2A1,
8490 JABBEKE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2017/139520

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Afsluiting door vereffening van: SANWAL CVOA

Geopend op 27 oktober 2016

Referentie: 20160140

Datum vonnis: 9 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0475.756.393

Aangeduide vereffenaar(s): YASEEN MOHAMMED,
GASSTRAAT 1/0102, 8430 MIDDELKERKE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2017/139523

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Summiere afsluiting faillissement van: HOF VAN ENGELAND
COMM.V.

Geopend op 25 april 2016

Referentie: 20160070

Datum vonnis: 9 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0807.216.578

Aangeduide vereffenaar(s): DE JEU BASTIAAN, MAKEVELD-
STRAAT 2, 8610 KORTEMARK.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2017/139515

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Afsluiting door vereffening van: GROEP KEGELEERS BVBA

Geopend op 25 juni 2015

Referentie: 20150089

Datum vonnis: 9 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0810.308.504

Aangeduide vereffenaar(s): COVEMAEKER JOHAN, ZEEDIJK 343/
0502, 8430 MIDDELKERKE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2017/139522
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Summiere afsluiting faillissement van: SHALEY VOF

Geopend op 31 maart 2014

Referentie: 20140055

Datum vonnis: 9 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0820.087.290

Aangeduide vereffenaar(s): VANSTEENKISTE MARIJKE, ROZEN-
LAAN 15/0201, 8450 BREDENE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2017/139514

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Afsluiting door vereffening van: D’UNIEBRUGGHE BVBA

Geopend op 12 februari 2014

Referentie: 20140031

Datum vonnis: 9 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0827.964.680

Aangeduide vereffenaar(s): LAGAST MARTINE, WILLEM DE
DEKENSTRAAT 44, 8000 BRUGGE; BOURGEOIS KRISTEL, SCHOOL-
STRAAT 43/0001, 8434. MIDDELKERKE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2017/139518

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Summiere afsluiting faillissement van: VANSIELEGHEM FREDERIK
BVBA

Geopend op 17 december 2013

Referentie: 20130165

Datum vonnis: 9 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0831.016.717

Aangeduide vereffenaar(s): VANSIELEGHEM FREDERIK,
INDUSTRIELAAN 1/V004, 8820 TORHOUT.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2017/139516

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Afsluiting door vereffening van: DK DAKWERKEN BVBA

Geopend op 20 september 2013

Referentie: 20130120

Datum vonnis: 9 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0842.789.052

Aangeduide vereffenaar(s): DEMEYERE KURT, LOMBARDSIJDE-
LAAN 64, 8434. MIDDELKERKE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2017/139519

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Summiere afsluiting faillissement van: DERUYTTER REGINE

Geopend op 2 maart 2017

Referentie: 20170025

Datum vonnis: 9 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0843.760.735

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst

2017/139513

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Afsluiting door vereffening van: JOLLY SAILOR BVBA

Geopend op 10 december 2015

Referentie: 20150166

Datum vonnis: 9 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0849.384.557

Aangeduide vereffenaar(s): LAMOTE JAN, JOZEF II STRAAT 55/
04A, 8400 OOSTENDE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2017/139524

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Summiere afsluiting faillissement van: ST LAUREINS BVBA

Geopend op 4 februari 2014

Referentie: 20140026

Datum vonnis: 9 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0866.433.001

Aangeduide vereffenaar(s): DESENDER WIM, WESTSTRAAT 84,
8434 WESTENDE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2017/139512

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Afsluiting door vereffening van: PYFFEROEN B & K BVBA

Geopend op 10 april 2013

Referentie: 20130049

Datum vonnis: 9 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0875.568.520

Aangeduide vereffenaar(s): PYFFEROEN KRISTOF, ZUSTER
BENITASTRAAT 2, 8480 ICHTEGEM.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2017/139521
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Faillissement van: DEMETS ERIC

Geopend op 1 maart 2010

Referentie: 20100026

Datum vonnis: 9 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0877.020.352

Ambtshalve vervanging van curator Mr SIMAEY KAREL door Mr
DEKEYZER HUGO, Torhoutsesteenweg 266, 8210 ZEDELGEM.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2017/139525

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Faillissement van: SUMMER CVBA

Geopend op 19 mei 2011

Referentie: 20110066

Datum vonnis: 9 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0881.303.792

Ambtshalve vervanging van curator Mr SIMAEY KAREL door
Mr DEKEYZER HUGO, Torhoutsesteenweg 266, 8210 ZEDELGEM.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2017/139526

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : LENY SPRL

déclarée le 1 mars 2017

Référence : 20170035

Date du jugement : 11 octobre 2017

Numéro d’entreprise : 0437.113.078

Liquidateur(s) désigné(s) : SEBASTIEN LENNERTZ, ROUTE
D’EUPEN 117A, 4837 BAELEN (LG.).

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2017/139686

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : JFI BLOC CONCEPT SPRL

déclarée le 2 mars 2015

Référence : 20150031

Date du jugement : 11 octobre 2017

Numéro d’entreprise : 0475.768.568

Liquidateur(s) désigné(s) : TAOUFIK AISSAOUI, RUE
DOS-FANCHON 19/31, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2017/139689

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : ASSIMAIN AROLA SPRL

déclarée le 26 juillet 2007

Référence : 20070076

Date du jugement : 11 octobre 2017

Numéro d’entreprise : 0477.829.324

Liquidateur(s) désigné(s) : ROBERT GRAF, PLACE ACHILLE
SALEE 4/02, 4900 SPA.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2017/139688

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : DANY & CO CONSTRUCTION
SCRI

déclarée le 29 septembre 2014

Référence : 20140132

Date du jugement : 11 octobre 2017

Numéro d’entreprise : 0837.338.543

Liquidateur(s) désigné(s) : NICOLAE SULDAC, PLACE
VERTE 27/16, 4800 VERVIERS.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2017/139691

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : XENON-CLUB SPRL

déclarée le 26 novembre 2013

Référence : 20130184

Date du jugement : 11 octobre 2017

Numéro d’entreprise : 0845.042.026

Liquidateur(s) désigné(s) : FRANCOIS FREDERICK AVOCAT, RUE
DU PALAIS 64, 4800 VERVIERS.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2017/139692

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : ECONSTRUCT SCS

déclarée le 6 mars 2014

Référence : 20140040

Date du jugement : 11 octobre 2017

Numéro d’entreprise : 0846.772.584

Liquidateur(s) désigné(s) : JEAN BAIVIER AVOCAT, RUE DES
MARTYRS 38, 4800 VERVIERS.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2017/139690
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Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : BIOCONSTRUCT SPRL

déclarée le 4 février 2014

Référence : 20140024

Date du jugement : 11 octobre 2017

Numéro d’entreprise : 0860.400.589

Liquidateur(s) désigné(s) : OLIVIER MERTES, ZUM JAGHAUS 6,
4770 AMEL.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2017/139687

Handelsgericht Eupen

Handelsgericht EUPEN.

Abschluss wegen Liquidation der: WALDRESTAURANT SCHONE-
FELD PGMBH (SPRL)

Eröffnet durch Urteil vom 3 September 2009

Akz.: 20090035

Urteil vom: 12 Oktober 2017

ZUD Nr.: 0460.736.934

Bezeichnete(r) Liquidator(en): VONDERBANK DIETER, KIRCH-
STRASSE 114, 4730 RAEREN.

Für gleichlautenden Auszug: Der Greffier: D. Wetzels.

2017/139271

Tribunal de commerce d’Eupen

Tribunal de commerce de EUPEN.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : WALDRESTAURANT
SCHONEFELD PGMBH (SPRL)

déclarée le 3 septembre 2009

Référence : 20090035

Date du jugement : 12 octobre 2017

Numéro d’entreprise : 0460.736.934

Liquidateur(s) désigné(s) : VONDERBANK DIETER, KIRCH-
STRASSE 114, 4730 RAEREN.

Pour extrait conforme : Le Greffier : D. Wetzels.

2017/139272

Handelsgericht Eupen

Handelsgericht EUPEN.

Abschluss wegen Liquidation der: EQUUS CONSULTING (SPRLU)

Eröffnet durch Urteil vom 6 März 2014

Akz.: 20140008

Urteil vom: 12 Oktober 2017

ZUD Nr.: 0463.573.094

Bezeichnete(r) Liquidator(en): ENTEL STEFAN, STATION (SART) 36,
4845 JALHAY.

Für gleichlautenden Auszug: Der Greffier: D. Wetzels.

2017/139269

Tribunal de commerce d’Eupen

Tribunal de commerce de EUPEN.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : EQUUS CONSULTING
(SPRLU)

déclarée le 6 mars 2014

Référence : 20140008

Date du jugement : 12 octobre 2017

Numéro d’entreprise : 0463.573.094

Liquidateur(s) désigné(s) : ENTEL STEFAN, STATION (SART) 36,
4845 JALHAY.

Pour extrait conforme : Le Greffier : D. Wetzels.

2017/139270

Handelsgericht Eupen

Handelsgericht EUPEN.

Abschluss wegen Liquidation von: VON CIRIACY-WANTRUP
VIOLA

Eröffnet durch Urteil vom 4 Juli 2013

Akz.: 20130014

Urteil vom: 12 Oktober 2017

ZUD Nr.: 0873.682.958

Der(die) Konkursschuldner(in) wurde für NICHT ENTSCHULDBAR
erklärt.

Für gleichlautenden Auszug: Der Greffier: D. Wetzels.

2017/139275

Tribunal de commerce d’Eupen

Tribunal de commerce de EUPEN.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : VON CIRIACY-WANTRUP
VIOLA

déclarée le 4 juillet 2013

Référence : 20130014

Date du jugement : 12 octobre 2017

Numéro d’entreprise : 0873.682.958

Le failli est déclaré inexcusable.

Pour extrait conforme : Le Greffier : D. Wetzels.

2017/139276
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Régime matrimonial

Huwelijksvermogensstelsel

Monsieur HECQ, Willy Maurice, né à Fontaine-l’Evêque le vingt-
trois décembre mil neuf cent quarante et un, numéro national 41.12.23-
077.81, domicilié à 6230 Pont-à-Celles, rue Les Prés 7, et
Madame DELCHAMBRE, Marie-José Constance Clara Zulma, née à
Trazegnies le vingt mai mil neuf cent quarante-six, numéro
national 46.05.20-096.14, domiciliée à 6230 Pont-à-Celles, rue Les Prés 7,
ont établi un contrat modificatif de leur régime matrimonial par acte
reçu par le notaire Gérard Debouche, à Feluy, le 03/04/2017.

L’acte modificatif comporte adoption du régime de la communauté
universelle avec apport d’immeubles et règlement de l’attribution de
la communauté.

Gérard DEBOUCHE, notaire.
(9250)

Monsieur DECEULENER, Michel Paul Denis Ghislain, né à Virginal-
Samme le vingt-cinq novembre mil neuf cent quarante-cinq, numéro
national 45.11.25-075.03, domicilié à 7181 Seneffe (Arquennes), chaussée
de Nivelles 217A, et Madame VERVENNE, Béatrice Mariette, née à
Beernem le vingt-deux mai mil neuf cent quarante-huit, numéro
national 48.05.22-296.87, domiciliée à 7181 Seneffe (Arquennes),
chaussée de Nivelles 217A, ont établi un contrat modificatif de
leur régime matrimonial par acte reçu par le notaire Gérard Debouche,
à Feluy, le 06/06/2017.

L’acte modificatif comporte adoption du régime de la communauté
légale avec apport d’immeubles et règlement de l’attribution de
la communauté.

Gérard DEBOUCHE, notaire.
(9251)

Monsieur MEURICE, André Arthur Louis Edouard, né à Feluy
le quinze novembre mil neuf cent quarante-sept, numéro
national 47.11.15-089.40, domicilié à 7181 Seneffe (Arquennes), rue de
la Coulette 13A, et Madame PIGEON, Monique Marguerite Nelly, née
à Charleroi le vingt-quatre mai mil neuf cent cinquante et un, numéro
national 51.05.24-156.36, domiciliée à 7181 Seneffe (Feluy), rue de
la Coulette 13A, ont établi un contrat modificatif de leur régime
matrimonial par acte reçu par le notaire Gérard Debouche, à Feluy,
le 20/04/2017.

L’acte modificatif comporte adoption du régime de la communauté
légale, apport d’immeubles au patrimoine commun et règlement de
l’attribution de la communauté en cas de décès.

Gérard DEBOUCHE, notaire.
(9252)

Monsieur HERREGODS, Rudi Philip, né à Halle le douze juillet
mil neuf cent soixante-trois, numéro national 63.07.12-247.86, domicilié
à 1440 Braine-le-Château, rue du Tasson 6, et Madame LOUIS, Fabienne
Simone Georgette, née à Nivelles le dix mai mil neuf cent soixante-cinq,
numéro national 65.05.10-224.03, domiciliée à 1440 Braine-le-Château,
rue du Tasson 6, ont établi un contrat modificatif de leur régime
matrimonial par acte reçu par le notaire Gérard Debouche, à Feluy,
le 22/03/2017.

L’acte modificatif comporte adoption du régime de la communauté
universelle avec apport d’immeubles et règlement de l’attribution de
la communauté.

Gérard DEBOUCHE, notaire.
(9253)

Monsieur DE LAURENZO, Antonio, né à Leval-Trahegnies
dix-neuf mai mil neuf cent soixante-quatre, numéro national 64.05.19-
231.93, de nationalité italienne, domicilié à 7100 La Louvière, allée du
Panorama (avant 07.08.1981, allée Verte) 10, et Madame GUARRIELLO,
Sonia, née à VOLTURARA IRPINA (Italie) le vingt-cinq août mil neuf
cent soixante-cinq, numéro national 65.08.25-368.12, de nationalité
italienne, domiciliée à 7100 La Louvière, allée du Panorama
(avant 07.08.1981, allée Verte) 10, ont établi un contrat modificatif de
leur régime matrimonial par acte reçu par le notaire Gérard Debouche,
à Feluy, le 20/12/2016.

L’acte modificatif comporte apport au patrimoine commun
d’un immeuble et réglement de l’attribution de la communauté en cas
de dissolution.

Gérard DEBOUCHE, notaire.
(9254)

Monsieur VANDERSTRAETEN, François Gabriella, né à Dender-
monde le deux avril mil neuf cent cinquante-six, numéro
national 56.04.02-191.80, domicilié à 1400 Nivelles, rue de Vilnius 13, et
Madame VANDEN RHIJN, Liliane Marie, née à Schaerbeek le vingt-
huit septembre mil neuf cent cinquante-six, numéro national 56.09.28-
042.66, domiciliée à 1400 Nivelles, rue de Vilnius 13, ont établi
un contrat modificatif de leur régime matrimonial par acte reçu par
le notaire Gérard Debouche, à Feluy, le 05/12/2016.

L’acte modificatif comporte adoption du régime de la séparation de
biens.

Gérard DEBOUCHE, notaire.
(9255)

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance du Brabant wallon

Par ordonnance rendue le 5 octobre 2017, en la chambre du conseil
de la trente-deuxième chambre du tribunal de première instance du
Brabant wallon, affaires civiles, Christine JEEGERS, avocat, dont
les bureaux sont établis à 1330 Rixensart, avenue de Mérode 8, est
désigné en qualité de curateur à la succession vacante de CAMBIER,
Jean Oger, né à Cuesmes le 4 octobre 1940, de son vivant domicilié à
1420 Braine-l’Alleud, avenue Vaudémont 1/E012, décédé à Braine-
l’Alleud le 16 avril 2017.

Les créanciers ou légataires sont invités à faire connaître, par actes
recommandés, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion.

Nivelles, le 10 octobre 2017.
Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé)

B. RYCHLIK.
(9256)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

Par ordonnance rendue le 5 octobre 2017, en la chambre du conseil
de la trente-deuxième chambre du tribunal de première instance du
Brabant wallon, affaires civiles, BUBLOT, Jean, avocat, dont les bureaux
sont établis à 1300 Wavre, chaussée de Louvain 43, est désigné en
qualité de curateur à la succession vacante de STUCKENS, Carine
Marie Virginie, née à Bruges le 28 avril 1966, de son vivant domiciliée
à Ottignies-Louvain-la-Neuve, rue des Annettes 47, décédée à
Ottignies-Louvain-la-Neuve le 12 novembre 2016.
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Les créanciers ou légataires sont invités à faire connaître, par actes
recommandés, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de
la présente insertion.

Nivelles, le 10 octobre 2017.
Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé)

B. RYCHLIK.
(9257)

Justice de paix de Saint-Nicolas-lez-Liège

Par décision du 10 décembre 2015, Madame le juge de paix du canton
de Saint-Nicolas a désigné Maître Damien FRERE, avocat à 4000 LIEGE,
boulevard Jules de Laminne 1, en qualité de curateur aux meubles dans
le cadre de la succession de Monsieur Jean-Paul THIRYON, né à
MONTEGNEE le 4 août 1969, domicilié de son vivant à 4420 SAINT-
NICOLAS, rue de la Collectivité 13, et décédé le 8 octobre 2015.

Les créanciers et héritiers éventuels, et de manière générale toute
personne intéressée par cette succession, sont invitées à se mettre en
contact avec le curateur dans les trois mois de la présente publication.

(Signé) Damien FRERE, avocat.
(9258)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op dertien september tweeduizend zeventien verleende de
AF2 kamer van de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling
Antwerpen, een vonnis waarbij meester C. Lannoy, advocaat te
Antwerpen, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen, Frankrijklei 133,
werd aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap van
wijlen Marcel Hector Gobert, geboren te Oostkamp op
éénentwintig januari negentienhonderddrieëndertig, weduwnaar van
Elisabeth Clémentine Irma Van Eenooge, laatst wonende te
2170 Merksem (Antwerpen), Jaak de Boeckstraat 6, en overleden te
Antwerpen, district Merksem, op zeven september tweeduizend veer-
tien.

Antwerpen, 11 oktober 2017.
De griffier, (get.) C. LEMMENS.

(9259)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op dertien september tweeduizend zeventien verleende de
AF2 kamer van de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling
Antwerpen, een vonnis waarbij meester R. Hens, advocaat en plaats-
vervangend rechter te Antwerpen, kantoorhoudende te 2000 Antwer-
pen, Amerikalei 191, werd aangesteld als curator over de onbeheerde

nalatenschap van wijlen Robert Achilles Jean Bruneel, geboren te
Mortsel op elf april negentienhonderdéénendertig, echtgenoot van
Maria Augustina De Reyt, laatst wonende te 2640 Mortsel, Minerva-
straat 93, en overleden te Mortsel op dertien september tweeduizend
zestien.

Antwerpen, 11 oktober 2017.

De griffier, (get.) C. LEMMENS.
(9260)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op dertien september tweeduizend zeventien verleende de
AF2 kamer van de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling
Antwerpen, een vonnis waarbij meester I. Van Zand, advocaat te
Antwerpen, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen, Leopoldplaats 10,
bus 2, werd aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap
van wijlen Albert Joseph Maria Van Opbroecke, geboren te Berchem
(Antwerpen) op twee februari negentienhonderdzesenveertig, laatst
wonende te 2140 Borgerhout (Antwerpen), Lodewijk Van Bercken-
laan 361, en overleden te Antwerpen, district Borgerhout, op veer-
tien januari tweeduizend vijftien.

Antwerpen, 11 oktober 2017.

De griffier, (get.) C. LEMMENS.
(9261)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op dertien september tweeduizend zeventien verleende de
AF2 kamer van de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling
Antwerpen, een vonnis waarbij meester A. Catsoulis, advocaat en
plaatsvervangend rechter te Antwerpen, kantoorhoudende te
2600 Berchem, Grote Steenweg 638, werd aangesteld als curator over
de onbeheerde nalatenschap van wijlen Rosa Maria De Witte, geboren
te Hoboken op één mei negentienhonderdnegenentwintig, weduwe
van Petrus Cornelis De Laat, laatst wonende te 2600 Berchem (Antwer-
pen), Floraliënlaan 400, en overleden te Antwerpen, district Berchem,
op negen mei tweeduizend dertien.

Antwerpen, 11 oktober 2017.

De griffier, (get.) C. LEMMENS.
(9262)
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